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YOK 81°373.232.1 H. BynaBa

KaHouoam inono2iuHux Hayk, OOyeHm,
BUKIA0AY Kagheopu MOB03HABCMBA
Binnuysko2o HayionaibHo20
mexHiuHo20 yHigepcumemy

BIZIOBPAKEHHSI HA3B KOJIbOPIB B AHTPOIIOOCHOBAX IMIBHIYHOI JJOHEYYHWHHU

AKTyaasHicTh qocaimxkenHs. [Ipi3BuieBa aHTPOIIOHIMIS ae OaraTwii MaTepia U TOCIHiIKSHHS B3a€MO3B’SI3KiB
MiX aneIsSTHBAMH 1 BIACHUMH 0COOOBAMH iMEHAMH, JIJTsI PEKOHCTPYKITiT PETiKTOBOT ISKCHKH YH CIIOBOTBIPHUX MOJICTICH,
a TaKoX I BUBYEHHS €THIUHO] icTOPii, MOOYyTYy Hapomy, HOTro MaTepialbHOI Ta JYXOBHOI KYIBTYpH.

VYkpaiHcbKa Mpi3BHILEBa aHTPOIIOHIMIKA BXKE M€ MIOMITHI YCITIXM B JJOCHI/PKEHHI HOBOTO (haKTUUHOTO Marepiairy pi3-
HUX YKpaiHCBKHMX apeajiB, MpoTe W A0Ci HasBHI MPOOJIEMHI aCIEKTH MO0 BUBYCHHS CEMAHTHKH Ta CJIOBOTBOPY LIUX
AQHTPOMOHIMHUX OMHHMIb, SIKI BUMAraloTh MOJAJIBIINX PO3POOOK.

Hapm3suuaiiHo 1ikaBy Ta I[IHHY TPYIy CKJIaJar0Th IPi3BHUINA, aHTPOIMOOCHOBHU SKUX BKa3yIOTh Ha (hi3m4Hi 0coOu-
BOCTI JTFOIMWHY, OCKUTBKH IIEeH Pi3HOBU JIEKCHKH 30epirae aBTOXTOHHI MOTISAY Hapody Ha O0COONHMBOCTI 30BHIIIHOCTI.
3-1oMiXk Takoi TPYNH BUPI3HAIOTHCA MPI3BUIIEBI aHTPOMOOCHOBH, IO XapaKTEPHU3yBAIN JIOJMHY 32 KOJILOPOBOIO O3HA-
koto. L{i mpi3Buina Oysau npeMeToM BUBYEHHs 0araTthoX YKpaiHChKHX YUE€HHX-OHOMACTIB PeriOHaIbHOI aHTPOIIOHIMIKH,
3okpema 3akapnarts (I1.I1. Uyuka), BoiikiBuwau (I.€. Byuko), JlemkiBuwau (C.€. [Tanupo), Bepxupoi HanunicTpsia-
munn (1.1, ®apion), I'ynynemuan (B.b. bansniok), niBaiunoi Tepromninemuman (C.B. Illepemera), [TpaBoGepexnoro
ooyxoxs (T.J. Kocmakosa), ITiBrignoro JliBooepexoks (O.J. Heninbko), [Tonrapuman (1.[]. Cyxomiun), JIyOeHIMHN
(JI.O. Kpasuerko), KipoBorpammunau (T.B. Mapranora), Onimns (IJ]. [1aruyx), Bykosuan (JI.B. Kpakais), Huxapo1
Hannuinpsamuawy (1.1, ibuenko), Trinposcskoro [pumnopixoxs (I.A. Koprienko). [Ipote siHrBicTHYHA 6aratorpaHHiCTh
«KOJILOPUCTUYHUX MPI3BHUIIl 3yMOBITIOE HEOOXIAHICTh CTBOPEHHS 3arajibHOYKPATHCHKOT XapaKTEPUCTUKH MPI3BHUIIL I[LOTO
PI3HOBHULY, 1110 MICTUB O BCIO aMILTITY/y OHIMIB IIbOTO Pi3HOBHULY.

AmHani3 npi3BUII OBOTO PI3HOBUAY MiBHIYHOI JIOHEYYMHM 3yMOBJICHO HEOOXIJIHICTIO AETAIBHO JOCHIAWTH BiNO-
Opa’keHHsI PEeTiOHATBHUX KYIbTYpHHX (peHOMeHIB y mpizBumiax. [Ipi3Buma miBHIYHOT JJoHeUYHHN HE OyH IpeIMETOM
CTEIiaJTbHOTO OHOMACTHYHOTO BUBUEHHS, TOMY Ili @aHTPOIIOOCHOBH HEOOXiTHO NOCTIANTH 3 MOTISAAY 30epekeHHS B iX
CKJIaJi apXaidHoi, piIKOBKMUBAHOI, & 1HOMI ¥ BTPAYCHO] JEKCHUKHU, a TAKOXK 13 TIOMIATY BIATIOBIAHOI JEKCHYHOI criermi-
K1 HaiiMeHyBaHHs. Cy4acHHII aHTPOIIOHIMHMN Marepian cxinHux oOnacteil YkpaiHM 3aily4aBcsi 0 HAYKOBOTO aHaJi3y
B.[. To3nancekoro ta KO.M. HoBukosorw [6; 7; 8], mpoTe pe3yiasTaTH HAIIOTO TOCIIIKCHHS YMOXKJIHBIIOIOThH OLTBII
JieTalbHe BUBYCHHS [[LOTO TYCTOHACEIICHOTO apeaily Ta yTOUHIOIOTh PerioHajbHy crienudiky 1iei TepuTopii, J0IOBHIO0-
YM 3arajibHy KapTHHY aHTPOIOHIMIKOHY cXinHoi Ykpainu. HeoOxiaHiCTh yceOiuHOTO i KOMIUIEKCHOTO aHaJIi3y Mpi3BUIN
IIHOTO TeoTpaiTHOTO PETIOHY 3YMOBIIOE aKTYaJIbHICTh 00paHOT TEMH.

MeTo10 po6OTH € aHaJi3 JIEKCHKO-CEMAaHTUYIHOI CIIIM(IiKN yKpaiHCHKUX MPi3BUMI MiBHIYHOI J[OHEYUYNHH, MOTHBO-
BaHMX Ha3BaMH KOJbOPOBOT ramu. JI0CSATHEHHs TIOCTABJICHOI METH Iepe0ayae BUKOHAHHS TAKUX KOHKPETHUX 3aBlAaHb:
3MIMCHUTH CEMaHTHYHUI aHaji3 MpI3BHII 3a3Ha4Y€HOT IPYITH; 3allpONOHYBAaTH KiJIbKICHUH aHai3 MPI3BUIN 3a3HAUYCHOTO
perioHy; pO3KPUTH POJIb KOJIbOPOBOI JIEKCUKH Yy (pOpMyBaHHI MPIi3BUIL; OXapaKTepU3yBaTH CEMaHTHKY alelsTHBIB yKpa-
THCHKO1 MOBH, BiIOOpa)KCHHX B OCHOBAX IIPI3BHIII, 3alPOIIOHYBATH MOPIBHAIBHHUN aHAJI3 MPI3BHII Ii€] TPYNH i3 3aIry-
YeHHSM aHTPOIIOHIMHOTO Marepiaiy iHIIuX perioHiB YKpaiHnn. O0’€KTOM JOCIiKEHHS € Cy9acHi YKpalHChKI Mpi3BUIIa
niBHIYHOT JOHEYYHHH, aHTPOTIOOCHOBH SIKMX MOTHBOBAHI Ha3BaMHU KOJBOPIB, a MPEIMETOM aHANI3y — IXHS JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYHA crienugika.

Bukaax ocHoBHOro Martepiairy. AHTPOIIOOCHOBH, MOTHBOBaHI Ha3BaMHU JItofiel 32 0COOIIMBOCTSIMHU KOJIBOPY BO-
JI0CCsl, pUC OONMYYS Ta IHIIMX YAaCTHUH Tija, € HAWYUCIEHHINIOW I'PYIOI0 MPI3BUI 3-MIOMDK I'PyIH MPi3BHUIL, L0
BKa3yIOTh Ha (pi3nyHi 03HaKW JroquHu. Hamu 3adikcoBano 300 mpizum. L{g rpyma Takoxx duciaeHHa U y HEHTPaIb-
HUX Ta CXIJHHUX paiioHax [lOHEeY4nHH, IPOTE MOCTYIAETHCS MPi3BUILAM, aHTPOIIOOCHOBH SIKUX YTBOPHMIIUCS BiJl Ha3B
¢hizuuHmX Bax [6].

Komnip mikipu, Bosiocest Ta IHIIMX YaCTHH Tijia OyB Ti€r0 BUPa3HOIO 03HAKOIO, siKa Bijpasy BIIajiaia B OKO Ta CIIyryBajia
SICKPaBOIO XapaKTEPUCTHUKOIO 1HIMBIA. SIKIO JIFOIMHA BUIUISIIACS 3-TIOMIXK KOJIEKTHUBY THM, IO Majia Oijie BOJIOCCsI, TO
11 MOIVIO MOCIYTYBaTH MPUBOIOM JUIsl OTPUMaHHS Mpi3BHUCHKa binosonoc uu binosonocenko.

[pi3Buma niBHIYHOT J[OHEYUHHY 13 CEMAHTHKOIO KOJIBOPY CKJIAAI0Th OaraTy i pi3HOMaHITHY JICKCHKO-CEMAaHTUIHY
rpymy. Born BkasyroTe Ha Komip onocca: Pyoenxo (254), Pycuii (6), Cugenxo (2), Yepnuwi (4) ; 6pis, 8ycie, 6opoou:
Yopnoycuii (8), Kosmobposko (4); oueit: Cipook (8), Kapook (1); 3y6iB: bino3zyo6 (5); pyk ma uiz: bBinopyuenxo (8), bino-
pyuko (2); wui: Binowuenxo (2).

B.J1. [lo3naHchbka, aHaiizyroun mpi3suma JJoHeyunHy, SKi BKa3yloTh HA 30BHILIHI O3HAKH HOCIS, BUIUISE TIIPYyITy
«KOJIp WIKIpH 4M BOJIOCCS 13 MpuKIagamu: binenxo, binoycenko, nioenxo, Pyoenxo, Cusenxo, Cuzonenxo, Yanenxo,
Yoproycenxko [9, c. 52]. .A. KopHi€HKO, TOCTITHAI aHTPOMOHIMIKH J{HITPpOBChKOTo [TpUTIOpiNoKs, B ICKCHKO-CEMaH-
TUYHIN TPYT «HAa3BU 0Ci0 32 KONBOPOM IIKipH, BOIOCCS, YaCTWH Tijla» Ha3WMBa€ HAHAKTHBHIINIMMH CeMaMH «OLTHI,
CHOPHHIY», «pyauid», «prxuit» (birail, binawenxo, Yepnenro, Pyoencokuii, Puscax) [3, c. 106]. FO. ba6iit y JICT «ua-
3BH 0Ci0 32 KOJIbOPOM BOJIOCCS, IIKIpH, 00JIMYUs» BBaXae Hainommpenimmmu y Cepenniii HajyiHinpsHImHI npizBria
binux, binoepyoos, Pyoens, Cmonitiuyx, Yepruuro tomo [1, c. 44]. Y npi3BuIiieBoMy aHTPOIIOOCHOBAX MiBHIYHOT [loHeu-
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YUHU MTePEBAKAIOTh YOTUPH KOJTHOPH: OLTHH, YOPHUH, pyau, cipuil. Taky )k TuHaMiKy aKTHBHOCTI 3a3Ha4€HUX KOJIbOPIB
MO)KHa CIIOCTepirary i B antponoHimMikoni Llenrpanbroi Ta CxinHoi JJoneyuusi [6; 8].

Binuii xoxip € 1oMiHyr04MM y mpi3BHIIax JOHEUYHHH, 1110 MOYKHA TTOSICHUTH HOTO SICKPABICTIO Ta HEBIACTHBICTIO IS
MicueBoro HaceneHHs. Takux npi3sui 3adikcosano 120: benau (1), benaii (2), benyxa (4), Benenvkuii (6), beaui (31),
bensu (3) binaii (7), binan (9), binaw (10), birawenxo (1), Bineii (1), Binenro (86), binenvkuii (12), binui (120), Binux
(48), binuu (3), binuneys (6), binowenxo (7), binepa (3), Binvuenko (1), binuuenxo (11), Binyxa (2), bintox (3), Binaii (6).

IIpore nesiki mpi3BHINA IBOTO JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO PI3HOBUIY MOXKYTh MaTH iHIIE BUTIIYMAdeHHsI, 30KpeMa Ipi3-
Butle bhiran < OinaH «OMOHAWH, BUJ OLTOTO Boja um cobaku, Outuit xiio» [10, I ¢. 64], hiraw < Oimam «Oiawid XTi0»
[10,1c. 64], Binux < OUIUK «IHCTPYMEHT JUIsl OUHMILEHHS IIKipH a00 camens 0itku» [10, I c. 65], Binsik < OLISIK «JIH0aMHa,
BJSITHYTA B OLwiA 01T, BU rpu6iB abo 3aems» [10, I ¢. 68] Tomo.

CeMaHTHKa YOPHOTO KOJILOPY MEHIII YaCTOTHA B @HTPOIIOOCHOBAX MiBHIYHOT JIOHEYUHHH, 110 MOYKHA TIOSICHUTH THM,
10 YKpaiHIli epeBakHO TEMHOBOJIOCI Ta TEMHOOKI 1 B3arajli CTaHOBJISITh OMHOMAHITHY BUCOKOPOCTY Macy [2, ¢. 12-20].
IIpore mocmimuuts mpisBuin by3pko-IHryinschkoro mMexupiuds T. 3aifieBa 3ayBaxkye mMpo INepeBary aHTPOMOOCHOB i3
JIEKCEMOIO «4OpHHI» [4]. I3 Ha3BOIO YOPHOTo KOJIILOPY IMOB’si3aHi OCHOBU 65 mpi3Buil niBHiuHOT Joneuunnu: Yapruii
(3), Yepneea (8), Yepnenro (45), Yepnuw (4), Yepruwos (61), Yepniu (62), Yepros (82), Yepnyxa (9), Yepnym (2),
LIephtymemco (26) Yepuyxa (9), Yepniok (1), Yepnsx (34), Yopnuii (145), Yopniii (16). J1eski aHTpOIIOOCHOBH yTBOPEHI
BiJl Ha3B BIITIHKIB 9OpHOTO KONMbopy: Cuaenuii (1), Cuaentok (6), Cmaeniti (18), Cmonanux (1) < CMOISTHUN «IOPHUH, K
cmomay [10, IV c. 159], Cymemnuii (3) < cyTeMHHH «IyKe TeMHHN, Maibke dopauid» [10, IV c. 232]. Jlekcema cymemHuii,
BiZIoOpakeHa y Mpi3BUINAX, ChOTOHI BUHUIIIA 3 aKTUBHOTO BXKHUTKY.

3agikcoBaHi B aHTPOIIOOCHOBAX MiBHIYHOT JlOHEUYHHU JIEKCEMU «CBITIIMI» Ta «TEMHHIA» TIOCITYTYBAIH JUIsl YTBOPEH-
HS1 HEYaCTOTHOI IPyIH Npi3BuII. Xoua I1i JeKCEMH He BKa3yIOTh Ha IIEBHUH KOJIip, TX CEMaHTHKa CBIYUTH PO HASBHICTh
YH BIJICYTHICTH 3a0apBieHHs, HOro IHTEHCHBHICTh, HACHYEHICTB, SICKpaBicTh. KombopoBa 03HaKa IMX MPi3BHIL CBIAUUTH
PO O3HAKy KONBOPY MIKipu uu Bonoccs: Ceimauynuii (24), Ceimaax (2), Ceimnakos (6), Ceimnenxo (8), Temnux (4),
Temnuxos (10), Temnuuenxo (6).

B anTpononiMikoHi niBHIYHOI J{oHEYYnHN HAasBHI MPi3BUINA, yTBOPEHI BiJ Ha3B CIporo KoIbopy, ix 3adikcoBano 39:
bapnaw (1) < 6apuasuit «Oypuit» [10, I c. 31], Bypui (14) < Oypuit «cipuiin[10, I c. 112], Bypux (4), [Honeruw (4) < no-
nenactuii [10, I ¢. 3217, Ceoux (1), Cusax (1), Cusauenxo (9), Cusaut (2), Cusux (9), Cusro (2), Cuseys (1), Cipuii (1),
Cipenxko (50), Cipux (1). Jlexcemu cipuii, cuguil, 6apHa6uu 6ypuu i cusutl BXMBAIOTHCS SIK a0COJIOTHI CHHOHIMU, npore,
MOXKJTBO, BOHH BUKOPHUCTOBYBAJIKCS JUIS YBUPA3HEHHS BIITIHKIB CIpOTO KOJbOPY. MOTHBYM BUHUKHEHHS IUX MPI3BHUIIL
MOXYTh OyTH Pi3HHMH: 32 KOIBOPOM BoJOccs, OpiB, ByciB Tomo. [IpoTe ciix BpaxoByBaTH, 10 TaKi HAiiTMEHyBaHHS MO-
JKYTh TIOXOZMTH BiJl Ha3B KOHEH Ta BOJIB, «BOJOMIHHS SKUMHU OyJI0 HACTIIHKH BAYKINBOIO OOCTaBUHOIO CESTHCHKOTO IMO-
OyTy, 110 XapaKTepHi JUIsl TRAPUHH HAMEHYBaHHS 32 MACTIO YU SIKOIOChH 1HILIOI0 O3HAKOIO OIHOCEJbII MOTIIU MEPEHECTH
Ha ii rocniogaps» [10, c. 36].

B anrpononiMikoHi niBHiuHOI JloHeyunHM 3adikcoBaHO TakoX INpi3BUINA, yTBOPEHI HAa OCHOBI 3acTapinoi adbo mia-
TEeKTHYHOI JIekcuKu: [Llapui (6) <mian. mapuii «cipuiin[10, IV c. 485]; Yanuu (39) < 3acT. 9ammii «cipo-KOpUIHEBUI
[10, IV, c. 443], Yanenxo (17), Yarux (3).

Jlexi mpi3BuIa IIHOTO PI3HOBUIY MOXKHA MOTHUBYBATH HE JIUIIIE HA3BOIO KOJILOPY, & i BKa31BKOIO Ha COIliaJibHE CTaHO-
Butie jroaunu: Cepix (1), Cipsx (20), Cipsuenxo (3), Cipsuox (1) < 3acT. cipsik «mocrta 6inHa monuHa « [10, IV c. 128],
Yeprnux (18) < 3act. uepHb «mpoctuit Hapon « [10, IV c. 458], Yopropus (4) < «ueprensp « [10, IV c. 471].

Cepen «KOIbOPUCTUYHHUX» HPI3BUIL TOMITHY TPYILy CKJIaJal0Th aHTPOIIOHIMH, MOB’sI3aHi 3 BIATIHKAMU YEPBOHOTO
(pynum, OypuM, 9epBOHIM / KpacHUM Ta iH.) Komsopy: bypuil (14), Bypuk (4), Kpacusak (3), Kpacnurok (5), Puoswcenxo (15),
Puorcur (1), Pusckanuy (1), Puoicko (4), Pusicyk (7), Yepsonenxo (5), Yepsonuii (4), Yepsonrok (2). Jlekcema pyov BU-
SIBUJIACS JIOMIHAHTHOIO IIOJI0 Mpi3BHIETBOpeHHs (28 mpi3ui): Pyow (38), Pydax (5), Pyouii (18), Pyouk (15), Pyouu
(4), Pyoenxo (254), Pyouenro (24), Pyowx (1), Pyosik (3), Pyosuuko (4). IpizBuitie Mopyea (2), Mopyoicenro (4) Takox
OB’ sI3aHE 3 JIIAJICKTHOO JICKCEMOIO Mopyeuil, 10 Mo3HavYae «pyauii un TeMHo-cipuii» [10, 11 ¢. 446]. I3 miajiekTHORO Jiek-
CHKOIO MaIOTh 3B’S130K 1 Ipi3Bua 3apyoa (4), 3apyovko (2): niain. zapyoumu «0YepBOHITH, OKPOB’ THUTUCS». OUeBU -
HO, TIEPBICHO MPI3BUCHKA 3apyoa, 3apydbKko HA3UBAIK Y€PBOHY 200 3acMarty J10 Y€PBOHOTO KOJIbOPY JIOINHY.

27 «KOTBOPUCTUYHUXY» TIPI3BUII YTBOPUIIOCS BiJ MPi3BHCHK, MOTHBOBAHMX HA3BOIO KOBTOTO KOJHOPY Ta HOTO Bif-
TIHKY — 30710TOr0: Bowanuii (11) < BOIIaHUH «KOBTHI, pyaHii, 32 KOJIBOPOM IOMIOHHHN 10 BOCKY», Kosmuii (5), Kosmsk
(4), Koemenxo (3), 3onomenxo (2), 3onomoko (2), 3onomywro (3), 3onomywenxo (1), [Iwenuunuii (8), AKi BKa3yrOTh Ha
KoJTip Bosioccest uM mikipu. [Ipumyckaemo, mo NpuKMETHHK 3010muil MIT BXXUBATHCS B IEPEHOCHOMY 3HAaU€HHI 1 Ha3MBaB
JIIOMHY 32 ii HO3NTUBHUMHU BHYTPIIIHIMM prcamMu. B ocHoBax npi3Buin niBHIYHOT JJoHeUunHM BinoOpa)keHO Ha3BH, SIKi
BKa3yIOTh Ha KopwaHeBHi komip: Kapuu (7), Kapoouko (3), Boponuu (4), Boponvro(7), Boponxesuu (1), Boponenko
(45), Boponuyxk (4), ITnioaw (1), I'nioenxo (28), I'niouti (4), [niokuii (3), [nioxo (5), Iniouenxo (4), I'nioiii (3). Jlekcemu
6oponull, eHioull, kapuil, 3a(iKCOBaHI B aHTPOIIOOCHOBAX, CBIAYATh MMPO BAKIUBICT PO3PI3HEHHS BIATIHKIB KOPHYHEBO-
TO KOJIbOPY: BOPOHUIl, KApUH — «TEeMHO-Kapuii», THiNH — «cBimio-kopuuneBuid» [11, 11 ¢. 94]. Ipizsuia Cunseuii (6),
Cuniii (5), Cuntox (3), Cunenko (6) BKa3yrOTh Ha CHHIOBATHIA KOJIip IIKIPH, SIKOTO JIFONMWHA HaOyBaja 3a MEBHUX )KUTTEBUX
obcraBuH (XBOpOOM), 110 NMPHUBEPTANIO yBary oTouyrouux. Jlekcema senenud, 3adikcoBaHa B npizBuiuax 3erenuil (56),
3enenvro (7), 3eneniok (5), He MOxe OyTH OJHO3HAYHO BMOTHBOBAHA JIUIIIE KOJILOPOBOIO O3HAKOIO 0COOH, TOMY IO MOXE
BKa3yBaTH Ha MOJOAWH BiK iHIMBiAa. B 0CHOBax AEAKHMX MPi3BHIN BinoOpasuiacs Jekcema paouti. Taki aHTpONOHIMH B
MUHYJOMY OYyJIH TIPi3BUCHKAMH JTIONIEH, B IKUX HA OOJIMYYi 3aJIMIIMIINCS CJIIIK BiJl Bicmiu: 1oBOa «psouii» [10, I c. 401] >
Jos6iu (3), n3100a «aiBunHa 3 juiieM, BKputuM Bicmoro» [10, I c. 380] > [zi06a (40), /[3106¢enko (10), J3t00Kk0 (2), psaduii
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«TOH, 1o BKpuTui pymumu mwissmamu» [10, IV ¢. 91] > Pabenxo (38), Paouii (2), Paoxo (13), Padyxa (7), Pabuyk (3),
Psouenro (17), Psabeys (13).

[NoprperHa XapakTeprcTrKa JIFOAMHHU 32 KOJIbOPOM 3HAWIILIA BIIOOpaKEHHS 1 y CKIIAIHHUX MPI3BUINAX-KOMITIO3UTAX, L0
BKa3yBaJlM Ha KoJiip 6opo, OpiB, ByciB, yacTH Tina Tomo: berosycis (1), benoepusuii (6), Benoepyo (13), binoyc (110), bino-
oopoowko (1), Binoniz (4), binokonumuii (4), binonodxcko (5), Kpacnoopuore (13), Kpacrnoopuocuii (22), Kpacrosuo (5), Kpac-
noepyo (1), Kpacnownic (1), Kpacnowoxk (11), Kpacrnowokuii (1), Cusouy6 (1), Cugono6os (3), Cuneoxuii (1), Cunonuyuir (1),
Cunvoey6 (4), Cipobaba (3), Cipoyc (11), Yepnonuuenxo (1), Yopnoyc (2), Yoprnosyo (5), Yoprnowman (17).

B anTpornoHimMikoHi 3a(hikcOBaHO NpPi3BHIId, MOTHBOBaHI HA3BaAMH OMKOHIMIB, CKJIa/ly Ha3B SIKMX BXOJIMIM Ha3BU KOJIbOPIB:
benoyeproseys (6), benoyeprosuu (1), binoeau (2); Tinponimis : birooszepos (4), Yopromopeyw (4), Yopromopcoruii (7).

CxkJ1a/1Hi Ipi3BUILA YTBOPIOBAIMCS 3 IBOX YaCTHH — IMEHHHKOBOI Ta IPUKMETHUKOBOI. YacTOTHUMHU CyOCTaHTUBHUMH
KOMITOHEHTaMH [IUX TIPI3BHII € HAa3BH CBIHCHKHUX TBapuH: B (benogin (3), binogonenxo (2), Pabvosin (1), Cusosin (4)),
ki3 (binoxiz (5), Cusoxiz (7)); kinb (Binokius (26), Paboxinw (35), Cusoxins (3)).

Oco0MMBOCTI KOTBLOPY OJIATY MOTIIM OyTH BHPA3HOIO 03HAKOIO, SIKa TToMivaiacs W 3aKpirIroBagacs B 1HIUBIIyaIbHUX
npizBucbkax. Cepes Takol JIGKCHKH BHOKPEMITIOIOTHCSI KOMITO3UTH, TIepIlia YacTHHA SIKMX BKa3zye Ha Koulip omsry: bino-
wanka (7), Kpacnowanka (2), Kpachownux (1), Pabowanka (3), Cipowman (1), Yeprowman (1), Yoprowman (2).

[onicemanTiuni npizBuiia binodio (6), binoisanenxo (3), binoisanos (1), Binotisan (13), Kpacnoscon (4), Yopnoi-
san (5), 3onomonyn (1), 3on0mosepx (2) MOTIIV CBITYUTH HE JIUIIIE TIPO KOJTHOPOBI O3HAKK BOJOCCS UM IIKIPH, a i BHCOKI
(HM3BKi) MOpaNbHI SKOCTI, COMiaTbHAN CTATYC.

B ocHoBax mpi3BuIll 3HAUIUTN BiTOOpaKEHHS JIESKI HA3BU CTAPOBUHHUX KOJIBOPIB, SIKI BUKOPUCTOBYBAJIHMCS JUIS TTO3HA-
YCHHS MACTi JOMAIIHIX TBapuH: haepitl (8) < Oarpiii «Ha3Ba cipo-0yporo Bonay [10, I c. 18], baran (15) < banan «Ha3Ba
oinoro Bonay [10, I ¢. 24], hapna (13) < 6apHa «Ha3Ba TeMHO-ciporo Bosay [10, I ¢. 31], Byranenko (3) < OynaHuii «CBITIIO-
WOBTHIY, Boponuii (3), [nioaw (1) < rHinui «kopruneBuid, Oypuit» [10, I c. 294], Kapaman (2) < kapamaH «Ha3Ba YOPHOTO
Bomay [ 10, IT c. 220]; Illadypa (3) < 3acT. maaymns «cBitio-cipa koposay [10, IV c. 481], Llladypo (1), LLladypko (4).

BucnoBku. OTxe, 30epekeHa raMa KoIbOpiB B aHTPOIIOOCHOBAX MiBHIUHOT JloHeUdrHNM 3acBiquye crienndiky 3aco0iB
perioHanbHOI HOMiHAI1, TOOTO BigoOpaskeHHsI HABKOJIUIITHHOTO CBITY B YChOMY HOTO Pi3HOMAHITTI uepe3 3acodm peali-
3alii CKIIaJIHUX aCOLIaTUBHMX 3B’SI3KIB, 1110 JEMOHCTPYIOTh CY0’ €KTUBHE CTABJICHHS JIIOAMHU JI0 CBITY 4Yepe3 MO4yTTs
ta emouii. Ha3Bu kosbopiB, 30epekeHi B aHTPOIIOOCHOBAX, CBIYaTh MPO MOJIICEMaHTUYHICTh BUHUKHEHHS MPi3BUCHK:
30BHILIHI 0COOIMBOCTI, CTaBJICHHS JIFOAMHU JI0 JIIOJMHH, COLIAIBbHUM CTaTyC, CTYIiHb OCBiueHOCTI. JIekcemu Ha 1o3Ha-
YEHHSI KOJIbOPIB B aHTPOIIOOCHOBAX MOIIH HaOyBaTh 00pazHO-MeTaGOpUIHOro ab0 OIIHHOTO 3HAYEHHS, KOHKPETH3YIOUH,
yBUpasHiotoun moauny (Yoprotsean, Pabowman).

JIOMiHaHTHUMU KOJIbOPAMHU B MPi3BHUILEBOMY aHTPOTOHIMIKOHI MiBHIYHOI JIOHEUYMHU € OiIvid, YOpHUN, PyAHid 1 Ci-
PpHii, MEHIII YaCTOTHUMH — KOBTHH, KOPUYHEBUH, CUHIMN, 3eieHui. L[5 konbopoBa rama € XapakTepHOIO JJIsl BCi€l Tepu-
Topii JloHeYYnHH, NIPOTE BiJIPI3HAETHCS BiJl aHTPOIIOHIMHOTO Marepiaiy iHIIMX apeayiB YKpaiHH HOPSIKOM IiepeBaru
KOJ1b0piB. OCHOBOIO [UIsl CTBOPEHHS IIPI3BUIIl MOIJIM OyTH pi3HOMaHITHA IaJiTpa BIATIHKIB OJHOTO KOJILOPY (HANPHUKIIAI,
KOPUYHEBOTO — OyJaHWi, THIIWHA, BOPOHUH, KapHii), 10 MaJi0 Ha METi OUTBIN TOYHE YBUpA3HEHHS iHIUBiAyamizarii. He-
3BUYHE BPAKCHHS, TOMIYCHE B 30BHIITHOCTI JTIFOAWHH, YaCTIIlIe BUPAYKAIOCS HE B 3aralbHUX XapaKTePUCTHKAX, a B TOYHIN
YKa3iBIli Ha SKECh BiIXWUJICHHS BiJl HOPMHU.

IlepcnekTHBY MOAAJBIINX HAYKOBHX PO3BioK. [lepcrekTnBY mogasbinoi po3Biky BOAYaEMo, 30KpemMa, B JT0CIi-
JUKEHHI CJIOBOTBIPHOI CrIeU(iKK MPI3BUIIEBUX aHTPOIIOOCHOB MiBHIYHOT JIOHEYYMHN HA MO3HAYEHHSI KOJIbOPOBOT 03Ha-
KM (TTOPIBHSHO 3 IHIIMMH perioHaMu YKpaiHu).
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AHOTaIisA
H. BYJIABA. BIJOBPA’KEHHSI HA3B KOJILOPIB
B AHTPOIIOOCHOBAX MIBHIYHOI IOHEYYAHU

VY cTarTi OCTiHKEHO IEKCHKO-CEMaHTHYHY CIEIU(iKy yKpaiHCHKUX MPi3BHII MiBHIYHOI JOHEUYHI, MOTHUBOBAaHUX Ha-
3BaMH KOJIbOPIB. 3alPONIOHOBAHO KiJIbKICHU aHaIi3 MPi3BHII 3a3HAYEHOTO PETi0HY Ta PO3KPUTO POJIb KOJIbOPOBOI JICKCHKU
y hopmyBanHi mpizBuiil. [IpoanasizoBaHa ceMaHTHKA Ha3B KOJILOPIB, BiIOOpakeHa B OCHOBAX IPI3BHUIII, YMOXKIIABHUIIA 31~
CHEHHSI ITOPIBHUIHLHOTO aHAI3Y MPI3BHUII L€l TPYITH i3 3aIy4eHHSIM aHTPONOHIMHOTO Marepiajy iHIIMX PerioHiB YKpaiHu.

KurouoBi ciioBa: ykpaiHchke npi3BuIe, crenudika, Koiip, perioH.

AHHOTALMSA
H. BYJIABA. OTOBPA’KEHUE HA3BAHUM IBETOB
B AHTPOIIOOCHOBAX CEBEPHBIX PANOHOB I[OHEIIKOI7I OBJIACTH

B crarbe uccnenoBaHa JIEKCUKO-CEMaHTHUECKast CIeHU(HUKa YKPanHCKUX (hamMuiinii ceBepHbIX paiioHoB JloHenKkoi
00J1acTH, MOTHBUPOBAHHBIX Ha3BAHUSMHU IBETOB. [Ipe/uioxkeH KOMUeCTBEHHbIN aHaau3 GpaMiIiii yKa3aHHOTO PerroHa,
1 PacKpbITa poJIb JIEKCUKH, 0003HaYaloeH nBeTa, B opmupoBanuu amuinii. IIpoananusupoBana ceMaHTHKa Ha3Ba-
HUH IIBETOB, OTpaKEHHAsI B OCHOBAX (haMMIINH, OCYIIIECTBICH CPAaBHUTEILHBIN aHaIN3 (aMUIINil 3TOW TPYTIIIBI C TIPUBIIE-
YEHHEM aHTPOIIOHUMHOIO MaTepHualla IpyTUX PETHOHOB YKPaHHBI.

KirodeBble ciioBa: ykpanHckas GpaMuins, Clenu(uKa, [[BET, PErHoOH.

Summary
N. BULAVA. DISPLAY OF THE NAMES OF COLORS
IN ANTHROPOSTEMS OF THE NORTHERN DONETSK REGION

The article deals with the lexical-semantic specificity of Ukrainian surnames of northern Donetsk region, motivated
by the names of colors. The quantitative analysis of the names of the specified region is proposed and the role of the color
vocabulary in the formation of the surnames is disclosed. The semantics of the names of colors reflected in the stems of
surnames was analyzed, a comparative analysis of surnames of this group was done with the involvement of anthropo-
nymic material from other Ukrainian regions.

Key words: Ukrainian surname, specificity, color, region.
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YK 821.161.2 M. Bacunbuyk

Kanouoam inono2iunux Hayx, 0oyeHm
kageopu ¢hinonoeii Konomuiicokoeo
HABYANbHO-HAYKOBO20 IHCTNUMYIY
JIBH3 «IIpuxapnamcovkuii
HayioHANbHUU YHIgepcumem

imeni Bacuns Cmegpanuray

I'YUYJIbCHKH ACIIEKT TBOPYOCTI IYKH JAHKEBUYA

IMocTanoBka mpodsaemu. B ykpaincekiit miteparypi XIX CT. icHye AeKibKa MOSTHYHUX TBOPIB, AKi BIUTMHYIN Ha
nonyJsipusaniro ['YIyJIbIIHHA B TOTOYaCHOMY KYJIBTYPHOMY cepeloBHili. BoHu nocriiiHo nepeOGyBaiiu Ha ClyXy i B CHITY
CBOIX XyJIOXHIX 0COOIMBOCTEH 1 CBOTO MMOCIAHHUIITBA ITPUBEPTAIH yBary 3arairy. Came 3aBasku iM y MacoBiii HApOJHIN
CBIZIOMOCTI TBOPHBCS 1 MIATPUMYBaBCs Mi( npo ['yyapmmHy sIK Kpaik 0cOONIMBUI, MEpeHHATHI POMaHTHYHUM YapoM.
Moga iine, nepemycim, po moesiro Mukonu Yerusnosnya, JIykn Jlankesuda, Muxonu Tyniku. Crix po3iOparucs, B uomy
0COOITMBOCTI WX TOETHYHUX TEKCTIB K MEBHOTO JITEPaTypHOTO (eHOMEHA, 3aBISIKHM SKOMY | YITYIbIIMHA TICHO «BITH-
cajacs» B CyCHUIBHY CBIIOMICTh, OTPUMABIIH B Hill YiTKE OKPECICHHS TEPUTOPIi, AKa TO3UIIIOHYETHCS K Kpail cB0OOIH,
Ky/Id HE CTyIlaJla BOpOXKa HOT'a; apeaj JisUTbHOCTI OIPHUIIKIB; 3eMJIsl, IKYy HE MOXKYTh 3aCTYITUTH JKOJIHI 3Ba0H CBITY.

AHaJi3 ocTaHHIX HocaiKeHb i myGikaniii. OmensH OroHoBeskuit B «lcTopiu muteparypsl pyckom» (1889) roso-
puth npo /laHkeBHYa SIK MPO JIIOAUHY, SKa HaMaraiacs IIpoOyIuTH IPOMaJIChKICTh /10 HAIllOHAJIBHO-KYJIETYPHOTO KHTTS
[10, c. 349-350]. He 3amepedyroun i€l Te3u, HACTYIIHI JIOCTITHHKH PO3XOIATHCS B OIIHIII €THOTpadigHOT 3a0apBICHOCTI
tBOpuoCTi JIyku [lankeBnda. Tax, B «IcTopii ykpaiHcbKoi miTepaTypm» y BochMu ToMax (1967) JIyky JlaHkeBn4a Ha3BaHO
TYI[yTbCHKAM NMUCBMEHHUKOM: «Y 1847—1849 pp. akTHBHO BUCTYNHB TAJAHOBHUTHH 2yyyivcokuil (BUIITCHHS Halle —
M.B.) nucemennuk Jlyka Jlankesnd [...] i3 Oaiikamu, OMOBIIaHHSAMH, JIIPUUHUMU 11oe3isiMu» [3, ¢. 366]. Hy a nociigHuk
I'puropiii Jem st (1991) nume npo Jlyky JlankeBuua, 1110 «i MOXO/PKEHHSIM, 1 MICIIEM TPUBAJIOl Tpalli, i TIepeBaKHOIO
YAaCTHHOIO CBOEI CIIa/IIMHK, HABITh 00pa3HiCTIO, ()pazeMaMHu 1 JEKCHKOIO, BIH OPraHiYHO ITOB’s3aHUN 13 BouKieuuHoo
(BuninenHs Hame — M.B.)» [2, c. 64].

Mera cratTi. Y 1iif CTaTTi pO3MITHEMO TBOPUiCTh YKPAiHCHKOTO MOETA, MyOJIIICTA 1 KYJIBTYPHO-TPOMAICEKOTO JTisTda
Jlyxkn lankeBuua (1791-1867) 3 momisany BimoOpaskeHHs B Hill KApHaTChKOil TEMAaTHKH 1, 30KpeMa, | yIlymbIiHN.

Buxuman ocHoBHoro matepiady. Jlyka JlankeBnu Haponuscs Ha borikiBmuti (c. Opsia CkosiBcbkoro p-Hy Ha JIbBiB-
muHi). Y 1820 p. 3akiHuuB JIbBIBChKY AyXOBHY CEMiHapiro i MPaIfOBaB ClTLCHKUM CBSIIEHHKOM, 3T0/IOM OYB OKPY>KHHM
I'PEKO-KaTOJIHMIIBKUM IIKUIBHUM iHCIeKTopoM Ha bolikiBmuHi. Hanexa 10 KOoropT KyJbTypHO-OCBITHIX Ta JiTeparyp-
HUX JiST9iB, SIKi BBIMIIUTK B 1CTOPIIO T HA3BOKO «OyIMUTEIND» (TEpMiH BXKHBAIOTH 1 moa0 [anmdumHun, X04a BiH IepemxyciM
crocyeThes 3akapmnarts) [0, c. 147; 13, c. 241-242]. PeBomoniitHoi «BecHN HaponiB» Jlyka JlankeBud odomoBaB Pyceky
Pany B Crpuro (1848—-1849). V wac momituanoi peakmii lankeBud nepeixas 1o Komomui, ne B 1855-1867 pp. 6yB Mmicre-
BUM I1aPOXOM, 3aiiMaBCs JIITEPaTypHOIO Ta IPOMAJICHKOIO MPALCIO.

Jlyka JlankeBu4 OyB MUCbMEHHUKOM, SIKOTO MEPETyCiM XBHITIOBAIHM MTPOOJIEMH KYJIBTYPHOTO PO3BHUTKY, MTOJITUYHOT Ta
COLIiaJIFHOT CIIPaBEIIMBOCTI. BiH nparnyB €éBponelchbKy OCBIYEHICTh MOCTABUTH Ha CIIy>KOy piTHOMY YKpaiHCHKOMY Ha-
POIOBI, a He 3aHYPIOBATHUCS Y BYy3bKi eTHOTpadidHi paMku. BumHo 1e xo4da 6 i3 BucTymy JlaHKeBUYA i1 9ac 3aCHYBaHHS
OoKpykHOi panu B CTpHio, IO TIOCTaTa BHACHIIOK «BeCHHU HapomiB» 1848 p.: «Cnmbum Bac OeciIyIomuX TOB MOBOB,
SIKOB 51 IO Bac MPOMOBJISIIO, 3aIUTaB, SKOTO BH POY €CTE, BCI HEOXWOHO BiAMOBIIHN OMCHTE €HOYCTHO: «PYCHHH €CMO 3
nina npaniga» [1]. ABTop 3rajaye pycuHiB i3 pizHux Teputopii (i3 beckunuis, 3-nan Csny, J{nicrpa, byry, 3-nan ninpa,
[pyrty, 3-noHax Tucu), MM caMHM Jal0uy KapTUHY HIMPOKOTO PO3MPOCTOPEHHS YKPATHCHKOTO €THOCY. 3a TOMINIHBOIO
TpaJuLIi€ro, i pycuHamu i Pyccro aBrop Mae Ha yBa3i ykpaiHIiB 1 YkpaiHy (TepMiH He Ma€ Hi4OTO CIUIBHOTO 3 Mi3HIIINUM
MOJIITHYHIM PYCHHCTBOM).

[oer y mimiif HU3II CBOIX TBOPIB IEMOHCTPYE M0OPi 3HAHHS IMIOA0 €THOTpadidHOTO palloHyBaHHS yKpaiHIliB. Pazom i3
THM 13 10T0 TBOPYOCTI GauMMO, IO IS JTIFOAUHA 3HaJa KIACHYHY YKpPAiHCHKY JIiITepaTypHy CHAAIINHY i BUKOPHCTOBYBaja
i1 U151 BIIPO/PKEHHS Hallii He3aJIekHO Bijl eTHOrpadiuHoro noiny. [Tokazosum € Bipi «Ilnay Ta morixa Pyckon Marepu»,
omyonikoBanuit y «3opi [anuipkiii» 3a 1849 p. i3 minzaronoBkom «Komomuiika»: «A 1mox ToTo 3a ruiad takui, / [llo-
ceMo Bei 3auynu? / Iligripsau, nemku, 6oiiku, / Jimasau, rymymu! / Oii pycka To miade marH, / Ha cBoto cectpuito, /
o ro roHUT 3 BHacHO Xatw, / be3nonpHy BIoBHIto» [9]. YV BipIni MOMITHHN 3B’ 30K 13 TPAIUIIIFO TUIAYIB, SIKa TATHETHCS
mie 3 kauru Mednetis CmoTpuiskoro «Tperoc abo mnag Cxinaol mepksu» (1610), Bunanoi y BisHO mig nceBroHiMOM
Teodin Opronor (TpeHoc — 1e 1wiay). Jlyka JlaHKkeBHY mos1a€e He JHIIE «IUIawd», a i «IoTixy»: «B cam gac aim Ham Oymy-
Baru, / Ha BnacHiii 3emniny / bor Ham Oyne nomararu. / Brpe cio3u BroBuny, // He sxypucst muna maru, / B Hac xenizHa
Boutsi, / KTo Om xTiB T monmxkarwy, / [ipka Tomy moss!!!» [9].

Cnasy Jlyni /lankeBuuy sk «TyIyJIbCHKOMY» NMUCbMEHHHKOBI npuHic Bipm «['ymymu B [Tapmxi 1814 poky» (iHma
Ha3Ba — «Hema six Hama Konomusi»). Ilepmonpyk tBopy — y JibBiBcbkoMy wacomuci «CioBo» (1861). V Bipmi Jlyka
JankeBnd omoBinae npo moxii O6epe3ns 1814 p., komawm coro3Hi Bilicbka (aBCTPIHCHKi, aHTIIHCHKI, POCIHCHKI) MiCHs TMO0-
pasku Hamomneona mig Jluncekom (Jlefinmirom) yBifimmm no Ilaprka. Y gmcni aBcTpiiichbkux Bilichk y Ilaprki moOy-
BaB 1 Kosomuiickkuii nosk, sikuii Maike BCYLIb CKiIaAaBcs 3 MemkaniiB ['yiynpinuan ta [IokyTTs. Y neKinbkox psij-
Kax IOeT 3MaJIbOBY€ IOl MDXHAPOJHOTO PIBHSI Uepe3 NMPpHU3MY CIIPUHHATTS MpocToro Bosika: « Tsmumi, Opare, siK 3-Iix
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Jlurniceka ropaoro ¢panity3a / [OHIIN MU, SIK SKOTO-HEOY b 00siry3a? / SIK MU THaJIM BCJIiZ 32 HUMH @ 110 1X cTojIHIIl, / STk
CMOTpLIIM Ha HAc pajo AiBU-Monoauni?» [5, c. 17]. BrnacHe, octaHHii 0K IPO JiB-MOJIOIHIb TIOKa3ye MPOCTYBATICTh
conjara, JUisl SIKOTO IIKaBilIMM OyJIo 3aXOIICHHS! Or0 BOEHHHUM I'epOi3MOM MpEICTaBHHIb NPOTHIIEKHOI CTaTi, aHiX
JieTaini BiliCbKOBO-TIOJIITHYHMX TMOAIH, y SKUX BiH OpaB ydacTb i3 IpUMYCY.

3a BCTYITHMM KaTPEHOM, B SIKOMY YMTa4a BBEJCHO B KOHTEKCT IOJiH, PO3IOYMHAETHCS «TYIYJIBChKE» 3a0apBICHHS
Bipma. CitiJy HATOJIOCHUTH, IO MTOET 3yMiB IMOKa3aTu [ yIIymbIIiHy 1m03a Heto caMoro. ['yIynpInnHa y BipImi — 1ie Toi BHY-
TPILIHIN CBIT TOPSH, SIKI A00paKCs 3 IEPEMOroro JI0 OfiHIET 3 €BPOIEHCHKUX CTONMIIb, alle B YLl MPUHECIH i3 cO00I0
(IpOMIIOBIIM 3 HUM Yepe3 BOEHHI MMOXOM) CBITIMH 00pa3 pinHoi 3emui. [{um TBip JlaHKeBHYA MPUHIMIIOBO Pi3HUTHCS
BiJl BIPIIIB Ha TiPChKY TEMaTHKy YCTHUSHOBHYA. TYT MOXKHA BIAYMTATH MOTYKHE MPOTUCTOSIHHS MK TOHSTTSIMU «PiTHO
Kpaih» / «9yXKnHa», 4iTKy MOPaJIbHO-€THYHY HACTAHOBY HA CIIPHHUHSATTS OTOUYYIOUOi AIHCHOCTI SIK TAMYACOBO{, CKOPOMH-
HYIIO1, HE CPOMOXKHOI 3aTbMapuTH 00pasy 'yiynsuian. Lle — neMoHcTpais BeJIn4e3H0i MOpalbHOT CTIHKOCTI TyITy-
JIiB, AK1 HE MiJaBaNKCS Ha MEPEOIiHKY BIACHHUX CBITOIVIIIHUX IIHHOCTEH. BOHN He Gaymiy BIaCHOTO MiCIS B IOMY
JIAJIeKOMY 1 4y)KOMY 1M CBITi, 00 CIIpaBXKHE IIACTS MOXKIJIMBE JIMIIE Ha CBOTH 3eMJIi, B piIHUX ropax. ABTOp BiITBOPUB
3aMacKOBaHUH KOH(IIIKT MiXK BPOPKEHUMH MOPAJIbHUMU BAPTOCTSIMH I'YITyJia 1 IPUBHECEHHMH CHJIOK 00CTaBUH 3Babamu
cBity. [opsiHu cranu 30po€ro B pykax THX, XTO CHJIOIO 3a0paB iX 110 Licapchkoi BIHChKOBOI ciryxOu. [lam’sitaroun e, B
HUX HeMa€e 0COOMBOI JI0BIPH HaBITh /10 «CBOTO» — odilepa, KUl HaBYa€ IX «KyJIbTypH». Takum yMHOM, 00pa3 odinepa
TYT BUCTYIIA€ TAKMM CaMHM CHMBOJIOM UY)KHHH, SK 1 3arajoM (paHily3bKa CTOJNHUIL, 3aiHATA BICBKOM. Y LUX JFOACH
IHIINI MEHTAITET, y HUX — IHAKIIAN TyXOBHUH CBIT. 1 TopssHUHA HEMa OTPeOH crpuitMaT 3Babu 4y>KHOTO CBiTY, 60
i Ti, XTO TX MPUBIB CIOAM (2 BOHH HEIOAABHO TYIYJIiB PEKPYTYBaJH 0 BilichbKa), BXKE JaBHO BTpaTHIIHN J0Bipy. Tomy Bce
Te, 1110 Tobay U ryiryiid B [Taprki, Oyso HIOH IPOIOBKECHHSAM HaMaraHb 3arap0oatu iX. SIKIo mmijg yac OpaHKH 10 Bificbka
3arap0aJu Tis1o rymyina (ue Oyio 3poouTH sieriie), To renep, y Ilapuki, oroBiikaMu po BeIUY 4y>K0i 3eMJli HaMararThCst
3arapOaru ixHio aymry. Ta Ha e rymynu He mijgnatoTbes. Kamitan-kpasaun ['puns Crnobonsa 13 Po3tik, sikuil HaBepTae
BOSIKIB-TYIIYJIIB JI0 KyJIBTYpPH, IOCTAE CBOEPITHUM CIIOKYCHHKOM: BiH COJIOZKHMH CJIOBaMH I1iIOMBA€ I'yIyia Jie[b HE 0
3paan OJBIYHOMY CIIOCOOOBI JKUTTS, 3aIOBIISIM «CTapuX 4aciB»: «Cel dyaecHHd Topo/] TaHCHKAHN CTO IUTYTiB He 30pe, /
[MsHB Ha MICTO — OCTOBIII€EN, Ta ce icTHe Mope! / BaTbku Balil He BUILIH, MOXE HE B3APATh BHYKH, — / 1110 Buaute, 60-
ChbTe Kpinko Opainu Bpara B pyku“» [5, c. 17-18].

Jlyka JlaHKeBHY Hajiae MOETUYHOTO po3maxy onrcosi [laprky, HIOM i caM CIIOKyIlIae YnTaya, 3aXOIUII0E HOTo BEIn-
410 i Kpacoro (paHIy3pKoi cTonuii. Ajie BiH — Ha O0Ili BOsIKa-TyIysa, sKoMy OJNVK4i TOpH 3 TXHIM HEXUTPUM TPUOOM
JKUTTS, POCTOTOO TOOYTOBOIO, ajie, pa30oM 3 THM, i3 He3arpy3iicTIO B YMOBHOCTI nuBimi3alii. ['yIyioBi mpoTrucTaBieHO
KalliTaHa, SKUi HiIOUTO € YPOIKEHIIEM Tip, ajie yepe3 CBOI0 BUCHICTH /IaBCs CBITOBI 3BabuTH cebe: «/le € apyre Take micTo,
ayeil B ninim cBiti? / Ta TyT 3UMOB, SIK y pato, a, ik B HeO1 — B 1iTi» [5, c. 18].

Oco6muBoro ceHcy HabyBae BiAMOBifb TYLy/IiB HA CJIOBA KAiTaHa. IXHi Iylli JaBHO ATPUTH HOCTANBris. | ropsHu,
SIKILIO BKE BIJIJJaBaTH MepeBary SIKOMyCbhb MICTOBI, TO BiJJIAIOTh il TOMY, K€ 3HAXOIUTHCS TOPSA 13 PIAHUM JIOMOM, B sIKe
MOXKHA ITITH 1 07Ipa3y K IMOBEPHYTHUCS JIO0 CBOTO cena. MicTOBI, /Ie MOXKHA 3yCTPITH TaKUX CaMHX TYITYIIB, K 1 BOHH, SIKi
BIJJBOXHIIMCS TIOKMHYTH PiJIHI TOPH JIMIIE HA SKUHCH 9ac. OTOXK Ha CJIOBA KalliTaHa, KU MPOCHUTH MiATBEPAUTH HOTO
MpaBoTYy Mpo nepesaru [lapmxa, Tymyan BiAOBIAal0TE MO-CBOEMY: «CKaxiTh jke BH caMi, XJtomili, 60 ['puHb — 3aBumisy. /
A mu Ha ce: «Taxu, 6irme, kpama Komomus!» [5, c. 18].

[Toer maiicTepHO 3yMiB IPOTUCTABUTH 0AraTOCIiBHOCTI OIMCY YY>KOi CTOJIHIII, BUCJIOBJICHOTO ITPEJACTABHUKOM «HOBHX
yaciB» kartitanoM [ puriem Crio6onsiHom i3 Po3tik, onHy-eanHy ¢pasy npo nepesary piJHOKparo, sIky BAMOBUB Hebararo-
ciiBHUM ryiyn. Hacnpasni TyT npoTrcTaBieHo JBa 00pa3u: BIaBaHy BUCHICTb, 13 OIHOTO OOKY, Ta IUPICTh NaTPIOTUIHUX
MovyTTiB — 3 iHImoro. Tomy Bipm Jlyku /lankeBrya HaOyB BEIMUE3HOTO MOLIMPEHHS 1 TOCTABUB HOTO aBTOPA B PAI «Ty-
IyTbCEKUX» ToeTiB. Lle mapagokcanpHo, 60 camoi ['yIyapIuHY SIK eTHOTpadidHOTO PEerioHy aBTOp HE 3MaIOBAB. 3aTe
BiH 3yMIB [I0Ka3aTH MOPaJIbHY CHJTY TYILYJIiB, sika Oa3yBajiacs Ha OABIYHHUX TPAIHUIIISX TIPCHKOTO CIIBXKUTTS, TOMHOXKEHHX
Ha 3acajy XPUCTHSHCHKUX IIHHOCTeH. HeBHnaakoBO OJHI€I0 3 O3HAK MIICTYIy HPOTH TyIyJia aBTOp HA3WUBA€ 3HSTTS
XpECTiB y HOBOOpaHIIiB. AJle SIKIIO B IyIlyJla MOXKHa 3a0paTy HATUILHUN XPECTHK, TO HOTO JyX 3JIOMUTH 3HAYHO TSDKYE.

[orsau Ha e Bipm i3 60Ky 1ociiHUKIB po3ainunucs. Jliteparypo3Hasers Mukosna Heunranok Ha3BaB TBip ca-
TUPOIO, ToAil ik Bomomumup [Tomex mae iamry aymky: «Le rmuboko marpiornarnit TBip» [11]. Jymky [Tonexa mominsemo
1 Mn.

Bipur Jlyku JlankeBuua npo rymyniB y [lapwki HaOyB BEJIHMKOI MOMYJISIPHOCTI, OOYTYBaB y Hapoji Oe3 3a3HaueHHs
aBropctBa: «Okpewmi Bipiui JI. JlankeBruya QosbKiIopu3yBaics i J0ChOTo/HI 3ycTpiuaroThesi Ha boWKIBIIMHI K HAPOIHI
micHi («yiynu B [Tapmxi 1814 p.») [2, c. 69—70]. ITpusseno ue 1o Toro, mo 1959 p. aBropcrso Bipuia JIykn JlankeBuua
Muxaiino SlnkiB Bunagkoso npunucas HOpiesi @enproBudy. Lle s 3podmna it Onena Kucinescbka B Hapuci «CTomuis
[oxyTTst», omyoikoBarHoMy B 11 kam3i «Ilo piqHOMY Kparo» (ToponTo, 1955): «Haiibinpmmii OyKOBHHCHKO-YKPaTHCEKHN
moet FOpiit @enpKoBUY HaMKcaB TapHOTO BipIIa, SKUH TyXKe JoOpe XapaKkTepu3ye, YuM Ui TymyiiB 1 HacemeHHs [To-
KyTTs € cnaBHa Kojomusi. Po3noBifiaeTbesi B HbOMY, SIK TO B 4ac aBCTPiiichKO-(ppaHIly3bKoi BIMHU 3aiIIuI0 aBCcTpilichke
BIHCHKO, a MK HUMH BIJUILT YKPaTHIIB-TYIy/iB ax y ctonuio Dpannii — [Mapuwx» [4, c¢. 101]. [lpunucyBanus TBOpYy
OJIHOTO aBTOpA IHIIOMY BHKJIMKAJIO OOYpeHHs B YKpaiHCBKil emirpariiHiii mpeci, 0coOIMBO AicTallocs «pajsiHCHKUM
¢anscudikaropam» icTopii.

Hocnigauk Bonomumup [Moxek cipoOysas po3idpatucs B Tomy, 110 crionykaino JIyky JlankeBnua Hanmcarn Bipi: «Ilo-
IITOBXOM JIO HAalIFICAHHS IIbOTO TBOPY MIT OCTYXHUTH ¥ OquH (DakT i3 cTarTi A. bempoBepkoro «I1okyTTs» B KpaKiBChKil
razeri «Hac» (1857). Y Hiii nonbchkuii BueHuit (Hapoauscs B ¢. KpexoBuuax Ternep POXHSTIBCHKOTO pailoHy) po3IoBiB,
mo crapocra l03ed IToroupkuii micias coro ciyry o Ilapuxa. [Ticns Horo moBepHeHHs! BiH 3alMTaB PO BPayKEHHS
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«lligdennuir apxis» (36ipnux nayxosux npays. DinonociyHi HayKu)
» Pivdenniy Arkhiv” (Collected papers on Philology)

Bijl (paniy3bkoi cromui. «Jlinme, mane, B Komomui» (11 ciioBa niepeati yKkpaiHCbKOIO MOBOIO B OJIBCBKIi TPaHCKPHII-
1ii), — 10OpOAYIIHO BiANOBIB MOKYTSHUH. «L{ei o jyke CHIIbHO MPUB’sI3aHUI IO CBOTO Kparo, i MOKHAa O HaBeCTH
0ararto IpHKIIa/IiB, — IPOKOMEHTYBAB CJIOBa MOKyTAHUHA A. BelboBChKMil, — B IKHX Ll IPUB’S3aHICTh IIepejaHa Maike
3 auTstyoto HaiBHicTION [11]. Lle came y BiacHiil iHTeprperanii MOBTOPHB i YeCbKNUI MaHIIBHUK Ta eTHOrpad dpaHTimex
Perop (P)Kerop)K) Bin y uecekomy iJHOCTpOBaHOMy JIBOTHIKHEBHKY «Svétozor» (1894. Ne 49-52) omyOiikyBaB CBOI 10-
nopoxml HoTaTk| 3 [anmmuman. Y pOClI/ICLKOMy mepekyaai iX mepenpyKyBas xypHan «Kuesckas crapuaay (1896). Cepez(
IHILIOTO TIMIIIE aBTOP i MPO CTAB/ICHHSA rynyniB 1o Komomui: «Sk memikanimi [TokyTTsi, Tak 1 TyIy/nu O CBOET «CTOJUIII»
CTaBJIATHCSI 3 JII0OOB 10 1 oBaroo. Jlitonucenp HaBiTH 3aNKCaB 13 LOIO NPUBOLY TaKUH LiKaBUi BUIanoK. OnuH BOiH i3
[okyrTs OyB BII[HpaBJ'IeHI/II/I cBoiM nanom, rpagom Ilorousknm, y Ilapux 3 SIKUMOCH TOpy4eHHSIM. 3/1iHCHUBIIN Onaro-
TIOJTYYHO TIOJIOPOXK 1 BAJI0 BUKOHABIIHN JIOpYCHHS, BiH ITOBEPHYBCS JIOZIOMY 1 Ha 3aMTaHHS MaHa, Yd HoMmy crogoda-
nocst B [Taprmki, Hemano 3auByBaB Horo Binmoinmro: «Jlimme, mane, B Komomui» [12, ¢. 295-296]. IToBTOproroun Bimo-
Muit paxT, Prxeropx nomae it HOBy iH(popMaio: «3HeBaKIMBa MpHUKa3Ka «ppaHiry3 i3 Komomui» moxoxuts Bix 1815 p.,
KOJIM COFO3HI BiMiCbKa, @ MK HUMH W TaJHIbKI TOJKH, 3aiiManu [laprk. TTicist mOBEepHEHHS J00MY rajJddaHu BiIIo-
BiJJaJIM TOYHO TaK, SIK 1 3rajganuii BoTH rp. [loTorpkoro. Xoua mojbChbki odinepu rajuibKuxX moykiB yuuiucs B [lapuxi
(paHIry3bKOT MOBH JTy>Ke CTapaHHO 1 ITicisi OBEepHEeHHS ix qogoMy B Konomui He BijgdyBasiocs: Opaky 3HaBIIB Ii€i MOBY;
a OCKUTBKH 3HAIIM BOHM ii ITO CYTi TIOT'aHO, TO 3BiJICH JICTKO ITOSICHUTH 1 TOXO/PKEHHS Ha3BaHOI MpUTIOBIIKm» [12, ¢. 296].

Cnagi Jlykn JlaHkeBHYA SIK «TYITYTBCHKOTO» TIOETA CIIPHSB 1 foro Bipm «Komommusy, omyomikoBanuit 1861 p. y razeri
«CrmoBoy. Lle mepma pumoBaHa ictopis Komomui, B siKiif moka3zaHo MeKOBe MIiCTO Ha CTHKY | 'yirymbmiman Ta [ToKyTTS sk
KyJIBTYpHO-aIMIHICTPaTUBHUAHN LEHTP HUPKYaH (okpyrH). I3 nerxoi pyku Jlyku JlaHkeBu4a posnodanacs Tpaauiis (sKy
3roJIoM He pa3 nepenisiianu) Hazusaru Konomutio «cronuueto» ['yuynpumau. Cam Jlyka JlankeBud no-noetuyHoMy 0e3-
anersiniitanit: «Kosomust, pycbke Micro, / I'yiyiis cronuugt, / Bene oxkom nonax [Ipyrom / [Tokytts mapuus» [7]. B iHmmx
BapiaHTax TBOPY CJIOBO «LAPHUI» 3aMIHEHO Ha «CTAapHIlD (OYEBHIHO, HE BCIM IMiAgaHnM ABCTPO-YTOPLIMHU MOI0-
0aBcs TepMiH, o HaTsAkaB Ha Pocito). He omunyB J[aHKeBUY i TEMH ONPHUINKIBCTBA, SIKe BAOHUIIO CBOEIO POMAHTHYHICTIO
Oararpox MuTIHiB. [loeT Bexe MOBY Mpo HAWBIJOMIIIY ITOCTAaTh — ONPHIIKIBCHKOTO BaTakka Tyiryna Onekcy JoBOymra.
B ominmi Baraxkka Jlyka JlaHkeBUY BUSIBIISIE BIIACHY TTO3HUIIIF0 IPOMaIsIHUHA, sIKUi cripuitmas Onekcy JoBOyIIa 3a CHMBOIT
HPOTECTY; JJIsl IOETa EJIEMEHTH PO30iHHHUIIBKOT POMAHTHKH TPAIH APYTOPSITHY POJIb.

Jlyka JlankeBUY roBOpHUTH IO 3B’s13KM Mk Kapraramu i 3anpyrcskum MictoMm Konomuetro, kymu Onekca JloBOymn Ha-
BigyBaBcs 3 rip: «Sk 1o micra Komomui / [Tpocto 3 Hopaoropu / 3anmunssest HeHaziiiHo / Biagas 1o komopu» [7]. Pazom
i3 THM TIOET TIOKA3y€ MHUPOTY MiSUTBHOCTI OMPHUINKIBCHKOTO BaTaKKa Ta HOTO 3arOHY Ha TEPUTOPIi pi3HUX eTHOrpadidHIX
perionis Kapmart: «Big Crompsoro mo Cepery / Sk Oyprnadus rapHo...» [7]. JlaHkeBHY TaKkoXX Aa€ OIiHKY 3arnoeni J1oBOy-
1113, HATOJIOIIYIOYM Ha TOMY, 1[0 BiH 3arMHYB MapHO.

[Moer nemoHcTpye 10Ope 3HAHHS eTHOrpadivHuX peanii ['yynblnH, 3MaiboBy€E XapaKTepHi 0COOIMBOCTI TYIYJIB,
siki 10 Kosomui i3 co0010 IPUHOCATS 1 CBIH KOJIOPUT: «3 Ky4epsiMH 110 caMm 1osic, / B uepieniit ogexi, / B karnemtonikax B
KOBTIH Osici / I3 mep maBux mpexi. / 3 uepecamu 1o mijg maxu, / A B pykax Tornopiii, / 3 00Ky TaIlku i COmIKy, — [cTHi
Yopuoropii» [7]. Lle moBouti TOYHUI TOPTPET TyIyia, ¢ BUSBICHO 0araTo Crieu(iqHuX pUc eTHOTpadigHOTO XapaKTe-
py- Tomy LijKOM YMOTHBOBAHOIO € OIliHKA, SIKy AaB Jlymi JJankesmuy mocmigauk ['puropiit Jlem’sH: «KopucHa criagmmHa
JL IIaHKeBan 1 17151 ykpaiHcbkoi erHorpadii. [...] Ypusku [...] onyomikyBas [Ban ®panko y cBoiit npaiti «ETHorpadiuna
CKCIICIUIIIST Ha BOMKIBHlHHy» [.. ] [inHa Hapomo3HaBYA iH(bopMauiﬂ MOJA€THCSI TAKOXK y KopecronaeH isx JI. Jlankeru-
4a JI0 TOJIIIHIX Ta3€eT 1 HaBITh Yy B1p111ax» [2, c. 76]. do uporo ciix gonatu, mo JJankeBud nucas He auiie mpo bolikiBim-
Hy, a it mpo ['ymyneimuny. | B moesii npo I'ynynbiiHy nomMiTHUI eTHOTrpadiuHIi KOIOPHT.

Jnst yKpalHCBKUX KyJIBTYPHUKIB cepeanHu XIX CT. XapakTepHUM OyJ10 3BEpHEHHS 10 00pa3y HapOIHOT ITiCHI, TAHIIIO,
HOIII SIK IO TIEBHUX MapKepiB, SKi JOTOMAraroTh 30epiraTu i BUXOBYBaTH HarpioTm3Mm. Jlyka JlaHKeBHY Bee MOBY IIPO
KOJIOMHUIKY — IICHIO 1 TaHellb, 1110, BIACHE, € CBOEPIIHUMH CHMBOJIAMH TYIYJIbChKO-ITOKYTCHKOTO periony. Biu nuie, mo
memkanii ['ynynbimay 1 [TokyTTs yepe3 KoJIOMUIKK BO3BEINYYIOTh KOJIOMUIO SIK CBOIO «CTONHMIIO». A najii e 3aKiIuK
OyTH marpioTaMu, HiATPUMyBaTH HaApOAHI Tpauiii, 0e3 SIKMX HEMae BiqUyTTs OaThKIBIIMHU.

[Ipo Kapnaru JIyka lankeBud nucas y Bipmii «Ha gens 3/15 mast 1849» (omyOuikoBano y «3opi [Namnmpkii» 1849 p.).
Moro nosiBa mpuypoUeHa nepiiii piYHUL i3 Yacy cKacyBaHHS MAHIMHK. PaicTh Bi CIPUIHATTS 1€l MOl MoeT moxa-
3ye yepe3 pyHHyBaHHs HIONTO HEMOPYITHOTO. JIJIs IIbOTO BiH 3BEpTAETHCS 0 00pa3y Tip: «opH IBUTHITCS 3 CKATHCTHX
nigBanuH, / Mpauni Kapnaru Han JIsBirpaga tuau! / 3pit! 3 3amycrins nociigaux po3sanuH, / Ciasa cisie Ty pyckon
pomuuu!» [8, c. 225]. ITadoc Bipiia cipsiMOBaHUiA Ha Te, a0K MepeIaTH YATAYCB] 3HAUCHHSI CKACYBaHHS MAHIIIMHU. ABTOD
3BEPTAETHCS IO YKPaTHCHKOI 1CTOPIi, MPOIOBKEHHSIM BOJIEIIOOHUX TPAIMLIH SKOI Mae CTaTH MOJANbIIE BiJAPOIKEHHS.
[Toer BukopucTOBY€E 00pa3 BenMUi, CyroJOCHHH 13 po3MipaMu ropu 3eieMeHb (y IPUMITKaX BiH TIyMayHTh L0 HA3BY:
«3ememensp Hax Omopom 6inst Ckomboro, oHA 3 HalBUCIIUX Tip okpyra Ctpuiickoroy [8, c. 225]): «Tu, 3enemento, Yop-
Horopu Opare! / [ligHecn B XMapu rooBy cuBaBy; / [ J1stHb Ha Beckinm, 3a micu, 3a 0opu, / Bicti HemeTHIM OpaTam pycKy
cmaBy» [8, c. 225].

BucnoBku. Tananosuro Hanucani tBopu Jlyku /lankeBuua Ha temy Kapnar npusBenn 10 OLIHKH HOTO SIK MHCh-
MEHHHUKa perioHasibHoro. Tomy i IOCIITHUKH, HE 3aITMOMBIINCH Y CYTh MTPOOJIEMH, CIIPUYMHUIIN JI0 TUTYyTaHUHHU 3 THM,
SIKMM BiH OyB TMCEMEHHUKOM: T'YITYJILCHKMM 1M O0oiiKiBchkuM. Hacmipasi xk Jlyka JlaHkeBHY BHCIOBITIOE i71€1 COOOpPHOCTI
pychkuX (TOOTO YKpaiHCHKHX) 3€MeIhb, IIPOTONOIIYIOYH MHp JUIS BCiX OpaTiB-yKpaiHIliB, SKi MEUIKArOTh HaJ JIHiCTpOM,
Csanowm, y Kapmarax. [IponoBigye 1110 €IHOCTI 3 THIIAPSAMH, K1 )KUBYTh «TaM 3a [loporamm», TOOTO 3 yKpaiHIIMH-KO3a-
kamu. Bomopumup ITlonek, yemin 3a Omenssaom OroHOBCHKHM, CBOTO cTarTio mpo JIyky /lankeBuda Ha3BaB «OuH 3 mep-
muX ranuibkux narpiorisy [11]. Tomy Jlyky /lankeBuua citig cipuiiMaTy naTpioToM cOOOPHUM, 00 JUIst HOTO CBITOIIISIAY
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OyJu IpUTaMaHHi 171el €THOCT] YKpaiHIiB, sIKi )KMBYTh Ha PI3HUX TEPUTOPISX, MAIOTh CBOI €THOTrpadivyHi BiIMIHHOCTI, ae
pa3oM i3 THM € NpeICTABHUKAMH €MHOTO YKPATHCHKOTO HApOJy.
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AHoTamis
M. BACWIBYYK. T'YIYJIbCbKHUI ACIIEKT TBOPYOCTI JIYKU JAHKEBUYA

VY crarTi po3nIsSHYTO TBOPYICTh YKPaiHCHKOTO MOeTa, yOuIiucTa i KyJIbTypHO-TpoMajicbkoro aistya JIyku JlankeBuua
(1791-1867) 3 normsany BigoOpaskeHHs B Hilf KapraTchkoi TeMaTHku. Po3kpuro pois noetnynoi ciaammau Jlykn Jlanke-
BHYa y (hopMyBaHHI B yKpaiHChKiii miTeparypi XIX cTomitTs pomanTuaHOTo Midy mpo ['yirynemmay. [lokazaHo, sk TBOp-
YiCTBh IILOTO aBTOPA BIUCYETHCS B 3araIbHUI KOHTEKCT CIPUHHATTS [ yynpinuHu (Kpaii BUTBHUI Bif 3arapOHUKIB; apea
JUSUTBHOCTI ONPUIIKIB TOIIO). ABTOP Ja€ BIAMOBIIh HA MMUTAHHS PO 0COOIMBOCTI CBITOIIISIZY MUTLIS, SIKHIi TO3HUIIIOHYBaB
ce0Oe MICbMEHHUKOM HE PerioHajbHUM, a 3arajbHOHAIIOHAJILHUM.

KurouoBi cioBa: Bipii, ropu, O0WKH, IYIyJIH, PEBOMIOLIS, KooMuiika, ['yuyneimuna, Kapnaru, [Tapuxk.

AHHOTAIHA
M. BACBIJVIBY YK. FYIIYJILCBKI/II?'I ACIIEKT TBOPYUECTBA JIYKU JAHKEBHUYA

B crarpe paccMarpuBaeTCsi TBOPUECTBO YKPAHMHCKOTO TO3TA, IMyONMIMCTA M KyJIBTypHO-OOIIECTBEHHOTO IEATEINs
Jlyku [lankeBuda (1791-1867) ¢ Touku 3peHus pa3paboTKH MM KapraTcKoi TeMaTuky. PackpsITa poJib MOATUYECKOTO Ha-
cienust Jlyku JlankeBuua B popMUpOBaHHM B yKpauHCKo# sinteparype XIX Beka pomantiueckoro Muda o I'yynbuyse.
[TokazaHo, Kak TBOPUECTBO ITOTO ABTOPA BIIUCHIBACTCS B OOIIMH KOHTEKCT BOCTIPHUATHS | Yy IbIIMHEI (Kpai, CBOOOIHBIN
OT 3aXBaTYMKOB; apeall IeSITeIbHOCTH OMPBIIIKOB U T.11.). PaccMoTpeH Borpoc 00 0COOEHHOCTAX MHUPOBO33PEHHS aBTOPA,
TTO3UIIMOHHUPYIOIIETO ce0sl MICaTeNeM He peTHOHAIBHBIM, a OOICHAIIOHAIbHBIM.

Ki1roueBble €10Ba: CTUXOTBOPEHHE, TOPBI, O0WKH, TYITYJIBI, PEBOJIONNS, KOIOMBINKA, I yirynsmuaa, Kapmnarer, [Tapmxk.

Summary
M. VASYLCHUK. HUTSUL ASPECT OF CREATIVE WORKS OF LUKA DANKEVYCH

The works of the Ukrainian poet, publicist, cultural and public figure Luka Dankevych (1791-1867) are considered in
the article in terms of reflection the Carpathian theme. The role of the poetic heritage of Luka Dankevych in the formation
of the romantic myth about Hutsulshchyna in Ukrainian literature of the XIX century is revealed. The researcher shows
how the creative works of this author fits in the general context of the perception of Hutsulshchyna (the land free from the
invaders, the area of activities of the opryshky, etc.). The author gives an answer to the question about the peculiarities of
the artist's conception of the world, who positioned himself as a writer not regional but national.

Key words: poem, mountains, boyky, Hutsuls, revolution, kolomyika, Hutsulshchyna, Carpathians, Paris.
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YOK 811.161.2:395.7 I. IBaciok

cmapwiuti 6uKnaday Kageopu
VKPAiHCbKOI ma iHO3eMHUX MO8
0O0ecvKoeo 0epacasHo2o azpaproco
YHigepcumemy

MOBHHUM ETUKET B ENNICTOJSIPHOMY CTHJII

BinTomi ik MECTEUITBO MTUCHMa CTAJI0 HAJO0AHHAM CYCIIBCTBA, JIFOAH MUCANTH OWH OJHOMY — Ha Taripyci, Ha 6epec-
Ti, Ha TIEPTaMeHTi, 3apa3 i 3a JOITOMOTO0 KOMIT foTepa. Mu 9acTo i 6araro ToBOpUMO TPO CTHITICTHKY, CTHIII MOBJICHHS,
BH3HAYAEMO 1XHI XapaKTEepHi 03HAKH, BANMOCH IMPABMIBHO BUKOPUCTOBYBATH IX Ha MPAKTHIII, aje B HAII Yac MpO OJMH
i3 CTWIIIB YOMYCh O€3NMPHUYMHHO 3a0yJiv, 3aryOMIach 1 HaBITh PIKO BKHUBAETHCS MOTO HA3Ba, XOYa CaM BiH MOTPIOHHIA
KO)KHOMY 3 Hac 1 10 HbOTO MM 4acTO 3BEPTAEMOCH y HAIIOMY MOBCSKIACHHOMY XUTTI. Lle — emicTonsipHuii cTHIb. AKTY-
AJIBHICTB MTPE/ICTABICHOTO JOCIIKSHHS 3yMOBIICHO YBaroo J10 po0JieM HalliOHAILHOTO CaMOYCBIIOMJICHHS 1 CAaMOBHUpa-
YKCHHSI, CTUMYJTIOIOUOFO MTONTYKH HOBUX TT1IXO/IIB 1O BUBUCHHS CITiCTOSIPHOI CITAIINHI TPOBIAHAX YKPATHCHKUX MHUTIIIB i
PO3BHUTKY MOBHOTO €THKETY B3araii. KpiM Toro, mpaiii, IprCcBIUYCHI EIiCTOISIPHOMY JKaHpY, JOCHTH PO3IIOpOIIeHi, (par-
MEHTapHi 1 /10 06¢cATY caMoro 00’ €KTy JOCTiKEeHb, 1 MO0 JHKEPET BUBYCHHS.

Memoro Haoi po3BiKU € BCTAHOBICHHS 0COOIHUBOCTEH MOBHOTO €THKETY B €IICTOMSIPHOMY CTHITI, TOPIBHSIHHS rpa-
MaTUYHUAX KOHCTPYKIIIH i IEKCHYHOTO HAalIOBHEHHSI JTIHTBOCTUKETHUX (POPMYJI pI3HUX XPOHOJIOTTYHUX 1epioiB. MoBHHI
€THKET B €MiCTOJSIPHOMY CTHJII 3/1aBHA IIPUBEPTAB yBary, i 1e OyJI0 Tak 0YEBHIHO, 1110 KOJIHMCH CKIIAJaJINCs CIIeiaNbHi
30ipKH — TaK 3BaHi MMCEMOBHUKH, 1[0 BMIIITyBaJI 3pa3KH JILCTIB MaJi0 HE HA BCI BUMIATKH JKATTSA. Y I[bOMY € TIO3UTHB-
HUH MOMEHT 13 TOUKH 30py MOBHOI Koandikariii, apke ckiragaHHsI MHChMOBHIKIB HEMOKITUBE 0€3 BUPOOICHHS TEBHOTO
MOBHOTO CTaHJApTy: CIeUiaJbHUX (OpPMYI 3BepTaHHS, MOYATKY JHCTa, HOTO 3aKiHYCHHS, CIenn(iuHnX 3BOPOTIB y
KOXKHOMY KOHKPETHOMY Pi3HOBH/II 1000pY BiAMOBIIHOT IEKCHKH, 0CO0IMBOT OOYA0BH (pa3 [5, c. 20]. OcTaHHiM yacoMm
JIOCITIDKSHHS €NICTOJISIPHOT CITaJIINHK BUJIATHUX JIFOJIEH 0COOJIIMBO MPUBEPTAE JI0 cede yBary HayKoBIIiB. AJle, Ha )KaJlb,
1Ie i IOCI TOBHOTO BUJAHHS OY/Ib-KOTO 3 YKPaTHCHKUX KIACUKIB He Maemo [7, ¢. 148]. Cepen MOCIiKEHB CIiCTOISIPHOL
MIPO3H YKPaiHCHKHUX KIIACUKIB, YK€ OMPHITIONHEHOT UM IPYKOBAHOT HUHI B IIEPIOIUI, IEPEBAXKHY OITBIIICTE CTAHOBIISTH
YHUCIIEHHI CTAaTTi — KOMEHTApi, Jie MOAl0ThCS (PaKTUIHI BiIOMOCTI TIPO OMyOITiKOBaHi IMCTH, XTO ¥ KOJH iX BiAHAWIIOB,
BHJIaB TOIIO. Taknii aCTEeKT JOCIiHKEHHS BUCBITIIIOBAIIN Y CBOIX IPAIAX TaKi HAYKOBII, sk P. Jlorierko, P. Koporoacekwuii,
B. Ky3bmenko, 1. byrau, JI. Hutuenko Ta inmii. bararo naykoBuiB (H. babwuu, C. borman, JI. JlaBunosa, B. SBip,
A. KoBans, M. Kponrays, O. [ToHomapiB Ta iH.) 3aiiMaloTbcs MpoOiIeMaMy KyJIbTypH Ta CTHIIICTHKH Cy4acHOi yKpaiH-
CBKOi MOBH, aJjie iX Iparli He TOPKAIThCs MPOOIEMH MOBHOTO €THKETY CaMe B €MiCTOISIPHOMY CTHIIl. Taki J0CmiTHIKH,
sk A. JIemuenko, P. Koporogcekuii, B. Ky3emenko, O. Tecns, €. Yak, 0. Illepex, 1ocmiKyOTh MOBHHI €THKET B
eMICTOISIPHOMY JKaHpi. AJe 1 i Tpalli BUCBITIIIOIOTh TUTAHHS MOBHOTO €THKETY B €IICTONSIPHOMY CTHIII OTHOOITHO,
1 KO/THA 3 HUX HE OXOIUTIOE KOMIUIEKCY acleKTiB. J|pyKyIOThCs, BUBYAIOTHCS, SIK MIPABIIIO, JTUIIC BHOPaHi emiCTONSIpHI
TBOPH MEPEBAKHO BiAAJICHOTO XPOHOJOTIYHOIO MEPiOay, YOMYCh 1 JOCI BBAXKAETHCS, IO MEPE]] IOYATKOM aKTHUBHOI'O
JIOCITIDKEHHSI TBOPYOTO apXiBy MHUTIS Mac BiJOyTHCS yacoBa may3a. Ha Hamry JyMKy, Takuil MOTIISI HE CIIpHsIE Ha-
yKOBOMY roinyky. Lle aumie yckiagHioe KOMEHTYBaHHS TEKCTIB, PU3BOIUTH JI0 BTPATH IepIIopkepen. HeBumaakoBo
HOpiii Hlepex minkoM 0HO3HAYHO CTBEPKYE: «[loeTrKa emicToMsIpHOro JKaHpy He ompanboBaHa. [cTopii TucTyBaHHS
Ha YkpaiHi me He Hamucano» [7, c. 150]. Tomy BuOip memu TMpencTaBICHOTO JAOCTIHKEHHS BUAAETHCS HAM ITLTKOM
MIPaBOMIpPHUM 1 JOPEUHHM.

Mamepianom nasi HaIIOTO AOCIHIHKEHHSI MU 00paJii MiCTONSAPHY CHAANIMHY PI3HOTO XPOHOIOTTYHOIO MEPioLy, M0
JTy’Ke€ BRKJIMBO JIJISI TOCITIPKEHHSI 3MiH, PO3BUTKY MOBHOT'O €THKETY i €MiCTOJISIPHOTO CTHIIIO B3araili. BuBuarotscst muctu
TaKuX JICPXKaBHUX, MOJITUYHUX JIST4iB KYJIBTYpH 1 MUCTETBa YKpaiHu, sik IBan Masena ta bopuc I'mupsi.

06 ’exm docniddcertss — MOBJIICHHS CTTICTOJISIPHOT CHAAIIMHN BUIATHUX YKPATHCHKUX JCP’KABHUX Ta MOMITHYHHUX Ii-
SI9iB, MISYiB KyJABTYPH Ta MUCTENTBA, CEMAHTHKO-CTPYKTYPHI Ta CHHTAaKCHYHI OCOOMMBOCTI eTUKETHHX (popmyi. [Ipeo-
Memom 00cniodHceHHs € eTUKETHI (hOpMH 3BEpTaHHS, MTPOIIAHHS, TOIAKH, TOOaKaHH, MPOXaHHS TOIIO, K1 Oymu 3adik-
COBaHi B JIOCIII/DKYBaHUX JINCTAX.

JlyXxoBHe €JJHaHHS 3aB/SIKH MOBI H/Ie B NIMOMHY BiKiB. MOBa aKyMYyJIIO€ HAIlle )KUTTS 1 3aB/ISKU TaKii CBOTH BI1aCTHBOC-
Ti € 3ac000M IHTEJIEKTYaJIFHOTO i €CTETHYHOTO OCBOEHHS CBITY. YCS JIFO/IChKa KYJIBTypa HEPO3PHBHO ITOB’s13aHa 3 MOBOIO.
A Hallp eTUKETHUX MPABWI, HA HAILy JTYMKY, € HE IIPOCTO TIOKA3HUKOM 30BHIIIHBOI KyIbTypH JroauHU. Lle 3aci6 myxo-
BHOTO €THAHHS 1 B3a€MHOTO BIUIMBY JIfofiel. 3HaHHS TOTO, IO 3aKOJOBAHO B MOBI, CTa€ MEPIIOOCHOBOIO JJISI TBOPCHHS
MOBHHX IIHHOCTEH. MOBa cTae KyJabTypOTBOPUYOIO PEaTbHICTIO TIIBKU 32 YMOBH aKTHBHOTO CTaBJICHHS JIO CJIOBA, KOJH
icHye nocTiiiHa norpeba i1 nutidysaT, a TiTeparypHa MoBa 3aBk/u nepedyBae B auHamili [4, ¢. 32]. Kynbrypa MmoBu He-
BUJIMMO, aJie MIIHO MEepPeIuTiTa€ThCs 3 HAIlIOHAJIBHOO CIelM(ikol0 MOBHOI MOBE/IIHKU. BoHa 1oB’s3aHa i3 coliosnorieto
1 TICUXOJIOTIEI0 HE TUIBKH B IUIaHI BUPOOJICHHS 3pa3KiB MOBHOI ITOBE/IHKH, a i 1010 ()OPMYBaHHS MOBHOI CBIJIOMOCTI
[6, c. 18]. Uepe3 MOByY mi3HAETHCS XapaKTep JIIOAUHHY, ii IHTEICKTYalli3M, IHTEIreHTHICTb.

MoBHUI1 eTHKEeT 13 HalIaBHIMMX YaciB MOB’A3YIOTh 13 TyXOBHUM JKHUTTSIM JIOOWHU W IiT0T0 Hapoxay. JIiHTBOETHKET
Ma€ KOJIOCaIbHY BiALIEHTPOBY €HEPTir0, SIKa TOBIOMIIIETHCS il Uepe3 OKpeMHUX 1HAMBIIIB YaCOBUM TMOTeHIIiaIoM. | pomnb
ocobucrocreil y BUpOOJICHHI MOBHOTO €TUKETY CyMHIBIB HE BUKJIMKA€E. MOBHUIA €TUKET — Lie KUBUiT opraui3M. I ii kurrs,
il BeJMKa iCTOpist MICTHTBCSI B MOCTIMHIN 3MiHI. KyJabTypa MOBJIEHHS Ta MOBHHH €THKET €JHAE MK COOOI0 Mpe/ICTaBHU-
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KiB IeBHOT HaIlil B yaci i npocropi. Ha piBHI HayKOBO-KYJIBTYpPOJIOTIYHOTO OCMHCIICHHSI MOBY PO3IIISIIAEMO SIK PEIeNTOp
JIyXOBHO-EMOLIIHHOTO )KUTTS JIFOJICH, 37[aTHUH y BUILIOMY CBOEMY IPOSIBI [IEpepOCTaTh HalllOHAIbHI paMKH i cipuiiMaTH-
Csl Ha piBHI 3araJIbHOJIIOJICHKOTO Ha10aHHs. OTKe, 3HaHHS, IPArHEHHS JI0 PO3IIUPEHHS Ta BJIOCKOHAJICHHS JIIHIBOCTHKETY
CBITUMTH ITPO HeOAI Ty KiCTh JIOAWHY JI0 MUHYJIOTO, Cy9acHOTO 1 MaifOyTHBOTO.

MuHarTh POKH, 1 HA i1 icTOpil 3’ sIBIAETHCSA HOBA dirypa cycniJILHo MOJITHYHOTO Tisya — [BaHa Maszenm. «Bix bor-
JaHa 1o IBaHa — He Oyno reTbMaHay», — TOBOPUTH YKpalHCBKe IIpUCIiB’s, napytoun IBaHoBI Maseni npaBo mocicTH Hai-
MOYECHiIlle Miclie B MAHTEOHI repoiB YKpaiHChKOi 1CTOp11 Mu 3HaEMO JIOKYMEHTalbHO, 0 Maserna BOJIOIIB TaKMMHU
IHO3EMHHUMH MOBaMH, SIK MOJIbChKA, JIATMHCHKA, iTajiiichbKa, HiMellbKa, (hpaHIly3bKka Ta Tarapcbka. [lepiuii Ta octanHii
i3 reThbMaHiB, BiH 100pe BosnoziB nepoM. Koponuuii rerbMan S10I0HCHKHN XBaNIUTh CTHIIbL ucanb Masenu. A I1. Opnux
ABTOPHUTETHO CBITUNTH, 110 «HEODKUMK Mazena maiike 3aBX/IM NeperysiiaB eKCIeANIio, IKy MEHI JUKTYBaB, 1 HE pa3
MOTiM BHUIIPABIAB 1i» [3, ¢. 18]. Ma3ena 1r00uB 03100I0BATH CBOIO MOBY JIATHHCHKUMH IIUTAaTaMU. BiH 3aJIHIIINB BETHKY
emicronsapHy cmagmuny. L{e 1o6ipka TBOpiB, THUCTIB, JOHECEHB IApeBi, yHiBepcaliB. CIIpaBKHBOIO MEPIMHOIO SITiCTOIAP-
HOI CrlaAIMHU reThbMaHa IBana Masenu € iucmu 0o Momponu Kouybeisnu. MoBa JUCTIB HaOMMKeHA 10 HapoaHoi. BoHn
BIIOTH IIUPUM, TapSYUM ITOYYTTSIM, 1 B HAIII{ TaBHIN JIITEpaTypi TAKUX MaM’sITOK Hebararo.

«Moe cepieHbKO, Mili KBiTE poXKaHuii!

Cepoeuno 8i0 mozo 6oniro, wo mu 0anexo 8i0 MeHe ideu, a 5 He MOXCY OHULYb MEOIX [ TUUKa OLIeHbKO20 GI0Umu, yepes
cell IUCMOYOK KIAHAIOCA, 8CI UleHUKy yinyio 1od ‘a3uoy [3, c. 60].

Le#t mucT — 1e mMpHUKIIa BUABY CIIPaBKHBOI JFO00BI, HDKHOCTI. [BaH Masema 3BepTaeTbesl 40 CBOET KOXaHOI HE 3a
iM’sIM, a 3a JIOTIOMOTOIO JIACKAaBUX CIIB (cepoenbko — IMEHHHK, YTBOPEHUI 3a JOTIOMOTOI0 Cy(ikca —eHbK— 13 3HaUCHHSIM
NECTIIMBOCTI), B)KUBAE TIPUCBINHI 3aiiMEHHUKH (Mill, MOE), SIKI BKA3yIOTh Ha OJIM3bKICTh BIIHOCHH. IBaH Masena poouth
KOMIUTIMEHTH KOXaHi# (1uuko 6inenvke). Y MPOIIaHHI TeThMaH MOKA3y€e BCIO CBOIO MPUXUIIBHICTH 10 MOTpoHH (uepes celi
JIUCMOYOK KIAHAIOCS, 8CI YLeHUKU YIIVIO...).

«Most cepaedHo KoxaHa MaTpoHbKO!

THoknon miu 8iodaro Bawiti munocmi, Mo€ cepOenvbKo, a npu NOKIOHI nocunaro Bawiti Muiocmi 20CmuHYs KHUNMCEUKY
i 06pYUUK OIAMAHMOBULL, NPOULY MEE 3A8OTUHO NPUUHAMIU, A MeHe 8 T10008I C80ill HeOOMIHHO Xosamu, HiM, dacmb boe, 3
JNWUM NPUSIMaro, a 3a Mum Yiiylo ycma Kopanesii, pyuxku OL1eHbKY MIlbYst ME020 OLIeHbKO20, MOsL TH0OEHbKO KOXAHASLY
[3,c.61].

Le#t ucT mouMHAETHCS 13 3BEpTaHHs /10 KoxaHoi. L{e kamepToH nucta. I HaBiTh JnIe i3 3BepTaHHs MOXKHA 3pO3YMITH
craBneHHs [Bana Masenn 1o Motporu KouybeiBuu. Bin Ha3uBae MoTpoHy (...cepdeuro koxaror...), a ii iM’s yTBOPIOE
3a JONOMOTOI0 cy(piKca —OHBK — 13 3HaUEHHSIM MECTANBOCTI. BiH 3BepTaeThes 10 MoTpi y ¢opmi MOMaHHOT MHOKHHA
(Bawiv munocmi). Ma3sena noCTIHHO BUKOPHCTOBY€E MPUCBIMHUIN 3aMCHHUK «MilD» Ta 3 BEJIMKOO TOIIAHOK CTaBUTHCS
1o koxaHoi. e et Haa3BuYaiiHO MOeTHYHU. BifoMo, 110 reTbMaH Mucas Biplili, ajie 10 HaC JINIIOB JIUIIE OIUH HOTo
Bipr — «Jlymra rerbmana Maszenm» [3, ¢. 112]. [ cBoe moeTnyHe MUCTEUTBO BiH MOKA3Y€E B JIUCTAX JIO KOXAHOT JKiHKH. 3a
JIaBHBOIO TPAJIUIIIEI0 YKPATHIIIB Y CBOEMY JICTI BIH BUKOPHCTOBYE CIIOBO bHoe (...0acmw boe...). Lle BinoOpaxae peirii-
HICTh YKpaiHCHKOTO Hapoy. I3 mucTiB momiTHO, o [BaH Masermna ryske Tr00HB KIHOK 1 BMIB 13 HUMHU TapHO ITOBOJUTHUCH.
[Ipo me sckpaBo cBimunThH (hpopMyna mpormanHsA. Yci cioBa — HUXKHI, mecTuBi. Lle miakpecroeTses cydikcaMu IeCTIn-
BOCTI —CHbK—.

«Moe cepreHbKo!

booaii mozo boz 3 oywietl posnyuus, Xxmo nHac posnyuac. 3nag ou s, aK HA0 60pO2amu NOMCIUMUCS, MITbKU MU MeHi
PYKU 38 A3a14.

A 3 genuxoro cepoeuroro mockuuyero oy 6i0 B.B. sioomocmi, a 6 saxim 0ini, cama 0obpe 3uaeut. Tomy senvmu npouty,
oati MeHi CKopuil Omeim Ha yee MOE NUCAHHS, MOE cepoenbkoy |3, ¢. 61].

VY upoMy JHCTI MU Oa4MMOo, SIK CTpaXKJae TeThMaH BiJl PO3JIYKH 31 CBOEIO KOXAHOIO, IIeH JIUCT JyKe CYMHHH 1 1M0-
eTUYHUIL. AJle BCe K TakH BiH HE B J0OpOMY HACTPOT, 11100 YBHUpPA3HIOBATH CBOIO MOBY NECTJIMBUMH BUpa3aMH. Y IIbOMY
nucti [Ban Masena 3acTOCOBYE JIMIIE OMH MECTIMBUHN BUPa3 (... M0€ cepoenvko...). L1l muctu 3a CBOiM TeMIlepaMeHTOM
MOXXYTb CMIJIO BBIHTH B aHTOJIOTiO CBiTOBOI emicronborpadii. Jinctu IBana Mazenu no Motpi KouyOeiBHn noka3yioTs,
110 cTapuii reThbMaH Hi B YOMY HE YCTYTaB MOJIOZIOMY NapyOKoBi. Maserna BXHMBA€ B IUX JIUCTAX MPUEMHHH, JII00 I3HUH
BHCIIB i3 OXBAJIOIO, CXBAJIICHHSM, JICCTOIII, KOMIUTIMEHTH. BiH BXUBa€ B mucTax (popMy KIMIHOTO BiAMIHKA, OTXKE, IS
HOpPMaTHBHA OCOOJIMBICTH ICHYBaJa II€ B JIaBHI yacu. Y 3BepTaHHi 10 MOTpi reTbMaH BUKOPHCTOBYE (OPMY MOMIAHHOT
MHOXUHU (Bawitl, Bawa, Bawoi, Bawim). Y 1MX JUCTaxX 3HAXOJUMO CIPaB/i I'iIHY MOAWBY CBIXKICTB 1 HDKHICTD OYYT-
TiB. [IBaH Mazena OyB AMIUIOMATOM SIK y CTOCYHKaX i3 )KIHKaMH, TaK 1 B JIJIOBOMY CITIJIKYBaHHI.

Jluct IBana Mazenu 70 3aIOpO3bKOTO HHU30BOTO BilichbKa. «Miil ackasuil npusimenio i bpame, nawe amamane Ko-
wosull i 6ce cmapuie i MeHule MoapuUcmeo BiliCbKa 11020 YApcbKoi npecsimpoi senuyHocmi 3anopos3bkoeo HU308020%
[3, c. 50]. Jlekcemn Ha MO3HAYEHHS POAMHHUX 3B’S3KiB, CBOSITBA MOYaH BUKOHYBAaTH eTHKETHY ponb y XI-XIII cro-
JITTAX. Y TaKoMy IJIaHI HAWMOMIMPEHIIINM OyJI0 CIIOBO «OpaT», sKe Mo3Ha4ae 0coOy, CHOPiJHEHY KPOBHUMH Y3aMH, MO
0aThKOBI i IO MaTepi, aje HUM 3BEPTAIKCS 1 0 OCOOH 3 KO KPOBHOI CHOPIIHEHOCTI He Oyio. TuM mifgkpeciroBaiacs
JIOBipa, OIM3BKICTh, NocsraBcs epekT mookoro po3yminns [1, c. 96]. IBan Masemna 3 BelMKOIO MIaHOOOIO 3BEPTAETHCS
SIK JI0 OTaMaHa, Tak 1 7o Biliceka. Lle, Ha HaIly TyMKY, € YMHHHKOM JUILIOMATIT 1 po3yMy reTbMaHa, ToOTo 6e3 Maioro He
OyBae BEIMKOTO. 3aMiCTh MPOIIATBFHOTO cJI0Ba Maserna BUKOPUCTOBYE BBIWIMBE MOOAKaHHS 3I0POB .

Jlucm 0o Cmapoodybcvrozo nonxosnuka I. Ckoponadcvkozo

«Toeo 6i0 6awioi Murocmi NOBMOPHO | NUTBLHO HCAOAIOYU, 30008 A3VIOUU Ul HAKAZYIOUU 2OPAUBICMIO MA J10008 10 00
Bimuusnu, tiomy s 3uuumo 6io eocnoda boea 300pos sy [3, ¢. 54].
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Jlucm Ieana Mazenu do 3anoposvkoeo Huzoso20 siticvka

«Te sawium mMunoCmAM 3anponoHy8asuiy, 3uiUmMo eam 006poeo 6io I'ocnooa boza 300pos’s i waciueoeo 6 ycoomy
nobymmsi» [3, c. 32].

VY smcrax [Bana Masenu € Taka opma eTHKeTy, sk nopaza i nponosuuis. [Topazaa i nmpornosutist 3poouTn Te ado iHie
30BHI 3aBX/IM HA4€OTO CIIPSIMOBaHi Ha Te, 100 JIOTIOMOTTH TOMY, /10 KOTO BOHH 3BEpHEHI. [IpoTe 3 Momsiy eTHKeTy BOHH
oTpeOyIoTh cepiio3HOTO 00ayMyBaHH:. HalfgacTime mopaaa i mpormo3uilis BHPAYKArOTHCS HAKa30BHM CIIOCOOOM JTi€CIIOBA.

OTxe, B MPUBATHOMY JIMCTYBaHHI 4aCTO BUKOPHCTOBYIOTHCSI IPOCTOPIUHI CJIOBA, EMOILIiiHI, i3 cy(hikcamu ¢y’ eKTUBHOT
OIIIHKH, B IIJIOBOMY JIMCTYBaHHI — CHHTAKCHYHI IITAMITH, KAHIIEISIPCHKO-I1JI0BA TEPMIHOJIOTIsI.

Bopuc I'mupst OyB Ha/13BUYAHOIO OCOOMCTICTIO 1 JIFOJMHOIO BUCOKOTO TaJIaHTy. BiH jKMB Kpacoro KUTTs. [ Mups BiB Haj-
3BHUYAMHO IiKaBe JIMCTYBaHHA. AJpecanTamu Horo Oyin Apys3i, pi3Hi JIIOIH, OB’ s13aHi 31 CIIBAKOM JIJIOBUMH CTOCYHKAaMU
Ta YMCJICHHUMH IIaHyBaJbHUKAMH HOTO TalaHTy. BiH myke moOuB mucatu jmcti. IIpoTsarom TBOPYOTro >KUTTS Ha Horo
ajipecy HaJAIHIILIO TTOHAM 7 THCSY JIFICTIB, 1 Maibke Ha KOKHOMY JIMCTI TIO3HaYeHO pykoro ['mupi: «Bionosise» [2, c. 4]. Dop-
Ma BUPaXECHHS 3BepPTaHb y LIJIOMY Ha/I3BHUAHO Pi3HOMAaHITHA, SICKpaBa, iHAUBITyanbHa. TyT MOXKINBI HAHECTIOIBAHIIII
HOBOTBOPH, I1iKaBi 3HaxiKku. J{J1s1 TUCTIB XapakTepHe BKMBaHHSI 3/[PiOHIO-TIECTINBOT JISKCUKH, CIIIB 3 OLIHHUM 3HAUYCHHSIM.

B3ipremM 11010 i MOXYTH CTaTH 3BepTaHHs B Jicrtax bopuca I'mupi. yxe mikasi foro sucmu 0o Ilyoep Kannu
Anvbepmisnu — KoHIEpTMENcTepa XapKiBchKoi KoHcepBaTopii. Bona Oyia iforo g1o0poto moapyroro. Asie 1 He KOXHUN
YOJIOBIK MOXE BUTAJATH CTUTHKU TOXYOIMBHX IMEH 1 Iy cBoei koxaHoi. bopuc I'mupst HazuBae JKanHy AnpOepTiBHY:
Kyka, Kykans, Kykaweuka, Kykauwenvka. «30pacmyiime, oopoza JKykawenvko!y», «Piona mosa JKykawenwvro!», «Haui-
dopodicua 3 dopoeux Kykawenvro!y, «Kykaneuxo, mosi dopoealy, «Piona Xykacenvro!y, «Piona )Kyxanio!». bopuc
I'™Mupst yTBOPIOE MECTIMBI IMEHA 32 JIONIOMOTOI0 Cy(DiKCIB —€HBK-, -H-, -€4K-. BiH BUKOPUCTOBYE €MmiTeTn: piond, dopoea.
Jlnist miIcCHIIeHHsT BUKOPUCTOBYE HaBUILMKA CTYIICHb MOPIBHSHHS NPUKMETHUKIB: Hall00pOodIicud, yTBOPSHUIT 3a JTOTIOMO-
roro npecgikca Haii-. BukopuctoBye npucBiiiHHI 3aiiMEHHUK MOs. 3@ IPaBUIIAMH BUKOPUCTOBYE KIIMUHUN BiIMIHOK.

3Beprarounch do [lasna Bacunvosuua Ionybesa — nemarora i mpodecopa XapkiBcbkoi KoHcepBaropii, bopuc I'mups
TaKOX BHKOPUCTOBYE BEIMKY KITBbKICTh TOMYONUBHX iMeH: [1ago, Ilasonvko, Manyna, Manrvowa. «30pacmytime moi 0o-
poei Ilasa Bacunvosuy i Manyna!y, « 4yooesi moi Ilasynio i Manyneuxo!», «/[opoeuti miti maestro, Ilagne Bacunvosuuy!».

VY npusitanti bopruc ['Mupsi BUKOPHCTOBYE PO3MOBHO-TIOOYTOBHIA JHCT: 30pacmytime. JI7isi CTBOPEHHS TECTIMBUX
(hopM BHKOPUCTOBYE cy(iKkcH -yH-, -e4uK-. BUKOpHCTOBYE emiTeTu: uyoosi, dopoei. Hazuparoun [1aBina BacuiboBuua, Bu-
KOPHCTOBYE iTallificbKe maestro.

Hyxe mikaBe MucTyBaHHA [ Mupi 3 Hioro zikapem Iasnoscokum Muxaiinom Kaprnosuyem. 3a TNMHU 3BePTaHHAMEI MU
MOYKEMO IPOCTESKUTH EBONIOLII0 BIAHOCHH ABOX Jfofeil. CrodaTky mpocto cyxe i 6e30apBHe: Muxaiine Kapnosuuy!
A 3r0710M 3BepTaHHS CTAIOTh MUPUMH, SIK 0 OM3BKO1 TFOMUHM: JI100utl i dopozuii Muxaiine Kapnosuuy! Bike 3’ IBISIFOTHCSI
NECTNBI €MITETH: 106uUll, dopoeuil. A 3rogom: [Jopoeutl mitt Muxaiine Kapnosuuy! Jlopoeuii, uyoosuii Muxaiine Kapnosu-
yy! Hatiyyoosiwuu Muxaiine Kaprnosuuy! Muxaiine Kaprnosuuy, dopoeui! 30pacmyiime! bopuc I'Mups Bixe BUKOPUCTOBYE
NIPUCBIMHUI 3aliMEHHUK Mill, SIKWA BKa3zy€e Ha OJNM3BKICTH CTOCYHKIB. HallBUIIMIA CTyNiHb MOPIBHSIHHS NPUKMETHHUKIB!
Hatyyoosiuuil.

Bopuc I'mups 3 BeJMKHM 3a/I0BOJICHHSIM CIIIJIKYBaBCs 31 CBOIMM IIaHyBaJbHUKaMH. OCb Jucm-noosxa moxapy
LI Ifykanosy: «Cnacubi Bam senuxe, mog. L{ykanos, i 8citi epyni 3a camonoxicepmoshy ysazy 0o meney. Lle mucTyBaHHS
nponoxkuiocs. I morim bopuc I'Mupst Bxke Ha3zuBae cBOro ajgpecara 3a iM’siM Ta 1o 0aTbKOBi, a He odiiliHo: ToB. Lly-
KaHOB: «Benvmuwianosnuil leane Ilemposuuy! JJopoeuii léane I[lemposuuy!» CovaTKy BiH IOYUHAE 3BEPTAHHS CIIOBOM
6ENbMUUAHOBHUL — TAK 3BEPTAIOTHCS 10 BUCOKOTHUTYJIOBAHOT UM HE3HAOMOT JIFOAMHU. A 3r0ZI0OM BiH BXKE BUKOPUCTOBYE
TeIIe, JIACKAaBE 3BEPTAHHS, SIK /10 ONN3BKOT JIIOMUHU: 00pO2Uil.

VY nucTyBaHHI Ma€ 3HaYCHHS, KOJIHM CaMe MUIIETHCS JIUCT: YM OZIpa3y y BIMOBiIb HA OAEPKAHUI, UM 3rOAOM, Uepe3
JIOBTUH 9¥ KOPOTKUH BIIPi30K Yacy. Y MEpIIoMy BUIIAAKY BiH MUIIETHCS i CBI)KAM BPaKEHHSIM BiJl TPOYUTAHOTO, JTia-
JIOT MIXK aBTOPOM 1 ajjpecaroM OyayIoThest HIOM My yac Oe3rnocepeiHbOro CriKyBanHs. Hanpuknan, ock iucm bBopuca
Imupi 0o 30i [lempisnu Jlooiii — kamepHoi criBauku: «/Jopoea, uyoosa 3oe Ilempisno! Paduil waciusiil Ha2o0i ucio-
UMY OABHO HA2POMAOJICEHI NOYymmsi 80sl4HOCmI 3a Bawie @ucoke CyiciHHA HAUOMY pioHomy mucmeymsy. Xouy Bam
nobasicamu 6aeamvox i 6azamvox poKie 300po8’s i 1acmugo2o Bam meopuozo copinHa na 01a2o i NPoYeIMaHnHs Haulol
senuxoi bamokiswunu...» [2, c. 45]. Lleit muCT cKIamaeTbes 13 3BepTaHHs, SKE SBISIE COO0I0 iM’4 Ta 110 OATHKOBI B KITHY-
HOMY BiJIMiHKY, 3a0apBJICHE CMITeTaMt «00po2a», «4yoosay. [lodaxkaHHs B TaAHOMY BUIIQJIKY HE CyMICHE 3 MIPOIIAHHSIM:
«/opoeuil mitl, Onuzvkull meni 6eskineuno bopuce Pomanosuuy! Cnacubi Bam 3a uydoeoeo aucma... Obuimaro Bac, bo-
puce Pomanosuuy, miti npusim Bawiti Opyorcuniy. MoXHA CKa3aTH JIMIIC OHE: MOBA CIIBPO3MOBHHKA — TBOsI MOBa. JIUCT
y BIJIIOBI/Ib — 1€ 1 € po3MoBa, jianor. | Ha 1o0puii, Terumii, CloBHEHUH 1mouyTTiB Juct bopuca I'Mupi MoxkHa oTpuMarn
JIUIIIE TaKy 3K OOPY 1 IUpy BiIIOBIH.

Jluctn bopuca I'mupi HemepeBepIeHi 3a CBOEI0 PI3HOMAHITHICTIO Ta eMOIiHNM 3a0apBieHHAM. BoHM Bei miwpi,
JKUBI, CIIOBHEHI CJIOBaMH 3 MECTIMBUM 3HAYCHHSM. Y HOTO JIMCTaX MOXKHA 00a4nTH 0araro mikaBHX iIMCH-HOBOTBODIB.
Bsarasi #oro JIMCTH BiIKPUBAIOThH HOTO AYIILY, IIUPE CTABICHHS 10 JFOICH.

@dopmynu 3BepTaHHs, 1110 € CBOEPIAHUM KaMEPTOHOM, BiJI SIKOTO 3aJISKHUTh MOJIajIbIlla TOHAJIBHICTD JINCTA, BUMAraloTh
BiJl aBTOpa 0coOnmBoi yBaru. Bubupatoun etukeTHy (opMyity, BapTo BpaxoByBaTH (akTop ajapecara (HOro BiK, CTaTb,
colliaJIbHE CTaHOBHIIE, TOcaay Tomlo). ETukeTHa hopMyra 3BepTaHHS 3MIHIOETHCS B 4aci, ajle OCHOBY JUIsl yKPaTHCHKOT
emicToNsApii 3BEepTaHb CKIIAJAIOTh: HA3BH, SKi IIO3HAYAIOTH POJMHHI CTOCYHKH: MAMO (MAMOYKO), mamy (mamouky), oa-
bycio, bpame, mbomio, 0s0bKYy 1 T.IH.; CIIOBA-TUTYJIH: NAHe, NAHI, NAHHO MOW/0; Ha3BH, IKi BKa3yOTh Ha IOCAa/Iy, BUCHE
3BaHHS: MUmponoaume, npoghecope iT. iH.; eMOLIRHO-3a0apBIICHA JICKCUKA: 201YOUUKY, COKOE, OpYHce Mill EOUHUIL, BIIAC-
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Hi iIMeHa, iMeHa ¥ 1o 6aTbKkoBi: Onveo! bopuce /[mumposuuy! Too; CyOCTAHTUBOBaHI MPUKMETHUKN Ta 3aHMEHHUKH Y
¢byHkuii 3BepTanb: «/Jopoei moily, «/Jobpily, «lllanosni!y, «Koxani moily; »apTiBIUBI, TYMOPUCTHYHI, IHIUBIAyaJIbHO-
aBTOPCHKI Ha3Bu: «Kustyce noouii!y (1. JlninpoBebkuit — 1o M. Kyminra).

CyTT€EBOIO 03HAKOIO Cy4acHOTO YKPaiHCHKOTO EHIiCTONSPIIO € BIJICYTHICTh CKIIAJHUX €TUKETHUX BUPA3iB Ha MOYATKY
mucra. A y IBana Masenu 3BepTaHHsI TMOEJHYETHCS 3 KOMILTIMEHTOM ((popMmylia BiTaHHS, sIKa NEpeiae MpHUsA3Hb, yBa-
Ty, BIA9HICTH). KoMITiMEHT — 11e 000B’s3K0Ba CKJIa/I0Ba YaCTHHA JUIIOMATHYHOTO JTiHTBOoeTHKeTy. OOpaBIIy Haimo-
pedHilne B KOHKPETHIM CUTYaIlil OTIOpHE KIFOUOBE CIIOBO-3BEPTAHHS, apecaHT o0pamiisie HOro 1HIIMMHU CJIOBAMH, IO i
YTBOPIOIOTH 3BepTalbHUI BUpa3 (popMyiy 3BepranHs). HaifyacTile KIIo4oBe CI0BO JOTIOBHIOETHCS NPUKMETHHKAMH 1
3aliMEHHHUKAMU: 000puil, uwanoeHuil, miti. 11e — TBOKOMITOHEHTHA MOJIC)Ib — Hally»KMBAaHIIIIa Cepe]l 3BEPTaHb B CITICTOISPII:
Moce cepoenvio! [Jlopoeuii opyaice! Jlopozuii Isane! TIpoyKTHBHICTIO (yHKIIOHYBaHHS B YKpaiHCBKIiH enicTomspii Bii3Ha-
YarOTHCsl TPUKOMIIOHCHTHI Ta 0araTOKOMITOHEHTHI MOJIENI, SIKi € 37e01TBIIIOT0 TTOXITHUMH BiJl JBOKOMIIOHCHTHUX.

B emicromsapii 16-17 cTOMITTS Ay’Ke PiIko 3yCTPIiHarOTHCS ABOKOMIOHEHTHI Mozeni. ETHKeTHe MOBICHHS TyT OiIbIT
emortriitae, 6aratobapBHe, 30araueHe KOMIUTIMEHTaMU: «Mill 1ackaguil npusmento i opame, name amamamne KOWOBUU i
6ce cmapuie i MeHue mosapucmeo, GiliCbKa 1020 Yapcovkoi npeceimpoi eenuunocmi 3anoposvkozo Huzoo02o» [3, c. 50].
Y MoBHOMY eTUKETi 17-18 CTOMITTS MIMPOKO BUKOPHCTOBYFOTBCS CIIOBA-TUTYJIH (naH, 00OPOOiti, 2embMaH, MULICHb TOIIO).
Le mosicHIOETBHCST OCOONMBICTIO TOTOYACHOTO CYCHUIBHOTO Ja1y. MoBHUIA eTukeT 19-20 CTOMITTS MEHII HACHYEHHH CJI0-
BaMU-TUTyIaMHu. L{e yacTo >kapTiBNHBI 9M iHIWBITYyaTbHO-aBTOPCHKI Ha3BH: /Jopoaeuil miii maestro, I[lasne Bacunivosuuy!
[TnuHe vac, 3MiHIOETBCST BUITIA, (DOPMYIH 3BEPTAaHHS. AJle HE3MIHHMM 3aJIMIIA€ThCS TE, 110 3BEPTAHHA — 1I€ HAHTroso-
BHIIIIE B JIKCTI, IIe Horo kKamMepToH. HairoioBHime y 3BepTaHHi — aBTOPChKa 1HIUBITyadbHICTh, HABITH SIKIIO 1€ AUTOBUI
mct. Ha Haury ymKy, JOMiHAaHTaMH MOBHOTO €THKETYy MOYKHA BB)KaTH MOOaKaHHs Ta BiTaHHs. HalrojoBHINIOW 0co-
OJIMBICTIO eTHKETHUX (opMyn nobaxanHs 16-17 cromitts e peniriiiHicTs. [lyke yacto 3ragyrotecs cioBa boe, booica
Jacka, BC1 HIII CJIOBA IPYMYIOThCsl HaBKOJIO nuXx (opmyin. EtukerHa gopmyna nodaxxaHHs 3aJIMIIUIACS 1 B CY4acHOMY
emicTossApii. Ane MpoIanHs cTae npocTimuM. Y nuctax 19-20 cTomiTTs nepeBaxaroTh (JOpMyIH MPOIIaHHA-T00aKaHHS,
OCHOBY SIKMX CKJIaar0Th CIIOBA npowati/-me, npowasai/-me, 6ysaii/-me (bysaiime 300posi! Fyoeme 300posi! 300posnto
cepoeuno!). Dopmyrna modakaHHs MOKe HaOyBaTH €MOIIIIMHO-eKCIIPECUBHOTO 3a0apBieHHs: He nuiime copinku, oymaii-
me kpacueo... Y 19-20 cToONITTI emicTossipiit cTae Oibin ocoductuil. I Tomy mysxke mommupeHni Gopmu BiTaHHs (gimaemo
Bac yci 3 Hosum poxom... Xpucmoc éockpec!). @opmyinu BiTaHHS HAHYACTIIIE TOETHYIOTHCS 3 POPMYIaMu OOaKaHHSL.
VY KiHOi JMcTa HaivyacTile BKUBAIOTH poxaHHs. Lle 3anumaerbest He3MiHHUM: «Tomy enbmu npouty, oaii meni ckopuil
omeim Ha yee MOE NUCAHHA, MO€E cepoeHbko» [3, c. 61]. Cix 3BepHYTH yBary Ha Te, 10, HE3Ba)KAIOUH Ha CTaOIIbHICT
MOpANBHOI KyJABTYPH CHUIKYBaHHS, ICHYBaHHS CIIAAKOEMHOCTI paHillle BUHUKIUX I[IHHOCTEH 1 HOPM JIIHTBOCTHUKETY Ha
PI3HUX eTarax iCTOPUIHOTO PO3BUTKY MOXKE CYTTEBO 3MiHIOBATHUCSI.

OTke, BIIPOKCHHSI HANIOT KYJIBTYPH HE MOXKHA YSIBUTH 0€3 BIYMIIMBOTO BUBUCHHSI MOBHOTO €THKETY, 110 HOT0 BH-
TUIEKaB 'eHil HapOJy BIIPOJIOBXK CTOJITb.
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AHoTanis
I. IBACIOK. MOBHU 1 ETUKET B EHNICTOJISPHOMY CTHJII

CrarTio NPUCBSYEHO BCTAHOBJICHHIO 0COOIIMBOCTEH MOBHOTO €THKETY B €IICTOISIPHOMY CTHII, TIOPIBHSIHHIO I'pama-
THUYHHUX KOHCTPYKLiH 1 JIEKCHYHOTO HAIIOBHEHHS JIIHTBOETUKETHUX (DOPMYJT PI3HUX XPOHOJIOTIYHUX TepioniB. Oxapakre-
PH30BaHO EMICTOJSIPHY CIIAAIIMHY Pi3HOIO XPOHOJIOTTYHOTO HEepioay, IO AYKEe BaXKIIMBO JUIsl JOCIIKEHHS 3MiH, PO3BH-
TKYy MOBHOTO €THUKETY i €iCTOISIPHOTO CTIUIIO B3araii. JJOCIimKeHO TUCTH NepKaBHUX, TONITHIHUX JiT9iB KYIBTYpH 1
MHCTenTBa Ykpainu — IBana Masenn ta bopuca I'Mupi. BctanoBineHo, 110 THCTH HEMEpeBEpIIeH] 32 CBOEIO Pi3HOMAHIT-
HICTIO Ta EMOIIITHUM 3a0apBIICHHSM.

Ku1i04oBi ci1oBa: MOBHMIA €THKET, €MICTONSIPHUN CTUIIb, JTIHTBOSTHUKET, 3BEPTAHHS, JIUCT.

AHHOTANHA
I. UBACIOK. PEUEBOM TUKET B 3IIUCTOJISIPHOM CTUJIE

Crarbs IOCBAIICHA YCTAHOBICHUIO 0COOCHHOCTE! PEueBOro 3TUKETA B SIMUCTOIIIPHOM CTHJIC, CPAaBHEHHIO TpaMMaTH-
YeCKUX KOHCTPYKIIUH 1 JISKCHIECKOTO HAIIOJIHEHHS INHT BOATUKETHBIX (POPMYIT pa3IHMIHBIX XPOHOIOTHIECKUX TTEPHOIOB.
OxapakTepr30BaHO YUCTOSIPHOE HACIEANE PA3INIHOTO XPOHOIOTHIECKOTO MEPHOIA, YTO OY€Hb BXKHO IS HCCIENO0-
BaHUs U3MEHEHUH, Pa3BUTHUS PEUEBOT0 ITUKETA U SMMCTOJISIPHOTO CTUJIS B 1IeJIoM. MccnenoBanbl MUchMa TaKUX TOCyAap-
CTBEHHBIX, MTOJIMTUUYECKUX JesITeNIel KyIbTYphl U UCKyCcCTBa YKpauHbl, kKak MiBan Mazena u bopuc I'mbIpst. YeranoBieHo,
YTO MUChMa HEMPEB30HICHHBI II0 CBOEMY Pa3HOOOPA3UIO U SMOIIMOHATIBHOM OKpacKe.

KuroueBble €10Ba: peUeBOM ITHKET, SITUCTONSPHBINA CTHIIb, THHTBOITHKET, O0paIieHne, MUChMO.
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Summary
G. IVASYUK. LANGUAGE ETHICS IN THE EPISTOLARY STYLE

The article is devoted to the establishment of peculiarities of the language etiquette in the epistolary style, the compar-
ison of grammatical constructions and the lexical filling of the linguoetiquette formulas of various chronological periods.
The epistolary heritage of different chronological periods is characterized, which is very important for the study of chang-
es, the development of language etiquette and the epistolary style in general. Letters from political figures of culture and
art of Ukraine such as Ivan Mazepa and Boris Khmyrya are investigated. It was found that the letters are unsurpassed in
their diversity and emotional color.

Key words: language ctiquette, epistolary style, linguistic etiquette, appeal, letter.
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YOK 811.161.2:81°373.611 P. Koua

KaHouoam inono2iuHux Hayx,
HAayKo8ull cnigpoOimHux iooiny
icmopii yKpaincvkoi moeu

ma OHOMACMuKU

Inemumymy ykpaincokoi mogu
HAH Vkpainu

CKJAJTHOHYJIbCY®IKCAJbHI MIPUKMETHUKHA B AKTOBIIA MOBI XVI - XVIII CT.

IMocranoBka npodiaemu. HynboBuii cydhikc MPUKMETHHKIB — 1€ ICTOPUYHO OOIpyHTOBaHa Mopdema, ska 3aiimae
MOBHOTIPABHE MICIIE B CHCTEMIi CJIOBOTBOPYHX 3aC00iB, a MPUKMETHHUKH (IIPOCTI YU CKJIAJHI), YTBOPCHI 32 HOTO JOMOMO-
rOI0, CTAIOTh 00 €KTOM YHMCICHHHX HAyKOBUX PO3BiNOK. [[pUKMETHUKN-KOMIIO3UTH 3 HYJILOBUM CY(IKCOM BiIPi3HSIOTHCS
HE TUTBKH CBOEIO OCOOJIMBOIO CTPYKTYPOIO, alle i CEMaHTHKOIO, (DYHKIIOHAIBHUM Ta CTHIIICTUYHUM HaBaHTaKCHHSM,
10 CTAHOBUTH HEAOMSKUH iHTEpec Ayt MOBO3HaBLIB. OIHAK TMiJT 4ac OMUCY KOMITO3MTIB TaKkoi CTPYKTYpH 1103a YBaroko
JOCTITHUKIB TyXKe 4acTO 3aJINIIAE€ThCS MPOOIeMa iXHBOTO IMOXOKEHHS, 0COONMMBOCTI (PyHKITIOHYBaHHS B Pi3HI Iepioan
ICHYBaHHSI MOBH, ITPOLIEC PO3BUTKY (BUHHKHEHHS / 3aHErNaj CJIOBOTBIPHUX THITIB, CEMAHTHYHI Ta CTPYKTYPHI 3MiHH BiJ
MOYATKY ¥ 10 ChOrO/IH1) TOII0. BiAMORBiAb Ha 111 Ta iHIII MATAHHS JACTh 3MOT'Y HE TiJIbKH 3aIJIIHYTH B CYyTh CAMOTI'O SIBUIIIA,
a i nonomorke poziOparucs B npoOieMax (YHKIIOHYBaHHS CKIIaJHOHYIbCY(DIKCAIBHUX NPUKMETHUKIB HAa CYy4acHOMY
erari. Ajpke BceOiuHe BUBUCHHS Oy/Ib-SIKOTO SIBHIIA HEMOXIIMBE 0€3 3HaHHS HOTo icTOpii.

AHaJi3 ocTaHHIX T0ocTiTKeHb i mybaikamiii. SIBumie HyTp0BO1 cydikcarlii MPUKMETHUKIB-KOMITO3UTIB PO3IIISIIANIOCS,
sk mpaBuito, Tineku npuHarigao (I.C. bepkemyxk [1], A.A. dem’suiok [4], O.M. Pyms [10], O.O. XKmwxoma [5], H.I'. [Tu-
pora [9], H.B. T'aBpumntok [2]). 3HauHMlI BHECOK Y BUBYCHHS KOMITO3UTIB MOMI0OHOT cTpyKTYpy 3podmmn O.A. OnekceHKo
ta O.1. Mizina [8], B npaui sIKMX CKJIQIHOHYIIbCY(PiKCaTbHI MPUKMETHUKH Cy4acHOI YKpaiHChKOT MOBH CTaJIl OKPEMHM
00’exToM focuipkeHHs. OfHaK y A1aXpOHHOMY acIeKTi SIBUIE HYIb0BOI cydikcanii B OEIHAHHI 3 0CHOBOCKJIA/IAaHHAM
BHBYaAJIOCS a00 MPUHATIIHO, B KOHTEKCTI 3arajlbHOTO JIOCII/PKCHHSI KOMIO3UTOTBOPEeHH: [4], a00 B3araii 3aiumanocs
11032 YBaroto MOBO3HABIIIB. 3 OISy HA II€ 3alIPOIIOHOBAHA TEMa CTATTI BUJA€THCS aKTyaIbHOIO.

@opMyJTI0BAaHHSI METH i 3aBJaHb cTATTi. [[pUKMETHUKH, YTBOPEHI CKIATHOHYIBCY(IKCATEHUM CIIOCOOOM, yXKe
Oy 00’€KTOM HAIIIOTO JOCIIHKEHHs Ta onucy [7]. Y milf ¢cTaTTi MU PO3IISIHEMO 3arajibHi 0COOIMBOCTI CIIOBOTBOPCH-
Hsl Ta CJIOBOBKMBAHHS YXKMBOPO3MOBHHUX IPHUKMETHHKIB Takoi CTpyKTypHu B akToBiii MoBi XVI — XVIII ct. FOpuanyHi,
CYIIOBI Ta iHIII JOKYMEHTH O(IliifHO-I1IOBOrO CTIIIFO OyJid 00paHi HEBUIIAIKOBO, /K )KUBE MOBJICHHS B HAX BIJIOUTO
HaAWMOBHIIIE, IO TOTO JX, IIi 3aIFICH TOYHO JIaTOBaHi Ta JoKaii3oBaHi. OTiKe, Memor CTaTTi € BCTAHOBIICHHS JICPUBAIliii-
HUX, CTPYKTYPHO-CEMaHTHIHUX Ta (DYHKI[IOHAIBHUX 0COONIMBOCTEH CKIQAHOHYIBCY(QiKCATbHUX a1’ €KTUBHUX TOXITHUX
B oimiitHo-mimoBoMy cTmiIi cTapoykpainchkoi MoBu X VI — XVIII ct. [TocTaBnena mera nependadae BUKOHAHHS TaKHX
3as0any: 1) BusBuTH B nam’sitkax XVI — XVIII cr. ckiagHoHymbcydikcanbHl TPUKMETHUKHU (IIEPKOBHOCIIOB’ SIHI3MH 10
aHaJli3y HE 3aJTy4ar0ThCsl); 2) OMUCATH TXHIO CEMAHTHKY; 3) BU3HAYUTH OCHOBHI CJIOBOTBIPHI THITH.

Buxknan ocnoBHoro marepiany pociaizxkennsi. Hynbcydikcalist IpUKMETHHKIB Y MO€IHAHHI 3 OCHOBOCKJIA/IAaHHSM
He Oysla HOBHM CJIOBOTBIPHHM CITOCOOOM CTapoyKpaiHChkoi MOBH. JlepuBaTy Takoi cTpyKTYypH (DYHKI[IOHYBaJM BXE B
XI — XIII cT. i 3afimMani MOBHOIIPAaBHE MicIle B TpaMaTWYHil, JICKCHYHIN Ta CIIOBOTBIpHIN cHCTeMaX JaBHBOI PyCHKOY-
KpaiHchKoi MOBH. He3Ba)karoun Ha BiTHOCHO HEBEIHKY, TIOPIBHIHO 31 CKIaTHOCY(PIKCATFHIMH, KITBKICTh, YK€ B TOH Jac
BOHHU BHPI3HSUIMCS PI3HOMAHITHICTIO CEMaHTHKH Ta CIOBOTBIPHOT CTPYKTypu. Taki moxigHi 37e01IbIIOr0o XapakTepusy-
BaJIM 30BHIIIHI PUCH JIFOMUHH, TIOB’s13aH1 3 OMKUCOM 11 YaCTHH Tija, a00 IepeaBalid BHYTPIIIHINA CTaH 0CO0HU, BUPaKAIOUU
3arajibHe 3HAYCHHS «CTaBJICHHS 10 Jironeii». Jlokymentu akroBoi moBu XVI — XVIII ct. 3acBiAYmiIn pO3BUTOK TAKOTO
croco0y CIIOBOTBOPEHHSI, a BUSABJICHI B ITaM’ATKaX CKJIAJHOHYJIbCY(IKCAIbHI MPUKMETHUKH XapaKTePU3YIOThCS 3HAYHO
OLITBIIION0 PI3HOMAHITHICTIO, HACAMIIEPENl Y CEMAaHTUIHOMY ITIaHi.

Haiibinpima KinbKicTh KOMITO3HUTIB, 5K 1 paHilie, yTBOPIOBAIacs Ha OCHOBI MPHKMETHUKOBO-IMEHHHKOBOTO CIIOTYYEH-
HS 32 CIIOBOTBIPHOIO MOZEIUIIO: OCHO8A NPUKMEMHUKA + inmep@ikc -0- + 0CHO8a KOHKPEMHO20 iMEHHUKA + HY1bO8Uil
cy@ike. CknanHi NPUKMETHUKH ONKCYBAHOI CTPYKTYpH BKa3yBaJld Ha «O3HAKy 3a BJIACTHUBOCTSIMH TOTO, IO Ha3BaHO
MOTHUBYBaJIbHUM IMEHHUKOMY [8, c. 83].

Jy>xe 9acTo B poIi IepIIoi OCHOBH CKJIQJIHOTO CJIOBA BUCTYIIAJIN Ha3BU KOJIHOPIB, BKAa3YIOUN Ha «O3HAKY 32 KOJIbOPOM
TOTO, II0 Ha3BaHO MOTHUBYBAJIBHUM IMEHHUKOM», Hanpukia: derokonvimoii (CYM XVI-XVII 2, 72) / 6renoxonumoiii
(T, 171), 6enonoeuti (72), orenoxeocmerii (T., 171) Ta in. Taxi gepuBati Oy CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHO MOTHBOBAHUMHU
[8, c. 85] i BKa3yBaIM Ha KOJipHY 03HAKY TBApHHH. BOHH, sIK PaBHIIO, MO3HAYAM MACTh cBilichkux TBapuH. B.J. Topo-
Oenp KBaTI(IKy€E IX SK HA3BU CYyMIDXHOTO THITY, III0 CTAHOBJISAITH CJIIOBOCIIONYYEHHS, B SIKUX «ITiIOPSAKOBYIOUNI CKIIa/I-
HUK BU3HAa4Ya€ OCHOBHUM KOJIP LIEPCTi, a APYTUi CKJIaJHUK BKa3y€ Ha BIIXWIICHHS B 3a0apBJICHHI IEBHUX YaCTHH TLIa
TBapuHN» [3, . 26]: arcoemobynanuii 6ronoepusuu (1753 Iu. Mapk., 177), eopouniii 6renonoziu (1724 . Mapk., 90),
memHocHpOull orenonoeutt (1742 1. Mapk., 59), sacunoenrsoutl 6ronoxonumuii (1734 Jn. Mapk., 374). Hanpuknan:
YV Cemena Kucnakosuua 63s1u kous wepcmio 6oporozo, éenoxkonvimozo (1587 Apx. YO3P 6 /1, 176), sacmans ecmu xo-
Hell mpu ... 00HO20 NON0BO20,.. MPEeme20 NAeCHUB020, 0e10H02020 cb nemuoms (1596 Apx. FO3P 3 /1, 99—-100), kynurem
KOH3L 2HIe0020 Orenokonumozo (1674 T., 81), koouna érroxeocmasn (1737 T., 171). O1Ke, B CTPYyKTypl TAKMX KOMITO3HTIB
TepIia OCHOBA BKa3ye Ha KOJIip, Apyra (IMEHHUKOBA) OCHOBA KOPEJIIOE 3 HA3BaMH YaCTHH Tijla TBAPUHH.
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IMeHHMKOBa OCHOBA MOIJIa TIO3HAYATH 1 YACTUHH TiJIa JIIOAMHU, HAPUKIA: Oren0opadsiti (CYM XVI-XVII 3, 147),
ornoycout (148), orenoconosv (148), uoprooxiii (T. Mart. 11, 484). KoMmo3utu 3 nepiioro ocHOBO 0bi1o- Haiexamu 10
HAIIBMOTHBOBAHHX, OCKUIBKH BKa3yBaJld Ha KOJIIP BOJIOCCS JIFOJAMHU SIK CHHOHIM 110 cuguil [8, ¢. 85]. UacTo koMmo3utu
3a3HaYeHOI CTPYKTYpH (DIKCYIOTHCS SIK aHTPONOHIMU: Means bronoeonosw (1649 PB3, 378 3B.), x6cdo(p) benoyceiii (1649
PB3, 328 38.).

Brm3pkuMu 3a 3HAUEHHSM JI0 ITi€] TPYIH € CIIOBa, SKi OMUCYIOTh 30BHIITHICTH JIFOJCH Y1 TBApHH 338 0COOTHUBOCTAMHU
TinoOynosu. [Ipu boMy 10 yBaru 0epyThcs Taki 03HAKOBI XapaKTEPUCTUKH, SIK (opMa, pO3Mip, 30BHIIIHINA BUTIISIT TOIIIO.
Hanpuknan: semukoeyowi(it) (1642 Cn. Jlekc., 44), seruxooxs (CYM XVI-XVII 3, 217), oculat(us), eeruxowks (1642
Cn. Jlekc., 289), senuropoesiii (T., 208), gvicoxonozuti (CYM XVI-XVII 6, 52) ‘nosronoruii’ / ¢vicoxonoeiu (T. Mart. 1,
155), ooseopykuii (CYM XVI-XVII 8, 70) / ooncopyxiii (XVII Cnas.-Kop., 444), oorconoziui (XVII Cnas.-Kop., 444),
doneowuuti (CYM XVI-XVII 8, 106), ckoponoeu(it), o(c)mpono(e) (1642 Cn. Jlekc., 7 3B.), pa(k) ckoponozu(it) (1642
Ca. Jlekc., 50).

H.®. KnuMmeHko BiAHOCHUTH TaKi KOMITO3UTH J0 KUTbKICHO-OIIHHOT JIGKCHKH, IO BUPaKa€ KUTbKICHI 03HaKkW. BoHun
CJIyTYIOTh Ha MO3HAYECHHS Mipy HEO3HAUSHO BEJIMKOT / MaJIoi IMPUHH, TOBIIMHH, BUCOTH TowIO [6, c. 200].

[TpUKMETHUKY 3 OCHOBOIO T0JI0- OyJIM HaliBMOTHBOBAaHMMH 1 BKa3yBaJl Ha 30BHIIIHIO XapaKTEPUCTUKY TBAPHHHU YU
JIIOJIMHY 32 sIKICTIO ii BOJIOCSHOTO MOKPHBY, a TOYHiIIE — foro BincyTHOCTI: conozysuii (T. Mar. 1, 180) «6e3xBocTuii»,
2onozyswie kypoi (1589 ATO3P 11, 189), conoeraseiii (CYM XVI-XVII 7, 4) / eonoeonoswuii (T., 552) «mucuiiy.

Jis BUpaXeHHS HEBIAMOBITHOCTI MOPIBHIHO 3 MPUHHIATOI0 HOPMOIO BHKOPHCTOBYBAJINCS CKJIAJHI MPUKMETHHKH 3
MEPIIOI0 OCHOBOIO KPUBO- Ta IPYT'MM IMEHHHUKOBHM KOMTOHEHTOM: kpusoboxuti (CYM XVI-XVII 15, 109), xpuso-
pykuti (110), xpusowmr (111), kpusoworuir (111), kpusoeyowvrii (XVII Cnas.-Kop., 462), kpusonoeuii |/ kpvieonoeiii
(CYM XVI-XVII 15, 109 / 156) / kpusonoeiii (XVII Cnas.-Kop., 462), kpusorocuit (CYM XVI-XVII 15, 109) / risimus,
kpusonocu(it) (1642 Cn. Jlekc., 355), kpusooxuti (CYM XVI-XVII 15, 109) «kocookuit» / kpusooxiu (T. Mar. 1, 385) /
toru(us) kpusowxu(it) (1642 Cu. Jlekc., 400). Lli nepuBaté 03HaYyBaNX JTIOTUHY 32 30BHINTHIMA aHOPMAaTHBHUMH aHa-
TOMIYHUMH TTOKa3HUKaMU [8, ¢. 93], ToOTO BKazyBaiu Ha MEBHY (i3WUHY Bady, i YaCTO CyOCTAaHTHBYBAJHCS, JISTAIOUN B
OCHOBY BJIACHHX Ha3B, 30KpeMa aHTPOMoHIMIB: Meansv Kpusowuii (1582 Apx. YO3P 6 /1, 115), JIy(k)s(n) Kpusoworu(u)
(1609 AIAK 11, 1, 5, 18 3B.).

Jo wiel rpymnu BiTHOCUMO TaKOX JepuBatu niackonocswiii (bep., 174), mynonocwui, mnackonocsriit (XVII Cnas.-Kop.,
520), paznooxiti (T. Mar. 11, 265), 6b11v moit Anacmaciii paznookiii, 001o oko 6wi10 Orenoe, a opyeoe wopnoe (T. Mart. 11,
265), poeonoeiti (XVII Cnas.-Kop., 501).

Ha xapakTepuCTHKy ICTOTH 3a 30BHIIIHIMH aHOPMATHBHUMH MOKa3HHKaMH BKa3y€ TaKOXK [PUKMETHUK
Kapuayxuii — «i3 BiApi3aHUMH a00 KOPOTKUMH ByXaMmu», YTBOPEHHI Ha OCHOBI Ji€CITIBHO-IMEHHHUKOBOTO CIOJTYYEHHS:
mpu Kours: €0u(n) yanu(i) ka(p)nayxu(i) (XVII JIPK, 51). A takox npukmeTHHK xouroepusviii (CYM XVI-XVII 14,
170) — «sIKuif Ma€ CIUICTCHY TPUBY», mpemu(u) ko(r) poioicu(u) ko(u)rozpussi(u) (1584 AX, 117).

OxpeMy rpyIly CTaHOBJISITH KOMITO3UTH, 1110 O3HAUYIOTh YaCTHHU TiJIa JIIOIUHH 32 COPUHHATTSAM Ha JTOTUK (TaKTUIIBHI
XapaKTePUCTUKN) Ta 30pPOBUM CIPUUAHATTAM [8, ¢. 94]: orcecmoroxoaciti (XVII Cnas.-Kop., 447), meepoosnacwiii (517),
megpooxodxciti (517), megpooycmeiii (518), kons megpooycmutii (460).

Cepen CKIaqHOHYIIBbCY(DIKCATBHAX MPUKMETHUKOBUX JICPHUBATIB, 1[0 03HAYYIOTh 30BHIIIHIN BUIIIS JIFOAWHHU YU TBa-
PHHH, YMMaJia KUTBKICTh YTBOPEHA Ha OCHOBI YHCIIIBHUKOBO-IMEHHUKOBOTI'O CIIOJy4eHHs. BOHU, sIK IpaBHIIO, BXKUBAIOTh-
Cs1 B IPSIMOMY 3HAUCHHI, ITiTKPECITIOI0YN HOPMATUBHI aHATOMIYHI MOKa3HUKH ICTOTH, TIPH I[bOMY KUIbKICTh KOHCTATy€ThCS
6e3BiJHOCHO 10 omiHKH [8, ¢. 122]. Hanpukian: osonozuti (CYM XVI-XVII 7, 203) / 0sonoeiii (XVII Cnas.-Kop., 442) /
oeonozu(i) (1642 Cun. Jlekce., 41 3B.), edurooxiti (CYM XVI-XVII 9, 66) / eournowxiti (XVII Cnas.-Kop., 446), edunopoeiii
(446), uemseponoeiii (537), 0so3yowiii (CYM XVI-XVII 7, 202).

€ # Taxi, 10 BKa3ylOTh HA HEBIAMOBIAHICTh AaHATOMIYHIN HOpMi, TOOTO O3HAYYIOTh MEBHY (Di3UUHY Bay iCTOTH, IO
CYIIPOBOKY€EThHCSI KOHOTAILIIEI0 3 HETATUBHOIO OLIIHKOO [8, ¢. 122]: edunopyxiii (XVII Cnas.-Kop., 446), uemsepoanassiii
(537), wecmoeyowii (538), uemseposyowii (537).

Sk 1 B momepenHilt nepiox, y crapoyKpaiHChKill MOBI 3adikcoBaHe IapalielibHe BUKOPUCTAHHS CKJIQJHOHYIbCY(]iK-
CANIBHUX Ta CKIIQJHOCY(iKcaTbHIX (POPM Bifl OMHIET i Ti€l 5k OCHOBH, 30KpeMa: 0603y0Hbiil / 0603y0bitl (CYM XVI-XVII
7, 202), osywvr 06o3yoniu (1642 Cnu. Jlexkc., 41), uemsgponoeiti (XVII Cnas.-Kop., 537) / uemseponoocnoiii (T. Mart. 11,
480). Ognak y XVI — XVIII cT. mepeBara, Bce-Taku, HajiaBajacs HyJbCy()iKCATbHUM TTOX1THAM.

Taki KOMITO3UTH, SIK PABUIIO, BXKUBAJIMCS B MPSIMOMY 3Ha4€HHI, a IX TBOPEHHSI [TOB’513aHO 3 IIParMaTUyHOI0 HEOOX /-
HICTIO BiI0OpakeHHs1 OyZI0BH NIEBHUX NpeAMETIB, siBui [8, c. 120]. OxHak TparuistoThesl BUNIaJKH IEPEHOCHOTO BXKUBaH-
HSl YMCITIBHUKOBHX OCHOB Y 3HAaU€HHI HEOOMEeXeHOI KijbkocTi, Hanpukian: cmopykiti (XVII Cnas.-Kop., 512). Jocuts
gacTo MeTadopH3allii ImiUIAraroTh CKIaIHI MPUKMETHUKH 3 HCO3HAYCHO-KITbKICHUM YHCTIBHIHKOM y POJIi TIEPIIoi OCHO-
BH, TaKi Ik manonoziti (XVII Cnas.-Kop., 466), marowxiii (466), mroeonoeii (468), mrozcowkiil (468).

ITeprra ynCIIiBHUKOBA OCHOBA aHATI30BAHUX MPUKMETHUKOBUX KOMITO3HUTIB — TIOX1/IHA BiJl KITbKICHOTO YHCTiBHUKA i
y OLIBILIOCTI IEpUBATIB PHUEAHYETHCS 10 JPYToi 3a J0noMororo inrepdikca -o-. BUHsITOK cTaHOBISATH GOpMH TBOE- Ta
YeTBepo-, 1 POJIb MEPIIOr0 KOMIIOHCHTA BUKOHYE 30ipHUIA yrcaiBHUK: dsocuacmoiii (CYM XVI-XVII 7, 202) — «skuit
CKJIQIAETHCS 3 JIBOX YAaCTHH», 06oegepxiil (201) — «skuii Mae 1Bl BepmIMHU (IIPO ropu)», uemseponoeiti (XVII Cnas.-
Kop., 537), uemeepoenaswiii (537), uemeeposzyowiti (537). Hanpukian: oepowcauu deocuacmoe donomo Llesne no npasy
(1540 AS 1V, 237). Ha oawmHWYHICTH BHSBY O3HAaKM BKa3ye IIepIia YHCIIBHUKOBA OCHOBA €AUHO-: £0UHOPORIll
(XVII Cnag.-Kop., 446) «sxuii Ma€ OIUH Piry.
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Bunyck LXXV

Issue

BucHOBKH Ta mepcneKTHUBHU MOJAJBIINX AoCTimkeHb. OTxe, 3adikcoBaHi B IUIOBHX JOKYMEHTaX CTapOyKpaiH-
CHKOI MOBH KOMITO3UTHI IMIPUKMETHUKH, YTBOPEHI CKIaJHOHYIBCY(IKCATBHAM CIIOCO00OM, MOYKHA TTOJUINTH HA TPHU Ce-
MaHTHUYHI IPYIIH:

1) moxijHi, yrBOpeHi Ha 0a3i IPUKMETHHKOBO-IMEHHHKOBOTO CIIOJYYEHHS, JIe Mepiia OCHOBA € Ha3BOIO KOJILOPY, a
Jpyra — 4acTHHa TiJla TBApHHU;

2) TMOXi/Hi, 1110 € Ha3BaMU JJISl XapaKTEePUCTUKK Oy/IOBH Tijla TBAPWHM UM JIFOAMHU, YTBOPEHI Ha 6231 IPUKMETHHKOBO-
IMEHHHKOBOTO CIIOJYYCHHS, PiAIIe — Ti€CTiBHO-IMCHHUKOBOTO;

3) moximHi, yTBOpeHi Ha 0a31 YNCITiBHUKOBO-IMEHHIKOBOTO CIIOTYYEHHS Ha MO3HAYCHHS KUTbKICHUX O3HAK IPEIMETIB.

VY nepcrnekTHBi — KOMIUIEKCHE JIOCHI/PKEHHS CKIIaIHOHYIbCY(DIKCATbHUX NMPUKMETHUKIB, BUSBICHUX Y IaM’sTKax
YKpaiHChKOT MOBH Ha BCiX erarnax ii ()yHKIIOHyBaHHS.
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AHOTaIisA
P. KOLA. CKUIIAJHOHYJIbCY®IKCAJIbHI TIPUKMETHUKHA
B AKTOBI MOBI XVI — XVIII CT.

VY cTarTi IpoBeaeHO CTPYKTYpHO-CEMAHTHYHUI aHaJi3 CKIaTHOHYIbCYy(iKCaTbHUX MPUKMETHHUKIB Y CTapOyKpaiH-
cbkiit MoBi XVI — XVIII ct. BecraHoBieHo JiepuBaltiiiii, CTpyKTypHO-CEMaHTHYHI Ta (QYHKI[IOHAIbHI 0COOIMBOCTI TAKMX
JIepUBaTiB, BUSBJICHHUX Y I1aM’sITKaxX aKTOBOI MOBH 3a3HAYEHOTO MEPiOy.

Ki040Bi ci10Ba: IPUKMETHHUKH, CKIAIHOHYIIbCY(IKCAIbHI 8]’ €KTHBH, CTApOyKpaiHChKa MOBA, aKTOBa MOBa, O(DIiIii-
HO-JJIOBUI CTHIIb.

AHHOTALMSA
P. KOIIA. CIO KHOHOJIbCY®PDPUKCAJBHBIE ITPUJIATATEJIbHBIE
B AKTOBOM S3BIKE XVI - XVIII BB.

B crarpe mpoBeeH CTPYKTypHO-CEMAaHTHUECKUH aHAJIN3 CIOKHOHONBCY(D(UKCAIBHBIX MPUIAaraTelbHBIX B CTApO-
ykpauHckoM si3bike XVI — XVIII BB. YcTaHOBIEHBI J€pUBAlIMOHHBIE, CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKHE U (DYHKIIMOHAIbHbIC
0COOCHHOCTH TaKUX JICPUBATOB, OOHAPY)KCHHBIX B TAMSATHUKAX aKTOBOTO sI3bIKa YKa3aHHOTO MEPHO/Ia.

KroueBble ciioBa: mpuiararesibHble, CIOKHOHOIBCY(P(PHUKCAIBHBIE aIbEKTUBBI, CTAPOYKPANHCKHUHN SI3BIK, aKTOBBIH
SI3BIK, OPHUIINATIBHO-TICTIOBON CTHIIb.

Summary
R. KOTSA. ADJECTIVAL COMPOSITES WITH ZERO SUFFIX
IN UKRAINIAN LANGUAGE OF THE XVI — XVIII CENTURIES

The semantic and structural analysis of the adjectival composites with zero suffix found in the monuments of the Old
Ukrainian language of the 16-18th centuries is implemented in the article. The derivational, structural, semantic and
functional features of such derivatives were established.

Key words: adjectives, adjectival composites with zero suffix, Old Ukrainian language, language of acts, official-
business style.

26



Bunyck LXXV

Issue

YOK 811.161.2°27°38 H. Manbopopna

KaHouoam inonociuHux Hayx,
Odoyenm Kageopu yKpaincovkoi Mosu
JIHinposcbk020 HaYioOHAIbHO2O
yuisepcumemy imeni Onecs I'onuapa

OBPA3HI 3ACOBHM Y MOBHO-XYOXKHIIA KAPTUHI CBITY IMUTPA SIBOPHUIIbKOTI'O

IMocTanoBka mpodaemMu. MOBHO-KyIBTypHa 0cOOHUCTiCTh JIMuTpa IBaHOBHYA SIBOPHHIIFKOTO € BElETpaHHUM SIBU-
mieM y HaIllOHaJIBHIN HayIl, II0 PENpPE3eHTY€E MUTI SIK JIFOMUHY 3 BUTBHUM BOJIOTIHHIM 3aCO0aMH MOBHOTO KOAY 1/1i0€T-
HIYHOI MOBH, HETIOBTOPHOIO KOTHITHBHOIO 023010, 3HAHHSIM YCIiX PIBHIB YKPaiHChKOT MEHTAILHOCTI i JTyXOBHOI KYJIBTYPH.
[inicHu# aHai3 MUCTEIIHKOTO 11i0JICKTY, MOBHOTO MOTEHINiay Jisya TAKOTO MacIitady — 3aBIaHHs, 0¢3 CyMHIBY, BaX-
JIMBE U aKTyasbHe.

AHaJi3 ocTaHHIX JoCTiTKeHb i myOaikamiii. [Tompu 3Ha4HI HAYKOBI PO3BIAKH, TPUCBSIUCHI TOCIIHKCHHIO CIICIIU-
¢ikn mistmeHOCTI JI. SIBOPHUIIBKOTO SK icTOpHKa, (pompkiIopucTa, eTHorpada Ta BUBYCHHIO TBOPUOCTI MUCHMEHHUKA B
niteparypo3Hasdomy acnekTi (H. Bacunenko [1; 2], IT. Eppemos [4], I. Pycnaxk [5], JI. Cxymeiiko [6], M. IllyOpasceka [7]
Ta iH.), MOBOTBOPYiCTh JI. SIBOPHHUIIBKOTO 3aIHIIAETHCS MAIOBUBYCHOIO. AKTYaabHICTh 1 AOIIBHICTD i€T TpaIli BMOTH-
BOBaHa NOTPEOOI0 TEOPETUYHOTO OCMUCIICHHS MOBHOT CIIA/IIIMHE MUTIIS Ta MOBHOCTHIIICTHYHOTO aHai3y HOTrO TBOPIB.

Merta crarTi — ZOCHIAUTH 0COOIMBOCTI (DYHKIIOHYBaHHSI 00pa3HHX 3aco0iB y XynoxkHix Tekcrax [l. SIBopHHUIIBKOTO,
BUSIBUTH IX CEMaHTHYHY CaMOOYTHICTb 1 ITparMaTHyYHy CIIPSIMOBAHICTb.

BukJian ocHoBHOro Martepiajy. Imutpo IBaHoBHY SIBOpHHUIIBKUI — OHA 3 HAWBU3HAYHIIINX ITOCTATEH HAYKOBOTO I
KyJIBTYPHOTO JKHTTs Apyroi monosunn XIX — nepuroi nonosusn XX cTonitrs. Moro TBopua Ta HaykoBa CrajlMHA Ma€
HerepeciyHe 3HAUSHHS ISl PO3BUTKY YKPATHCHKOI T'yMaHITapHOT HayKH, a TAKOX JUIS BIIPO/PKEHHS ICTOPUYHOT T1am’ i i
HAIIOHAJILHOT CAMOCBIIOMOCTI YKPaiHCHKOTO HApPOLY.

JliTeparypHa HisIbHICTb € HEBiA €MHUM CKIIAAHHKOM TBOpUOCTi JI. SIBOpHHIbKOro. Moro criajiu#a MicTHTh IPo30-
Bi i moetnyHi TBopH. L{e poman «3a dyxuii rpix», nosicti «Harmra gons — boxa Bomst» (1901), «/le mone — tam 1 uxo»
(1911), «ITomix manamm» (1911), onoBigarus «Y Oypcy! V 6ypey! ¥V 6ypey!» (1908), «Pycamsanae o3epoy» (1909), «3a-
KOXaHa Tapa, abo man bopzak ta mani bop3aaka» (1910), «panmii xytip» (1911), 36ipka moesiit «Bedipsi 30pi» (1910),
a TaKOXK BIPIII B MEPIOIMYHNAX BUIAHHSX.

XynoxHi TBopH /. SIBOPHHILIBKOTO € 3aKOHOMIPHUM TPOAOBKEHHIM HOTO 1CTOPUYHUX Ta (POSIBKIOPHO-eTHOTpadid-
HUX IIpalb. Temarnka HayKOBUX 3alliKaBIeHb BIYCHOTO, HOTO JOCIIIHUIIBKE «KPEI0», EMOLIHHICTh Oro HaTypu 3yMOBH-
i OM3bKicTh [, SIBOPHUIIBKOTO 10 MOSTHYHOT CTHXI, IO 3HAWIILIO BTUICHHS Y CIIOBaX, SIKi BiH TaK JIFOOWB MTOBTOPIOBA-
TH: « MU — apXeoIoTu-TOeTH, MU — ICTOPUKU-MaIsipu» [9, c. 11].

J. SIBopHUIBKIIA IparHyB HATOYHIIIE BiTOOPa3sUTH KyJABTYPY, 3BHYAl i XapakTep pigHoro Hapoxy. [IpubigyHuK eTHO-
rpadi3my, maHyBaJbHUK JIeTalIeH, TOUHOTO BIITBOPEHHS MTO0YTY, J{. SIBOpHUIIBKHIA i Y CBOTX Xy/IOXKHIX TBOpaX 3aJIHIIaB-
cst etHorpadom. CBOT MPO30Bi TBOPH BiH BBAXKAB «IIPSIMO-TAKH CTHOTPA(]i€r0», «CIUCAHO 3 KUBUX JIFOICHY, K1 «Iie i
JIOCI )KUBYTB 1 TaKk caMo poOJIsiTh, SIK y MEHE HarcaHo» [3, c. 254].

J. SIBopHUIIBEKOMY, SIK eTHOTpady, (POITBKIOPHCTY, BIACTHBA yBara J0 NOOyTOIMMCAHHS, a TAKOXK JI0 300payKeHHS «BHY-
TPIlTHBOTO KHUTTS» HAPOJY (3a BUCIOBOM CAMOTO ITHCHMEHHHUKA). 0To Xy/I0/KHIM TBOpaM IIPUTAMaHHi PHCH BiITBOPEHHS
JKUTTEBOI KOHKPETHKH — peaitiii moOyTy, MOIii, SBUII, OMUC 30BHINTHOCTI JIONWHM, ii AYMOK 1 MOYYTTiB, BiATBOPEHHS
JIYIIEBHOTO CTaHy, 1 i MEBHOI MipOI0 HAOIMKYE iX 10 (OIbKIOPHUX pKepes. ABTOp pOOHUTH reposiMH CBOIX TBOPIB
NPEICTaBHUKIB PI3HUX COLIAIbHUX BEPCTB, KOKHOMY 3 HUX BiH JIa€ PO3TOPHYTY XapaKTEPUCTHKY, 1 pI3HOMaHITHI XyJ0X-
Hi 3ac00M BifirparoTh HEaOHsKy poiib. BUKOpUCTOBYIOUM X, BIH JOKJIJHO ONHCYE 30BHIIIHICTH I€POiB, 0COOINBOCTI 1X
MOBJICHHS, PYXiB, Iepeae Gpi3MUHNI UM NCUXIYHUN CTaH MEPCOHAXIB, YMOBH, y SIKHX BOHH XHUBYTh.

Haitgacrimre J[. SIBOpHUIIBKII BUKOPUCTOBYE MOPIBHAHHS. Y JOCIIHKYBAaHUX TBOPAX PO3PI3HAEMO MpeaAMeET (Cy0’€KT)
MOPiBHAHHS, 00pa3 (00’€KT) MOPIBHAHHS i OCHOBY (O3HAKY), 32 SKOIO BOHH IOPIBHIOIOTHCS. HaWdHCENBHINIOW TPYIO0
KOMITApaTHBHUX KOHCTPYKIIH y XyIOKHIX TBopax /. SIBOPHUIIEKOTO € TaKi, I IPeIMETOM ITOPIBHSHHS BUCTYTIAE JIFOIMHA.
[TopiBHIOIOTHCS YaCTHHU Tija JEOAUHU («4OPHI Ma pi6Hi Ma CMPYHKI, HeHaye No WHYPOUKY, Opoeu, npsmuil, Kpacusutl,
HeMos sumoHuenull, Hicok» [8, c. 268]); yBech 00pa3 3aralioM («uenypHa maxa, sik 2opwuk 3 keautory [8, c. 455]); oco-
GmmBoCTi ii IepecyBaHHsI B ITPOCTOPI («PO3KOMUNUCS ..., Henawe mi ycyKuy [8, c. 99]); 0cOOIMBOCTI MOBIICHHS («2080pUS ...,
HeM06 Mol WABKYH RoMic 3euuatinumu Kaukamuy 8, c. 23]); MOpaTbHO-TICHXOJIOTIYHI Ta PO3yMOBI 3I10HOCTI («8iH mak
Jle2Ko po32adysas YcAKi 3a60aHHs, HeHaue POCnycKkae Kayoxu numokxy» [8, c. 391]); eMorii Ta TOTYBAHHS «(MAK MAHCKO
NIaKas, wjo Henaue axc ycs 3zemis cmoznana nio numy [8, c. 104]). [lucbMeHHUK BUKOPUCTOBYE TAKOX MOPIBHSIHHSI, SIKi
XapaKTepU3YIOTh peaii YKpaiHChKOrO MOOyTy: MPpeaMeTH, Oy/IiBiIi, MiCIIEBICTh, MEH3aXk, CMAKOBI SKOCTI CTpaBH, MOIT 4n
SIBUIIA CYCITUILHOTO XUTTsl. [lepeBara Ti€l un 1HIIOT Iy HOPIBHSHB 3yMOBIICHA, SIK IPABUIIO, TEMATHUKOIO TBOPY.

VY xynoxHii ipo3i Jl. SIBOPHUIIBKOTO NMOCTAIOTh PO3TOPHYTI MOPIBHSUIBHI KOHCTPYKIIIT 3 XapaKTEepHOIO CEMaHTHYHOIO
0araTomIaHoBICTIO: « Y8ech mudicoensb xo0um 610, MO8 me Uynepaono: Wmanu Ha modi maxi, Wo sAK CKUHewt ix ma
nocmasuul, Mo 60HuU, HeMO08 08d 8ynuUKU, cmoamsvy [8, c. 89 ; «...moecmuii maxuil, Hemo8 i 6 WIKYpy He 6MORUMBCA:
Haue mo He 40J108IK, a npsamo mooi uyeany [8, c. 451]). Taki MOPIBHAHHS € HANKOHCTPYKTHBHILINM 3aCO00M 300payKCHHS
peasibHOT JifiCHOCTI B aBTOPChKOMY OadeHHI W Xy/oXKHIH iHTeprpeTalii. Y HUX CKOHJICHCOBAHO IUPOKY 3JaTHICTh 1HTe-
IpaJIbHUX O3HAK MOPIBHSHHS.
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Cain Bim3HaunTH, 0 mopiBHAHHS . SIBopHUIBKOTO iH()OpMaTHBHI. BOHH MICTITH HE TIIBKH 00pa3Hy XapaKTepHUC-
THKY Teposl, ajic i HECYTh JMOAATKOBY iH(OpPMAIIF0 KPa€3HABUOTO XapaKTepy, HAPUKIA, PO OCOOIMBOCTI MICICBOI
baynu: «Om uucmo mobi copoxa, w0 Kpade Kpawanku, abo wynika, wio xanae Kypuamy [8, c. 486]. [apopmaTuBHiCTh
TIOPIBHSHB JOCSATAETHCS TAKOXK IIISIXOM BHSBICHHS TMCbMEHHUKOM OJIHI€T 03HAKM B KiTBbKOX siBUINAX: «Hemoe moii cma-
puil open-azHamHuukK, abo sxc cuuyzan gyxamuity [8, c. 548]; «Cmepizca, ak moil yuzan niyea, abo cmapeuyb cooaxky
[8, c. 448 ]). O3Hakor0 iHAUBIAyaTsHOTO CTHIIO [1. SIBOPHHUIIEKOTO € MOMIHUPEHICTh IPpyToi YaCTHHU MOPiBHIHB 32 JOTTOMO-
TOI0 aBTOPCHKUX TOSICHEHb, YTOYHEHb, SIK1 TIEBHOIO MIipPOIO BiJOOpaKaroTh aBTOPCHhKI 3HAHHSI HAPOIHOTO XKHUTTS i OOy TY:
«Bin nero, mieio 6opiokoio, max i mpyce, mMoe moi yan, uio nepeo eede sisuamy» [8, c. 491; «Ta sk namsenysco omo mozo
MIOMIOHY, Ma maxk o0pasy i OUMaHie, Hemoe ma Kypka na cioaii 00 mxopay [8, c. 32].

Bigznaunmo, 1110 HOPiBHSAHHSA 3 NEHOPATUBHOIO KOHOTALEIO («...3 POMAKOIO — X0U maukor ioby [8, c. 142 |; «...meap
tlomy ycs Jco8ma ma 3mMopuiend, HeHave cmapa ma nomepma xansaeay [8, c. 431 1) e 6impimn mokazoBumu s . SBop-
HUIPKOTO. BOHU yBHPa3HIOIOTH 3arajbHy EKCIPECiI0 MOBH XYIOKHIX TBOPIB Y HAPOJHOPO3ZMOBHOMY Kirtodi. [lopiBHIHHS,
OB s3aHi 3 OMKCOM MPHUPOIH Ta MEPCOHAKIB, MAIOTh MeJIiOpaTHBHE 3a0apBIICHHSI i YOCOOIIOIOTh TPHSI3HE CTABICHHS
aBTOpA JIO HUX Ta HAPOJIHI CTCPCOTHITHI TOIJISIA HA 30BHILIHIO 1 BHYTPIIIHIO Kpacy: «Bucokuil, npsmuil, K CHPyHOYKA,
3 MOHKUM M@ 2HYUKUM CTMAHOM — iH cnpaez)i 6y6 AK Mol 6UCOKUI, MOHKUIL ma memHno-3eaenuit agipy [8, c. 388].

SIK BiIOMO, OJTHUM i3 HAfJaBHIIINX THITIB OPIBHSIHHSA € 3arlepeyHi HOplBHS[HHSI 1110 XapaKTepHi 115 YKPaiHCBKOT (onbKIIop-
HOI TpaauIii. HpI/II/IOM 3arepeueHHs, BI/IKOpI/ICTOBYBaHI/II/I y TaKHX HOplBHHHHSIX HiOM pylHY€ CIIOpPITHEHICTh MiXk Cy0’€KTOM Ta
00’€eKTOM NOPIBHAHHS: «Hascnpasoicku mo Oyna He dcinka, a yina konuys cinay [8, c. 538]; «E, mym 6ona yawce ne dieuuna,
a cnpaedichs Koponiena!y [8, c. 368]; «He niu mo 6yna ons nvoeo, a mykay [8, c. 398]; «He zonoc, a menodia» (8, c. 495].

VY xynoxkHix Tekcrax J{. SIBOpHUIIBKOTO 3HAXOAUMO i Taki MOPIBHSHHS, Y SIKMX O3HAKa MOPIBHSIHHS HE Mae Gopmalib-
HOro BupaxeHHs. O3HaKy MOPIBHSHHS YUTa4 BIITBOPIOE CaM, BIJIIOBIJHO JI0 BIIACHUX acowlialiid 4u 3 KoHTeKcTy. Taki
TIOPIBHSIbHI KOHCTPYKIIT (Ha IMIUTIIUTHIM OCHOBI) TAaKOXK MOYKHA TIOIUINTH Ha JB1 TPYIIH:

1) KOHCTPYKIIii, Y IKFX aBTOp BUKOPHUCTOBYE TPAAUIIIHHI TOPIBHAHHS: « ...X00us8 maxuii, Ak xmapay [8, c. 62]; «...i e oymyi y
HbO2O, HeHaye CMmPina, npoHecnoch...» [8, . 277]; «...HaKuHyIaCb Ha HbO20, HeHawe Mol Xuxcuil uiynika na kypuay [8, c. 871];
«...a namam HeHave cmpaminuil cyo nacmaey [8, c. 563); «Hascunacwo s 3 moboio, Haue nozanozo nainacs!» (8, c. 46];

2) KOHCTPYKLIi, y SKMX BUKOPUCTAHO 1HAMBIAYyaJIbHO-aBTOPCHKI MOPIBHAHHS: «A2poHOM pOo30Usia6cy na éce me, He-
Haue @in npuixaeé 00 Kumaro abo sc onunueco 0e-nedyow na ecemupniit eucmasyiy (8, c. 477); «Henaue mozo oeopa
minvKu wio 000ineno 6yno 00 uucmozo i oukozo cmenyy [8, c. 498]. [lns po3yMiHHS KOHCTPYKIH 3 1HIUBITyaIbHO-aB-
TOPCHKUMH TTOPiBHAHHSAME TOTPiOHE 3HAHHSA TEKCTY, BOHM MMOOY/IOBaHI Ha 1HIWBITyadbHHUX acolialisx. TBopdy iHAWBI-
IyaJbHICTH aBTOpa B pasi BUKOPHUCTAHHS y3yalbHHX TTOPIBHSAHB BUSBICHO MEPEBAKHO y cneumbiui ix BimOopy 3 IHIMHX
MOBHHX 3aC00iB. HOplBHHHH}I IH/IMBI/TyaJIbHOTO XapakTepy ACKPaBo MPeCTaBAIOTh 1H}11/113111yam)H0 aBTOPCEKY KapTHHY
CBITY, @ IMIUTIIUTHICTD O3HAKH 3MyIIye YHTada BIZIHOBJIIOBATH T (03HAKY) CAaMOCTIHHO, OT)KE, TaKl MOPIBHSHHS MalOTh
3HAYHHUN HpaFMaTI/I‘{HI/II/I MOTEHIa.

VY cucremi 3aco6iB o6paznocti moBu /1. HBopHHubxoro (DYHKIIIOHYIOTB CJIOBA 3 TIEPEHOCHUM 3HaYeHHSIM. OO0’ €KTOM
Metadopusanii y TBOpax NMUCbMEHHNKA HAH4acTiIIe € TPUPOJIA. ABTOp yTBOpIOE MeTadopy 3a MPUHIUIIOM AHTPOIIO-
Mop¢izMy, TOOTO IEpEHOCUTH il Ta 03HAKH, BIACTHBI JIFOAMHI, HA IPEAMETH ab0 SBHUINA IPUPOIH («8epOU YIMOMUIUCDH
cmosimu ma ROAAAAU HA 3eMAI0 ma mintbku 6oKu zpitomoy [8, c. 26], «cmen 0dazca eycmoro mpasoion (8, c. 59], «co-
Heuko cminnocey [8, c. 59]). Uepes cBIT tonuHHM SK (i3MYHOT 1 JyXOBHOT CyOCTaHIIii penpe3eHTy€eThCsl BECh HABKOJIMIII-
Hil1 cBIT 1 cucTeMa (inocopcpro-adeTpakTHUX Kareropid. CeMaHTHYHO 3HAYYIMM eJIeMEHTOM TBOpIB /1. SIBOpHUIIBKOTO
€ MetadopuzoBaHi aHTporoHiMu. CeMaHTHKa aHTPOIIOHIMA MICTUTh BKa3iBKy Ha IMEBHY XapaKTEpHY PUCY HOTo HOCist
(Llyyano — mobutens codak, bopzak — MPyOKAH, IIBUIKAH, Kusuys — XxuBydnit, Miramit). [lina ramepest «HeraTHBHUX»
(Bu3HavyeHHs []. SIBOPHUIIBKOTO) TUMIB YKPaiHCHKOTO MAHCTBA 00’ €IHAHA HA3BOIO «HAHU COHUEN06U Y, sTKa BUHECCHA B
3arojIoBOK OMNoBifaHHs. JIekceMa «COHIENOBU» aKTyalli3ye 3Ha4eHHs iIeHHO-ITITHeCEHOI, alie 0e3pe3ybTaTHOT poOOTH,
HesilicHeHHoT Mpii. «[laHK COHIIETOBM» POBOAMIIM YaC Y MApHHUX JUCKYCISIX TPO «XA3AUCHKI CNpaguy, ajue BTUINTH i
3aJyMH B JKUTTS JUISl HUX TaK CaMO HEMOXKJIMBO, SIK 3JI0BUTH COHIIE.

MorkHa KOHCTaTyBaTH, 110 Metadopa B J{. SIBopHUIBEKOTO HE 3HANIILIA ITUPOKOTO 3aCTOCYBAHHS. ABTOp CBiJIOMO Ha-
Jla€ TIepeBary HOpiBHSHHIO SIK IIPOCTOMY TPOILY.

CuHeknoxa sK CTHIICTHIHHAN 3aci0 y XymoxkHiX TekcTax [l. SIBOpHHIIBKOTO Ma€e 3HAYHHUNA KUTBKICHUH 1 AKICHUH BUSB.
Bona peaini3ye nparmMaTiu4yHy CpsIMOBaHICTh TEKCTY, ONIOMArae aBTopy BUIIMCATH y3arallbHeHUH XyJOXHIH 00pa3, BH-
KOPUCTOBYIOYM MIHIMYM BUPQXaJIbHHUX 3aCO0IB: «...3 HAHA Y HAC He NUMAIOMb Hi HAYKU, Hi 3HAHHSA, NUMAIOMb 1020 3
nucaps, woo ymis nucapoeamu, NUMaioms 3 yuumensa, wood ymie Oimeil yyumu, numaroms 3 KOHMOPHUKA, 100 yMi6 pa-
xynxu cnpagismuy [8, c. 460]. CuHekn0Xa BUABISAE 3AaTHICTD MOEAHYBATHCS 3 IHIINMH TpoiaMu abo OyTH iX opraHiqHOIO
YaCTHHOIO, CTBOPIOIOYN SICKPaBe MOMi()OHIYHE TEKCTOBE MOJIOTHO. BoHA MOXe BXOJUTH 10 CKIAAY TPaHC(HOPMOBAHOTO
(bpazeosoriaMy («KHUMCKA He 8e0MiOb, V Jiic He emeye, a diguuna modxce i emekmuy [8, c. 399)), emitera («bioHuil, ka-
Jrcymo, Myscuuok-mpyoienuuoxy» [8, c. 463]), MmeradopuUHOT aHTUTETHYHOT KOHCTPYKIIIT («cestma 10606 pisHs bazamo-
20 3 yOocum, NAHA — 3 MYMHCUKOM, 20POOAHUHRA 3 cestHunom» [8, c. 397]), NOPIBHSIHHS («10UMO6a KOHAKA, YyMAUbKUIL
6int i mi menwe pobnamo, Hidc 3emcokuil aikap» [8, c. 284]). InnusinyansHa cureknoxa [l. SIBOPHUIIBKOTO CITYKHUTh 3a-
coboM peasizalii TOJIOBHOT METH MTUCbMEHHUKA — 300pasKeHHS JKUTTS W MOOYTy yKpAiHCHKOTO HApOAY: «...0e COKUPKOIO
YIOKHY8, Oe YINKOM NOMONIOmus, 0e MA2N0M, Yl CKA3amu, CKOmuHnKoi, nopoousy [8, c. 361].

Enitetn y xynoxHix TBopax /l. SIBOpHHIBKOTO BiAOMBAIOTH XyHOXKHIN CBIT MACHMEHHUKA, BAYKIUBUM CKIIaJTHUKOM
SIKOTO € CBITOIVISIZ] TIPOCTOT'0 YKpaiHChKOro Hapoxy. EmiteTn mpo30BuX TBOPIB MMChbMEHHHKA 0a3yIOTHCSI HA MOBHIN KapTH-
Hi CBITY CEJISIHUHA, MEIIKAHIIS TIBJCHHO-CX1THOTO periony. I mocriiiHi, i 1HIUBIyalbHO-aBTOPCHKI €MITETH Y TBOPUYOCTI
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J. SIBOPHULIBKOTO CTOCYIOTBCS ONUCY NPUPOIH («ULUPOKI ma 3eneni ma 2ycmi niasHi 3 6UCOKUMU Ma MOZYUUMU A
2iniacmumu 6 Hux depesamuy [8, c. 427]), XapaKTCPUCTUKU JIFOIUHU («HedoOpuil i 3aeudaueuti mou 3axapvko,; XJ10-
neysv 6y6 i 0omennuil, i kebemausuity [8, c. 29]), XapaKTepUCTUKU Jiii, MPOIECIB, SKi BUKOHYE JIIONUHA («HPOHIAMNCHI,
cnomeopHi nicui; doope i pozymne dinoy 8, c. 437]), XapaKTEpUCTUKHU NTPOCTOPY («BeAUKUl, PiGHUTL, RYCHIONOPOIHCHIT
ogip» [8, c. 498]), xapakTepucTHKH TBapHH («Ilani posmosnana 3 Humu [3 kotamu — H.M.], nenaue 3 nr00vmu, ceaprux
6caboHCy8ana, MUXUX VYXBANANA, POZYMHUX 8elUUdnd, 0e3coOpOMHUX ycopommosanay (8, c. 432]).

[MocriitHi enmiTeTH B TEKCTaX MUTISL MOXKYTh BXOJIUTHU JI0 CKJIAIy TPOTHCTABICHHS B IEBHOMY MIKPOKOHTEKCTI («He-
Oidic, Kebemausuil i 0OmenHuil 3 NPUPoOOU Xi0neys, ajie memHull i Hedosuenuii nywnypiemy [8, c. 547]), okazioHanizMy
(«3 senukoio mpyonayicio» [8, c. 490]), Tpu ciiB («xyxapesi y nei 306cim necmaurno scumuy [8, c. 485]).

31e0UIBIIOro MOCTIiHI eMiTeTH BUPaXeHI NPUKMETHUKAMH, PiAlle — IHIIMMH YaCTHHAMHU MOBH: «...MAaK mMpanuecs
i1t 00un ynpasumens, genuxuti wimykap i npouooxay (8, c. 489] (imeHHUK); « CKpizo mam Oy10 CyMHO, HcanioHo i Oe3Ha-
oiitnoy (8, c. 430] (mpucniauk). Kpim toro, y Texcrax /. SIBOpHUIIBKOTO MOCTIiHI €MiTETH MAIOTh 3JaTHICTh BXOIUTH
JI0 CKJTaJly Mapaieii3My i POTUCTABICHHS: «...) Hb020 V10 08a NOBOONCEHHS 3 HOObMU. OOHO 3 TH00bMU DIOHUMU, 2aHe-
onuee i 3HemodcaUBe; a Opyee 3 oobMu bazamumu, 3anodicyue i ynecaugey [8, c. 43]; «...6enuKa, Hcopcmoxa, 02HeHHA
bamarisi 060X PO3NIOMOSAHUX | 3aneKaux 6opociey [8, ¢. 554]. Teopuocri /1. SIBOPHUIIBKOTO MPUTAMAHHE «ITiJICHIICHHS
OJIHOTO EITiTEeTa 1HIINM, II0 CTBOPIOE IIe OiIbITy 00pa3HiCTh, EKCIIPECHBHICTD.

Oco0mmBoi BUpa3HOCTI TEKCTY HaJlae OBTOPEHHS TOTO caMoro cioBa-emitera: « Camcon leanosuy 6ys eenuxuit oxom-
HUK, 6eTIUKUIL MY3UKA | 6eTUKUIl KHueoniod» [8, c. 444]; HaHN3yBaHHSA KOHTEKCTYaIbHUX CHHOHIMIB HAPOAHO-PO3MOBHOI
MOBH 3 MMO3UTUBHUM 3a0apBICHHIM: «Bin Oye medic, K i 1l020 OpyiCuHa, Hon06iK HceaAsuUil, KeOemaueuil, 00menHuil i
eenuxuit mpyoienuky [8, c. 467]; HAHU3YBaHHS KOHTCKCTyalbHUX CHHOHIMIB 3HH)KEHOI CEMAHTHKH, 1[0 OpraHi30BaHi B
putopuuHi nuTanus: «Ta nesoice Jic ys cmapa umaxanxa i ecmov cama knaeuns bawmaurka? Oys 3abeiikana cmapuuxa,
oys dpyona wikeapa, ujo xo0e 60conidxc, wjo ceime onumu n’amxamu? » 8, c. 474); HaHN3yBaHHS KOHTEKCTYyaJIbHUX CH-
HOHIMIB 3HI)KEHOI 200 HETAaTUBHOI CEMAHTHUKU: « ...00CUIl, 2HOOMUPHUIL, 3acmanbybosanuil [ epacvroy [8, c. 493]; «Axre
ye Oyno wocs oysce Mupzuone, myne, oyzce HyoOHe, HCOOYMKyeame, NUCKIIUGE, 6EPECKIUGE, | 364/10Cb GOHO Y Dypcayu6u
«nin racmie ’siyutl xeicmy [8, c. 141]. EniTeTH 13 CHHOHIMIYHUMH BiJJTHOILICHHSIMH KOMIIOHEHTIB EPEKOHIIMBO ITiIKPECITIO-
I0Th TSDKIHHS aBTOpa JI0 JIOKJIaTHOTO 300pakeHHs pealtiii TorouacHoro kuTTs Hapoay. Eniteru /1. SIBopHUIIBKOrO MOXKHA
BBa)KaTH ITOKa30BUM SIBUILEM HOTO 1HIMBITyalbHO-XYJ0)KHBOT'O MOJICIIIOBAHHS CBITY.

[MomiTHNM XynoxHiM 3aco0om TBopiB 1. SIBopHUIIBEKOTO € rinepOoia. OcodaMBO HiKaBUi CTHIIICTUYHUH €(eKT CTBO-
PIO€ aBTOpCHKa TinepOoa, Mo HacTiIye HapoqHonoeTHuHy. Tak, Xxapakrepusytoun OpariB XKusunp (omosinanas «[lanm
COHIIEJIOBIY), SIKi BIAPI3HSINCS MIIIHOIO CTAaTypOIO, aBTOP BAAETHCA 10 TaKOi KOHCTPYKIIi: «30asanocs, ujo Konu poic-
0aecwy Ha ceim Koxchuil i3 ZKueuun, mo penanaco i mpiugana, Hemos 00 8eIUKO20 MOPO3Y, 3EMIIA, CXONII0BANOCH 3 2L
yee 8ibHe | CMOopodicKe RMACHEO | KUOANOCh 00 Hcaxy 6 RiOHebeccs, 2ypKomis no nedy enuKuil i Mo2ymHuii 2pim, i
PO3X00UNACH 00 00HO20 KPaio 00 0py2020 onucKyua onuckaskay [8, c. 517]. YV tBopax JI. SIBopHUIIBEKOTO TinepOoia BU-
CTyTIa€ TAKOXX 3aCO00M XapaKTEpUCTUKH TepcoHaxa: « 1o baba na ece ceno: i pomama, i A3ukama, a wo 6xice 1auiusd,
MaKk maxa, wo AK euiioe 3a 60poma ma K NOYHe Nasmu Ko2o-1edyob, mo aaiuKa il aynac axc na 6ce ceno. A naiunymu
OY10 uUM: pom Mmaxuil, o AKOU 6CYHy8 myou yiny 1onamy, mo oecv ou i oeprcanna ne 630pis» 8, c. 327].

I'imepOosia MOKe XapaKTepU3yBaTH HE JIMIIIC 30BHIIIHICTh, & i BHYTPIIIHI PUCH JFOIUHU: «/yoice bazamo y meHe 802-
HIO: 0Cb YCmaeio y 600y Ho2y — 600a 3akunumsy [8, c. 566]. Slk 6auumo, rinepOosa He JIMIIe NepeOiIbIIy€e 30BHIIIHIN
BUSIB BHYTPIIIHBOT €Heprii , a i Kinacudikye 110 eHeprito, ykasye Ha il pyIIiiHy cuiy.

lNnep6onu B XynoxHix TekcTax /1. SIBOPHUIIBKOrO BUKOPUCTAHO i y Me3axHNX onucax: «/ wo mo 3a kpai ciagnui,
mot Kanxaz! ITopu mobi maxi, wo maxiekamu ac 00 Heda ca2awomo, axc y Xmapu YRuparwwmuvcs. 36ipy K020 mam,
nmacmea-nepnamcmeal» [8, c. 377]. CemaHTHKa BUCIIOBY «38ip)y K020 Mam, Rmacmed-nepHamcmasa!y MOCUITIOE Tirep-
OoJiuHe 3HAYCHHS BUPA3Y «20PU ... «MAKIBKAMU aXHC 00 HeDa CAAIOMb, AXHC Y XMAPU YIUPATOMBCAY.

OTiKe, MOXXKEMO CKazaTH, L0 TirepOosia, siky cTBopuB Jl. SIBopHUIIbKKH, OMM3bKa 0 XYA0XKHBOI, OCKIIBKA O0HM/BI
I'PYHTYIOTBCSI Ha IOPIBHSIHHI, 3MaJIOBaHHI IIEBHOTO 00pa3y. [IncbMeHHMK cTHITi3ye TinepOosiiuHe BUCIOBICHHS I1iJ] Ha-
POIHOIIOETHYHE, Y TaKUil CHOCIO AEMOHCTPYIOUH OJIHMCKyde BOJOIIHHS 32C00aMH HApOIHOI MOBH.

VYxuBaHHs eBdemi3MiB y TBopax Jl. SIBOPHHUIILKOTO 3yMOBJIEHE Xy/I0XKHIMHU, €CTETHYHUMH 3aBIaHHAMH. YKPATHChKIN Ha-
POAHIH CBIIOMOCTI BIIACTUBO YHUKATH MIPAMOi HOMiHAII{ (hakTiB i peaiii 00’ €KTHBHOI JIMCHOCTI, TIPO SKi B CyCIITBCTBI HE
MIPUIHSTO TOBOPUTH TPSIMO, TOOTO BUKOPUCTOBYBATH eBdemizmu. [lepeBakHa OinbiricTh eBheMizmiB 3ahikcoBaHa B MOBICTI
«[Tomixx maHamm» # CIIy’)KUTh 3aCO00M CaTHPUYHOTO 300paKEHHS ONUCYBAHOI MIHCHOCTI (came mooi «npunano» 0ionuit
Yopuyuteuyi, i 60Ha poO3CURANACH ... adc h’amoma KoweHamkamu [8, c. 443]; « Veecwv 0sip ckpize 0y6... 3anackyoiceruil
nmawiunum 0oopomy [8, c. 427]; «Vce me 6in 3000y6a6 ne 0ypro, a «Kyniney, aie Kyniae mak, uj0 npooaseyb mozo i
He bauuey [8, c. 144]). BuxopucToByBaHi aBTOpOM NOOYTOBI eBGEMi3MH € 3acO00M CTBOPEHHS HAIIOHAJIHHOTO KOJOPHTY,
BiJOOpayKeHHS COIIATBbHO-TIOOYTOBUX SIBHII] Y CYCITUTECTBI Ta HAPOJHUX MOPAJIFHO-ETHYHNX MOTIISAIB Ha IIi SIBUIIA (babKka
... WA NO MAKOMY WITIAXY, HO AKOMY MITbKU HOYmb ynepeo, a HiKoiu He eepmaiombca Hazao (8, c. 574]).

BucHoBKH Ta nepcrnekTHBH AocaiKenHs. OTxe, 3ac00M Ta NPUIOMH XyJI0XKHBOTO 300payKeHHS JIHCHOCTI, SIKi BU-
KOPHCTAaB aBTOP, B1IOMBAIOTH OCOOJIMBOCTI CEPEJOBUILA, Y SIKOMY JKUBYTH 1 JIIFOTh IEPCOHaX] OT0 TBOPIB, 10IIOMararoTh
BIJITBOPUTH XKHTTA 1 TOOYT yKpaiHChKoro Hapoxy. [lo Toro x /I. SIBopHUIBKHIT IepecTiyBaB O1aropoHy METy — IUIIXOM
eTHOTpadigHOT0 300paKeHHs NIHCHOCTI BUKIUKATH IHTEPEC 10 YKPaiHCHKOI MOBH, KYIBTYpH.

[lepcieKTHBHNM HaIpsIMOM MOJAJBIINX JOCIIIKEHb BBAKAEMO KOMIIJIEKCHE BUBUEHHS HayKOBOI 1 Xy[OJKHBOI CTIaj-
umHY J]. SIBOPHUIIBKOTO, BUCBITICHHSI HOTO 1CTOPHKO-(IOIOTTYHUX MOMISIIB Y KOHTEKCTI TBOPEHHSI MOBHOI MPAKTHKA
kini XIX— moyarky XX cT.
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AHoTamis
H. MABOPOJIA. OBPA3HI 3ACOBH
Y MOBHO-XVIOKHIA KAPTUHI CBITY IMHUTPA IBOPHUIIbKOI'O

VY crarTi 1ociiukeHo 00pasHi 3acodm XyaokHIX TBOpiB Jmurpa SIBopHunbskoro. [IpoananizoBano Tpaaumiiiai i iH11-
BiJlyaJIbHO-aBTOPCHKI 3ac00M, BU3HAYCHO iX CEMAHTHKY i (yHKIIHE HaBaHTA)KCHHS. BCTaHOBIIEHO, 10 TTpOaHai30BaH1
3aco0u aBTOp BUKOPUCTAB I 300paskeHHS MOOYTY YKPaiHCHKOTO HAPOY.

KurouoBi ciioBa: 00pasHi 3ac00H, MOBHO-XY/IOKHS KapPTHHA CBITY, HOPIBHIHHS, MeTadopa, emiTeT, rinepbosia, CHHEeK-
Joxa, eBpeMisM, i110JIeKT, eTHOrpadizMm.

AHHOTAIHA
H. MAfIBOPOIIA. OBPA3HBIE CPEACTBA
B SI3bIKOBOM XYI[O)KECTBEHHOI?'I KAPTHUHE MUPA IMUTPUSI IBOPHULIKOT'O

B cratbe nmpoBeneHo uccaenoBaHne 00pa3HBIX CPEACTB XyIMKECTBEHHBIX Ipon3BeaeHn Jmurpus SIBopHumnkoro. [Ipo-
aHAJIM3UPOBAHBI TPAAUINOHHBIE U WHINBHUIYaIbHO-aBTOPCKUE CPEICTBA, OIpEJIeNieHa UX CEMAaHTHKA U (PyHKIIMOHAIIbHAS
Harpyska. YCTaHOBJIEHO, 4TO 00Opa3HbIe CPEICTBA aBTOP MCIOJIB30BAI [UIsl H300pakeHUs ObITa YKPaMHCKOTO Hapoa.

KioueBble ciioBa: oOpa3Hble CpeCcTBa, S3bIKOBAs Xy/JI0)KECTBEHHAs KapTHHA MUPa, CpaBHEHHEe, MeTadopa, JIUTET,
runepoosa, CHHEKA0Xa, 3B(EeMH3M, HANOJICKT, STHOTpa(hU3M.

Summary
N. MAIBORODA. FIGURATIVE MEANS
IN DMYTRO YAVORNITSKIY’S LINGUAL ARTISTIC PICTURE OF THE WORD

The article features the research of figurative means in Dmytro Yavornitskiy’s art works. Both traditional and individ-
ually-author’s means are analyzed, their semantics and functional load are determined. It is defined, that the author used
figurative means to represent the way of life of Ukrainian people.

Key words: figurative means, lingual artistic picture of the world, simile, metaphor, hyperbole, synecdoche,
euphemism, idiocy, ethnography.
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YK 81’42 A. PomaH4eHKo

Kanouoam inono2iuHux HayK, OOyeHm,
OoKkmopaum Kageopu yKpaincovkoi mosu
0O0ecbKko20 HAYIOHAILHO20
yHigepcumemy imeni I. 1. Meunuxosa

JIUCKYPCUBHA META®OPA EJJITAPHOI MOBHOI OCOBUCTOCTI BUEHOI'O

IMocTanoBka npodaemu. 3a kBamidikamiero [Ix. Jlakopda Ta M. JlxoHca, MmeTadhOpHIHICTS — 1€ aHi IepeBara, aHi
HE/IOJIIK MHCJICHHS, IIe HeMUHYYiCTbh, BIACTUBICTh MHCICHHSA [5, ¢. 95], ToOTO BepbanizoBane mucineHus. Meradopy sk
(eHOMEH BHBYAIOTH Y MEXax Pi3HMX rany3eid 3HaHb: rncuxiarpii (. [opaon), BiiickkoBiit cdepi (A. ['yunn), dhinocodii
(E. Kaccipep, X. Oprera-i-I'accer), dinocodii nHayku (€. ['oronenkona, I. €pmonenko), y chepi nonituxu (A. I'aBpu-
mok, A. UyninoB), nepxasroro ynpasiinas (C. bponikosa), neiiponinrsictuku (T. KoBanescbka), myominucruku (O.
Jpioniok, M. Cknba), xynoxusoi TBopuocTi (B. Bosk, O. Konsinenko), nepexinanosnasctsa (T. Kazakosa, I1. Heromapk).
VY cucremi MOBH CyTh, TPUPOLY, MEXaHI3MH TBOPEHH, MOTHBAIIiIHI BiqHOMIeHH:, QpyHKIT qocmimkyroTs FO. Kapaymnos,
H. Kapnoga, 3. Pe3anosa, O. CeniBanosa, B. Temis Tormo.

3 Toro nepiofy, kKonu OinbiiicTh ¢pinocodi Hororo vacy (T. ['o66c, [x. Jlokk, I'. JleitOniu, ®. bexon) BBaxkamu 3a
HeoOXifgHe (hopMyBaHHs 0COOIMBOT MOBH HayKH, 11030aBJI€HOI JBO3HAYHOCTI 1HTEpIpeTalii, 0 BUHUKaJIa Yyepe3 MeTa-
(opHYHI BUCIIOBIIIOBaHHS, CTaBJIEHHs 10 MeTadopu 3MiHWIOCS. J10 po3yMiHHS MOXKIMBOCTI i HEO0OX1THOCTI MeTadopH B
HayKOBOMY OCMHMCJICHHI yUeHi-(i1oco(n TpUHIILTH 3r0I0M, 13 BU3HAHHSM 11 SIK BaXKJIMBOTO CKJIQJIHUKA MOBH I MUCIICH-
Hi. 31 cdepu Pimocodii TOTIAIN MO0 Miclist MeTadopu TMOMUPHITICS 1 Ha JTIHTBICTHKY.

AHaJni3 octanHix gocaimkenb. Y XX — XXI ct. yueHi TBepio nepekoHaHi, o MeTadOprUIHICTh HE TUTBKU MpHUTa-
manHa moBi Hayku (K. Asnekcees, H. Apytionosa, O. binka, 3. Bucoubka, I. [{satopa, E. Bynacci, C. T'yces, I. Kyrmies,
H. Mimaskina, H. HenmiiBoza To1o), a i € niarpyHrsim Haykosoi Teopii (H. KyapsiBuesa). 3 orisiny Ha e metadopy BH-
BYAIOTh SIK ()EHOMEH, SIK JIIHIBICTUYHY YHIBEpCaIilo, 3aB/ISKH sIKil BiI0OyBaeThCs HAyKOBE Mi3HAHHS 00’ €KTHBHOT NiCHOC-
Ti. UnHHHKaMH, SIKi 3yMOBIIOIOTH 3HAUYIIicTh MeTadop y GopMyBaHHI HAYKOBOTO JHCKYPCY, € T€, 110 BOHU € HaiOUIbII
KOMITaKTHUMH MOJEIISIME 00’ €JHYBaILHOIO THITY, KOTP1 YMOXKIIUBIIFOIOTh CHHTE3YBaHH: 00pa3iB OKpEeMUX 00’ €KTiB IS
XOM TIPOEKTYBaHHS YSBICHH PO OAWH i3 HUX Ha iHmmHA. KpiM 11010, MeTadopa IpyHTYETbCA Ha iMeHTH(DIKYBaTBHIX
MoJIeJIsIX 1 Oepe yuacTh y CTBOPEHHI IHTErpyBaJIbHUX MOJIEIICH, TAKUX, K MEHTAJILHUI MPOCTIp, KapTHHa CBITY [6, c. 55].

Merta Hamioi po3BiIKH — cCXapaKTepu3yBaTh AMCKYPCHUBHI MeTadopH 3a CEMaHTUUHHM, MOP(]OIOTIYHUM, CTPYKTYP-
HUM KpHUTEpisiMH Ha Marepiaii JiHrBicruanoro auckypey O. bonnaps, I1. I'punenka, C. €pmonenko ta 0. Kaprnenka.

Buxknan ocHoBHOro matepiaJdy. [TonsriiiHa cucrema Hayku € MeTaOpUIHOIO 3a CBOEIO CYTTIO, TOMY JUISl HAYKOBOTO
TUCKYpCy XapaKTepHi MeTapOpHYHI IEPEHOCH 3 IHIMKX cdep AISLTFHOCTI I HOMIHAIIT mi3HaBaHUX peaiiit [12, ¢. 303;
11, c. 295]. KornitTuBHa MeTadopa 31aTHa BUKOHYBaTH HU3KY (pyHKMIH y Haymi. H. Kynapssuesa [3, c. 38-39] Buokpemra
1 po3kpuiia cyTh (yHKIH MeTagopy B HAYKOBOMY ITi3HAHHI: TeHEPyBaHHsI (SIK OCHOBH HAayKOBOI KOHIIEMIIiT 200 HayKOBOT
KapTHHU CBITY), perpe3eHTauii (K 3acid JeMOHCTpYBaHHsI aOCTPaKTHUX CYTHOCTEH, yMOB 4M MOJIN), MOSICHEHHS (SIK
3[1aTHICTh MOSICHIOBATH BIJAKPHUTTSI), OLIHIOBAHHS (SIK 3aci0 OLiHHOI KBasTi(hiKamii KOHIEMNIIT), MONINPEHHs HayKOBHX Te-
opii (sIk croci®6 0OMiHy 3HAHHSIMH).

3aBnsaku MeTahOpUIHOMY 00pa30Bi 00’ EKTHBYETHCS 1HIHA CMUCT Y OyIeHHUX pedax. Meradopa Sk yHiBepcaTbHIHA
3acib akTyami3amii HOBOTO, TPUXOBAHOTO, HE TIOMIYEHOTO PaHiIlIe «3a0e3neduye MO3UTHBHY AUHAMIKY TBOPUYOTO MTOTEHITia-
1y cy0’€eKTIB y mpotieci criyibHOT akTUBHOCTI» [1, €. 21], € 3’eiHyBaNbHUM €JIEeMEHTOM MiXK (JOHOBHMH 3HAHHSMH, KOTHi-
TUBHUMH i CEMaHTUYHUMHU cepaMu aipecaHTa Ta aapecara. BUOKpeMITIOIOTh [iBa THIIH HAYKOBOI MeTa(opHu: KOMyHiKa-
THUBHA MeTadopa, 3aB/ISKH SKill IpsiMe, IEPBHHHE 3HAYESHHS CJIOBA CIYT'YE MEA1aTOpOM, 110 MOEIHYE i1 4ac KOMYHiKaril
paninre HaOyTHii 1 HOBHH JOCBiN; 0a3oBa MeTadopa, IO YMOXKIHUBIIOE a0CTparyBaHHS O3HAK BiJl 00 €KTIB 13 METOIO
HAyKOBOTO Mi3HAHHS, KOJIM II0Ch IHAKIIIE HE MOYKHA OCMUCIHUTH. [Ipyry e Ha3MBaIOTh THOCEOIOTTYHOK0 METadOpOIo, 10
MTOJIOBXKYE «PYKy» 1HTENeKTy [8, c. 72].

Jnst ykpalHChKOMOBHOTO HayKOBOJIIHIBICTUYHOTO JIMCKYPCY aKTyallbHI TaKi JIOT1YHI THIIH: JKUBE — JKUBE, HEXKMBE
— )KMBE Ta He)KHMBE — HeXKMBE. Metadopy, yTBOPEHi 3a MEPUIMM THIIOM, 1IEHTH(DIKYIOTh K MeTa(OpH-0KHUBIICHHS, aH-
TpornoMopdHi Mozei, ApYTi — SIK MeTadopu-oIpeIMedyBaHHs, IPeAMETHI MoJieli. Y MOBI HayKH (DyHKIIIOHYE JIBa TUIN
MeTtadop: mapagurmMaiba, 200 mapajurMaabHO-TEOPETHIHA, HAYKOBa, Ta ANCKYPCUBHA, a00 TUCKYPCHBHO-KOMYHIKAaTHB-
Ha. [lapamurmMansHuMH MeTadOpaMH BBaXKAIOTh 3aJydyBaHi JUIi OCMUCIICHHS HAayKOBUX (peHOMEHIB, Uil (hOPMYBaHHS
HAyKOBOTO HAIPsMY, a AUCKYPCUBHUMH — Ti, III0 HE CTOCYIOTHCA E€MiCTEMHO-AISUTFHICHOTO aCIEKTy HAayKOBOI MiSUTBHOCTI.
Jlo nepiimx Hanexarb MeTaQOpUYHI TEPMIHHU 1 3B’SI3KH MK HUMH, 3aBJISKU IHIIUM OIHCYIOTh BIACTHBOCTI JIOCHIKY-
BaHUX 00’€KTIB, AOCIIAHUIBKY JTisUIbHICT TOIO [4]. IMCKypCHBHO-KOMYHIKaTHBHHUMH TaKOX € 3arajbHOBXKHMBaHI MeTa-
¢dopu. Y HaoMy JOCIIPKEHH] aHaIi3yeMO TUCKYPCHBHI MeTa(opu.

IMenHukamu, mo 3a3HaNM MeTa)OPUIHOTO NMEPEHECEHHs O3HAK i3 JKMBOTO HA KMBE, € HAa3BW Ha IO3HAYECHHS Mi-
¢omnoriuaux oci6 abo ocib i3 nereHn, HaNpUKIAL: Taxk uu iHakuie yucumox wirunnozo 2 (Iozons) ma npopuenoeo r
(Toronw) dozeonsac €. Mananiokogi nazeamu cmammio npo YKPaincoKutl ma pociticbkuii nioxoou 00 yboz2o iimepamyp-
HO20 8EIeMHA NPOCMUM NOBMOPEHHAM 1020 npizeuwya, nuue 3anucarnozo 3 rimepamvu 2 ma r (0. Kapnenko), ne gene-
meHb — JFO[IMHA, HAJ3BUYaliHO BHIATHA B MCBHIM ramysi [2, ¢. 118]; Ha3Bu 0ci0 3a HAJIEKHICTIO 0 MEBHOTO COIliab-
HOTO KJIacy, Hanpukiam: ¥ yux mpvox nyonixayisx Ilomebus nocmae neped Hamu 5K AUuap HAyKu, MyJicHill 6opeysb
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3a cnpasedausicmn, 3axuchux mananosumoi nayxkosoi monooi (10. Kaprienko), me iuyap — monuna, sika CaMOBIIaHO CITy-
JKUTB TIEBHIN CTIpaBi, BiytaeThes it [2, ¢. 616]. Omke, npouec MeTadopu3allii MUCIMTHCS SIK PyX CEMaHTHKH CJIOBA BiJ| raiy3i
JpKepeJa, BUXIJTHOT Talty3i 10 Taity3i MeTH [5], Horo KBamiQikyroTh K CTPYKTYpHU3aLlil0 OJHOTO KOHLENTY B TePMiHAX iHIIOTO
[13, c. 30]. ImennukoBi MeTadopy vacTinie BupaxeHi goma iverrrkamu (N, N,), piiiie — pUKMETHUKOM Ta iMeHHHKOM (A N).

Jnst cy4acHOTO aHTIIOMOBHOTO HayKOBOTO JIMCKYPCY B Taily3i €JIEKTPOHIKM aKTyalbHI Taki KOHIENTyanbHi MeTado-
pHUYHI MOZETi: HECYMICHICTB pedeii € 60poTr0a / CyMiCHICTh peueii € TapMOHis; Jac — Iie TPOIi / 9ac — MiHHUH Ta o0Mme-
JKEHUH pecypc; OlIblie — Bropy / MEHIIE — BHH3, 110, 3BICHO, BioOpakae aHIIIIACHKI HaliOHAIBHI miHHOCTI [12, ¢. 307].

Cepen mieciiiB y TBOPEHHI aHTPOTOMOP(PHUX MOJENICH YKPaTHCBKOMOBHOI'O JIIHIBICTUYHOTO JUCKYPCY HaidacTiiie
OepyThb ydacTsb Ti, 110 BUPAXKAIOTh CEMaHTHUKY PYXY, HAIIPUKIAL: Hopmanvhum € asuuje, Koau 1imepamypra Mosa RPAMy€e
00 docsenenns cmanoapmy mosnoi cucmemu (O. bonnap); V npuaszoecvrux epexie uumano nepeneceHux Hass, i 00cio-
HUKOBI pa3 y pa3 00800UMbCsi ROPUHAMU 8 CKILAOHY KpumcbKy monoHimiro... (FO. Kaprnenko); MucieHHs a00 TOBOPIHHSA,
HanpuKIan: 3ibpani i onyonikosani B.O. Topnunuuem mamepianu 30y0Hcyoms OyMKY, KIUYYHIL 00 pOIMAimiuiux y3a-
2anvieHb, npononyioms 1oei acnekmu povomu (0. KapreHnko); criocoOy xutts, Hanpukia: [fi 108 mepminocnonyuens
no6y006ani 3a cimoma pisHuMU MOOIAMU, ceped AKUX HAHYE NOCOHANHS NPUKMEMHUKA 3 iMenHukom (52) ma imennuka 3
3anedHcHUM IMeHHUKOM )y pooosomy siominkosi (32) (FO. Kapnenko); iHui aii Troquau a00 TBApUHU, HAIPUKITAT: 320pHY-
noca cycninbre socumms ykpaincovkozo crosa (C. €pMoienko); He Oyoe 3aiigum maxodic Ha2oioCumu, wo Clo6HUK YCim
c8o0im asmopumemom i hYyHOAMEHMANbHICIIO 3HIMAE HAIM 3aNONIMU308AHOCMI 1l 00I03HOCII, AKUU Y MOMALIMAPHI
yacu cynpogoocysas nowamms «cycninoni naykuy (FO. Kapnierko); Acmponinie y pomani auwe 08a, ane ax UMoH4eHO
6OHU eupalOmy y suwykanux niunux kpacsuoax... (10. Kapmnenko); Axkuo oona éracna nazea nOPOONCYE iHULy 61ACHY
Hazey, mo 8 pesyiomami maemo 06i pizni Hassu... (FO. Kaprnienko). Yactuna meradhop, BAKOPUCTOBYBAHUX Y JIIHIBICTHY-
HOMY JIMCKYpCi, 30KpeMa y3yasibHi MOJIelli, BUKOHY€E EKCIIPeCHBHO-CMUCIIOBY QyHKLito [7, c. 83].

[IponykTHBHI pegMETHI MOZIENI YTBOPIOIOTHCS 3aB/ISIKM IIEPEHECEHHIO 32 O3HAKOIO MOAIOHOCTI Ha3B Ha IMO3HAYCHHSI:
a) IPOCTOPY, Y TOMY YHCIIi BOJHOTO, HATPUKIIAL: 3 6e3MENCHO20 OKeany YKpaincoKux npizeuuy <...> onimu 000upaomo-
cA He e 3a c8oimu ponemuunumu nokazuuxkamu, a i 3a cemanmuunumu (FO. Kaprenko); Ax nowanisoxk éapmo 3eada-
My HAUBUOAMHIUUX NONEPEeOHUKI8, NOOBUICHUKIE HA HUGL YKpaitcbKko2o diaiexmuozo ciosnukapcmea... (O. bonmap);
0) KOHKPETHUX MPEIMETIB, HATIPUKIIAL: ... CEIM ABMOPA € C6020 POOY RPOBIOHUKOM, NPOMINCHOIO JIAHKOI MIdC CEIMOoM
peyunienma i ceimom nepconadxcie (0. bonnap); fAcro, wo ye 3naxioka, meopuuti 3000ymoK nROeMa-Muciumens, sKutl
supasue OymKy i acro, i nakoniuno... (FO. Kaprienko); B) copyx i iXHiX yacTUH, HanpukiIan: [{io ocobnusicms 60aui éona
BUHECA 3 POOUHHO20 2HI30a I 30epeania ynpooosoic ycboeo scumms-30aucky (I1. Iputienko); A ckineku ¢pazeonocizmis,
yCemaneHux 8UCO8i8 3ac8oina YKpaincoka aimepamypra mosa 3 ¢onvkioproi kpunuyi! (C. €pmonenko); Ilpobremne
MUCTEHHS OOCTIOHUKA <...> CIUMYNIOE CIYO0eHMa-4umaya 00 NOULYKy, po3Xumylouu io2o cmamuyti, dcopcmxi Kapkacu
yaenenn, sxi ckogyioms meopuyy iniyiamusy (O. Bounap); Cnpobu pozmedicysanus cmMuciie 6azamosHauHO20 Mepmina
«CMuby 0aBHO CMAIU APEHOI0 OUCKYCINl (IKWO He nojiem Oume) npeoCmAaHUKI6 PISHUX HAYK, 0COONUB0 QiNoN02IUHUX
(FO. Kaprnienko); ) peqoBHHHN 200 piAnHH, HANPUKIAL: [LIKinoHi npedmemu cmeoproioms HAOiunul [pYyHm 0Jis ehekmue-
HO20 3ACBOEHHS MUX OCHO8, AKI 8 HACTIYNHIU UYL JIAHYI OCEIMuU ymeeposims CMIUKI c8imo2isa0Hi opiEHmMupu 0coouc-
mocmi (C. €pmonenko); Ceped nomokie opyody, sunumoeo Ha conosy bozdawna, 6yno it make, Hibumo xeanebHe, HanucaHe
NnoAbCLKUM anoHIMOM [ nepekasane cymainnum M. I pyuescorkum... (YO. KaprieHko); A kpanauna anmuunocmi, 3oepe-
Jicena 0boma noemamu, Ha0ae MekCmosi 0codbaUsoi emoyitinocmi, nionocums 1020 0o sucoxoi noesii (F0. Kaprenko).

Meradopy, Ha3uBaHi EKIEPUCHLIHHUMH, B aHIIIHCHKOMY HAayKOBOMY JMCKYpPCI CIYT'YIOTh 3aCOO0M pO3IIMPEHHS
ME>XI HayKOBOT'O ITI3HAHHSI, IOITIOMAraroTh HayKOBIIEBI BIJIHAWTH HOBI IIUISIXW PO3yMiHHS HAyKOBUX KOHLENTIB [11, c¢. 296]
B YKpaiHCHKOMOBHOMY JIIHTBICTHYHOMY JNCKYPCI, SIK BHHO 3 HaBEACHOTO, alleIfol0Th /10 €MOIIiH aapecara, 3a BUHST-
KOM BHITAJIKiB, KON BOHH € TepPMiHAMH. 3BEpPHEHHS J0 BOJHOI CTHXii B MeTa()OPHIHMX TEPCHECEHHSIX aHTIIOMOBHO-
ro HayKOBOT'O IHCKYPCY IOB’SI3YIOTh 3 HAIIOHAJIBHO CIEH(IKOI0, 3 OCTPIBHUM MHCICHHSIM OputaHiiB [Tam camo].
VY nmocmimkyBaHOMY HaMU MaTepialii Ha3BH BOIHOTO MPOCTOPY, 110 OepyTh ydacTh y MeTadopusallii, peaii3yrTh nepe-
HOCHE 3HAaYCHHS ‘Oe3MEKHE, HEOCSHKHE; BEJIMKA KUIbKICTh YOTOCh’, HAMP.: Tym yinull OKean mem, 2iOHUX 2yMOPUCUY-
Hozo i camupuunozo nepa (YO. Kaprienko); 3asdans, sxi modicna sukonamu, Sk npasuio, milbKu CRITbHUMU 3YCUTLIAMU
8cix uu 6ooail bacamvox onomacmis, — mope (F0. KaprieHxko).

[HmIi Ha3BHM, ceMaHTHKA SIKMX HAOyBae NMEPEHOCHOTO 3HAYEHHs, HAJEXKaTh 1O HEMPOAYKTHBHUX MOJENeil: a) Ha3BU
aOCTpaKTHUX NOHATH, Hanpukian: Knoynaoa Bepxoenoi Padu 3naunoio mipolo 3ymMo6nena mum, wjo 3HauHa 4aCmuna
Paou bopemuvcs 3a me, wob 3anposadumu 6 Yxpaini pociucoky mogy sik opyey oepacasny (FO. Kaprienko), ne xkroynaoa —
KOMIYHA BUXBATKa, OJ1a3eHCTBO [2, ¢. 547]; 0) Txki, Hanpuknan: [Ipu ycynenHi MOBHO2O napamempy emHiune epynyeanHs
nepemeoprocmocs Ha emuiyny kauwty (YO. Kaprenko), ne kawia — nepeHOCHe po3MOBHE, 0e3JaHa CyMill 4oro-HeOy/1b
[2, c. 531]; B) ra3y, Hanpukian: Ocoducmi nowymmis noem yminug y maxy O0CKOHALY hopmy, wo 1020 meopu He 8mpad-
1oms noemuuno2o 02uio i uepez cmonimmsa (C. €pMoneHKo) Touio. MetadoprdHi BUCIOBH B IEBHOMY KOHTEKCTi Haly-
BaOTh BiJIMOBIIHOTO EMOIIIHHOTO 3a0apBIICHHS: YX TO IO3UTUBHOTO, UM TO HETaTUBHOTO. EMOIIIHHICTD TyT HE CTOCYETHCS
HayKOBOTO ITI3HAHHS, & € aBTOPCHKOIO KBauTi(hiKalliero MeBHUX SIBUILL, ITPOIIECIB, OB’ sI3aHUX (APYTHUil Ta TPETIH NPUKIAN)
a00 YacTKOBO IOB’S13aHMX 13 BUBYCHHSM IIpeMETa JOCIDKeHHs (MepIlui npukian). YTiM, Tak 4u iHaKIIe 1ojaHi BU-
CJIOBJIFOBAHHSI CKEpPOBaHI Ha KOHIIENTYaJi3allil0 HAyKOBOTO 3HAHHS 3 METOO aJICKBATHOTO JICKOYBaHHS aJpecaToM Ta 3
OIVIy Ha TIParHeHHs aipecanTa BiAHANTH TOYHY eMOLIHHY (GOpMY JJIsSl TyMKH.

YV 30H1 TBOpEHHSI MPEAMETHIX METapOPHIHIX MOJIENeH mepeOyBaroTh Ai€CII0Ba, 10 BUPAXKAIOTH JIii, OB’ A3aHi CYTO 3
npeaMeramMu, Hamp.: Cumeoniunull cenc modxce manopumu decw na opyeomy naaui... (Y0. Kapnenko) Taxa emumonoeciuna
6cesionicms He chpusc smiynennto asmopcwvkoi aoziku (F0. Kapnienko).
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TumoBuMH J1s1 HAYKOBOTO JUCKYPCY € HHM3Ka CJIiB, IO CIIYTYIOTh 0a3010 st yTBOopeHHs Metadop (darcepeno, nio-
6ANUHY, NIOTPYHMISL), HANPUKIA: ... MAKe CYNPOGIOHE KOMEHMYSAHHSA € 000AMKOGUM YIHHUM OMHCEPenom NiHe8aIbHOL
iHghopmayii, wo mae camoouesuony yinnicme (I1. Tpuinienko); V 36 s3xy 3 siopusom (nogHuM uu HenoeHum) 6i0 c8020
ovicepena — aHmuuHoi Migonoeii — posensAnyny 0ocums 0OCANHCHY SPYNy MiQPOHIMIE Yy NOOAILUWOMY po321a0i 00 yeazu He
oepemo (FO. Kapnierko); Ocrogrum Oxcepenom mamepiany € npekpacia «Aumonoeis camupu ma eymopy XX cm.» ...
(YO. Kapnenxo); /xcepeno ix — me came — 06psa008a 6eciioHa NiCH:, 8 AKill MOIOOUU NOPIBHIOBABCS 3 MICAYEM ACHUM |
36a6cs kuszem (C. €pmonenko); Iiosanunamu 0713 yKiadanms maxko2o CloSHUKA € Hacamnepeo 0ianekmua Kapmomexa
Incmumymy ykpaincokoi mosu HAH Vkpainu... (O. Bounap); [{e meepooicerns 6e3002anno 00600UmMbCsi i € 20106HOI0
nioganunoio cyuacrozo icmopuunoeo mososnascmea (FO. Kaprnierko); I nagimo 3i ceoimu HeOonikamu 60HU CMAHYMb
HeoyiHeHHUM RIOTPYHMAM O/ YKAAOAHHS 36€0eH020 JianieKmnozo ciosnuka ykpaincokoi mosu (O. bonnap). Y3yanbHi
MeTaopH, BUKOPHCTOBYBaHI B HAYKOBOMY JIUCKYPCi, CIIyTYIOTh 3aCO00M BHPa)KCHHS TyMKH, II0 HE BiJJBOJIIKAE yBaru
azpecara BiJ HayKOBUX (DaKTiB, SIBHIII, IPOIIECIB, a, HABIIAKH, 30CEPEDKY€E YNTada Ha 00’ €KTUBHOMY X CIIPHIHATTI. 3Ba-
JKAIOUYM Ha TPAAMIIIMHICTD iIXHHOTO BKHUBAaHHS, CTEPTICTh OOPA3HOCTI Ta Cy0’€KTHBHOTO €JIEMEHTa, BOHU 3a0€3IeuyIoTh
HETPUCTPACHUIN BUKIIA]] K PE3YJIbTATIB, TaK 1 MPOLIECY AOCTIKCHHS. Y TiM, IIe HE 3aBaXKae y3yalbHUM MeTadopam MpH-
POLILYBaTH EKCIIPECUBHUI CEHC.

[opsin 3 y3yansHuMu Metadopamu, 110 € JOCUTh YaCTOTHUMH OAWHHIIMH, Y JIIHIBICTHYHOMY JUCKYPCI eliTapHUX
MOBHHX 0COOMCTOCTEH criocTepiraeMo (PyHKIIIOHYBaHHS aBTOPCHKHUX MeTadop, cpopMOBaHUX Ha OCHOBI CIIB, TIEPEHOC-
HE 3HA4YEHHS SIKMX He (IKCY€e TIyMauHUH CIOBHMK, HANPHUKIAL: 3 Yb0o20 YACYy PO3NOYANACH MEOPYA CRIBNPAY MONOOOI
docnionuyi 3 npogecopom Dedomom JKunkom — cenviiopom ykpaincokoi dianexmonocii... (I1. I'punenko), ne cenviiop —
JIIONMHA BUCOKOT KomreTeHIil; Cmapanusmu B.IO. @panuyk, neemomnoi bepezuni nomedHsHCbKoI CRAOWUHIL, SULIULOG
uepeosutl 30ipHuK, npucesuenul po3pooyi yiei npoonemamuxu (F0. Kapnenko), ne depecurss — OXOPOHHUIIS CIIAIIIUHU
(Y CIIOBHUKY TUTBKU oxOpoHHUYs domy [2, ¢. 76]; Oco nanimpa nouymmis. .. (0. Kaprienko); Are ys wapnanuna cynep-
eunux nouymmis — mo 6 oywi cemovmana (FO. Kaprenko), ne narimpa — CyKymHICTb Pi3HUX MOYYTTIB, WUAPNAHUHA Ha-
OyBae CEeMaHTHKH ‘BUpyBaHHA . Taki MeTadopH Nal0Th OIIIHKY MOBHUM SIBHIIIAM, TOOTO CTBOPIOIOTH KOJIOPHUT OILIHHOCTI,
Cy0’€EKTHBHOCTI, € MiICTaBOIO JIJIsl BAHUKHEHHsI JOAATKOBHUX acoIlialliii agpecara i BUKOHYIOTh €KCIIPECHBHO-EMOITIHHY
GbyHKIIIFO.

3a 0COOIMBOCTSIMH IPaMaTHYHOI CTPYKTYPU IMCHHHUKOBHUX MOJICICH y 3adiKCOBAaHOMY MaTepiaii HasBHI TCHITHUBHI,
arpuOyTHBHI Ta NpUKIIAAKOBI MeTadopu. HalinommpeHimmMu € reHiTHBHI MeTadopH, 110 BUPaXAIOTh SIKICHY Ta KiJIbKic-
HY XapaKTepUCTHKY 00’€kTa MeTadopH, piflie MapTUTHBHI BiTHOMICHHS. Y MEPIIOMY pasi CIIOCTEePIraeMo 3iCTaBICHHS
MIPEIMETIB (03epKaI0 MOBU, CXOOUHKA MUCTeHH:). 3a TOTTIOMOTOIO0 KiTbKICHUX TeHITHBHIX MeTa(op BUMIPIOIOTh a0CTpaK-
THI TOHATTS (0Kean mem, kpaniuna anmuyrnocmi). ITapTUTHBHI BiIHOMICHHS (GOPMYIOTHCS, KOJH IMCHHHK y POIOBOMY
BIIMIHKY Ha3WBa€ rajy3b AISUIBHOCTI JIFOAUHU a00 rany3b HayKu (iuyap Hayku, cewviiop oiarexmonoeii). CKIaTHUKU
TeHITUBHUX MeTa()op MOXKYTh IOLIMPIOBATHUCS aTPHOYTAMMU (JHCOPCTKI KAPKACU YS6/1€Hb, WUAPNAHUHA CYNEPEUHUX NOYYH1-
mig). OKpeMi NOLIMPIOBadi aKTUBYIOTh IIEPEHOCHY CEMY CIIOBA, HAIIPUKIIAL: Oe3MeNCHULl OKeaH YKPAITHCLKUX npi3euly, 1e
Ha CEMaHTHKY CJIOBA OKeaH 13 ceMOI0 ‘0e3MEeXHICTh HAKIIaJa€ThCs CEMAaHTHKa TPUKMETHUKA Oe3MeNCHU.

B arpuOyTHBHUX CIIOBOCTIONYYEHHSIX MeTaOPHU3yIOThCSI 00MABa KOMIIOHEHTH, HANPUKIAN: (OoNbKAOPHA KPUHUYA,
emHiuna Kawa, noemuynull 602oHs. JIo HENMPOMYKTUBHUX MeTa(op YHAJSKHIOEMO TPUKIIAIKOBI, ONM3bKI J0 eriTe-
TiB. BoHn peanizytorh 0e3rnocepeHe 3iCTaBIeHHsT MK KOMIIOHEHTaMHU W TO3HA4YEHI NMEBHOIO JISKCUYHOIO CrelH(ikoro
[10, c. 7]. Y pomi meTadh)Opru30BaHOTO CKIIATHHKA BUCTYIAKOTh IMCHHUKHU-HEICTOTH, HAPUKIAL: Ocb, HAnpukiao, mu-
nogull 30posuil psi0 — noOYmMoea cyend, 0e COH-OapPYHOK MA€ KOHKpemHo-peyose 300padcents... (C. €pMoneHKo) abo
TUBITHCS TIPUKIIAJ B YPUBKY TIPO 38YK-ghymuisap. Taki cI0BOCTIONYKH (TEHITHBHI MeTagopu Ta MeTadOpH IMPUKIATKOBOTO
xapakTepy) aexTo kBaiikye sk mopiBHIHHEA (O. Mapuyk). 3 ormsaay Ha Teopito MeTadopu cydacHi 11 HagOaHHS PO3yMi-
€MO sIK BapianTu Metadopu. DakTuaHO MeTadopa B JIIHIBICTUYHOMY JTUCKYPCI € MIPESAMETHOO: IIEPEBaKAIOTh PI3HOBHIU
MeTaOpUYHUX MPEIMETHUX MOJIeIIeH, 30KpeMa, Haituacriie Metadopusallist BinOyBaeThes Ul KBaidikaiii abcTpak-
THHX TTOHSTb.

Burokpemiroemo KijibKa CIIoc00iB BBEJICHHS CIIOBA 3 IEPEHOCHUM 3HAUCHHSIM JIJIs1 CTBOpEHHs MeTadopu: 1) yBeJeHHS
CJIOBA y BIATIOBITHMI KOHTEKCT; 2) TIOaBaHHs CJIOBA B JIANKax; 3) TIIyMAuCHHS! CEMAHTHKH CJIOBa; 4) CTBOPEHHS MeTa-
(opu GesmocepenHbO i Yac BUKIALy iH(pOpMAIIi.

31e01IbIIOT0 CIIOCTEPIraEMO peaizallito MEPEeHOCHOTO 3HAYEHHS CII0BA Y BUCIIOBIIOBAHHI, KOJIM CEMAaHTHKA BUTLHO i
JIETKO CIIPUIMAETHCS YUTAYeM, OCKIIBKU PO3YMIETHCS 3 KOHTEKCTY. Jpyruii cniocid — He yactotHuid. Jlo HBOTO BAAIOTHCS
TOJI1, KOJIM € HEOOXITHICTh BKA3aTH HAa HETUIIOBE BXKMBAHHS CJIOBA, HAa MOTO MEPCOCMUCIICHHS, HATIPUKIaL: Piouie mpa-
NAAEMbC POHEMUYHUT KKAMYPIANCH: HA38A POZHUHACIMBCSA ceped Tnuux, Hiou xosacmuvcs ceped Hux (FO. Kaprienko);
Bin ozontoe npobnemy, «eucmukyey ii i3, 30asanocs 0, 6xice pas i HA3A8HCOU BCMAHOBILEHOT ICMUHU | MYM Jce PO3NOYUHAE
it «mpenanauiry ... (O. bornap). Meradopu Takoro THITy, IK IPAaBWIO, € aBTOPCHKUMH. [IprHaTiqHO 3BepTaEMoO yBary
Ha Te, IO B OJHOMY BHCJIOBJIIOBaHHI MOXE (DYHKI[IOHYBAaTH KOMILICKC MeTadop, K IMCHHUKOBUX, TaK 1 JI€CITIBHUX.
MerapopruyHUil KOMIJIEKC OKUBIIIOE HAYKOBY TIPO3Y, HAJa€ i eKCIIPECUBHOTO 3apsiay. TiiyMadeHHs CEMaHTHKH CJIOBA
SIK TPETBOTO CIOCO0Y TOEIHYETHCS 3 MOJAHHSAM CIIOBA B JIANKaX, HApUKian: [licis cmepmi K. K. Linyuka, 3axpumms
«llosioomneny YOK» <...> i 00HOYACHOMY AKMUBHOMY PO36UMKOGI OoHomMacmuku He minvku ¢ Kueei, a il ¢ ycix ay-
3IBCLKUX MICIAX OHOMACMUYHA €OHICMb 3a 8iocymHocmi Opyeoeo K. Llinyiika posnanacs Ha okpemi «3emai» — wKoau
(¥O. Kapnenxo). [lepeHocHOTO 3HAYEHHS, Y SKOMY BHKOPHCTAaHO BHIINCHI IMCHHUKH, TMIYMAauyHHHA CIOBHUK HE IOJAE.
SICKpaBUM MPHKIIA0M YETBEPTOrO CIIOCO0Y € PparMeHT, y SIKOMY BiJI0OpaKeHO TUHAMIKY CEMAaHTHKH CJIOBA 1 CTBOPCHHS
MeTadOpH, HAMPUKIIAI: Aie KOJHCeH 36VK MOGILEHHS 30KpeMa MAaKu € ymaapom 07 honemu, Ka 6 ybomy 368VYi GMIiLEHA.
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«lligdennuir apxis» (36ipnux nayxosux npays. DinonociyHi HayKu)
» Pivdenniy Arkhiv” (Collected papers on Philology)

L5 «pymasapuar gyuxyis e, enacre, ocHogoro 0 36ykis. Jlami me pa3 mogaHo cioBo «yTIIpHA» y jankax, a MoTiM: ...
36YKU Mym, 8I0N0GIOHO, 3HO8Y HAOYIU CEOET QymaapHoi PyHKyil. <...> ... 36YK-ymasap € He npocmo eMICMUIULLEM,
Mmicyem 3b6epescenns ponemu, a ponemomeopuum mexanizmom (FO. Kaprnenko).

Pyx IymKu, mpolec MHUCICHHSI BYEHOTO, 3aBISKH sIKOMY (OpMyeThbesi MeTadopuuHHUid 00pa3, BigoOpaxkae Takuit
¢parment crarti FO. Kaprienka: Koorcne timenns mouno 3atimae ceoe micye y yiti 0ogepuieHiil noemuutit cnopyoi. I na
YbOMY CBOEMY MiCYyi BOHO He NPOCMO € OYOIBeNbHOI0 Ye2TUHKOIO, A 8UZPAE, CAE, GURPOMIHIOE eKcnpeciio Ul inghopma-
Yiio, Wo Cyeyioms GUCI0GIIO8AHUM AGMOPKOIO NPOGIOHUM OyMKaM meopy ... OHiMu € e Mamepiaiom, a YHOAMEHmMOM
(fO. Kaprienko). 3acobamu aktyaiizaiii MeTad)OpHYHOTO 3HAUSHHSI BUCTYIAIOTh OJHOPIAHI wieHHu pedenHs [10, c. 13],
10 1 CIIOCTEpPIraEMo B HAaBEJCHOMY YPHUBKY Ta B IHIIUX MPHUKJIaIax.

Cepen y3yanpHux MeTadop HasBHI SIK aHTPONOMOPGHI, Tak i npeaMeTHi MeTadopudHi Mojelni: nipamka nepezy-
KVEMbCA, CUMBONIKA NICHI 8UPOCMAE, OYMKA NAHYE, aghopusm niOHocums 00 8cec8imHuix macumaoie ceno, 30ie OHIMIG
ROPOOIICYE Cenc, Camupa HaIaumosye Ha CMIX, C108a 30Y0ACYIOMb YA8Y, enimem NIOCUNIOE CEMAHMUKY, 6apianmuicme
8i0minioe cneyuixy, nicri 6oupaoms Momusu, nicHs 3oepicac, Kyibmypa nepedbauae Touo.

3a THIIOJIOTIEI0 MOTHBAIIHUX BifHONIEHB, po3pobuennx O. CeniBaHOBOIO, BUSIBIICHO TaKi TUIH acOIliaTHBHO-TEp-
MiHaJIbHOT MOTHBALIT: CTPYKTYPHO-METaQOPUYHUI Pi3HOBU, IO XapaKTEPU3YEThCs IHTErpalli€lo rajiy3el Jpkepena ta
MillIeH] Ha OCHOBI CIIIJIbHOT O3HAKH, Ta AU(Y3HO-MeTadOPUIHUI PI3HOBH/, 3aIPYHTOBAHUH Ha Andy3HiH iHTerpanii aco-
[IaTHBHUX KOMIUIEKCIB a00 yIoaiOHeHHs crieHapiiB [9, ¢. 25], HanpuKIam: (onvkiopHa KpuHuys, CKapoOHUuYys Kyivmypu,
CXOOUHKA MUCTEHHS, BAICIIb NPUMYCY, HUMOUKA iCMOpIi, 1anKa 3HAHb TOIIO.

Pi3Hi 32 CeMaHTHKOIO JOHOPCHKOI chepr y3yaiabHi Ta aBTOPChKI MeTadopu € iHCTpyMEeHTOM (POpMYyBaHHSI BUCHUMHU
HAayKOBOTO YSIBJICHHSI IIPO PeasIbHICTh. [IMCKYpCHBHO-KOMYHIKaTUBHI MeTadopH B HAyKOBOMY JMCKYpCi CIIPSIMOBaHI Ha
BUpPaXEHHS [TOHSATbH, apaliesiei, MpUIyIeHb mia yac pociipkenns. Ha qymky X. Oprera-i-I'accera, meradopa B Hayi
(opMye€eTbCsl TAKUM YMHOM: CIIOYATKY HOBHICTIO OTOTOKHIOIOTECS /1BA PI3HUX NPEMETH, a ITOTIM CTBEPIXKYETHCS iX YacT-
KOBa TOTOXKHICTb, 1110 1 € icTUHOIO [8, ¢. 74].

BucHOBKH Ta mepcneKTUBH. Y JIHTBICTUYHOMY TUCKYpCi (QYHKIIOHYIOTh aHTPOIIOMOP(HI Ta MPenIMeTHI AUCKYp-
cuBHI MeTadopH, 30pi€HTOBAHI HA OIUC MapaMeTpiB TOCTIHKYBAHUX 00’ €KTIB, TOCHTIIHUIBKY JiSUTbHICTh. BOHH yMOX-
JIMBJIIOIOTH 3aMiHY 3BHYHHUX 3ac00iB BHCBITJICHHSI TEMH, 300pakeHHsSI 00 €KTa JOCIIKEHHS, JAl0Th 3MOI'y [10-HOBOMY
PO3IVISIHYTH HOTO BIIACTHBOCTI, YCeOIYHO CXapaKTepH3yBaTH BXKE Ii3HaHE | Helli3HaHe, OCKUIbKH BiJJOOpakaroTh JOCBI
YUEHOTO, HaOyTHH B IHIINX, HEeHayKOBUX cepax. OTie, MOKHA PE3IOMYBaTH, 1110 MeTadhOpHUHI TOOYIOBH € HEB1L'EMHUM
KOHCTUTYSHTOM MUCJICHHS Ta CTHJIIO €IiTapHOi MOBHOI OCOOHMCTOCTI BUCHOTO, AKTUBHHUM €JIEMEHTOM MOBHOI CHCTEMH
JHTBICTUYHOTO AUCKYpCy. IlepcnekTuBy AOCiKeHHSI BOa9aeMO y BUBYCHHI CMITETHUX CTPYKTYP €IITapHHX MOBHUX
ocoOucTocTei.
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AHOTaIisA
A. POMAHYEHKO. JUCKYPCHUBHA META®OPA
EJITAPHOI MOBHOI OCOBUCTOCTI BUEHOT'O
VY cTaTTi pO3MIAHYTO AUCKYyPCUBHY MeTadopy B HayKOBOMY JiHTBicTHUHOMY Auckypci O. boumaps, I1. I'purenka, C. €p-
mosterko ta F0. Kaprenka. Cxapaktepr3oBano MetadOpHyHi MOJIEII Ta IXHI Pi3HOBHIH. PO3pi3HEHO IMCHHUKOBI i TIECITIB-
Hi, y3yaJbHI Ta OKa3ioHaJIbHI MeTadopy. BUOKpeMIIeHO YOTHPH CrIocOOH BBE/ICHHSI CIIIB 13 IEPEHOCHUM 3HAYESHHSIM Y TEKCT.
KurouoBi cioBa: nuckypcrusHa Metadopa, MOJENb, elliTapHa MOBHA 0COOUCTICTb, YUE€HHI, HAyKOBHHI TUCKYPC.

AHHOTAIHA
A. POMAHYEHKO. JUCKYPCUBHASI META®OPA
JIUTAPHOM SI3BIKOBOMN JIUMHOCTHU YYEHOI'O

B cratbe paccMoTpeHa aucKypcrBHas MeTadopa B Hay9HOM JIMHTBHCTHUECKOM nuckypce A. bormaps, I1. I'purienxo,
C. Epmonenxko ta FO. Kapnienko. Oxapaktepu3oBanbl MeTadhopudeckue MOACIN U UX PasHOBUIHOCTH. [Tpoananu3upo-
BaHbl HOMMHATUBHBIC U TJ1ArOJIbHBIC, Y3YaJIbHBIC U OKKA3MOHAJIbHBIC MeTaq)Op]:l. B])I}IGJ'ICHI)I YCTBhIPEC cnoco6a BBC/ICHUA
CJIOB C NTEPEHOCHBIM 3HAYCHUEM B TEKCT.

KuroueBble ciioBa: nuckypcuBHas Metadopa, MOAENb, MUTapHas S3bIKOBast INYHOCTD, YUCHBIH, HAYUHBII JJUCKYPC.

Summary
A. ROMANCHENKO. DISCOURSE METAPHOR
OF ELITE LANGUAGE PERSONALITY OF A SCIENTIST
The article deals with a discourse metaphor in the scientific linguistic discourse of O. Bondar, P. Hrytsenko,
S. Yermolenko, and Yu. Karpenko. Metaphorical models and their types are characterized. Noun, verb, usual and occa-
sional metaphors are distinguished. Four ways of putting words with a figurative meaning into the text are found out.
Key words: discourse metaphor, model, elite language personality, scientist, scientific discourse.
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CTYIIA IL.TYJIAKA-APTEMOBCBKOT O «O TIMUCBbMAX» TA i POJIb
Y CTAHOBJIEHHI HAITIOHAJIBHOT POMAHTHUYHOI EINICTOJSIPHOT TPA IUIIII

AHaJti3 ocTaHHIX 10CTiKeHb i myOsikamii. SIKI1o y MHHYJIOMY CTOJITTI TMCBMEHHUIIBKHI SMTICTONSPIH, SIK 1 ericTONsIpii
3araJjioM, 3aJIMIIABCS HA MapriHeci HAyKOBHX JOCIHIDKEHb, TO, TOYMHAIOUM 3 KIHII MUHYJIOTO CTOJITTS 1 J0Teriep, CrocTe-
pIraeThCs TIOMITHE 3POCTaHHS 3aIiKaBJICHOCTI JOCHIAHUKIB MM XyIOKHBO-TOKyMEHTAJIBHUM (peHOMeHOM. Maemo Ha yBasi
rpynToBHi mpaiii M. Korroourcekoi, M. Hazapyka, O. Ianmmua, XK. JIsxoroi, B. Ky3smenka, I. Masoxu, A. [1bKiB Ta iHII, sSKi
CYTT€EBO 30araTwim yKpaiHCbKy enicTosnorpadito.

YTiM, PO3BUTOK YKPAiHCHKOT POMAHTHYHOI CTICTOISPHOI TpaHLii 3a/MIIA€TCs (PAKTHTHO 11033 YBArOIO JITEPaTypo3HaB-
1iB. BUHATOK CKJIagaroTh I TOOANHOKI 3ayBaru JIOCITI/IHHKIB, BUK/IAJCHI y BCTYITHHX PO3IIAX 10 MOHOrpabii unm juc-
eprauliii, MPUCBSYCHNX OIVISIOBI YKPAiHCHKOI enicTomspHoi Tpajuiii 3aranom. Ha rpomy i BI/Ip13H51€TI)C)1 npait A. [npkiB
«IHTMHMI TUCKYypC TMCBMEHHHULIBKOTO erricTorspito apyroi nonoBuHn XIX—XX cromite» (2016), y sikiii mpoaHanizoBaHo
emicrorsapiit T. Lllerdyenka, I1. Kymimra Ta iHImMx ykpaiHCBKAX POMaHTHKIB. BoqHOYAC MOCHTIAHUI aKIICHTY€E yBary HacamIie-
pex Ha IHTUMHOMY JMCKYypCi eniCTonﬂpHo'l' CrIa/IUIMHK 3raTyBaHHX MATIB. ChOTO/IHI TI03a YBATOO TOCHTIAHHUKIB JIMIITAETHCS
LliJ1a HU3KA POOIIEM, L0 CTOCYIOTBCS CHICTONAPHOT POMAHTHYHOT TpawLii. Biiacke, 1 i 3yMOBHIIO BUGIP TeMH IPOTIOHOBA-
HOTO JIOCII/PKEHHS, MeTa SIKOTO — TPOCTEKHUTH YMOBH Ta 00CTaBHMHH 1 CTAHOBJICHHS], & TAKOXK CYTOJIOCHICTB L€l TPaanLii THM
TEH/ICHLIISIM, I1I0 MAJIF MICII€ B TOTOYACHIH €BPONEHCHKIN €MiCTONAPHIN Tpaauiii B3arasi.

Bukaax ocHoBHOro Marepiasny. Bapro 3ayBaxkuTH, 110 s 1iepIoi moxoBHHA XIX CTOMITTSA, TOOTO AT TIepiomy, KOIu
B IPOCTOPI YKPATHCHKOI KYJABTYpH PO3BUBABCS TAKHUH HAmpsM, sIK POMaHTHU3M, OyB IIPUTaMaHHUI HE JIUIIE TIOTAT JI0 BH-
SIBJICHHS ¥ YTBEP/PKCHHS HaIlloHanbHOT Tpaauii. L{ei mepiox xapakTepu3yBaBcs TAKOK YCTPEMITIHHSM 0 yHiBepcaizaii
Ta B3aeMo30araueHHs. Sk 3a3naqae T. BoBCyHIBChKa, «OXKMBAHHS CJIOB’THCHKUX KYJIBTYP, BXODKCHHSI iX Y BCECBITHIO 1CTO-
piro BinOyBasiocs 4epes yCBiMOMIICHHS i/1el Hallil Ta pOIOBOI CJIOB’SIHCHKOI CITUTBHOCTI» [2, . 89]. Toxk, mparHy4yn BUBECTH
yKpaiHCBbKY HAayKOBY Ta XyIOKHIO JyMKY 3 130JIsI11i1, sika 3yMOBIIFOBaJIacs HACaPKyBaHHIM 4y’KO1 (BEIIMKOPYCHKOT) TPAIMILIT,
HaMararo4Mch BHECTH B HUX HOBHH JIyX 1 (hOpMH, IpUTaMaHHI HayIll Ta JIiTeparypi KpaiH 3axisiHoi, a Haaro — LleHTpansHol
€BpomnH, MPeACTaBHUKN YKPATHCHKOI HAyKOBOI 1 TBOPUOI IHTEIITEHITIT ¥ [IeH TIepioz IUTiTHO MMPAIFOBAIN B Taly3i IepeKiary.
OcobmnBa yBara TyT IIPHIIAIACS IEPEKIIAI0BI TEKCTIB, Ki CTOCYBAIINCS CIIOB’SIHCHKOT HAYKOBOI Ta JITEPaTypHOT TPATHILIH.
Mmnocs He NMIIe Ipo XyJIOXKHil mepekiaj, ane it mpo nepekiaz HAYKOBOI JIITEPATypH, 1O 3yMOBIIIOBANOCS HACAMIICPE]L
HALIOHATILHOIO CUTYALII€I0. AHAIII3YIOYH TOTOYACH] JOCATHCHHS YKPATHIIB Y HapiHi Haykd, . Mipuyk cTBep/uKyBaB, 1110 Ha
Mesxi X VII-XIX cTomniTh, KO ITiJ] 3arp03010 OMTUHMIIOCS caMe iCHYBaHHS YKPaiHCHKOTO HapOIy, «HE MOTJIO OyTH i MOBU
PO HAYKOBY IisUTBHICTB, 00 [T FOTO OpaKyBajio Beix mifctaB. CaMe Tozi, KoM B yciit €Bpomi fiuia xKBaBa MUpoKa aude-
PEHIaIis HAyKOBOT Ipalli, 1 B KOXKHIH AUISHIN 3HAHHS POOMIIMCS MOBAXKHI CIIPOOH CAaMOCTIMHHX JIOCIIJIIB, B YKPATHCHKOMY
CYCITUILCTBI IIaHyBaB TaKHMi 3acTiif, 10 HE MO)KHA OyJIO HaBiTh JyMaTH PO SIKYCh 3MiHy Ha Kpaiie. | Koiu 3rogoM modas
BIJDKMBATH IOCHITUANA PyX YKpaiHIIB, HOTO iHTEpECH OOMEKYBAICS BY3bKO HAIlOHAJTHHUMH HpO6J'IeMaMI/I He muranas
3arajbHOTO JIOJICHKOTO 3HAHHS, HE poOIeMH MaTeMaTHKH, dnamm aCTpOHOMll ¢inocodii Ta GaraTboX THIINX AUCIUTUIIH,
110 OXOIUTIOIOTH LIiJIE JIIOJICTBO, CTAHOBHUIIH npesMeT CaMOCTIHHOTO JIOCII/PKEHHS, a pralHCLKa eTHorpadisi, ykpaiHcbka
apXeoJIorisi, yKpaiHChKa iCTopisl, yKpaiHchKa MOBa i JliTeparypa. B o6craBnHax miei cymHoi ificHoCTi OyI10 KOpUcHO 00ciTy-
JKUTHU TIPUHANMHI 3Tra/IaHi AUTTHKA YKPaTHO3HABCTBA, THM I1ade 3a HAsSBHOCTI BEJIMKOT HEOE3IEKH TOTO, IO Ty3Ki JI0CITi THUKA
3BEPHYTHCS JI0 IIOTO KOMIUIEKCY MHUTAHb 1 MPECTABIATh CBITOBI CKapOM YKpaiHCHKOTO HApOAy SK iX BIIACHE HAJ0AHHS)
[7, c. 306-307].

Ortxe, €BPOIEHCHKI HOBOYACHI BISTHHSL, SIKI CTOCYBAJINCS, CKaXKIMO, JIiTeparypHoi Teopii un errictonorpadii, HOTparuisoun B
VYkpaiHy, JOCUTb YaCTO 3HAXOIHMIIN CBOE O(OPMIICHHS HE JIMIIIE Y BUIVISI OPUTIHAIBHIX aBTOPCHKUX TPAKTATIB, ajie i y opma-
Ti IEpeKIIaIHOT TiTepaTypH. SIKI0 BEeCTH MOBY PO YKPaiHCHKUIA HAYKOBO-TEOPETHIHUM TPOCTIP, TO TYT HANYITKIIIIE BUMOTH
POMaHTHKIB JI0 JKaHpy emicToyii Oyin BU3Ha4eHi y nepeknannii crynii I1. 'ynaka-ApremoBebkoro «O miuchbMaxy», sika Oyia
BIEpIIIE OITyOIiKOBaHa Ha IIMajIbTax « YKpauHckoro BecTHHKa» (1819, Ne 9). Crarrs mictruta mianmc «C nombek I1. Ap-ckwuii I'»
1 pakTraHO Oyima mociBHAM niepekitanoM mpatti . Kpacimpkoro «Listy».

AHamizyoun IpyKOBaHY MPOAYKIIIO Yacormucy «YKkpauHcKui BecTHHK» (1816—1819 poku), T. BoBcyHiBChKa 3a3Hayae,
11O 11 BUJAaHHS OyJI0 «HAaCHYEHE IepeKiIaiaMH, aBTOpaMH SIKHX, OKpIM caMux penakTtopis, Oynu O. Kamenceka, I1. T'ymak-
Apremoscekuii, M. Kopeyn ta in.» [1, ¢. 57]. Jlo Toro %, 3a ciocrepexennsamu [1. demuenka, «BHOIp MEepEKIaIHUX cTaTeh
JIMKTYBABCsI IEBHUMH TEOPETUUHUMH W TIPAKTUYHUMHI MIPKYBAHHSIMU: CTATTI, IIPUCBSIUCH] PO3IIAMY SIBHII IHIINX JITEpATyp,
MOTJIM TIPOEKTYBATUCS M Ha SBUINA BITIM3HIHOI JliTeparypu» [8, c. 17].

OnuH 13 penakTopis xypHaty (faetbes mpo P. [OHOPChKOTr0) Tak KOMEHTYBAB HAsIBHICTh MEPEKIIAHUX XYIOKHIX TCKCTIB
y 11boMy BHAaHHI: «OZMH 110 MHOTHIM OTHOIICHHUSIM yBa)Ka€MbIi YEJIOBEK M3bSBHII MHE CBOE YIMBICHHE: TI0YEMY B HallleM
XKypHAJIe TaK MaJo0 OPUTMHAIBHBIX COYMHEHHH, a BCe OOIBIICIO YacTHIO TiepeBozbl? <...> Bo Beskoe BpeMs, — a 0coOnMBO
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TP HBIHEIIHEM COCTOSIHMM HaIlIeH CIIOBECHOCTH, — JIYYIIINi MHOCTPAHHbIN OTPBIBOK, YIA4HO MEPEBEACHHbII, IPUSITHEE U T10-
JIC3HEE JTFOKUHBI TOJICTBIX M OC3BKYCHBIX TOJUTHHHHUKOBY |3, . 374].

I xo4a i cioBa P. ['oHOpCEKOTO CTOCYBaNMCst HacaMIepe] Xyl0KHbOI IEPEKIIaHO1 JIiTepaTypy (30Kpema, 11e OyITH repekiia-
1w TBOpiB (ppaniry3pkoro pomanTuka @.P. ne [llatobOpiana), sika Oyia cripsMOBaHa Ha IUIEKaHHS BUCOKHX CMaKiB YKPATHCHKOI
YUTAKOYOT ayAUTOPI, LISl 5K TAKU JyMKa Oylia akTyallbHOO, KOJIM MIIIIOCS TIPO HalliOHAIbHY HayKOBY pofyKiito. Lis oOcraBuna
3yMOBHJIA AKTUBHY NEPEKIaIalbKy MisbHICTb i P. [oHOpChKOrO, # 0ararhox iHMIMX HAYKOBLIB XapKiBCHKOTO YHIBEPCUTETY.
Ha mmanprax « YKpanHCKOTro BECTHHKa» B IXHIX Mepekiiaax 3 siisumics npati . Binkensmana, @. Ancinbiiona, V.- Tepnepa
Ta IHIINX aBTOPIiB. XapaKTepHO, M0 YaCTHHA TIEPEKIaTHAX CTYAIN Oe3MocepeTHRO CTOCYBAIacs JIITepaTypo3HABCTBA, 30KpeMa
came reHosorii. [IpukiagoM Moxe CITyTryBaTH IepekiiaiHa crartst Toro x Taku P. Tonopeskoro «Heuto 00 aneruny, siky 0yso
noueprnuyTo 3 « Ernmkiioneniiy JI. ne XKokypa. YwmirieHa B « YKpauHCKOM BECTHHUKE, 1151 CTY/Iis MOIYJISIPH3YBaia Cepell yKpa-
THCBKOT ayIUTOpii TaKMi skaHp, sIK ejeris. Emeris, Ha myMKy aBropa i nepekianada, TIyMayuiacsi CyBOPHMH 3aKOHO/IABIISIMA
TIPaBUJI TSl TOETHYHOTO MUCTENTBA (TOOTO MpeICTABHUKAMHK KJIACHIU3MY ) SIK SKaHp «HEIOCTOHHHID, TOMY KOPHCTYBaJIacs /10
mouarky XIX CTOMITTS CBOEO «CBOOOIOION [4, ¢. 284].

SlckpaBrM TIPHIKIIAI0M L€ 5K TakM TeHJCHMIl cTanu repekiaani crarti I1. ['ynaka-ApreMoBChKoro, sIKi CHIPUSUIA TIPO-
HUKHEHHIO B YKpaiHy HOBITHIX JIiTepaTypHHX Teopii 1 npakTuk. Tak, y crynii «Heuro juts counanTeneii», mo ¢axriuyno Oyna
niepexsagoM HaykoBoi mpartii I. Kpaciteroro «O pismiey, I1. I'ymak-ApTeMOBCEKHIA, 3acTepiraroun MICEMEHHHKIB-TIOYaTKiB-
1B BiJl TOCIIIIMBOCTI Y JITEPaTypHO-MHUCTELBKIN CIIpaBi, 3aKJIMKaI0uH iX OyTH TIPHUCKITMBIME 110 ceOe, He JIUIIIE NParHyB
YTBEPIIMTH MOCEPE] YKPATHCHKOI TBOPUOI €IITH yMKY npo n0Tpedy TBOPCHHS BUCOKOAKICHOT mTepaTypHm NPOJTYKIiT, sika O
BHBCJTA HALIOHAIIBHE [MCHMEHCTBO Ha CBITOBI OPOITH, ale i, IOMDK THIIHM, TOMYIAPH3yBaB CITCTONAPHHIA JKaHP. I[a}oqn Ha-
CTAHOBH YKPAiHCHKHM MHTIISIM, HayKOBEIIb, ciTizioM 3a I. KpacirpkiM, aresoBas 10 TBOpUOi AismbHOCTI Beprimis, sikuit epen
CMepTIO 3a0akaB 3HUIIUTH CBOIO «EHEImy», BBXKAaIOUH 11 ITOEMOI0 HE 30BCIM TOCKOHANIO0. L {0 oemy, sk micaB aBTop CTarTi,
OyJ10 BPSITOBAHO Bijl 3HHIIICHHSI JIUILIE 3aB/SIKU TOMY, 1110 Beprisito gau nepedrrary HOro 5K TakH JIMCT, APECOBAHNI PUMCBHKO-
My immnieparopy OKTaBiaHy ABrycTy. Y CTarTi el JIUCT HE JIMIIIE 3ra lyBaBcs, ajle i BHOipKoBO IMTyBaBcs. HaBoumuces psiiku,
1O BBOJJIM CY4aCHHX «COYMHHUTEINEI» Y TBOpUY J1abopaTopiro Beprini;{ KA 3aBKIu OyB KPUTHYHO HAJTAIITOBAHMIA 110710
cebe i riois cBoei TBOPUOI AisUIbHOCTI. Briacke, ue Oy psak, siki Harazami Bepriiito nipo #oro 1oBrorpusaiy ii nprcki-
TUTHBY TIPAIIO HAJl IIOEMOI0, SIKY BiH YIIPOJOBK TPUBAJIOTO Yacy HE IMOCHIIIAB MPE3EHTYBATH iMIieparTopy: «51 yacto noydaro
IChbMa TBOM 0 MoeM DHee. O, exery ObI 51 HaXOIMI B HeM BCe JJOCTOMHOE ISt TBOCTO CIIyXa, TO TAaBHO OBI C OXOTOIO TTOCIAI
661 ero k Tebe. Ho s mpeampuHsit Takoe /1e10, KOTOPOE, 0 MHEHHIO MOEMY, €/1Ba JIM He 0e3pacCyaHO, — KOT/Ia, KaK caM 3Haelllb,
TpeOyeTCst K COBEPIIIEHHIO OHOTO MHOXKECTBO JPYTHX CYIIECTBEHHEUIINX CBEICHU» [5, ¢. 43].

VY mpoMy JK TakM KOHTEKCTI 3HaKoBol € mepekiaaHa crarrst I1. ['ymaka-Apremocbkoro «O mucemax» (Tepe-
kiax npami . Kpacinpkoro «Listy»), mo Oyma cripsAiMoBana Ha €CTETH3allil0 He MEHII BUIBHOTO XaHPy — JKaHpy JIHC-
Ta, IO, TOIOHO JIO 3rajaHOTO BHMINE JKAHPY CJICrii, HE YBIMIIOB 10 Ti€i iepapxii xcaleB SIKY  YTBEPMITH KITACHIINC-
. Crin 3ayBaxkuty, mo 1. Kpaciupkuii OyB 1 3alumiaeThesi BiIOMHM SIK OJMH 13 HAWBM3HAYHIIIMX IIOJBCHKUX ITOCTIB
XVIII cr., aBrop uucneHHUX (i10cOPCHKUX TPAKTaTIB Ta HAYKOBHX TIpallb, TBOPELb MEPIIOT0 MOIbCHKOro pomany «IIpuromm
Muxkonast JIoCBSTYMHCHKOT0», BUTPIMAHOTO Y (hOpMi IIOACHHHKA IULIXTHYA, [0 CBIYMIIO TIPO YBary aBTopa JI0 aBTOJOKY-
MeHTaTCTHKA. YTiM, yBary I1. 'ymaka-ApTeMOBCHKOTO MIPUBEPHYITN HacaMIIepe OaiKu IIFOTO aBTOPa, YMCICHHI TIePECIiBr
SIKUX 3HAXOIIMMO B HOT0 JIOPOOKY, 1110 B LIJIOMY BU3HAYHJIO BEKTOPH PELETILIT CIA/IIIMHK IbOTO MOJIBCHKOTO MUTII B YKpaiHi.
Xoua, sIK CBITYMTH aHAII3 Mepekiiafanbkol aisutbHoCTI [1. ['ymaka-ApTeMOBCHKOTO, BiH OyB IIHMPOKO 0013HAHMIT i3 OaraTtorpaH-
HOIO 1 PI3HOKQHPOBOIO CHAIIMHOIO IIHOTO TOIBCHKOTO MUTIIS i HAYKOBIIS, JOPOOOK SIKOTO BHSIBJISIE yBAry He JIMIIE J0 HOBO-
YacHOI eMiCTOSAPHOI TeOopii, alle 1 10 CaMoro eIiCTOIIPHOTO JKaHpy. B3saTn, Hanmpukiaz, xoda 6 Horo «Listy o ogrodachy, ski
Oynu BUTpHUMaHi y (hopmari cymiliri noesii i mpo3u, 1mo Oy JaHHHOI0 POMAHTHYHIN TpaIHILii.

V crarti «O nucbMax», sIKy MOKHA BBaXKaTH IIPOrPaMOBOIO JUIS yKpaiHChKOI POMaHTUYHOI €MiCTOMISIPHOT TPauLLii, OCHO-
BHHM >KaHPOBHM IIPABHIIOM, 110 HOTO MaB JIOTPHMYBATUCS aJJpECaHT y MPOLECi HaITMCAHHS JIUCTA, TPOTOJIONIYBaJIacs! TOBHA
BIZICYTHICTH OyIb-sIKHX TIPaBWII, IO ITUTKOM Y3TODKYBAIOCS 3 POMAHTUYHHM TPHHITAIIOM aOCOIIOTHOI CBOOOIM TBOPYOCTI.
I aBrop (I. Kpacitpkuii), i nepexianad (I1. I'ynak-ApreMoBChKHit), MO3MILISE SIKOTO Oylia CyroJiocHa 3 TIO3MIIEI0 CaMOTo aBTO-
pa, JOTPUMYBAJIMCSI TIPUHLIMITY JICKAHOHI3allii JKaHPOBOT CTPYKTypH JiCTa. «CKOJIBKO HAXOMUTCS TPaBHII THCATh MHChMal»
[6, c. 200], — KoHCTaTyBaOCs Y CTATTi. Yest cTaTTst (PaKTUIHO 3iTKaHA 3 TIOAIOHUX PUTOPHIHKX BUCIIOBIIOBAHb, 110, OYCBH/IHO,
CTOCYBAITHCS TOTOYACHUX ITIPYYHUKIB 3 PUTOPUKH, 3aCaTHIIAMH JUTS AKAX OyiIH KIIACHIIMCTHYHI TEOpii.

B Vkpaini cutyaitist Oysia aHagoriuba Tiid, mo mMaia mictie B [omsini. Hanpukian, B ykpaiHCcbkoMy «OIbITE PUTOPHKED
(Xapkis, 1802, 1805 pp.) I. Pwkcbkoro cyBopi npaBiia HaITMCaHHsI JIUCTa OyJIM JIeTalIbHO MPOITHCaHi OLIBII HiXK Ha JIBOX Jie-
CSITKAX CTOPIHOK. ABTOp «OIIbITa pUTOPHKIY, TTepeOyBalOuH Ha MO3HIIISIX KIACHIIMCTUYHOI €CTETHKH, y o3/ «O MmuchbMax»
YiTKO TIOIUJISB JINCTH HA TPHU «POII»: HAYKOBI, BUCOKI Ta HU3BKI (TOOTO APYXKHI, «IIPUSITEIBCHKI), TIPOIICYIOUH BiITOBIIHI
YKaHPOBI MpaBUJIa ISl KOXKHOTO 3 HUX (SIK Ha PiBHI 3MICTY, Tak 1 Ha PiBHI ()OPMaIBLHUX OCOOIMBOCTEH) Ta ITOIAI0YH B3ipLIEBI
3pa3KH JIUCTIB KOPKHOTO 3 3a3HAYEHHX PO/IIB.

Haromicts y nepexnaniii crari I1. I'ynaka-ApremoBcebkoro «O micsMaxy», sika, Marodu (pparMeHTapHy noOy/1oBy, 3aiimana
JIIIIE JIEKITbKA APYKOBAHNX CTOPIHOK, HIITOCS TIPO T€, IO H3IHIITHE CTPOTUMH IIPABHIIAMH ITOPTST M OCHOBAHHUE, U CYIITHOCTh
nerna» [6, c. 199]. MuctenTBo nucaTH JIUCTH MOPIBHIOBATIOCS 3 MUCTEIITBOM ITOSTHYHMM M ITPOTOJIOIIYBAJIOCS JapOM MPHPOJIH.
Jlucr, 3riHO 3 POMaHTHUYHOIO TEOPI€I0, BTpavyaB CBOIO KAHOHIYHY YITKICTh, BIH MaB «3JIMBATHCH 3 1Iepay. Y HbOMY HE MOBHHHI
BIIMyBaTHCSI Hi «OKUTTS MHUCTELTBA», Hi HAMMEHIII 3ycHIUIst afpecanTa. «CienoBaTebHo, TIPEAINCHIBATh 3aKOH, KaK MHCATh
TIHChMa, — 3TO <...> €CTh 3aKOH M OCCIUIOHBIN, 1 HUMAJIO HE PHINYHBIN. Exxenm kakue-HIOY/Ib TIPaBHIIa B CEM CIydae MpH-
COBETOBATh MOKHO, TO, KOHEUHO, T€, YmMob He Yynompebisimy HUKAKUX», — KOHCTaTyBaB aBTop (Kypcus aBropa) [6, ¢. 200].

JKaHpoBi ysIBIEHHS PO JIKCT, 10 Maji MiCIie B HONEPEIHI JIITepaTypHi €MOXH, 3/1aBaJIiCs aBTOPOBI TEPeKIIaaHol CTaTTi
«O mchMax» HEeNpaBWIBHUMH, XUOHUMU. Tak, BiH HaroJIomIyBaB, 110 «IUCATh MIChMa JUIsl TOTO €IMHCTBEHHO, YTOOBI Onec-
HYTb BUTHEBATOCTHIO CIIOTa, €CTh BECbMa HEHAICXKHBIH CIIOCO0 OTIIIYHUTRCS [6, €. 199]. I3 miei »x Takw mo3uIlii BiH HETaTHBHO
PO3IIIHIOBAB JINCTH, «HAKJICCHHBIC JIATHHCKOIO TIECTPOTOION [6, ¢. 201]. Y crarti «O muchMax», sika CIIpsiIMOBYBajIa HAIlIOHATIBHY
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emicroarpadiudy JAyMKY y PIYMIIe POMAHTHU3MY, B3araji He MOpPYIIyBaIOCsS MHUTAHHS MPO KOMIO3HIIHO-apXITEKTOHIUHY
CTPYKTYpY €ITiCTONH, sIke Ha cTopiHKax «Ormbita puTopuku» 1. Prkcbkoro, 1o BHHILIA IPYKOM BCHOTO Ha IIBTOpA JIECSATKA
POKIB 10 ITOTO, 3aiiMaJI0 OKPEMi CTOPIHKH.

VY mepexnamHiii crarti «O TEICEMax» akIEHTyBajlacs yBara i Ha MMTaHHSX YKAHPOBOTO KAaHOHY JIMCTA, 1 HA mMoTpedi Ko-
pEryBaHHS HAsBHHX XKAHPOBUX TPABWJI, BCTAHOBJICHUX OO €micTomsipHOro sxkaupy. Ilo-nmepme, I1. I'ymak-ApreMOBCHKHI
TPAJUIIIHHO TIIyMa4YuB JIUCT K PO3MOBY BifICYTHIX [0, C. 199], 110 i € *%aHpo(hOPMYIOUO0 03HAKOO JHCTa B3arayi. OCHOBHI
YKaHPOBI paBUJIa, SIKi MPOMMCYBAIIMCS Y CTATTI IOJJ0 HAIMMCAHHS JINCTA, TIOJISITalN Y TOMY, IO JIUCT, MOiOHO JI0 3BHYAiHOT
PO3MOBH, TOBHHEH MICTUTH B C001 Ty IPUPOIHY JIETKICTh, HEBUMYIIICHICTB 1 TPUEMHICTB, SIKY MICTHTh 3BUYaiiHa pO3MOBA, B3i-
Pl KOTPOi MM 3yCTpi4aEMO TOBCSIKYAC Y KpaluX «codecenHnuectBax» [6, ¢. 199]. Binxuisioun enicTonsipHy pUTOPHIHY CTH-
JICTHKY, yTBEPAXKYyBaHy KJIaCHUIMCTaMH, aBTOpP METAQpOPHYHO CTBEPIXKYBaB, 1110 KOXKEH JIMCT HOBUHEH «C OMCYMCMBYIOUUM
2060pumv Henpuryscoernno» [6, ¢.199]. Ilo-npyre, BiH 3a3Ha4aB, IO JIMCTH «YaIle BCEI0 OCHOBBIBAIOTCS HA TOBECTBOBAHHH,
TO | CII0CO0 TIHIcaTh NX HanboIee cOmmKaeTcs ¢ aeermiucannem» [0, c. 198]. BomHodac aBTop Bipasy K BiIKH/IaB IIe )KaHPOBE
TIPaBHIIO, & Pa30M 13 HUM 1 000B’I3KOBY JIJIsl pPOMaHTHYHOTO JIKCTa (hadybHICTh. MarepiajioM /s ermicTosm B 100y pOMaHTH3MY
CTarOTh HacamIepesl Moii BHyTPIIIHBOTO UTTSI 0COOMCTOCTI. AZIPEcaHT, Ha JyMKY aBTOpa CTarTi, MA€ «OKUBO YyBCTBOBATh
1 uyecmeyemoe M3nBarh Ha Oymary» (kypeus Ham — O.C.) [6, ¢. 200]. Takum urHOM, aBTOp (DAKTHIHO Y3aKOHIOBAB JIPUYHY
JOMIHAHTY JINCTA, IO CTa€ 3HAKOBOIO JUIS €MICTONH B JOOY POMaHTH3MY, Y sIKilf BUpaskaJlbHE Ha9aJI0 HEPiAKO TOMiHYBaJIO HaJl
300paKaTLHAM.

BucHoBkn Ta nepcniekTuBHu gociaikenns. Takum unnom, [1. T'ynak-ApreMoBcbkuit, Oyaydn 3HaBLEM 1 MOIIHOBYBa-
YeM MOJIbCHKOI HAYKOBOI Ta XyJIOXKHBO-JTITEpaTypHOI Tpaauiii, popMyBaB YKpaiHCBKY eImicToyorpadiuHy TyMKY ITOYaTKy
XIX cTomiTTsI, BUKOPHCTOBYIOUH MONBCEKUH T0CBiA. CBOEIO MepekIaaHoo cTymiero «O MmickMax» BiH CIIPIMOBYBAB HAITiO-
HaJIbHY eMICTOISIPHY TPAJIUILIIO Y POMaHTUYHE Piuuiie. Y TiM, HIIIOCS He CTUTBKHU MPO MpsIME 3aII03UYEHHS 1yXKHX 3700y TKIB,
CKUJIBKH TIPO 1X BHUOIPKOBE BUKOPHCTAHHS, iX MEPEOMIICHHSI Kpi3h NMPU3MY BJIACHE YKPATHCHKMX TPaauIiil i moTpeo, 1o B
pe3yIsTarTi i mpusBerno 10 (GJOpMyBaHHS OPHUTIHAIBHOI HAIIOHATIBHOT EMICTOISIPHOT JTITepaTypH 100M POMAHTH3MY, SICKPABHM
TIPUKIIAJIOM SIKOI € eTTCTONSPHIN TOPOOOK YKPATHCHKHX POMAHTHKIB.
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AHoTamis
0. CBUPUJEHKO. CTVIIA I1. T'YJIAKA-APTEMOBCBKOI'O «O ITIACBMAX»
TA ii POJIb Y CTAHOBJIEHHI HAIIIOHAJIbBHOI POMAHTHYHOI EINICTOJISAPHOI TPA TALIIT

VY crarti npoanaiizoBaHo nepekiaagay crartio I1. I'ymaka-ApremoBcbkoro «O nucbmaxy». JlociipKeHo poib i€l Ha-
YKOBOI CTyaii y TIpoIieci CTaHOBJICHHS HAIliOHAIEHOI POMAaHTUYHOI eIMiCTOAPHOT TpamuIlii. 3’ sicoBaHO KaHPOBI Mapame-
TPH «JTUCTa» Y TPAKTyBaHHI POMAHTHUKIB.

KrouoBi ciioBa: muct, ’KaHp, pOMaHTU3M.

AHHOTANUSA
0. CBUPUJEHKO. CTATHS I1. TYJIAKA-APTEMOBCKOTI'O «O IMCbMAX» U EE POJIb B ITPOILIECCE
CTAHOBJIEHU S HUIIHOHAJIBHOM POMAHTHUYECKOM SITUCTOJISIPHOM TPA IULIUUN

B crarbe npoananuszupoBana nepeBoanas crarbs I1. I'ynaka-ApremoBckoro «O nucbMax». MccnenoBana poib 3Tol
HAyYHOM pabOoTHI B IIPOIIeCCce CTAHOBICHUS HAITMOHAIEHOW POMaHTUIECKOH SITUCTONAPHON Tpaauiuu. OnpeneeHbl XKaH-
POBBIE MTapaMeTPhI ITICEMa» B TPAKTOBKE POMAaHTHKOB.

KutioueBble ¢JI0Ba: MMCHbMO, )KaHP, POMAHTH3M.

Summary
O. SVYRYDENKO. P. HULAK-ARTEMOVSKY’S STUDIO «xABOUT LETTERS» AND ITS ROLE
IN THE DEVELOPMENT OF THE NATIONAL ROMANTIC EPISTOLAR TRADITION
The article analyzes the translated article by P. Hulak-Artemovsky «About Letters». The role of this scientific studio
in the process of formation of the national romantic epistolary tradition has been explored. The genre parameters of the
«letter» in the interpretation of romantics have been determined.
Key words: letter, genre, romanticism.
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KaHouoam inono2iuHux Hayk, OoyeHm,
Ookmopanum Kageopu yKpaincvkoi mosu
3anopizvroco HayionarbHo2o yHigepcumemy

JIEKCHUKO-CJIOBOTBIPHI TUIIN
ABCTPAKTHUX IMEHHHUKIB HA -B(A), -OB(A) B YKPATHCBHKI MOBI XI-XIII CT.

AHaJi3 ocTaHHIX JociaizKeHb i mybaikamiii. Y cydacHOMy MOBO3HABCTBI aOCTpakTHUMH IMECHHHKaMH BBaXKa-
I0Th Ha3BH MIPOLIECIB MHUCIICHHS, MOBJICHHS, ICUXIYHUX BiIYyTTIB, pHC XapaKTepy Ta X 30BHILIHBOTO BUSBY, TSPMiHH,
OB’ s3aHI 3 peMeClIaMH, TOPTiBJIEI0, CYCHITBbHO-TIOTITHYHNAM, €KOHOMIYHUM XKUTTSIM Toto [6, ¢. 9]. CyOcTanTHBH 3
TaKOI0 CEMaHTHKOIO HEOHOPA30BO MOTPAIUISUIA B TI0JIE 30py BITUM3HSHUX JiHrBicTiB. Tak, JI. [Tomora nocniaus ad-
CTPaKTHY JIEKCHKY B YKpaiHchKiit MoBi XIV — nepiunoi nonosunu XVII ct. [3], O. MukuTIOK BU3HauMIa Miclie abctpak-
TIB y 3araJIbHOBXHBaHI{ Ta TEPMIHOJIOTIYHIN Jiekcuii ykpaincbkoi moBu [2], H. Toma 3’scyBana 0co0nmuBoOCTI QyHK-
IIIOHYBaHHS TakuX ciliB y TBopax Ilerpa Mormnm [6]. SIk yacTHHA 3arajibHOT JIEKCHYHOI CHCTEMH MOBH, a0CTpaKTHI
HaliMeHyBaHHA Oynu 00’ ekToM BUBUEHHS y mparsax JI. Bymaxoscekoro, I. KoBanmka, B. Himuyka, 1. Yeniru Ta iHmmx
MOBO3HABIIIB. Y TOCIIKEHHAX 3 icTopuyHOTrOo cioBoTBopy 1. binoycenka, JI. 'ymenskoi, B. Jlimmd, O. MepkymnoBoi
PO3TIIsAAIICS TTOXIHI a0CTpaKTH YKpaiHChKOI MOBH Ha PI3HUX eTarax il pO3BUTKY. YuUeHI BCTAaHOBUIIH, 1110 a0CTpakK-
THI HaliMEHYBaHHS YKpaiHCbKOT MOBHU TBOPSITHCS 3@ JIOMIOMOTOIO JIMIIE M BJIACTUBUX CIOBOTBOPUYMX 3ac00iB [6, c. 9],
OJHHM 13 sIKuX € cydikc -0(a), sKMi BUHUK y Pe3yJIbTaTi HalllapyBaHHs MPaiHI0€BPONEHCHKOTO 33 OXOKEHHIM (op-
MaHTa -ba Ha OCHOBHU MEPBUHHMX a0CTPaKTiB Ha -b- a00 -0- [7, c. 62].

Meta HaIIOro MOCIHIIKCHHS — OIHMCATH JIEKCHKO-CIIOBOTBIPHI THITH aOCTpPakTHUX IMEHHHUKIB Ha -0(a) B yKpaiH-
cbkiit MoBi XI-XIII cT., BU3HAYUTH piBEHb MPOTYKTHBHOCTI IHOTO (JOPMAHTA B aHATI30BaHUH 1epiof, 3’ sICyBaTH HOTO
BaJICHTHICTD i3 TBIDHUMHU OCHOBaMH.

Bukisiax ocHOBHOro Matepiajy. IMCHHUKH 3 aOCTPAaKTHOIO CEMaHTUKOI, YTBOPEHI 3a JOMOMOror cydikca -bba
Ta Horo BapianTa -oba, gyHkuioHyBanu Bxe B ronuceMuuii nepioxn [4]. IIpacioB’ssHCHKI PEKOHCTPYKIIT J03BOJISIIOTH
TOBOPHTH PO JJOBOJIi BUCOKY IPOIYKTHBHICTh IHOTO (hOpMaHTa y MPOIYKyBaHHI a0CTPAKTIB BiJl JI€CIIBHUX OCHOB.

Cepen neBepOaTHBIB MOMKUPEHUMH OyJT HA3BH Iill, BANHKIB Jrofeit: *hornvba (OCCH 2 209, Stawski I 327) «3a-
XHCT, 00opoHay (*borniti); *darvba (3CCSH 4 192) «anap, mogapyHOK; TanaHT; napyBaHuD» (*dariti); *deéliteba (OCCSH
4 234, Stawski 111 138) «posnoxin (maiiHa); aineHHs Ha yacTuHWY (*deliti); *édvba (OCCS 6 48) «cnoxxuBaHHS TKi»
(*esti); *gostvba (OCCS 7 68, Stawski 1 61) «npuromanus, nepedyBaHHs y roOCTsAX, rocTioBanHs» (*gostiti); *kolvba
(DCCH 10 166) «cBapka, cytuuka» (*koliti, *kolti «xonotmny); *strélvba (Stawski 1 62, ECYM V 444) «ctpinsHHs»
(*stréliti «cTpinaThy) TOIIO.

YacTo Tpamsutics B MPaciioB’sSHCBKIM MOBI IMCHHUKH Ha IO3HA4YeHHs y3arajbHEHOI Iii, Ky BHKOHYE JIIO-
IuHA, TBapyWHA a00 CTUXIiMHI cWiu mpupomw, Hampukman: *céleba (DCCH 3 181) «3uinenna» (*céliti); *godvba
(BCCA 781, ECYM 1 613) «ryninsst, Tyi; Mmy3ukay (*godeéti, *goditi «rymitu»); *kviloba (OCCS 13 167) «mnay, Kpuk,
nuck» (*kviliti «oKamiCHO TIaKaTH, CKUDTUTHY ); *lyzoba (14 167) «nexauus» (*lezati); *liteba (15 159) «Bunus; Oara-
TOJICHHUI cyutbHUE nou; 3nuBay (*liti); *locvba (ACCS 16 134, ECYM 111 315) «po3koi; po3aisieH s, pO3KiIaJaHHsD»
(*lociti «rayTH, 3rUHATH, BUTHHATH» ) TOLIO.

[MommpeHUMH B IpacioB’SHCbKY 100y OyJin TakoK HaiMEHYBaHHS PO3YMOBHX IIPOLIECIB Ta IX MOBJICHHEBOTO BH-
srieHHA: *bozvba (DCCH 2 228, Stawski I 344, ECYM 1 219) «upucsransas imeHem Ooray» Bin *boziti s¢; *ganvba
(BCCSI 6 100, ECYM 1 467) «copom; HecxBasieHH (*ganiti «cBapuTH, o0paxarn»); *grozeba (3CCH 7 143, ECYM
1600) «norpo3a, 3anskyBauusy (*groziti); *lajpba (14 21) «naiika» (*lajati); *modloba (OCCS 19 94, ECYM 111 501)
«IIpOXaHHs, MOJIb0a; MonuTBaY (*modliti «6nararny) ToIo.

Ha3Bu BUpOOHMYHX, CIITLCHKOTOCTIONAPCHKUX i, TPOLIECiB MPE/ICTaBICH] B JOMMCEMHUIT MEPioJT IIMPOKHM KOJIOM
nepuBariB, Hanpukian: *bervba (OCCS 1 200, Stawski 1 215) «306ip, mpubupanus (tuioxi)» (*berati); *gordvba
(BCCA 7 38, ECYM I 571) «bynyBanus» (*gorditi «ropoauTH, 3aropoKyBatin»); *kositeba (3CCSH 11 143) «kocin-
s (*kositi); *orvba (3CCSH 32 230, ECYM IV 207) «opanns, opauka» (*orati); *dervba (Stawski 111 62) «aeprs,
JIpsITIaHHSI, OUMIICHHS [IUIIXOM O0IUpaHH» Bif *drati.

Bin gieciaiBHEX OCHOB TBOPHJIMCS TaKOX MEHII YWCIIEHHI TPyNH HalMEHyBaHb BHYTPILIHBOTO CTaHy, MOYYT-
TiB ictotu — */’uteba (3CCS 15 237) «rHIB, MOTICTE; 371004, 37icTh» (*/ utiti “3nmutu, nparysatu’); *nézeba (25
106) «HikHICTE» (*néziti (s¢) «HDKUTH, HIKATUCST»); IMCHHHUKIB Ha MMO3HAYCHHS CTOCYHKIB MiX JIIOABMH — *druzvba
(BCCA 5 135, Stawski I 61, ECYM 11 133) «npyx0a, npustentoBanssy (*druziti); *miroba (3CCS 19 57) «mup, no-
MOBIICHICTh, IPUMUPEHHS» (*miriti); Ha3B yacoBUX NOHATH — *bervba (DCCS 1 200, Stawski [ 215) «uac npubupanHs
(mnoniB)» (*burati); *gosteba (ACCH 7 68, ECYM 1 517) «uac cinbebkux cBa™ (*gostiti) Toruo.

BignpukmerHukoBi abcTpakT Ha -0(a) B MpaciioB’ssHCHKINA MOBI Oynu MeHII romupeHi. Bonu no3nauanu nepe-
B)XHO TTOYYTTS, €MOIIil, BHYTPIIIHIN cTaH icTOTH, Hanpuknan: *gurdoba (OCCS 7 205) «ropnicTb, ymepTicTb» Bij
*gvrdv «ropomity; *xudoba (3CCSH 8 110, ECYM VI 219) «3micte» (*yudv «moranwii, Xyauit»). Tpamsnucs B e
mepiox Aean’ eKTUBH 31 3HAUYCHHSIM (Di3HUHOTO CTaHy, 30BHIMIHIX 03HAK icToTH: *xudoba (OCCH 8 110, Stawski I 61)
«XBOPOONHUBICTHY Bifl *xudv «Xynauid, mMamuii, 0inuuit»; *xvoroba (OCCS 8 128, ECYM VI 168) «xBopo0Oa, Hemiu»
(*xvorv «xBopuii, ciaadkuii»). Ha3su y3araibHEHOT 03HAKHM 3@ KOJILOPOM IMPEACTABIICHI KiIbKOMa iIMeHHUKaMU: *béloba
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(DCCHA 2 68, Stawski I 233, ECYM 1 195) «6inu3Ha, Ginuit komip» Big *bélv «oimmity; *bledoba (OCCSH 2 111) «omi-
aicte» (*blédv «omiamiiy).

BiniMEeHHUKOBI TIOXiJHI TPAIUIAIOTBCS B MPACIOB’SHCHKIK MOBiI sK BUHATOK: *gnusoba (DCCSH 6 182)
«3a0py/HEHICTh; OTHIIHICTEY Bi *gnusv «Opyn, oruna»; *tatvba (Stawski I 62, ECYM V 528) «kpanixka, rpaOyHOK»
(*tatv «3m0MiH»).

VY maBHil pyChKOYKpaiHCHKiN MOBI Tu(epeHITiaIlis TBIpHIX 0CHOB abCTPAaKTiB i3 cydikcamu -6(a), -06(a) mepeBakxHO
Ha JIIECITiBHI Ta MPUKMETHUKOBI 30eperiiacs, Xo4a MPOCTEKYEThCS 1 TEBHA YMOBHICTh Y PO3MOIiiIi IMEHHHUKIB 31 3raja-
HUMHU (DOpMaHTaMU Ha TPYINH 3a TBIPHMMHU OCHOBAaMH, aJike B Oararbox Bumajkax taki adcrpaktu B XI-XIII ct. manu
MO/BIMHY MOTHBALIIHY CITiBBITHECEHICTb.

3a HalIMMU CIIOCTEPEKCHHSIMU, JIECIIBHA CIIOBOTBIpHA MOJEH Ha -0(a), -00(a) Oyiaa MOMITHO MPOAYKTHBHIIIO.
HasBu onpeaMeTHEHUX i BUSBIIIMCS HaHOIBIN BIACTHBUMH ITiBICHHOCIOB  THCHKUM MoBaM [ 1, ¢. 151], mpoTte mxe-
pena ykpaincekoi MoBH XI—XIII cT. Takok (iKCYIOTH JOBOJI BENUKY KUTBKICTh TAKHUX JICPHUBATIB.

Cepen neBepdaTuBiB mpogopkyBanu ¢yHkiionyBatd B XI—XIII cT. mepeBaxHO BioMi 3 TIPACIOB’THCHKOI MOBH
HaliMeHyBaHHs J1ifl, BUMHKIB JItofieH, Harpukian: cocmeda (1016/1280 CI4 11 373, Cp 1 570, CaPS IV 107) «BuizHa
Toprisis»; kpacsoa (X1 Cp 1 1317, CaPSl VIII 24) «npukpamannsy; oopsoa (X1 Cp 1 157); kpaosoa (X111 Cp I 1311)
Tomo. Y el mepiox, 3a HAaIIMMU JaHUMH, 3°SIBISIETHCSI KUIbKA HOBOTBODIB: JKenuméba secaxomy uenoshky neuans
(XI/XVII A3 47); naacvoa (1282 CIAS VI 441) «ranok» (nuscamu).

Oxpemi MOXiZHI IBOTO THUIY BUKOPHCTOBYBAIHCS Ha IO3HAUYCHHS POIY 3aHATH, IMOCTIHOI AISITBHOCTI JFOTUHHU:
ypKeHaeo nap#oa u cayacor ca” ecmu npusupan (X1/1377 Tlosu 35), éce 3a moeo ~0unozo u nenu~ u caoyyicooa (1156/
X1 Kup 24) Bin cayorcumu; ahuvoa (1047 Cp 11 81), nhuoa (X1-XI1 CnPA VIII 222) «iaikyBaHHDY; AcKaunu sice epads-
ooy (XUXII-XIV XA 62), epauvoa (1076 CII51 1 487, Cp 1 315), epauda (X1 CaPSI 111 102) «wrikyBaHHS, 3LiJIEHHS
HEJlyTiB, BUIIPABJICHHS Ba» BiJl 8pauumucs «JIiKyBaTH» ad0 paub «JIiKapy.

B o6crexxennx xepenax JaBHbO1 pyChKOyKpaiHChKOT MOBH POIOBKYBAaB (PyHKIIIOHYBaTH BiJIOMHUH 3 TPACIIOB’ THCHKOT
MOBH IMEHHHK Ha MO3HAYCHHS CTOCYHKIB MIX JIFOIBMU: K0 dce 60 nbcmusa opyscoa nvcmisazo opyea (XII/XVIL 13
10), opoyacvoa (1076 CISI 111 93), opuaceoa (X1 Cp 1 731), opysrcoa (XI1 CaPs 1V 362) Bin opyoicumu.

HaiiMeHnyBaHHS pO3yMOBHX Ta MOBJICHHEBHX Iiif, TPOIIECIB, a TAKOXK IX pE3yJIbTATIB Oy/IM B aHATI30BAaHUX MaM SITKax
HCYHCJICHHUMHU, HAMPUKIIAI: npussauta nax| ¢ moaooro cmpamuea Manu" na nomows (XI/XII-XIV XA 41), monvoa
(1076 COA V 20, Cp II 171, CaPs IX 257) «moinb0a, mpoxaHHs; MOIUTBaY; Heanoda (1296 CI5 111 230, Cp 1 841)
«ckapra, nokip» (orcarumu); éaovoa (XI1-XIII COS 1370, Cp 1224, CnPA 11 10) «ckapra, HaKIem» Bix 8adumu «cKap-
xutuc»; Kyuoa (X1I-XIII CaPs VIII 111) «xis 3a qiecmoBOM Kysmu — HapikaTH, OypdaTH; 3apo3yMiJio TeperyKyBaTH-
Cs» TOILO.

Ha3Bu 1ncuxivyHOro craHy, BIIYYTTIB iICTOTH NPEACTaBICHI B OOCTEXKEHHX JDKEpenax SIK BUHITOK: Yuwiwia yehmol
aeanoboio, u opeso cmyzoio kv zemau nphxnonuno (X1 CIIU 220), scanooa (X111 Cp 1 841) «xanoba; rope, criiBayTTs»
(orcanumu), nop. acanvoa (XI1-XIII CaPS V 75) «HenpusizHb; 00ypeHHs».

JIeKCHKO-CIIOBOTBIPHUI THIT HaliMEHYBaHb ()i3UYHOTO CTaHy, BIIUYTTIB iCTOTH, 32 HAITMMH JaHUMH, BTPATHB IIPO-
MYKTHBHICTH B aHali30BaHy 100y: anuusoa (1073 Cp 1 19), anuséa (1076 CHA 1 82), aruéa (XI CaPA 1 32) «BiguyTTs
TOJIOAY, TOJION; TToCT», op. aausba (1073 Cp 11 13, CaPA VIII 181) «te camey.

BinnpukmMeTHukoBi moxiiHi Ha -6(a), -00(a) AaBHBOT PyChKOYKpaiHChKOT MOBH Oy/iM HEYHCICHHUMH. binbiicTs i3
HUX MPOJIOBXKMIa (DYHKIIOHYBaTH Bij mpacioB’stHCbKoi 100u, a B XI-XIII cT. ciocTepiratoTbest nMporecH BUTICHEHHS
i€ JepuBaiifHOT MO/IEi OLIBII POTYKTHBHUMU.

Cepen aHanmi3oBaHHX Jeaj €KTUBIB Ha -0(a), -00(a) BHOKPEMITIOETHCS JICKCUKO-CIIOBOTBIPHUH THIT Ha3B MOYYTTIB,
eMOIIiHi, BHYyTPIIIHBOTO CTaHY JIOAUHU: AKO npebsmoes 3100010 éca (XI/XI-XIV XA 7), Hhcmo na 3emau atomhu dcen-
cxou 3n00vt (XI/XVIIL 13 10), 3tr06a (1076 CIS 111 410, Cp 1 1000, CnPS VI 16), z106a (1073 Cp 1 1000, CaPsA VI
16) «3710; 6111, HEIMIACTSI; Baja, TPiX; BOpOXKHEUay, nop. 30;100a (1073 Cp 1 995) «3100a; 3710, rpix»; MOpP. TAKOXK MOX1IHI
Ha -00b: 361006 (X1 CIA 111 412, CnPS VI 18), 301006 (1073 Cp 1 995), 31008, 301006 (1073 Cp 11073, CaPS VI 18).

HaiiMeHyBaHHS CTOCYHKIB MiX JIFOZIbMU TIpeJICTaBJIeHI JepuBaToM epadxcsoa (k. X111/ox.1425 CI5 1 480), epascoa
(XII-XIII/XV CaPsI 111 94) «BopoxHEe4ay Bin gpasicutl abo spascs.

Oxpemi abcTpakTHI IMCHHUKH, 3aiKCOBaHI maM’sTKaMH aHATI30BaHOTO TIepiofdy, Ha -0(a), -06(a) MOTHBYIOTHCH,
MIeBHO, IMEHHUKOBHMH OCHOBAaMH TIEPEBAKHO Ha MO3HAYCHHS 0ci0, HanpukiIan: Cpemuio sice mamovoh, a moyopocmu
Adpunoy (XU/XUI-XIV XA 41), Aoice 60ydemn, peve, mamwoa éenuxa (1156/X111 Kup 46), nomviuinsio na mamaoy u na
pazoou (XI/XVII 13 10); évamesoa (X1 CIS 11 166), évawvoa, érvuvoa, éonuvoa (1073 Cp 1 383) «uakiayBaHHS»
BiJl 6b/1X6b «TOM, XTO 3alIMA€THCS YAKIIyHCTBOM, BOPOXKIHHSAM», IIOP. TAKOX 8onuda, envuda (XI11/1477 CaPsl 111 14)
«BOPOXKIHHSA, TIepea0auCHH.

VY nmeskux BUMAIKax aHaTi30BaHUH (GOPMAHT BHAAETHCS HAIUTUIIKOBUM: Onaznbda (XI/XIV CaPA 1235, Cp 1 112)
«cmokyca, oOMan», mop. crapocyioB’siHcbke O1azns (CHSA 1227, ECYM 1 204) «te camey.

Takum 4MHOM, MaJONPOAYKTHBHUI Yy Cy4acHiil yKpaiHCBhKill MOBI cydikc -6(a) i Horo HErmpoayKTUBHHI BapiaHT
-00(a) [5, c. 72] B mpaciioB’sIHCBbKY 100y XapaKTepH3yBaJKCs TOBOJII BUCOKOK aKTHBHICTIO, IIPOTE BIKE B JaBHIH pych-
koykpaincbkid MoBi XI-XIII cT. mpocTexyeTbest 3ropTaHHs MPOJYKTUBHOCTI 1IbOTO (popMaHTa y TBOPEHHI abCTpak-
THUX IMEHHUKIB. B yKpaiHCBKi#f MOBI ITLOTO TIEPiOIy CIIOCTEPITAETHCSA HEBEIMKA KiTbKiCTh HOBOTBOPIB. Lle mepeBaxxHO
neBepOaTuBY Ha MO3HAYCHHA Iiif, BANHKIB a00 MOCTIHHOI MisSUTBHOCTI, POAY 3aHATH JIOAUHH, a TAKOK HaWMEHYBaHHS
pe3yabTaTiB po3yMOBOT UM MOBJICHHEBOI AiSUTBHOCTI. MEHII BUPA3HOIO TPYIOK0 € BiIMPUKMETHUKOBI ToximaHi. Kinbka
BiJIIMCHHUKOBUX JICPUBATIB HEC CTAHOBJISITh BUPA3HUX JICKCUKO-CIIOBOTBIPHHUX THITIB.
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AHoTamis
T. CIPOIITAH. IEKCUKO-CJIOBOTBIPHI TUIIN
ABCTPAKTHUX IMEHHMKIB HA -B(A), -OB(A) B YKPATHCBKI MOBI XI-XIII CT.

VY crarTi po3WIsHYTO MOXOMKEHHs cydikca -6(a); 3°sicoBaHO 0COOIMBOCTI HOTO (PYHKIIOHYBAaHHS B MPACIOB’ STHCHKIH
Ta MaBHIN pyChKOYKpaiHCHKiil MOBi; BU3HAUEHO HOTO poib y (hOpPMyBaHHI CIIOBOTBIPHOI CTPYKTYypH aOCTPAKTHHX iMEH-
HUKIB i€l 1o6u; goBeneHo, mo B XI—XIII cT. BizOyBanucs nmpouecu 3HMKEHHS TPOAYKTUBHOCTI I[HOTO (OpMaHTa, HOTO
BAJICHTHICTh OOMEXYBaacs MepeBayKHO JIIECTIBHUMH TBIDHUMH OCHOBAMHU.

KurouoBi ci1oBa: npaciioB’sitHCbKa MOBa, IaBHsI PyChKO-YKpaiHChKa MOBA, JIEKCUKO-CIIOBOTBIPHUI THIT, GOpMaHT, cydikc.

AHHOTAIHA
T. CEPOLITAH. JIEKCUKO-CJIOBOOBPA3OBATEJIbHBIE THUIIbI
ABCTPAKTHBIX CYIIECTBUTEJIbHBIX HA -B(A), -Ob(A) B YKPAUHCKOM SI3bIKE XI-XIII BB.

B crarpe paccmorpeno mpoucxoxneHue cydukca -0(a); BELEICHEHBI 0COOCHHOCTH €r0 (PyHKIIMOHMPOBAHUS B Ipacia-
BSTHCKOM U JIPEBHEM PYCCKO-YKPAUHCKOM SI3bIKE; OTIpeJieieHa €ro Poiib B ((OPMUPOBAHHMHI CIIOBOOOPA30BATEIBLHON CTPYKTYPHI
aOCTPaKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX ATOH 3I0XH; T0Ka3aHo, 4To B XI[-XIII BB. MPOHCXOIMIN MTPOLIECCHl CHIKEHUS TIPOU3BO/IH-
TEJBHOCTH 3TOr0 (POPMaHTA, €r0 BaJEHTHOCTH OrPaHUYHMBAJIACH TPEUMYILECTBEHHO [JIAarojbHBIMU 00Pa3yIOLIMMUA OCHOBAMH.

KroueBble ciioBa: mpaciiaBsSHCKUH SI3BIK, IPEBHUH PYCCKO-YKPaUHCKUH SI3BIK, JIEKCHKO-CIOBOOOpPA30BaTEIbHBIN
T, hopmaHT, cyddukc.

Summary
T. SIROSHTAN. THE WORD-BUILDING TYPES OF ABSTRACT NOUNS
WITH SUFFIX -B(A), -OB(A) IN ANCIENT UKRAINIAN LANGUAGE OF THE 11TH-13TH CENTURIES

The origin of the suffix -b(a) was considered in the article; the peculiarities of its functioning in the Proto-Slavonic
and ancient Russian-Ukrainian languages have been clarified; its role in the formation of the word-building structure of
abstract nouns of this epoch is defined; it is proved that in the XI-XIII centuries there were processes of decreasing the
productivity of this formant, its valence was limited mainly to verbal generative bases.

Key words: Old Slavonic language, Ancient Russian-Ukrainian language, lexical and word-forming type, formant, suffix.
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ANGLICISMS IN MODERN UKRAINIAN

Introduction. Each language has its own vocabulary, which is strongly influenced by non-verbal reality and reflects
its development, that is an independent process, driven by the global development of society. Increased penetration of
new information into our lives, susceptibility to the global unification of social and economic processes motivate creating
new meanings that require proper definitions. This increases the lexical structure of any language, in particular the modern
Ukrainian language, in which borrowings comprise a large proportion of new notions. The social and economic changes
in Ukraine, its openness, entering the international cultural and information spheres have caused the quantitative increase
of anglicisms.

Formulation of the problem relevance. The process of borrowing of foreign words undeniably affects the Ukrainian
language. On the one hand, the process of enriching our native language and expanding its lexical structure takes place.
But on the other hand, purely Ukrainian elements are ousted from the language and replaced by others with the same
meaning. And this has a negative influence on the state of the language, on its origin and originality. In modern realities,
when Ukraine is approaching the world stage, it is simply necessary to enrich and widen the vocabulary of the language.
Using greatly the Internet, social networks, the processes of globalization, economic restructuring, orientation towards
the West, Ukraine’s entering the European Union are all just some of the reasons for using anglicisms intensively in the
modern Ukrainian language, the huge interest to use the English words in all the spheres of communication. Thus, inves-
tigating the phenomenon of using the English words in our everyday life still remains relevant.

Analysis of recent investigations and publications. Nowadays, an active increase in the number of works devoted to stud-
ying borrowings, including the number of new anglicisms, can be observed. General and multidimensional characteristics of
investigating the anglicisms can be seen in the works of modern Ukrainian linguists. In the modern period, there have appeared
the works devoted to different problems of new borrowings in the Ukrainian language (B. Azhniuk, V. Akulenko, L. Arkhy-
penko, M. Bondar, N. Bosak, L. Hontaruk, S. Hrytsenko, I. Kamynin, S. Karavanskyi, L. Kysliuk, N. Klymenko, I. Kochan,
O. Lysenko, A. Lomovtseva, V. Lopushanskyi, V. Radchuk, D. Mazuryk, O. Matsko, L. Movchun, O. Morokhovskyi, A. Oli-
inyk, V. Pecherska, V. Simonok, O. Stepaniuk, O. Styshova, L. Struhanets, O. Todor, S. Fedorets, L. Chursina) [2].

Identifying the previously unsolved parts of the problem. The number of works devoted to investigating the causes
of penetration of foreign words is quite numerous, but even today there is no clear specification what factors affect the
process of borrowing foreign-language lexemes. Studying the problem of foreign-language borrowings, linguists focus
on the linguistic aspect, while this problem has been beyond linguistics and has become social. That is why it is important
to study not only linguistic but also extra-linguistic factors of the borrowing process.

The purpose of the paper. The purpose of this scientific research is to summarize some practical issues related to
functioning the foreign-language material, to find out the basic patterns of using the anglicisms in various spheres of life
of the modern Ukrainian society, to identify the advantages and disadvantages of their functioning.

Setting the tasks. To achieve the set purpose, it is necessary to accomplish the following tasks: 1) to give the defini-
tion of the term “anglicism”; 2) to find out the ways of appearing the anglicisms; 3) to identify the functions of the angli-
cisms regarding the improvement of the lexical system of the Ukrainian language; 4) to analyse the reasons for borrowing
foreign-language words, which are described in the linguistic literature; 5) to identify the features of the borrowings from
the English language; 6) to determine the meaning of the term “pseudo-anglicism”; 7) to give reasons “for” and “against”
concerning the use of the anglicisms; 8) to analyse certain stages of the adaptation of the anglicisms; 9) to prove that one
of the leading directions of education of the present is to provide high-quality teaching of the English language in Ukrain-
ian secondary comprehensive schools, colleges, higher educational institutions.

Presentation of the basic material and interpretation of the results of the investigation. According to the encyclo-
pedia of the Ukrainian language, anglicism is a kind of the borrowing; a word, its separate meaning, statement, etc., which
is borrowed from the English language or translated from it or formed by its model in the written or oral ways [12, p. 25].
Orally there come those words which have not yet been formed as a clear lexicographic unit but function in everyday oral
Ukrainian. Penetrating the anglicisms orally occurs to a greater extent through the media and advertising.

The branches of the rapidly developing sciences have needed replenishing their terminology systems more often.
Thus, the borrowings have been assuming the following functions to improve the lexical system:

a) forming an unambiguous term;

b) replacing the compound term with a one-word term.
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This process concerns, first and foremost, the computer industry, as well as economics, politics, social sciences, jour-
nalism, television, cinema, music, sports, etc.

So, among the reasons for the foreign-language borrowings, which are described in the linguistic literature, the fol-
lowing ones can be distinguished:

1) need for new nomination units;

2) need to separate the concepts of this or that particular sphere;

3) tendency to nominate a single concept with one word (hence, the traditionally open terminological systems of cer-
tain branches to borrow new words or terms);

4) some socio-psychological causes [7].

Among purely linguistic reasons, the researchers name, on the one hand, enriching the vocabulary, expanding the
means of nomination, and, on the other hand, eliminating polysemy of the specific word, the highest degree of termino-
logical distinctness of the borrowed lexeme.

The Ukrainian-language periodicals, radio, and television provide a large number of anglicisms for research. In ad-
dition to the terminological vocabulary, the anglicisms are popular in various thematic groups: economics, computer
technology, music, finances, cinema, television, entertainment, home appliances, sports, politics, food and drink, station-
ery, medicine, clothing and so on. A large number of new English borrowings which are thematically related to banking,
economics and finances are due to the global changes in these spheres and the introduction of market economy in Ukraine,
and with it the emergence of the need for naming the new terms, that have already had international names (e. g., ayoum
audit, xomnanis company, nisune leasing and so on).

The culture and entertainment sphere has also undergone major changes and borrowed a large number of phenomena,
objects and concepts from these areas, which are used in the English-speaking countries. Together with them their for-
eign names are borrowed, which mostly have no equivalents in the Ukrainian language (e.g., 610x6acmep blockbuster,
xim-napao hit parade, mpunnep thriller, cepian serial, mox-woy talk show, cuxeen sequel, osepmaiim overtime, xnin clip
and so on).

Many borrowings are related to the sphere “Computer Technologies”. This is also due to the borrowing of the phe-
nomena in the non-spoken area — the area of computer engineering, informatics and technologies, the Internet, etc.
(e.g., cepsep server, caim site, hoymoyk notebook, mounep toner, mpagix traffic, Inmepnem internet, uin chip, onnaun
online, doicoticmux joystick, xaxep hacker, nposaiioep provider and so on).

Sports anglicisms are traditional in the Ukrainian language (6acxembon basketball, eonetibon volleyball, cepeine
surfing etc.) and constantly show their gradual growth. Nowadays, this is happening on the background of expand-
ing the international sports contacts, learning new sports games, competitions and events (e.g., sinocepgine windsurf-
ing, ckaticepune skysurfing, xaumcepghine kitesurfing, aiicoopoine iceboarding, crnoyoopoune snowboarding, cxeow
squash, xixbokcune kickboxing, cogombon softball, 600i6inoune bodybuilding, naeii-opg play-off etc.).

The names of household appliances, goods and services have also increased their quantity with the help of the latest
anglicisms. This is due in large part to the fact that in our everyday life more and more goods and services come from
foreign realities that until then were unknown to us or considered as exotic (e.g., 6;1endep blender, epymine grooming,
mpumine trimming, ninine pilling, ckpa6 scrub, xenonep handler, etc.).

The group of political vocabulary is very large in number, for example, camim summit, na6nix pineiiwens public re-
lations, imiooc image, imidocmetikep image-maker, 600icapo bodyguard, oaiiosxcecm digest, cniupaiimep speechwriter,
Ooicem-cem jet set, epin-kapo green-card etc. The appearance of such words in the Ukrainian language is also due to the ex-
pansion of the international relations and the growing influence of the world social and political processes in Ukraine [4, 8].

An excessive and inexpedient use of anglicisms is a characteristic feature of the modern language situation in Ukraine.
But unlike France, where the ministry forbids the use of some English terms in the French official and state documents [6],
in Ukraine there are no such legislative acts regulating the latest nominative processes. Therefore, the linguists and enthu-
siasts who seek to preserve the purity of the Ukrainian language are trying to solve the problem of dominance of modern
Ukrainian with anglicisms. An example of this is the Ukrainian site “Slovotivir” — a platform for the mutual search of the
Ukrainian equivalents for the foreign-language borrowings. This site was created in October, 2014, one of the leaders of
which is Candidate of philological sciences, Associate Professor of the department of Ukrainian language of Ivan Franko
National University of Ivano-Frankivsk, Ivan Tsikhotskyi who writes, “The main purpose is to clean the Ukrainian lan-
guage from unnecessary foreign-language borrowings, which do not enrich our speech, but rather, on the contrary, they
pollute it. They are not adapted to the norms of phonetics or morphology of the Ukrainian language, do not change their
looks (sometimes even graphic), and at the same time they have very specific Ukrainian equivalents. That is, their entry
into the language has no rational motives and is dictated mainly by fashion or the desire “to make a brilliant display of” in-
telligence” [10]. However, there are supporters of using anglicisms. The main argument “for” using the English-language
borrowings is that for certain anglicisms there are no equivalents in the language-recipient, and their meaning can only be
transmitted in the descriptive form, which, in its turn, does not allow to achieve the principle of linguistic economy [9, p. 11].
Some researchers also argue that foreign-language words are not simply borrowed into the Ukrainian language, but they
are creatively processed and adapted to an environment that is alien to them, which turns out to be quite strong in order
to subjugate the alien. In addition, the words of foreign origin contribute to enriching the vocabulary of the Ukrainian
language and are indicators of its linguistic and literary development [11, p. 55 — 56]. The most important argument
“against” using anglicisms is that they destroy the uniqueness and originality of the Ukrainian language, as well as harm
its linguistic norm, as the Ukrainian language includes not only the English borrowings, but also derived lexemes from
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them, for example: nocm — nocmumu, 3anocmumu from to post; ravix — raiknymu, 3arauxkamu from to like. Horodenska
believes that the dominance of such derivatives has a negative impact on the lexical and word-building subsystem of the
Ukrainian literary language. The researcher asserts that the new borrowed complex units combining two nouns, the first of
which expresses the attributive meaning, is the consequence of transmitting the word-building model of the English lan-
guage into the Ukrainian language, for example: 6isnec-Hosunu — business news, 6isnec-cnpasa — business affair, oiznec-
3axonnenns — business admiration, 6isnec-nianysanns — business planning, 6isnec-napmuep — business partner; niap-
diticmeo — PR-action, niap-kamnanis — PR campaign, niap-menedxcep — PR manager, inmepnem-euoanns — Internet
edition, inmepnem-eonocysanns — Internet voting, inmepnem-cninonoma — Internet community, inmeprem-3anexdcHicmy
— Internet addiction; media-niompumka — media support, media-npoepama — media programme, media-aHaiimuxa — me-
dia analytics, media-epyna — media group, media-mexcm — media text. A large number of these nouns have already been
recorded in the spelling dictionaries, despite the fact that they deform the grammatical norm of the Ukrainian language
to express attribute with the help of the adjective and limit creating adjectives from nouns, therefore it gives grounds to
assert the destructive effect of the anglicisms on the Ukrainian adjective word formation. Another argument “against” us-
ing anglicisms is that speakers often use English-language borrowings in their speech, despite the fact that the Ukrainian
language has their equivalents, for example: amaumenm (attachment) instead of exnadenns, zeitm-oesenonep (game-de-
veloper) instead of po3poonux xomn’tomepnux izop, naighxax (life hack) instead of kopucna nopaoa, cnonsnc (sponge)
instead of 2yoka, minkweik (milk shake) instead of monounuii kokmeiins and others [3, p. 4-5]. As we see, the attitude
of the Ukrainian scholars towards the problem of borrowing is ambiguous and their views on this issue differ radically.

For the borrowing from English the following features are typical:

1) sound combination [dg] — mk: 6r00cem budget, dxcas jazz, Oxcenmavmen gentleman;

2) sound combinations [ai], [ei] — aii, eii: incaiio inside, mponneiidyc trolleybus, xoxeii hockey,

3) suffix (ing) — uHr(-iHT): Mimune meeting, nyoune pudding, miwooine tubing [13].

Separately, it should be distinguished a group of anglicisms, which in English is called “pseudo-anglicisms”. The
prefix “pseudo” does not mean that the words are not English by origin, but that their meaning in the language-recipient
is different from the meaning in the English language itself. “Pseudo-anglicisms” are also the so-called false translator’s
friends.

The most common pseudo-anglicisms in the Ukrainian language are: xuinmeiixkep — music video director,
Kpeamue — inventiveness, creativity, the results of creative work, xinep — assassin, kcepoxc — copier (Xerox — the mark of
the photocopying machine), menedxcep — clerk (manager — «3agioysauy, «oupekmop»), memanicm — fan of heavy metal
subculture, namnepc — nappy (“Pampers” is a trade mark), nieep — portable media player, Walkman (a player is a per-
son who play this or that kind of sport), cmoxine — dinner jacket, wion-myp — an organized tour to a foreign country for
shopping, woymen — entertainer; host of an entertainment-oriented show.

Under modern conditions, the main way of borrowing the anglicisms in the Ukrainian language is straight, direct
borrowing, for example: cynepmaprxem supermarket, nposaiioep provider, ounep dealer, cnoncop sponsor, bpeno brand,
eetimep gamer, kikooxkcune kickboxing, ¢pimnec fitness, camim summit, pacmaeyo fastfood.

Another way of borrowing is to use English as an intermediate language. Among the anglicisms of this group there can
be distinguished the following types: 1) the words of the Latin (adminicmpamop administrator, 6onyc bonus, kopnopayis
corporation) or Greek (meopis theory, cunepeis synergy) origin, borrowed first into English, and then from it in the
Ukrainian language; 2) the words artificially created in English from Latin or Greek elements (merenpoexm teleproject,
mpanceen transgene, napameoux paramedic); 3) the words arisen in English on the basis of the Greek or Latin element
and the English part (monononiss monopoly, inmepghetico interface); 4) the words of other languages (Turkish, Malay,
Irish, Swedish, Arabic, French (0enapmamenm department, ¢inempayis filtration), German (epyna group, wmanoapm
standard), Italian (xomnanis company)), which were originally borrowed into English, and then through it into the
Ukrainian language; 5) the words appeared in English on the basis of the English component and the borrowed one from
other languages (but not Greek and Latin) (atic-pesto ice revue, cagpapi-napx safari park) [1].

Using the foreign-language lexemes in the Ukrainian language always requires some adaptation to its own language
laws. Numerous anglicisms used today in our oral and written speech undergo certain stages of adaptation. Studying the
borrowing takes place at different stages of the language system, among which lexical-semantic and word-building are
the highest stages of adaptation of lexical borrowings, and graphic, phonetic and morphemic adaptation form their foun-
dation. More often they are phonetic and graphic types of adaptation.

There are three variants of transferring the phonetic shell of a foreign word: transcription, transliteration and mixed
transcoding.

Among all these three, transcription is the most successful and logical way of transmitting the original pronunciation,
when the original sounds of the English word are transmitted to the sounds of the language of translation in a letter form
or a combination of sounds.

Despite the significant difference between vowels and consonants in the English and Ukrainian languages, on the one
hand, and the discrepancy in the pronunciation and spelling of words in the English language itself, on the other hand, the
transcribed anglicisms form a significant part of the whole borrowed vocabulary: 6peiix break, xew: cash, uex cheque,
¢ rouepc futures, trust mpacm, upgrade anzpeiio etc.

An alternative way of reproducing the English sounds and characteristic sound combinations is transliteration, that is
their transmission in the letters of the Ukrainian language. However, such an option does not contribute to perceiving the
true sound of the words of the original language, and often even distorts it. Transliteration is a record of the English word
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that involves a priori knowledge of the rules of orthoepy of the source language: 6apmep barter, desenonep developer,
oucmpubd ‘tomop distributor, ousioeno dividend, gpopeapo forward, mapkemune marketing, pani rally, menoep tender ctc.

The third version of phonetic adaptation is a mixed transcoding, which involves the use of the transcribing and trans-
literation elements while transferring a word-term. Among the anglicisms recorded in such a way, there can be named:
oenumapk benchmark, uapm chart, ounep dealer, excnopm export, nizune leasing, aymcaiioep outsider etc.

This type of transcoding also includes borrowed terms, in which the transliterated form completely coincides with the
original pronunciation. These are mostly simple single-component words that do not cause difficulties in spelling and oral
reproduction: mpeno trend, cnom spot, cmpin strip etc.

The transcoded anglicisms are characterized by one more feature. The double fixed consonants in written forms of
the English words, usually during the pronunciation, unlike the vowels, merge into one phoneme. However, getting into a
new linguistic environment, they are often represented by one sound and, accordingly, one phoneme: 6izine billing, 1006i
lobby, pani rally, ponosep rollover, cximine skimming.

Graphic adaptation of the anglicisms includes its graphic re-writing, i.e., its transition from Latin writing to Cyrillic
one. In general, it is possible to distinguish three stages of graphic adaptation of the anglicisms: 1) the words transmitted
by the Latin script without changes in their original writing. Most of such lexical units are abbreviations: SMS, PR, VIP,
UMC etc.; 2) the parallel functioning of the word in the Latin and Cyrillic forms: call / kon, target / mapeem, spred /
cnpeo etc.; 3) the transfer of a foreign-language word with the letters of the Ukrainian alphabet as a proof of the maximum
stage of their graphic adaptation, indicating the tendency to overcome the vibrations in writing: eenuyp venture, exgaup
acquirer, ineolic invoice, nepghopmep performer, cxopune scoring, mpeno trend etc. [14].

Conclusions and prospects of further investigations. Consequently, summing up the issue of the presence of such
a number of new English words for us in our native language, we have arrived at the notion of the conflict of generations
characteristic of our Ukrainian people. That is, the Ukrainian people can be divided into two groups. The first one is those
who approve of the existence and spread of the anglicisms in our native language, understand their meaning and see it as
anormal historical process dictated by the world and time and which is inextricably linked with the world integration (and
they are an overwhelming majority). And the second group of people who oppose using the English words in the modern
Ukrainian language, who do not understand their meaning (because of their ignorance of the language, or the reluctance
to master it), and believe that they can be replaced by the equivalents of their mother language.

The following conclusions can be made: 1) the process of spreading the anglicisms is irreversible, and no one can
withstand it; 2) it is necessary to emphasize its positive influence on the culture of our present, as evidenced by the in-
disputable evidence of our study; 3) the scientists-linguists should accept the phenomenon of spreading the Anglicisms
around us as a fact and step along with the world (in this issue, our power and our education, which can serve as an
example for imitation, have appeared on our side); 4) there is a need to increase the register of the spelling dictionaries
of the Ukrainian language at the expense of the lexical borrowings, giving them a corresponding spelling; 5) there is
an acute problem of the regulation of the borrowing spelling (which words to write in quotation marks, where to dou-
ble consonants, etc.); 6) clear criteria for enrollment of borrowings into the Ukrainian language should be established
(to distinguish between occasionalisms, ephemerisms, sporadisms) — in particular, the frequency of use of a foreign word,
its presence in the spoken language, the works of contemporary Ukrainian writers (with the exception of mass-culture
representatives), according to the idiom creation potential, etc.; 7) it should first be checked whether there is an equivalent
in the Ukrainian language — in the heritage of the classics of Ukrainian literature, in live folk speech, in the dictionaries of
Boris Hrinchenko, A. Krymskyi and others who have passed the test of time, in phraseological dictionaries, in the works
of contemporary authors; 8) there is a need to fix the contexts in which the anglicisms are used (in particular, spoken
situations), to determine the principles of etymological identification (from which or through which language into the
studied language a word is borrowed), to take into account the cultural and ethnographic component; when writing the
corresponding lexicographic works, it is necessary to weigh the cases of the collision of the linguistic traditions and prac-
tices; 9) it can be argued that one of the leading directions of the present education is to ensure the high quality teaching
of the English language to the Ukrainian people.

The modern process of borrowing the anglicisms in the Ukrainian language is of great interest and requires more re-
search, because the complex lexical-semantic processes in it are provoked by the modern linguistic connections, as well as
their possible consequences deserve close attention and constitute an important linguistic problem. Often used in commu-
nication, in the media new foreign words now much faster than it happened in previous historical periods, are assimilated
by speakers and become the status of the borrowed ones, and then the assimilated. As a result of the nominative activity
the language at its nominative-lexical level is becoming synchronous with its conceptual picture.

The study of borrowing takes place at different stages of the language system, among which lexical-semantic and
word-building are the highest stages of assimilation of lexical borrowings, and graphic, phonetic and morphemic assimi-
lation form their foundation. However, regulating the process of borrowing foreign-language words should be carried out
carefully, everyone must carefully approach the assessment of such borrowings, paying attention to the linguistic tradition
and stylistic features of the Ukrainian language. In this case, foreign-language borrowings in general and the English ones
in particular, should be the impetus for the generation of new Ukrainian words that will only enrich the lexical compo-
sition of the Ukrainian language, will provide the grounds for pride in cultural identity and linguistic autonomy and will
contribute to the culture of speech. We believe that one of the ways to achieve this goal should be to combine the efforts of
linguists with the political, economic, cultural and educational will of the country’s leadership. In this regard, the problem
of the anglicisms in the Ukrainian language remains relevant and requires further careful studying.
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Summary
V. SLABOUZ, S. BUDNYK. ANGLICISMS IN MODERN UKRAINIAN LANGUAGE

The paper summarizes some practical and theoretical issues related to functioning the foreign-language material, finds
out the basic patterns of using the anglicisms in various spheres of life of the modern Ukrainian society, identifies the ad-
vantages and disadvantages of their functioning, underlines the urgent necessity to teach English to the Ukrainian people.

Key words: anglicism, modern Ukrainian, pseudo-anglicism, borrowing, modern education.

AHoTanis
B. CJIABOY3, C. BYIHUK. AHIJIIIU3MHU Y CYUYACHIN YKPATHCBKIIA MOBI
VY poboTi y3arajabHEHO JesiKi MPAaKTHYHI Ta TEOPETUYHI UTAHHS, MOB's13aH1 3 (PYHKIIIOHYBaHHIM 1HIIOMOBHOI'O MaTe-
piaity, BUSBJIEHO OCHOBHI 3aKOHOMIPHOCTI BUKOPHCTAHHS aHIVIILU3MIB Y Pi3HHUX cepax KUTTS Cy4acHOTO YKPaiHCHKOTO
CYCIIJIbCTBA, BU3HAYCHO TIEPEBary Ta HEJIOMIKH 1X (QYHKI[IOHYBaHHS, ITiIKPECICHO HAarajabHy HEOOXiIHICTh BANTH aHITIH-
CbKY MOBY YKPAiHCHKUM JFOSM.
Kuro4oBi ci1oBa: aHIIINM3M, Cy9acHa YKpaiHChKa MOBA, IICEBI0-aHTIIIIN3M, 3aIT03UYEHHSI, CyJacHa OCBiTa.

AHHOTaIUA
B. CJIABOY3, C. BY/JHUK. AHITIMIIU3MbI B COBPEMEHHOM YKPAUHCKOM SA3bIKE

B pabote 000011IeHBI HEKOTOPBIC MPAKTUICCKUE U TCOPETUUECCKHIE BOIIPOCHI, CBA3aHHBIC C PYHKITHOHHPOBAHUEM HHO-
SI3BIYHOTO MaTePHUAJIa, BBISBJICHBI OCHOBHBIC 3aKOHOMEPHOCTH HCITOJIh30BaHUS aHIITUIIM3MOB B Pa3IMYHBIX cepax Ku3HH
COBPEMEHHOI'0 YKPAMHCKOTO O0IIECTBA, OMPE/IEIICHBI IPEUMYIIECTBA U HEJOCTATKU UX (DYHKIIMOHUPOBAHUSL, TOIYSPKHY-
Ta HACYIIHAS HEOOXOMUMOCTh O0yUCHHUSI YKPAUHIIEB aHTIIUHCKOMY SI3BIKY.

KioueBble clioBa: aHIINIM3M, COBPEMEHHBIM YKPAUHCKHUHN SI3bIK, MICEBI0-aHIIIUIIN3M, 3aUMCTBOBAHMUSI, COBPEMEH-
HOe 00pa3oBaHUeE.
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O0decvko20 HAYIOHAILHO20
yuigepcumemy imeni I. I. Meunukosa

ECEICTUYHI NPAKTUKH JIIOBKA JEPEIIA

IMocTanoBka mpodsemu. OcTaHHIM YacoM HAyKOBHIl iHTEpeC A0 MHChMEHHHIBKOI eceicTHKH K. XX — IodYaTrKy
XXI cT. cyTTEBO MOKBABHUBCS, aJDKE ISl AUCKYPCUBHA (MOBJICHHEBA) MPAKTHKA aKTHBHO PO3BHMBAETBHCS: MHUTIII Jie/alli
eHepriifHille NuIyTh ecei, BUIAI0Th IX OKpeMHUMH 30ipKaMu, OepyTh Y4acTh y KOJIEKTUBHHUX aHTOJIOTisAX. e 1 He muBHO:
ecei sIK TBip cy0’€KTUBHHUH 1 TapaJOKCAILHUHN CTa€ IUIIIHOIO MIIaTGOPMOIO JUIS XYJOKHIX MOIIYKIB JIITEpaTopiB Ha MExki
CTOJITB y Cy4acHil YKpaiHCBKIiH JiTeparypi, BIAKpUBAIOYM HOBI ITPAKTHKH 00CepBallii HABKOJIMIITHBOI JliiCHOCTI, 0dapO-
JICHOT YHIKAJIIbHIMH XyZOKHIMH MOXITUBOCTAMH i HEaOMSIKMMHU €CTeTHYHUMHU HacTaHoBamH. [lomymsapHocTi ece i cepen
MMMCHPMEHHUKIB, 1 Cepel YNTaviB JOAAI0Th YHCICHHI 3aX0/IX B Tally3i eceiCTHKY B YKpaiHi i mo3a Hero Ha KIITanT (ecTHBa-
o «Iepex» i mpemii B ranysi momepHoi eceictuku imeHi FOpis IlleBenboBa, taypeatamu sikoi Bxxe cranu O. boiiueHko,
B. Kioynanze, A. JIro0ka, T. [Ipoxacbko Touo. BuBueHHs eceicTHYHNX NPAKTHK MUCbMEHHHKIB Cy4aCHOCTI — BOXKJIMBE 1
aKTyaJbHE 3aBJaHHs HOBITHBOTO JIITEPaTypPO3HABCTBA.

AHaJti3 ocTaHHiX gociixkenb. CydacHa HayKa Ipo JITEpaTypy MPOIOHYe Oe3iid IMiIX0AIB A0 IHTepHpeTariii Much-
MEHHHIIBKHUX €Ce K HaWOUIbII THYYHHUX i CKIIATHO CTPYKTYPOBAHHX TEKCTIB: iX po3mairTs, OaratopiBHeBa oprasisza-
1151, CKIaJHICTh 1 IPOCTOTA MPOAYKyBaHHS 00pas3iB, cnonyqel-n BOEJIMHO, 32 CBOEIO MPHPOJIOK0 HE MOKYTh TPAKTYBATHCS
0fHOOI4HO ¥ By3bKO. Tak, JUIle BIPOIOBXK OCTAHHIX JIECSITHIIThH B YKpaiHChKOMY 1 pocCilicbKOMY JIITepaTypO3HaBCTBI
YITKO MO3HAYMJIIMCS CTIHKI MIIXOAM 0 BUBYCHHS MMCbMEHHUIIBKOTO i JTiTepaTypHO-KpUTHUHOTO ece. Cepel HUX CTPYK-
typanicreskuid (T. T'yamoposa, 0. Hecrepenko), midonoriunnit (P. Bomkans, T. 'yHmopoBa), ncuxoaHamiTHUHHNA
(P. Kpagenp), penomenonoriuamii (JI. AiimanerninoBa, /1. 3anenin), reronoriuauii (FO. banakmumpekwii, 0. Hecreperko,
1O. Ocamua), cemiornunuii (B. IllyTs), repmenesriunmii ([. Tommako-Bonbsdcon), crunictnananit (JI. Kaiina) miaxomn
Toto. UMHHE AOCHTIHKEHHS MIPOTIOHYE IIIe OAWH MiXi A0 ece K JUCKYPCUBHOI (MOBJICHHEBOI) MTPAKTHUKH 3 ypaxyBaHHIM
no3utiit M. @yko, H. ®epkiioy, O. Iccepe, M. CemeHels TOIIIO.

Merta Haioi po3BiJJKH — OKPECIUTH IHTUMI3ALIIO 1 JTIPU3aLIiIo SK J1€BI MPAKTUKH (TEXHIKN) B MTMCbMEHHHUIIBKOMY ece
Ha rpukiaji TBopyocti Jlrooka Jlepemia.

Buknajx ocHoBHOro marepiany. bijpnricTe MMCEMEHHUKIB CYy9acHOCTI BBaKAlOTh €CEi MOBHOIIIHHOIO YaCTHHOIO
BJIACHOI MUChMEHHUIIBKOT criaanan. Cepen Hux — FO. Arnpyxoud, O. 3a0yxko, €. Kononernko, B. Maxuo, K. Mocka-
netnp, C. [pomrok, T. IIpoxaceko Tommo. JI. Jlepent Takok OMAHUBCS Y il KOTopTi, HaapyKyBaBIH cBoi «Ecei» y komek-
TUBHIHN 301pii « TpUIMITIHAPOBUIL ABUTYH JIIO00BI», Ky/IU yBIHIIIIM Takok 1po3oBi TBopH 0. Auapyxosuya ii C. YKanana.
Lle#t 1oCBi CTaB HOBUM Yy CITaALIMHI MUTLS MTiCIs yenixy Horo poManiB «Kynbm» 1 «Iloxoninus siupii». [Ipo ocrannii
poman mMuTns «CrycTromenHs» Biomuid KpuThk 1. Bonnap-Tepenenko HarojIocuB Take, aKIEHTYIOUH yBary Ha Cyrojoc-
HOCTI EIiYHOTO TBOPY BHKJIHMKaM vacy: «“Cryctomenns’” Jlrobka [lepemra — Haina BiAmoBias Ha Oyab-sKi “eBporeiichbki”
3aKHAM Ha aKTyaJbHICTh, MOJIHICTB, @ HE KYJIBTOBICTh UM JTI0O00B 10 Hemanekoro perpo. Lleit poman — came po3BUTOK
JKaHPY, a He CTarHaIisg aM ATi, 94 TaK TOKYMEHT elOXH, SIKUIl He HaaeTbes A0 (OpMaTyBaHHS — JIUINE 10 apXUBi3allii,
a He aKTyaJtizalii B Cy4acHOMY KOHTEKCTi»[2].

Taki » BUKJIMKK Yacy AEMOHCTPYE eCeiCTHKa MOJIOAOTO MUTIIS, 30KpeMa Ta, 1110 BMilleHa B KHUTY « Tpuiuiinapo-
BUH JABUTYH J1000Bi». 3mict nukiy «Ecei» JlroOka [leperia He MOXKHa BITUCATH B SKECh OJHE IPOOJIEMHO-TEMaTHYHE
ToJIe, aJKe MpeJMEeToM oOcepBallii Jliteparopa € Ha/ITO BIIMiHHI TUTAHHS: MUTEIb OJTHAKOBO HeOalTyXuil 10 MUTaHb
€BPOIEHCHKOTO MaitOyTHROTO YKpaiHU 49H 11 HeMIOAaBHBOI iCTOPii, ChOTOCHHS, BiH TaK CAMO OJHAKOBOIO MipOIO IIi-
KaBUTHCS TPOOIEeMaMH TICHXOAKTHBHOI MY3WKH YHM TEPHOIIIBCHKUMHM 1 MAapU3bKUMH peajisiMu i KpaeBumamu. Bin-
YyBAETHCS, 10 ecel MUCANNCS HECUCTEMHO, BPSAM-TOU, IPU3HAYAIMCS Ul PI3HUX BUAaHb 1 OyJn ajipecoBaHi pi3Hil
aynuropii. Lle 3acBinguye HEOJHOpIIHA CTHITICTHKA i CTpOKATa TeMaTHKa aBTopa. MIMOBipHO, caMe 3 1€l IpHUMHK 10-
6ip1<a TBOpIB Z[epema y KHM31 HE Ma€ creniajbHOl Ha3BM (Ha BIIMIHY, CKa)XXiMo, BiJ] onoBinanb-eceiB Cepris XKangana,
PO3MIIIEHNX Y IMiH ke KHIKII mig Ha3Boo «biok HATO»), a oTpumana JaKoHIUHUI 3aronoBok «Ecei», skuit mume
CIPSIMOBY€ YnTa4a y Bl,[lHOBlZ[HOMy TCHOJIOTIYHOMY HAlpsIMy 1 HiSIK HE OpPi€EHTY€ HOTO 3 TEMAaTHYHO! TOYKH 30Dy. i
TBOPH € TPATUIIHHUME TSI Li€] AUCKYPCUBHOI MPAKTHUKHU: BOHH «Aenio mpo Bce» (M. Enmreiin), TopkaroThes pizHIX
MUTaHb 1 MPONOHYIOTh BIacHui norsiya JloOka Jlepemia Ha moTo4Hi pobieMu OyTTs sIK MUChbMEHHHUKA M 3BHYAitHOT
JIFOJIMHU, CXWIBHOT 10 (i710co(ChKUX y3arajibHEHb I MEAUTAIIIH, HEe Oaiiy)KOT0 10 II00AJIBHUX PeYei 1 YBaXKHOTO 10
JpiOHUIIG.

VYrnoBuTtH enuHNI MexaHizM 00’eqHaHHs eceiB JItoOka Jlepema mix ogauM gaxoM y 30ipui « Tpummiminaposuit n1Bu-
TYH JIFO00BI» HE BUAAETHCS MOXKIUBUM (K 1 B «[Ipodax» M. MoHTeHs, pogoHaYaIbHIKA KaHPY), HATOMICTH BIaJac B
OKO, III0 aBTOP CKOMITIOHYBAB TBOPH, PO3TAIIYBaBILIH iX 33 MPUHIUIIOM «BiJ II00AIBHOTO 0 MPUBAaTHOTO». BiaTak ecel
PO MPOOJIEMH EBPOINEHCHKOI CAMOBIIEBHEHOCTI Ta YKPATHCHKOT JOTHYHOCTI 10 HUX PO3TAIIOBAHO HA MOYATKY BJIACHOI
n06ipku («3D w1 €Bpornmy, «Jlopora Ha JIboppax mix marponarom Mor-Cotoray), a MipKyBaHHS PO pOIb NCHXOJIE-
JIKY ¥ Tesenartii B cyyacHoMy cycniibeTBi («IlcnxoakTuBHA My3uKa: KOJIH? SIK? oMy ?») UM PO3MOBiIb PO MaHJPIiBKA
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IMapmwxkem («Cepn i Moot y ITapuxi») po3mimieHo micis 1150ro. CBOEPITHIM 00’ €THYHOYHM TBOPOM IIMKITY € OCTaHHIN
eceit «I[Iputua npo n1po3odiniBy, y skomy B aneropnqﬂm (hopMi OKpeCIeHO KapTHHY CYy4acHOTO CBITY Ta MiCIE JIOANHH
B HhOMY, 30KpeMa NPUPOIHE MPArHeH s ii 10 cBiTia i nporpecy. H. bopucenko CITYITHO 3BEPHYIA yBary Ha Iei TBIp:
«BinTBOprotoun HOBY Mozelb AiicHOCTI y «lIputdi mpo npo3odiniBy, JlroOko Jlepem miamroBxye yuTada J0 BIACHUX
TIIyMadeHb, HAIa€ HOMY IHTEpIIPEeTaTUBHOI cBOOOaM» [3, c. 126].

3a KOHCTPYKIIIE€I0 Ta TEKCTOYTBOPIOBAIEHUMH YHHHUKAMH €cel IIUKITY TaKoXK HaATo pizHi. OHI Mo3HAYeHI BUPA3HUM
xynoxHiM HadanoM («IIpurtda npo npozodiniy, «Throbbing Gristle»), iHII — y 4OMyCh HarajayoTh HayKOBHH TpaKTar
JUISL TTITOTOBIICHOTO PELMITIEHTA, KOTPUH aBTOP y CBOEPIIHUI CHIOCIO a1anTyBaB JI0 YUTAIBKOI ayIUTOpil 38 JOTIOMOT0I0
YHUCIIEHHHX XY/I0XKHIX 3aC001B, CIIPOCTHUBIIIH TI€BHI MOHATTS, 1 TAKMM YMHOM NOJISTIIMBIIN cIpuiHATTS («IIcnxoakTrBHA
My3HKa: Koiu? sK? qomy?»), TpeTi € dinocodcrkumu TBopamu («M’SIKHIA CIpUH IIyM»), 4eTBEPTI MAOTh BUpa3He MO0~
poxse Havano («KomoniampHi 3anmcku i3 Kpumy», «TepHoming iHkorHITaY, «Cepn i MonoT y [Tapmki»), ST CyKyITHO
MMO3HAYEHI pUCaMH BCiX MonepenHix TBopiB Tommo («3D mms €pormy). Okpemi ece 00’ €THAHI Y MiHI-ITHKIIA: «TepHoninL
inkorHiTa (Cronuipst ranuibkol KOHTPKYAsTYpu. TaeMHII 4ETBEPTOrO PeiiBxy. “Goths in Temopll”)» «Cepn 1 Monot y
Hapmicl (1 2)) 31 CTHITICTUYHOT TOYKH 30pYy €cei TaKkoxk HGOILHOpl)IHl B opHuX mMuTenp ynosHi KOPUCTYETLCS HAYKOBOIO
TEpMIHOJIOTi€I0 (TIPOTPECUB-POK, ay/iaibHa JIEKOHIEHTpaLlis, Toa-TPaHc), B IHIIMX HaJa€ IepeBary CICHTY 1 pO3MOBHIN
JeKkcutll («BoHa cepuTh MO BeO-calTax»; «3a10BOAN», «CEMILT»), B TPETIX HA IMOBHY CHIIy BUKOPHUCTOBYE CBiil MHCH-
MEHHUIIBKUH XHCT, CTBOPIOIOUM HEMOBTOPHI 0OPa3H-TIOHATTSA Ha KIUTAIT TOTO, IO «LII03id — IIe TpaBaa, MpoIyIieHa
Kpi3b (UIBTP CaMOBIIEBHEHOCTI» [5, ¢. 54] um «ronoBHe B TepHOMOI HE MaTepianbHI pecypcH, a JIIOAW 1 opraHizarii.
Came BOHM pOOJISITH MOXKIIMBUM ICHYBaHHSI TEPHOIIBCHKOTO (heHOMEHA SIK OJJHOT SICKPaBOi IMOTYTH 1 KPUKIIMBOI 1Iijic-
HocTi [5, ¢. 107]».

YMOBHO TBOpH 00’ €1HAHI HAPATOPOM, IO IEPETBOPIOETHCSI HA MUCITUTEIS, OTIOBi1aueM, CXHIBHUM 10 (izocodcTBy-
BaHHS — €K30Ti1HAPATOPOM (BiJ1 JIaT. excogitatoris — MUCIHTEINb, narrator — po3MoBiiay), SKUi 0JJHAKOBO HE OalIyXuil 1 10
TEPHOIIFCHKIX MOHAPXIYHUX TPAAHIIIH, 1 IO PYXy TOTIB, i IO MAPU3BKIX 3aKaIeJKiB, i O €BIIATOPIHCHKAX CMAKOIHUKIB,
1 10 My3UYHUX eKkcrepuMeHTiB. Lle dinocod-inTenexryan, SKuil Mpe3eHTye KpeaTHBHE MUCICHHS, KOTpe MOKHA MTO3HA-
YHTH K YHIKQJIBHICTb VS YHIBEPCAJIbHICTb.

[Monpu BiAMIHHICTH €CEICTHYHOI TEMATHUKH, YCi TBOPH €IHAIOTH aBTOPCHKI TEXHIKH (MPAKTUKH, TPHAOMHU)', IKUMH
KOpHCTY€EThCSI MUTELb. Cepesl OCHOBHUX — IHTUMI3aLis 1 JTipU3aLlisi BUKJIaLy, SKi OPHUSBHIOIOTH MOTIK aBTOPCHKOT'O MHUC-
JICHHSI, JIe BiTOyBa€ThCsl CIIOBECHA IHKPYCTAIliSl TOTO UM IHIIIOTO MOHATTS, «PO3TOPTAHHS IPeMeTa 3 HhOro CaMoro, Horo
CTAHOBIJICHHS 5K MOHATTS cebe i meprmonoHaTTs cBoei Teopii» [10]. Ilix iHTHMI3aIi€l0 MI MaEMO Ha yBa3i «cnenudiky
XyAOKHBOTO MOBJICHHS, €()EeKT eMOIIHO-IHTeNeKTyaIbHOTO cninKyBaHH;I 3 YUTa4eM, I10 q)opMye CHPUAHATTS XYI09K-
HBOTO TEKCTy ynuTadem» [8§, c. 33]. Hlpmaum — 1€ TIPOHMKHEHHS mpmq/l B iHIII porm i KaHpH JiTepaTypH, HACIIIKOM
YO0 CTAE «HAIOBHEHHS 1X cy6 €KTHUBI3AII€I0 OTOBI/II, 3MiHA CBlTy B 1H)11/13111yam)ﬂm CBiIOMOCTI, YABICHHS PO 30BHILI-
HIO JHMCHICTB sIK eJleMeHT i€l cBigomocTi. Jlo o3Hak Jipu3anii Mpo3u TaKoXK BiJHOCSITH MOHOLIEHTPHYHICTh ONOBIiNI 1
MoOHoIori3ario» [9, c. 451].

Crpareris [lepema-eceicra cnpsiMoBaHa Ha Te, 100 MAaKCUMAJIbHO CKOPOTHTH JHMCTAHIIII0 MDK aBTOPOM 1 UHTadeM.
Bouesuap, TBOpU po3paxoBaHi Ha MOJIOAOoT0 ynTada. Ecel mpo rmecuxomeniuHy My3HWKy W IMOTOTIB aapecoBaHi (axXiBIsM
CY4YaCHOTO MY3WYHOr0 MucTelTBa. [lonpu npsiMy agpecariito, MUTEIb parde OyTH 3p03yMiluM 1 iHmM. J[jist 115010 BiH
o0upae HU3KY TakTUK iHTHMI3anil. Cepen HUX — MpsiMe 3BEPHEHHS, anelsiiis 10 yntaya («Bu BigdyBaeTe BHYTpIIIHIO
He3roay 3 npountaHum? Lle roBopuTh Balla caMOBIIEBHEHICTHY; «MHUCIITh 1100aibHO!»); IMITaLisl YCHOTO MOBIICHHS
13 BUKOPHCTAHHSIM MPOCTOPIYHOT JIEKCUKH, JKaproHi3MiB, MosoikHOro cieHry («[py3uts? Ilornamm nami»; «po3moBiB
MeHi “Xy 13 XT0” y MOJITHIII aBTOHOMI1»; «Bce Oyze, sk Oyiro: opaHmIK HKIOC, 1 GreiKe, 1 cBKU “Taitmc”, 1 kam o¢ Kodi
3 sieTHer0. A A3yChKH!»); 3aIlyueHHs YMTadya IUIIXOM ITOCTAaHOBKHU ITUTAHb, BKPAIUICHHS! PUTOPUYHUX MUTaHb, (HOPMY-
JIIOBAHHS MUTAHHS 1 0/]pa3y X MOJaHHs BIANOBIAI Ha HbOTO («YoMy roruynuii pyx B TepHononi #ijae Ha ciaa? [Ipuunna B
komepuii»; «A ternep? Kyau Brikaru teniep? CBiT Ha3goransie Tede npsMo TyT, y 3HallOMOMY METPO»); CTBOPEHHSI e(heKTy
CHMYJIBTaHHOT KOMYHiKauii («Bu BiguyBaeTe BHYTpILIHIO HE3roy 3 npountanum? e roBoputs Baria caMOBIIEBHEHICTb.
3amam’siTalTe 11 TOJI0CY»), 3aCTOCOBYBAHHS MPAKTUKU BKA3iBKM HA IIOCH YMTAYEBi 3 METOIO YTPHMAHHS HOTO yBaru Ha
KIOTANT «Y HACTYmHOMY BHITycKy “‘JlepenuieHay” uutaiiTe mpo (paHTaCTHYHOTO TEPHOMIUIBCHKOTO OOTaHiKa, TOTHYHY
KyJABTYpY 1 Mpii PO KOMYHY»; BIITBOPEHHS IIHUPOCTi / BIIBEPTOCTI €CEICTUYHOTO «s1», IO MPOSBIAETHCS, HATPUKIIA,
B aKTUBHOMY BHKOPHCTaHHI BCTaBHHX 1 BCTABJICHHX KOHCTPYKIIH. Y Jy’kKKax, BIACHE, i MEPEAAEThCSI aBTOPChKE IUPE
CTaBJICHHsI 10 cKa3aHoro: «[lepii MMCchbMOBI 3raJiku PO AisUIBHICTD Ha TepuTopii ["annynHu TeoKpaTnaHoi MOHApXIi /a0-
comotHoi!/ naryrorscst 2003 pokom»; «Herp He 3BepTaB Ha MeHe yBaru /i ciaBa bory/»); npuiiomn 101aTKOBOr0 KOMEH-
TYBaHHS CKa3aHOTO BHUIIE («SIKIIO M1 X04eMO WTH B HOTY 3 4acoM, Tpeba IISHYTH B MalOyTHE. 3BUYAHO, JI€B’THOCTO
BIJICOTKIB 31 CTa, III0 MM, ITPX BU3HAYCHHI OCHOBHUX HOTO PUC, MOMIJINMOCS. PATYIOTh cuTyariio pemra JAecaTh Biaco-
TKiB»).

IaTHMI3alls BUKIaLy B €Cce IJIABHO MepeTikae B Horo mipusaiito. Tak, y TBopi «M’SKHi CipHil IyM» MPO BIUIUB
Cy4acHOT My3UKH Ha JIFOJIMHY CTBOPEHO 00pa3 My3HKH i BoJHOUAc 00pa3 Tl 1aHyBaJIbHUKA, CXMIBHOTO JI0 MipKYBaHHS,
¢unocoderByBanns. Hocilt cBigomocti B ecesx Jlrooka Jlepema, ryxe HaOMMKEHUH 10 aBTOpa, HAMAraeThCsl MOsSCHHU-
TH, II0 TaKe My3HUKa 1 4epe3 «CHIIKOHOBHH aHIPOi», 1 yepe3 MOHSITTS YHCTOTH, IiTHECEHE JI0 PAHTy aOCTPaKTHOTO,

! Hanpukuan, 1O. SlieHKo Ha3uBae NpakTHKOK «MOBY Muctelrsa» [11, c. 138], T. BeHeAMKTOBA OTOTOKHIOE OHSTTS [PAKTHKA / TEXHIKa SIK «3aCBOEH-
HsI IHJUBIyaJIbHOTO JOCBily MHCEMEHHUKOM 3acobamu ciioBay [4, c. 11], a B. Konzapamos (akTHYHO CTaBUTH 3HAK PIBHOCTI MiXK HOHATTSIMH «3aci0»,
«IPUHAOM» 1 «TEXHIKa» SIK XapaKTepUCTHKaMU KiHOMOBH [7, ¢. 18-25].
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a0COJTIOTH30BAHOTO MOHSTTS, 1 0€371a/1y, | HAPKOTHKA, SKUI HIBEJIOETHCS 1 IEPEXOANTD B iHII (hopMaTh — 3anaxu, Gpakry-
pu, Temrnoput™Mu. Jlipusaiis 00pa3y My3UKH BiJI0yBa€ThCs Yepe3 CHHECTE3ilHy 00pa3HiCTh . OMOBiIaYeBi BIAIOCS Bijl-
TBOPHUTH MY3HKY SIK 0araroacreKkTHe SIBUIIE, SIKYy MOXKHA CIIPUHMATH «Ha JOTHK» 1 «0aunTh 30pom». EceicTnuna BnacTu-
BICTH Tepezadi 00pasiB 3a JOIIOMOTOI0 «KOJIBOPOBOTO CIYXY» UM «CIYXOBOTO KOJBOPY» 3yMOBJIEHA TOHKHM BiTUYTTSAM
MY3HUKH Cy4acHOTO i MuHynoro. Kpim toro, BOMY 00pasy mpOTHUCTOITh ecemMa (Mncneo6pa3) THIII, TTiJ] TKOO YCBiTOM-
JIFOETHCST My3HKa MaI/IGYTHBOFO Eceictiuni mMipKyBaHHS TMPU3BOJIATE /10 TAKHX yMOBI/IBomB HporHo3lB «Mornoze mo-
KOJIIHHS HaHOBO Biakpusae i cede THUIITY. HapomkeHe B CycnijibCTBI M SIKOTO Ciporo rymy KPEMHIEBUX TEXHOJIOTIH,
THUIIY BOHO CIIPUIIMaE sIK sIBULIE eK3uCTeHliiiHe. CTaroTh MOJHUMH TPUBATHI TOKOT THII — 3ByKOHer0HI/IKH1 KamepH
FapMOHlI/IHI/IX nu3aiinepiB den-mryii. Lli kimuaTu pajmre HaraJyiorh OyHKepH, NPU3HAYEHHS SIKUX — 3aXHIIATH Bij Aeaai
peabHIIIOoT 3arpo3u iHPOpManiiHUX METENb. Llst Monia mpwmiize 31 Cxomy, sIK 1 MOJla Ha HeBepOanbHe CIiIKyBaHHs. [leBi3
poky: “Menmre cmiB!™» [5, ¢. 75]. Eceictuani MipKyBaHHs 00epTalOTHCS TOBKOJNA iei, 0 My3HKa MaifOyTHEOTO TTOBEp-
TaTHUMETHCS IO CBOIX MEPIIOHKEPE, EPIIONOYATKIB, i IKUMH aBTOP PO3yMi€ THIITY.

[IpukmeTHO, 1110 Ha CHHECTE31HUX 00pa3ax MepeBayKHO Ha 3BYKOBIil OCHOBI, BIACTHUBHX, HACAMIIEPE], JIIPULIL K POIY
niTeparypu, Oyayerbces it eceit JIrooku Jlepera « Throbbing Gristle (cripo6a Tesnemnarii)». Tema TBOpY — 0COOIUBOCTI BIAUYT-
TS IFOZMHOIO Yacy, akLeHT Ha JIIOJHHI, KOTpa He 3aBXK/I1 MOYKE OLIHUTH HOTO IIepeBary i HeJIONIKH, 37U THCS 3 HUM BOEJIHHO.
dinocodcrKi HACTAHOBH LILOTO TBOPY BifKpuBaoTh JI. Jlepema-eceicra, KOTpuii 1Mo-cBoeMy BHOY/IOBYE KOHIIEHIIIIO OyTTS
JIIOMMHU B CY9aCHOMY CBiTi. EK3UCTEHIIIMHII OIS MUTIIA Ha OyACHHI pedi iIHTUMI3y€eThCs 3a JOMIOMOTOFO TIOCTIHHOI arte-
JAMT 0 YnMTavYa NUIIXOM Iiepenadi B ecei eeKTy JoBipinBoi Oecian, HeBUMYIIEHOTO CIITKyBaHHSA, aKTUBHOTO 3aTyICHHS
CIIBPO3MOBHHKA JIO XYI0KHBOT PO3MOBIiII («sT 00FOCS TX TEK — HE MEHIIIE, HIXK TI»; «T001 3MMHO, TH OEpEIll MCHE 3a PYKY»).
VY TekcTi BIITBOPEHO MapUHICTUYHHHN Mei3a)k 3 MaTpocaMu i YallkaMu, Ha TJI SIKOTO JIFOMHA MIPKYE TIPO TPOMHHAIBHICT
KHTTS. XOJIO[HA, He3aTHIIIHA aTMoc(epa OCIHHROTO MOPSI CYToJIOCHA HACTPOSIM HapaTopa / MUCIHUTEISI, CXMIIBHOTO JI0 Me-
JuTanii, GyHKIioHaIBHO HAOMIKEHOTO JI0 TepOost JIIPUYHOTO TBOPY: BiH MPUXOHTH /10 TyMKH, 110 Yac 3yITMHUTH HE MOXKHA.
MoskHa TITBKHU CHIOBUTEHHUTH cebe i CI/IprOHi3yBaTI/Ic;1 31 CBITOBHM ITOTOKOM. AOCOITIOTHA J3EPKANBHICTE (S-TH) Y TiACYMKY
36anch013ye CTYTIiHB aKTUBHOCTI 000X areHTIB €ceiCTHIHOI B3aeMOii (aBTOp-uuTay), CTBOPIOKOYH e(eKT OTHOMOMEHTHOL
iHTepaKii aapecanTa i aapecara, nepGopMaTHBHOI 32 CBOEIO MPUPO/IOL0: «[ yIiHHS TapOoMiB.

CKiMITIHHS YalioK.

Tyman, 110 HacyBa€eThCs.

Mo cive Tak camo, K 1 Hac i3 T000r0, ajie BOHM — JIIo/U OyBaili. BoHM 3BUKIIN, JaBHO 3BUKIIM JI0 XOJIOIHOTO CHPOTO
BITPY 3 MOpsI, A0 Oe3MepepBHOTO TaIiHHS YaliOK 1 BCEOXOIUTIOI0YOTO TYMaHy JTOoBKomay [5, c. 133].

OO6paBmy mpuitoM IHTUMI3AIIi] BUKITIa Ly OCMHCICHOTO, MATEIlh 3a4apPOBY€E CBOEIO IIIUPOIO Ta HEBUMYIIICHOIO MAaHEPOIO
BUKJIaJTy, sSIKa Haue BUKOPiHIOE cebe y OapBUCTUX 3aKPyTax MOBJICHHSI.

[TpoBinHi 00pa3u-Mapkepy CTBOPEHHS CBITY B IIbOMY TBOpi — MOpe, He00, TOPU30HT, BiTEp, JI0LL, YaliKku, TyMaH. Bonu
JI03BOJISIIOTH aBTopOBi BIZITBOPUTH TeeMaTHyHy aypy, 10 1ae MOXKJIMBICTh 30CepeUTHCA Ha OJIBIYHMX IpoOIIeMax OyTTs,
BIJIIIyKaTH BJIACHE MicIIe B BOMY cBiti. L1i npo6neMn CYTOJIOCHI 1HITMM €K3UCTEHIIHHIM np06neMaM CY4acHOT JIIO/H-
HH, HacaMIIepe] MOJIO/I01, KOTpa TUTbKU-HO BiJIKPHBAE HABKOJIMIIHIN CBIT: TepOH Mae aHTaroHicra B 0cobi MODSIKa, SKHH
«CKyTIOBY€ 4ac <...> 5KMBE 3aBTPa, HACTYIHOTO TIJKHs, HACTYITHOTO Micslsl. BiH Bunepemkye yacoBuil MOTIK, HisIK HE
MAaIOYd 3MOTH CIIOBUIBHHUTH ceO¢ 1 CHHXPOHI3YBATUCS 31 CBITOBUM IMOTOKOM» [5, ¢. 134]. I naini aBrop ¢inocodcrku y3a-
raibHIOE: «JItoau, B sIKMX BiH CKYIOBY€ Yac, TOYMHAIOTh XKMTH BUOPA, 103aBY0Pa, MUHYJIOTO THIKHS 1 TaK Jaji — 3aJIe)KHO
BiJ nponanoi nopuii Yacy» [5, c¢. 134]. TBip ckOHCTpPYHOBaHO SK 30Cepe/HKEHICTh aBTOpa Yepe3 OMOBIHY 1HCTAHIIIO Ha
camMoMy co0i, Ha CBOIX JTyMKaX ITpO CBiT i ITPO CBOE MICII€ B HOMY, A€ TIOUYTTS BHYTPIHB01 cBoOOaM. {715t 1bOoTO 00pano
MOJANTBHICTh Cy0’ €KTHBHOI OIIHKH BCiX OMICYBAHUX SBUI (51 Oady, TyMaro, po3yMito, BBaXKaro, iependavaro) i 3aiicHeHO
aKIEHT Ha MOJAIBHOCTI HEOOXiTHOCTI (IOBHHEH, Mal0 MTOOAYNTH B MOJISX IIOCH TaKe, IO BiANOBigae OQiriiiHii ToqIi
30py), X04 OMOBijIa4, 1[0 CTAE MUCIIUTEJIEM B €Ce, IIbOMY BECh 4aC YMHUTH OIip. MoaJIbHICTh Cy0 €KTUBHOI OIIIHKU PO3-
CYBa€ MEKI PeasibHOTO CBITY, BIJIKPUBAIOYM KOPJOHH JJIs ACOLliaIlii, 31CTaBJICHb PEaIbHOCTI 1 MPil, JJIsl PO3IIISLY SIBHII]
13 pi3HUX TOYOK 30Dy, JUII CTBOPEHHSI BIACTHBOIO €Ce «MHCIe00pasy», SKUM y IIbOMY TEKCTi cTa€ abCTpaKTHUH OLIHHUI
KOMIIIEKC, BKIIIOUCHUH B €CeMy «JacOBHH MOTIK, CHHXPOHI30BaHMUI 31 CBITOBHM ITOTOKOM.

JlipaHuii CKIIQTHUK B €Cei-TelNeraTii peati3yeThes 4epe3 MOBTOPIOBAHICTh BUCIOBIIOBAHb 1 00pasiB y TEKCTI, IO MpH-
3BOIIUTH J0 «PO3CIIOBaHH» 3HAUCHb, «CTHPAHH MPEIMETHOCTI CBITY Ta peanbHOro 00’ ekTa-pedepeHTa, sSKi mepeTBOpro-
FOThCSI Ha TICBHI 3HAKH, CUMBOJIM, KOHIICTITH. BOHU BTUTIOIOTH 3MIHHI €MOIIKHI peakiiii cy0’eKTa BUCIIOBIIOBAaHHS B €CE,
KOHTPACTHI TIEPEXO/IH BiJl OMHUX BiOOpa)keHMX MOYYTTIB 10 iHmuUX. L{eit cy0’exT BijmoOpaxae 4yT/MBY i TOHKY HATypy-
ecreTa, NPUIaTHY JI0 BCEOXOITHOTO Ii3HAHHS Yepe3 BiAUyTTsS NPUPOJIH, CXHIIBHY JI0 MIpKYBaHHs, y3arajibHeHHs, (inocod-
CTBYBaHHs. BiH 3aKkoxaHWii y CBIT, Yy IPUPO/TY, B JIIONIEH, Y TIOYYTTS K TaKi, aJpke Oyab-sKnil CTOpOHHIN OUTh cripuiiMae sk
BJIACHHH, & IPUYMHH HOTO IITyKae B TOMY YHCII i Y BIaCHIN CBIIOMOCTI, yIar0uuch 110 pedekcii i camopediekcii. [Tpu mpo-
My TIpo aBToOIorpadiuHiCTh He feThes: 6e3mocepeaHi (pakTH BIACHOTO KHUTTS aBTOP Yepe3 CTBOPEHOTO B TEKCTaX Cy0 €KTa
MIpKyBaHHsI XOBa€ 3a X 00cepBalli€lo, aHaIi30M, MPOEKIIEI0, XyA0KHIME 00pazamMu Mopsika 1 XIomumKa, siki Be1yTh JiaJior.
Pesynbrar ix oOMiHy iH(OpMali€ro nepepocTae B 1ikaBi yMOBUBO/M, HECIIOIIBAHI Pe3yAbTaTH IIPO MPUYMHUA HEBIJBOPOT-
Hocti Yacy. Bonu po3unHeHi B IHTUMHHX OIKPOBEHHSIX 1 BPSIAM-TO/M aKLIEHTYIOThCS. OCOOUCTICHUMH JIOMiHAHTaMH.

pomy ece, sk i geskum inmmm JlroOka /lepema, BlacTuBa i CyreCTUBHICTh OKPEMHX 00pasiB, TAKOXK Y IIJIOMY TIPH-
TaMaHHa Jipuni. BoHa nposBiIseThCs Yepe3 Hanepel 3alaHuil PUTM, MTOBTOPH, pepeHH, aKTHBHE BUKOPHCTaHHS CHHO-

= 1le XyHOXHii MPUITOM, [IO TIOJATAE Y MOEIHAHHI B OJHOMY TPOII Pi3HHX, iHOMI HABiTh Janekux acomianiii. CHHECTe3isl BUILUTMBAE i3 MTPUPOTHOL
BITACTHBOCTI JIIOAWHHU MEPEIKUBATU BOAHOYAC BPAKCHHS, OfCPIKaHI Bijl KITBKOX OPraHiB 4yTTs, 10 IPUBOJHUTH 0 CHHTE3Y KUTBKOX BiauyTTiB [1].
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HIMIB, 3aJIy4CHHsI CIIIbHOKOPEHEBHX CJIIB Y MeXax ofHiel ppasu, mo3wuilii, mepiomy, ad3aily, 3aCTOCYBaHHS CJIiB 3 OHOTO
CEMaHTHUYHOTO ITOJIs1 B MEKaxX CHHTArMu abo Nepiofly, BKMBaHHs OC3MyHKTYaI[IiHOr0 CHHTAKCHCY Toio. EceicT nmparue
BIUIMHYTH Ha YHUTa4a, [OCIYTOBYIOYHCH YCIMa MOXIIMBOCTSIMH MOBH.

Tax, y TBOpi pedperom 3Byuars pedeHss: «[ yainHs mapomis. 3anax ifoxy. CkiMmminas gaifok. TymaH, 1110 HacyBa€eThCsI.
Komroui ymapu moury». ¥ Takwii ciocio BimOyBaeThCs Mepeaada MEIaHX0IIHHOTO HACTPOIO MUTIIS YNTAYEBi, HABIFOBAHHS
cyMy, inei HeBimBopoTHOCTI Yacy, HaMamTyBaHHS PEIMITI€HTA HA TEBHUH JIaj, M0 CIIPHSIE MipKyBaJbHUM HACTPOSM,
3BEPTAETHCSI JI0 Oro eMoLiiHOT cepu, 10 MiCBIJOMOCTI.

BucHoBKH Ta nepcneKkTHBH. 3 OISy Ha 3iiicHeHni aHaui3 TBopiB JIroOka Jlepeiia MO)kHAa TOBOPUTH TIPO JIIEBICTH
3aCTOCYBaHHS TaKUX TEXHIK B €CEICTUUHMX TEKCTax, SIK IHTUMi3awis 1 Jipu3auis. BoHu BUCTYNalOTh NPUPOAHUM ITij-
JIOXOKSIM ICHYBaHHS €CEICTHYHOTO «s» B TEKCTaX IMMChbMEHHHKA, KOTPEe HE OOMEXEHE KOJHUMH HATepes 3aJaHUMH CXe-
MaMH 1 MpaBmJIaMH, Xi0a 110 ChOTOYaCHUM CTAHOM CBiJIOMOCTI, HACTPOEM, MUCTEIIbKIMHU MOXITUBOCTSMH, BKITIOYEHICTIO
y TBOpunii pouec. Jlipu3arist TakoK BUCTYTIAE 1 IEBHUM BaKEJIEM yHAJIC)KHEHHS MMCbMEHHUIIPKOTO €CEI0 10 Xy 0KHBOT
JITepaTypH, a He IMyOTIIUCTHYHOTO YK OYy/Ib-SKOT0 iHIIOTr0. [IepCreKTHBHUM HaM BUAA€ETHCSI OCIHKECHHS 1 TAKUX JT1€BUX
eceiCTUYHMX MPAKTHK, K aBTOKpeallis i CyreCTUBHICTh Y CbOTOYaCHIN yKpaiHChKIN «iiTeparypi hakTy».
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AHoTamis
T. LIEBYEHKO. ECEICTUYHI IPAKTUKH JIOBKA JTEPEIIIA
VY crarTi po3nIAHYTO eceicTHYHI MPaKTHKY iHTUMI3awii Ta jipu3arii y TBopax JI. lepema (36ipka « Tpummninaposuit
JIBUTYH JIF000B1»). JIOBEIICHO iX Mi€BICTh y BIATBOPEHHI Cy0’ €KTHBHOCTI OTIOBiIi / MipKYBaHHS SIK 3MiHH CBITY B IHAMBITY-
aJBHIN CBIIOMOCTI, YABJICHHI PO 30BHIIIHIO TIMCHICTH K €JIEMEHT Ii€l CBIIOMOCTI B €cesiX MUChMEHHHKA.
Kuro4oBi cjioBa: eceil, AMCKypCUBHA NMPAKTUKA, IHTUMI3AILis, JIpU3allisi, THChbMECHHUK.

AHHOTAIUA
T. IEBYEHKO. 3CCEUCTUYECKHUE ITPAKTUKMU JIIOBKA JEPEIIIA

B cratbe paccMOTpEHBI 3CCEUCTHYCCKUE MTPAKTUKYA MHTUMU3AIMH U TUpU3aIiun B ipou3BencHusx JI. JIeperra (cOop-
HUK « TpUIUIMHAPOBEIA IBUTATENh TI00BMY). Jloka3aHa WX AEHCTBEHHOCTh B BOCCO3/IaHUH CyObEKTHBHOCTH pacckasa /
paccykIeHns Kak M3MEHEHHs MIpa B WHANBHUIYATbHOM CO3HAHWH, IPEACTABICHNHN O BHEITHEH NEHCTBUTEIFHOCTH Kak
3JIEMEHTE PTOT'0 CO3HAHHUS B ICCE IMUCATEI.

KutioueBble cJjioBa: 3cce, JUCKYPCUBHAS MPAKTUKA, MHTUMU3AIUS, TUPU3AIUS, THUCATENb.

Summary
T. SHEVCHENKO. LYUBKO DERESH'S ESSAYISTIC PRACTICES
The following article is about essayistic practices of intimization and lyricism in works of L. Deresh (compilation “Three-cyl-
inder love engine”). Their effectiveness is proven in terms of recreating subjectivity in narration / meditation as a change of
world in individual conscience, one’s idea about the outer reality as an element of this conscience in writer’s essays.
Key words: essay, discursive practice, intimization, lyricism, writer.
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YK 81.42 W. NywkapeBa

O0OKMOp QunonocuyecKux Hayx,

npogeccop kageopvl pyccKo2o A3bIKA U TUMepamypul
Hosoxysneyxoeo uncmumyma (puruana)
Kemeposckozo zocydapcmeennozo ynugepcumema

O MEJIMAOBPA3E PETUOHAJILHOTO U3JIAHUSA: TEMA HCTOPHUU F'OPOJCKOM
TA3ETbI HA EE CTPAHUIIAX (CEMAHTUKO-CTUWJIMCTUYEKU ACIIEKT)!

HcenenoBanne pa3IMuHbIX aClIEKTOB MEMAANCKypCa OUeHb 3HAYUMO JUTS H3yHIEHHS PEUEBO KyJIBTYpBl COBPEMEHHHKA,
KMBYILETO B MH(OPMAMOHHOM oO0IecTBe. BaxkHyto poib B (pOpMHUPOBaHMM CO3HAHMS COBPEMEHHHKA, €TI0 [IEHHOCTHON
KapTHUHBI MHpa UrpaioT Meanaodpassl [1, 2]. PaccMoTpum cBoeoOpasie CeMaHTHKO-CTHIIMCTHYECKON PeTIpe3eHTallnl Me-
JIrao0pasa perioHaIbHOTO M3aHUs Ha MaTepuralie ropojickoit razersl «Kysuenkuit pabounii» (HoBokysuenk, Poceus) [3].

CeMaHTHKO-CTHIINCTHYECKas! Crelu(HKa PEerHoHaIbHOIO MeInaJUucKypca 00yCIIOBIEHa KOMIUIEKCOM AKCTPaJIMHT-
BHUCTUYECKNX (DAaKTOPOB: HMCTOPUYECKHX, TeorpauyecKnX, ITHUYECKUX, IKOHOMHUCCKHX, aJMHHHCTPATHBHO-TEp-
PUTOPHATBHBIX. AKCHOJIOTMYEcKas crenuduka perHoHATbHOTO W3AaHHs OINPEICIsIeTCs] MEMOPHaIbHO-KpaeBe ue-
CKOH (pyHKITHEH, KOTOPYIO YCIENIHO peajn3yeT, HampuMep, ropoackas razera «Kysuemkwit padoumit» (HoBoky3Henk).
I'H. IlIBenoBa-Bojka xapakrepu3yeT MEMOPHAIbHYIO (YHKIMIO KaKk OJHY U3 (QYHKIMH HOKYMEHTa, IPU ITOM JIOKY-
MEHT TOJIKYETCSl HMCCIIeIOBATEIeM MHOTOACIEKTHO, C BBIJCJICHUEM BOCBMH 3HAUCHHUH, Cpell KOTOPBIX «Hauboliee MIn-
pOKOE», «OXBaTHIBAIOLIEE OCTAJIbHBIE», Cileaytolee: «ITo 000l MaTepHaibHBIN (CyOCTaHIIMOHAIBHBIN) OOBEKT, KaK
WCKYCCTBEHHBIH, TaK M HMPUPOAHBIA, KOTOPHIH MOXKET OBITh MCIOJIB30BAaH JUIS Tepefaddl nHpOopManuu B 0OMIECTBE»
[40, c. 19]. 'a3eTHBIH TEKCT COOTBETCTBYET U OOJIee Y3KOMY 3HAYCHHUIO CIIOBA «JOKYMEHT»: «3TO MaTepHaIbHBII 00BEKT,
B KOTOpPOM 3a(pUKCHPOBaHa JIF00ast 3anuch HH()OPMAIIAH, BHITIOTHEHHAS JTIOOBIM pa3paboTaHHBIM YEIOBEKOM CITIOCOOOM)
[4, c. 20]. MemopuasbHas GyHKIHS JOKYMEHTA CBS3aHA C €r0 HAa3HAYCHUEM B CHCTEME COIMAIbHBIX KOMMYHHUKAIIUN —
«OBITh “BHEIIHEH MAMSTHIO” YEIOBEKA U YEJI0BEUCCTRA B IIesioM» [4, . 92].

TekcThbl TOPOJICKOM ra3eThl HE TOJIBKO PEANN3YIOT THIIOIOINY€CKHEe KOMMYHHUKAaTUBHBIE 0COOCHHOCTH Ta3eTHO-ITyOIIH-
IUCTUYECKUX TEKCTOB, HO M BBIMOJIHAIOT CIEHU(PUIECKYIO JUIS pETHOHAIBHOTO MEINaINCKypca MEMOPHAIBHYIO (yHK-
M0, OCHOBAHHYIO Ha KPAeBEIIECKOM IOAXO/IC: 3aIleUaTIeBal0T HACTOSIIEE TOPO/Ia, XPAHIT MaMsITh O €ro HICTOPHH, BOC-
CTaHABJIMBAIOT CBSA3b BPEMEH U ITOKOJICHHH. 3aredaTieHre yXOAIINX Peajiii IMeeT HpaBCTBEHHYIO OCHOBY. be3ycioBHo,
MeMopHalibHast (PYHKIUSI COOTHOCHTCS IIPEXK/IE BCETO C JEATeLHOCTBIO My3est 1 Oubnuorexu [5, 6], rae oHa siBisieTcst
OJIHOM M3 OCHOBHBIX M PEaIM3yeTCsl CUCTEMHO M CKPYIyNIE3HO. MeMopualibHO-KpaeBeadeckast (PyHKIHsI B PErHOHAIBHOM
MeJInaIICcKypce CorpshkeHa ¢ 0a30BOM ISl ra3eTHO-ITyOIMIMCTHYECKOTo CTHIISE (DYHKIMEH colnalibHOM oneHKH. Pearnu-
3yeTcsi MeMOpHaJIbHO-KpaeBerueckas (DyHKIMS B TOPOICKOIT razeTe uepe3 HHYOPMUPOBAHUE U BO3ACHCTBHE, TOUCTHON.
Oma cBsi3aHa ¢ IPUBJICUCHUEM OOIIIECTBEHHOCTH K OCO3HAHUIO PETMOHAIBHON HICHTUYHOCTH, 0€3 KOTOPOTO HEBO3MOXKHO
pEIIeHNE CETOAHSAIIHUX MPOOIEeM PETHOHA U OTIPEEICHUE €ro OyIyIIero.

Ecnu B mesoM B ra3eTHBIX TEKCTax POJIb CONMAIBHOIN OIIEHOYHOCTH MPENONpEAeIseT JOMUHUPOBAHUE Takol (HOpMbI
CYILIECTBOBAHMS LICHHOCTEH, KaK 0OIIECTBEHHbIE Healbl [7, ¢. 22-24], TO B ra3eTHHIX TEKCTax, MPEICTABISIONINX PEruo-
HaJILHBIN MEJIMAUCKYPC, IPH COXPAaHEHNH BaYKHOW POJIM OOIIIECTBEHHBIX MIIEAJIOB ITOBBIIIAETCSI 3HAYMMOCTh TaKol (hOpPMBbI
CYILIECTBOBAHUS IIEHHOCTEH, KaK «IIPEIMETHO BOIUIOMIEHHBIC IIEHHOCTH» [7, . 23]. AKcHonorndeckas crieriuuka peru-
OHAJILHOTO MEAMAIICKypca CBA3aHa ¢ 0COOBIM BHUMAHHMEM K MPEIMETaM MaTepHaIbHOW M TyXOBHOM KyJIBTYpbl, COOTHE-
CEHHBIM C KoHLeNToM «Manast poruHa». B 3TOM cMbICiIe perMOHANbHBIN MEIUAIUCKYPC PEAIU3YET «MY3E€UHBIN» MOAXO,
3ameyarsieBasl JyXOBHO 3HAYMMBIC IS JKUTENeH roposia, peruoHa 00beKThl. CrIocOOHOCTE OBITH (POPMOI CYIIIEeCTBOBAHUS
[CHHOCTCH, OTPaXEHHON B PErHMOHATILHOM MEIHAINCKypCe, OTCHIMATBHO 3aJI0KEHA B JIFOOOM OOBEKTE, KOTOPBIA MOXKET
OBbITh COOTHECEH C CHCTEMOI aKCHOJIOTMYECKUX KOOPMHAT, ONPEIEIISIONIMX PETHOHANIBHYIO WICHTHYHOCTh. Harpumep, B
razere «Ky3Henkuii pabounii» cpean MpeaIMeTHO BOIUIOMEHHBIX EHHOCTEH — JIMCTBEHHHUIIA, KOTOPAsi ObIIa KMBBIM CBH-
nerenem BeHuanus ®.M. JlocroeBckoro ¢ M.JI. McaeBol, cBsiiieHHass Ul IIOPCKOro Hapoaa ropa Mycrar, Ky3nenkuit
METaJITypTrUUeCKNil KOMOMHAT, Pa3JINYHbIC 3IaHUsI U YJIUIIBI TOPOZA, CTapble HOMEPA TOPOACKOM Ta3eThl U MHOTOE JIPYTOE.

B cootBeTrcTBHM ¢ KpaeBeAUECKOM KOHLENIMEW BPEMEHU B JIUCKYpPCE FOPOACKOM I'a3eThl OCh BPEMEHU COOTHOCHT-
Csl HE CTOJIBKO C COOBITHSIMU B MUPE U CTPaHE, CKOJIBKO C JIOKaJbHOW MCTOPUEH, C HACTOSIIUM M OyIyIIMM Topona, a B
CpaBHEHUH C O0IIIel yCTaHOBKOM ra3eTHOM MyOIMIIMCTHKH Ha OTPasKeHNE UCTOPHUYECKOTO «CETOJIHS» B TOPOJCKOH ra3ere
0COOBII aKIEHT JIeaeTcs Ha MPOIIIOM, Ha HJiee TECHOM CBSI3M BPEMEH M MTOKOJICHHH.

B Bomomennn MeMopHanbHO-KPaeBEUECKON (DYHKIIMH TOPOICKOH ra3eToi BaXKHYIO POJIb UTPAeT 0OparieHne K Ta-
KOW TeMe, KaK MCTOPHUS Ta3eThl. JTa TeMa 0COOEHHO SIPKO 3BYUHT B CBS3H C IOOICHHBIMH JaTaMy (Ta3eThl U PeTHOHA) U
nepeaéresl He TOIBKO BepOaIbHBIM, HO U MKOHWYECKUM KOMIIOHECHTOM KPEOJIHU30BAHHBIX TEKCTOB: BKIFOUAIOTCS (OTO-
rpaduu COTPYAHUKOB PElaKIMK pa3HbIX JeT, (oTorpaduu crapblx HOMEPOB M LUTAThl U3 HUX. HO BCE e OCHOBHBIMHU
Cpe/ICTBaMH B BOIUIOIIEHUY CBS3aHHOW C MEANA00pa3oM PErHOHaIbHOTO M3JaHuUs TEMbl HCTOPUH F'OPOACKOM ra3eThl sB-
JISIFOTCSI CPEJICTBA CEMAHTUKO-CTUIINCTHUECKHUE.

W3 razersr Ml y3HaéM 0 mepBBIX HoMepax «Kysnerkoro padodero» (¢ 1 mapra 1930 r. «Cubupckoro ruranray,
c 1 saBaps 1931 1. «bonpmeBuka Ky3nenkerpos», ¢ 1 staBapst 1932 1. «bonmpmreBucTckoit ctammy, ¢ 1 mas 1953 . mo mas

! UccnenoBanue BBIMOIHEHO IpH (rHAaHCOBOM moaepxke PODU n Kemeposckoii o6nacTi B paMkax HaydHoro npoekra Ne 18-412-420001

52



Bunyck LXXV

Issue

1956 1. «Cranmuuckoro 3HaMeHn»). B mapte 1930 roga Brie3aHas 6puraga HOBOCHOMPCKOM KpaeBoi ra3eTsl «CoBeTckas
CuOupb» MOIroTOBMIIA K TIEYaTH MEPBI HOMEP Ky3HEIIKCTPOEBCKOM razeTbl «CuOMpCKuil rurant»: Hosocubupywl ueg-
CcmMeosanu Hao 8ceHapoOoHoU cmpotxou. OHU CIMPeMUNUCL NOMOYb KY3HEYKCIMPOEe8YaM U 8 8bINYCKe Nepeblx HOMEPO8 C80-
eti neuamnou eazemot. Camu coopanu mamepuain, nod2omosunu e2o 0asa newamu. Habopwux uz Hosocubupcka spyunyro
Habpan eecv Homep, ceepcman ezo (B. Lemumes, 28.03.2000). TTepBbiii HOMEp TOPOACKON Tra3eThl BBIIIEN HA TUIOMIAIKE
Kysnernkcrpos 30 mapta 1930 rona. HazsiBanach ona Torga « Cubupckuii rurant («[opojackas razeta...», 28.03.2000) u
Oni1a «opranom paiikoma BKII(6), ropcoeTa n moctporikomay (B. Ilenumies, 28.03.2000). ['eMepoHUM CBUIETENHCTBYET
0 HEpa3pbIBHOW CBSI3U Ta3eThl CO CTPOMTENHCTBOM MOIIHOTO METaJTyprHyeckoro KOMOMHATa, 0 4YéM PasMBIILIIIOT U
KypHasucThl koHIa XX B.: [lepsoe nassanue 2azemor « Cubupckutl eueanmy, dymaemcs, nousimuo. Havunanocos cmpo-
umenvcmeso Kyszneykoeo memannypauueckoeo kombunama, u 2azema 0vlia Npu38aHa noMo2ams 3Momy 6oabuomy oeny
(B. KopoBuna, 20.02.1990). Ewé nuuezo no cymu u ne 6wino gecroti 1930 2o0a, 6cé enasnoe o6wino enepeou. Ho 30 mapma
08e mulCAUU IKIEMNIAPOG 2a3embl ¢ 20pobim umenem « Cubupckuii cueanmy yguoenu ceem. JKypuanucmol camu pasneciu ux
no pabouum mecmam cmpoumerneil. Poounace eazema, 6e3 Komopotui ysice He npedCcmasisiiach HCUztb CIMpPOUKU, KOMOUHAmMa
u eopooa (JI. CaBurxkas, 20.01.2000). Kak BuauM, B H3T0KESHUH MBICIICH KypHAIUCTOB 00 MCTOPHHU T'a3€Thl MPOSIBISECTCS
HMOIIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHAS HACBIIIIEHHOCTh TekcTa. OHa JI0CTUraeT MaKCUMyMa B Xy/I0’KECTBEHHO-ITY OJTHIIUCTHYECKUX
KOHTEKCTaX, CO3/IAIOIINX ICTETUIECKOe BO3ACHCTBHIE Ha uuTaTems. Tak, Kk 70-JIeTHIO ra3eThl MpUypoUeHa IMyOIHKaIs OT-
PBIBKA M3 HCTOPUH Ta3eThl «Henérkum OBl My ThY», HAMCAaHHOW CTapeHIiM )KypHaITHCTOM roposa Bacunmewm LienuieBbiv:
B nous na 30 mapma 1930 2o0a 6 00nom uz 8pemenHbIx mecosvix bapaxos, umo cmosiu 6 onu Kysneyxempos na Huoicnetl
KonoHuu no ynuye OpoxcoHuxuodse, 00 camozo ympa 2opei ceem. <...> IIpusezénnulii Opueadou Ho8oCUOUpYes HemsHol
dgueamens HUKAK He xomen Oelicmeosamy. To iy 6b110 NA0X0e MONAUBO, MO U 8 NOMeUjeHUU XONOOHO, Ul OpPY2dsl KaKdsl-
mo OblIa NPUYUHA, HO, COeNd8 HECKOIbKO 000POMo8s, 08u2amelb HAUUHAL «YUXambY U OCIMAHABIUBAMbCA. Y neuamuuka
OvLIA Yoice MOKPAsl CNUNA, HO MAWUHA NPOOOINCANA KAnpUusHudamy. <...> A nomom edpye Kak-mo cam coboil ewjé paz 310
wiprHyn, U Maxosoe Koeco 3a6pawanocs becnepeborino. Ooun ommuck, smopot, mpemuil... Koeoa ysce okonuamenvio
Hauano ceemamo, mupasic 6vl1 norHocmvlo omnevyamar. CompyoOHUKU camu pazHeciu eé no paboyum Mecmam cmpou-
meneil. Tax noasunace Ha niowaoke Kysneykcmpos nepeas newamuas eazema. llpedwiecmeennuxom eé oviia cmennas
eazema «Tonopy, komopas evixoouna paz-osa 6 mecay. Yepes nekomopoe 8pems oHa cmana umernogamvcs « boesou memny
u uzoasamocs yawe (B. Lemumes, 28.03.2000). Cam Bacunwmii BanoBuy Llenuimes «mpumén B penakimio B 1932 roay»,
«OBUT JIUTEPATYPHBIM COTPYHUKOM, 3aBE/IYIOIINM KYJIBTYPHO-OBITOBBIM U MPOMBIIIUICHHBIM OT/ICIAMH, BBITYCKAIOIIUM OT-
BETCTBEHHBIM CEKpeTapéM, 3aMeCTUTENIEM peakTopay (13 ua k myomukarmu B. WM. Henumesa, 27.02.1968).

CrunucTrka myOnukanuii 00 KICTOPUH ra3eThl pean3yeT «My3eHHbII» MOJX0/1 K CTapbIM HOMEPaM: aBTOPbI CO3/IAl0T
OMITUPUYECKYIO ICTATH3AIINIO, ONTUCHIBAsE 0COOCHHOCTH MIpU(Ta, N300paKEHU, IIBETA, IIUTHPYS TEKCTHI. Tema ucTopun
ra3ersl OblIa aKTyasbHa U B JIONIEPECTPOCYHBIH TIEPHO/I, HO, MOAYHHSISICh COBETCKOM MICOJIOTHH, OTPaHUYHMBAIa KPYT BO-
MIPOCOB U MHTEpIIpeTanuii. icTopus u3nanus 3arparvusaia Ipexae BCEro BOIMPOCH O €€ POJIM B MHILY CTPUATTU3AIINH CTpa-
HbI 1 B Benmukoit OTeuecTBeHHOM BoiHE. be3ycIoBHO, 3TH TeMbl COXPaHWJIHA CBOIO 3HAUMMOCTh M B COBPEMEHHOM rasere,
HO OHHM CYIIECTBYIOT B PsiZly MHOXKECTBA APYTUX HHTEPECHBIX TeM. KpoMe Toro, B 1ojiaue HCTOPHYECKOTO MaTepraa ycu-
JIMBAETCSI BHUMaHKE K «4eJIOBEeKy yacTHOMY». CoBpemeHHbIH «Ky3Herkuii pabouunii», peanusyst MEMOPUAIbHYIO (yHK-
LU0, aKTUBHO BBOAMT aBTOOHOTpaduueckuii auckypce (myonukyet GpoTorpaduu 13 ceMEHHbIX apXMBOB, BOCIIOMUHAHUS).

Tak, nepy xypHanucta T.A. DMUX MPUHAIICKUT UK MyOIuKaIuii o corpynuukax razetsl — V.1 [lemxo (21.01.2010),
I'A. Ioponune (21.01.2010), A.®. Cepreese (21.01.2010, 07.05.2011, 11.08.2011), H.W. Iunpmmkose (08.10.2009,
21.01.2010), b.C. SAmmonsckom (05.11.2009). B cooTBeTCTBHM C 3aKOHAMH THIEPTEKCTa, BHYTPH MyOIHKAIINN UCIIONb-
3YIOTCSl OTCBUIKH K JIDYTUM MarepualiaM, 4To yKa3bIBaeT Ha BAKHYIO POJIb MMPEACTABISIEMbIX TEM JUIS U3aHHsI B LIEJIOM:
Jluwib no 60CNOMUHAHUAM 8eMEPAHOS8 U OMPLIBOUHBIM CE8EOEHUAM MONCHO YCIMAHOBUMb, YMO U3 YUCIA HCYPHATUCINOS, 8
pasHsie 2006l pabomasuiux 8 «bonvuesucmekoll cmanuy, 8 cpaxcenusax Benukoti OmeuecmeeHHol 80LHbL Y4ACMBOBANO
no kpaiineii mepe namo uenosex. Ilepsvim nazosy Hukonas Iunvwuxosa, xyooxcnuka 2azemul, 8binyckiuxka Cmanuncko-
20 a’poKIYOA, KOMOPHIU CMAL 1emyuKom-ucmpeoumenem u 3awuwan neoo Jlenunepaoa. O ném «Kyzneuykuii padouuity
noopoono pacckasviean ¢ cmamoe «HM3 Kyzneuka s nuxyoa ne yeszacan» (3a 8.10.09 2.) (T. Omux, 21.01.2010); «IIpo-
yumana eauty cmamoio “Umood nosedams, KaK co c1asoil Hawu dunuca noaxu...” na caiime zazemult. Cxopee 6cezo,
5 He oumubarocy, u peus 6 nell udem o moem oedyuike Anopee @eooposuue Cepeeege. On ObL KOPPECNOHOESHMOM 8aieli
2azemul, 8 CeMEHOM apxuee ecnb GblPE3KU U3 O0BOCHHbIX HOMEPOS U €20 (omocpaghuu, 603MONCHO, C COMPYOHUKAMU
2azemot. On bl KOPEHHBIM JIeHUHepaoyem u moiavko 6 30-x 2odax nepeexan 6 Cubups, sce paxmol buocpaguu 6 cmamoe
coenaoaiom ¢ mem, ymo s 3uaio o nem...» — uz nucoma T.FO. I[Ipasounoti.

C smux cnos, npuciannvix Ham uz Ilemepbypea, Hauanace Onumenvhas nepenucka ¢ Cemvéll Hauie2o bbiguie2o Koie-
eu A.@. Cepeeesa, scypnarucma «borvuesucmeroti cmanuy, nocubwezo 6 1942 200y (T. Omux, 07.05.2011).

[IpuBeném mpumMep peannzaniil MEMOPHAIBEHO-KPaeBeIUeCKON (YHKIIMH TOPOACKON Ta3eThl Yyepe3 dIMIIMPHUECKYIO
JIeTAIN3aIMI0 MaTepUaIbHBIX 0COOCHHOCTEH 3anevaTiieBaeMbIX JJOKYMEHTOB (JOKYMEHTOB B IIUPOKOM CMBICIIE CIIOBA).
B crarbe o norn6bmem Ha BoliHe coTpynHuKe razeTbl A.D. CepreeBe 110 BOCIIOMUHAHUSM ITPUBOANTCS 3alMCh Ha MaMSIT-
HOWM TOCKe, KOTOpast ObLIa B CTApOll pelakIny U JI0 HAIIeTO BPEMEHHU He coxpaHmiachk: Ceemuana Anopeesna Cepeeesa
00 CUX Nop NOMHUM, KAK peDeHKOM emecme ¢ MAMOU Npuxoound 8 cmapoe 30atue peoakyuu no npoesody KommyHnapos
u guoena 0ocky novema c gomoepaghueri omya. /locka He cOXpAHULACH, HO Mbl 3HAEM, YMO HA Hell Obl10 HANUCAHO:
«B 00sax npomue nemeyxo-gpamucmckux 3axeamuukoe é 2006l Benuxoit Omeuecmeennoil 60Nl naiu cmMepmoio
Xpaopuix:

Iloam u scypuanucm, ovi6uinil peoakmop 2azemot “Kyzneuxuii padouuii” /Jloponun I'eopzuit Anumonosuu.

Kypnanucm, 6vieuuii numepamypuutii compyonuk 2azemst “Kyzneuxuii padouuir” Cepzeee Anopeit @edoposuuy
(T. Omux, 07.05.2011).
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B marepuare o Beimycke HoMepa 9 Mast 1945 roa 3ByuaT TeMa IpUYacTHOCTH ra3eTsl K HICTOPHM CTpaHbl, K Benmukoit
[ToGeze 1 Tema CBSIIEHHOH MamMsTH, KOTOpasi BOILIOLIeHA Oiarogapsi NpUéMy SMIMPHYECKON JIETAIN3aIMY, CO3AA0IIEMY
00pa3 BHUMATEILHOTO, TOUCTHHE «MYy3€HHOI0» BIVISIBIBAHUS B TIOXKENTEBIINE CTPAHULBL: «/{a 30pascmeyem Bcenapoo-
nouit Ipasonux Ilobeowt!» Tpu crosa, 3a6emmubix, 00120HCOAHHBIX CI06A, BONPEKU BCEM SPAMMAMULECKUM NPABULAM, HA-
nucawwl ¢ bonvuioll 6ykewl. <...> Kpynuvim wpugpmom. «Akm soennoti kanumynayuu I epmanuu...» 30ecs srce, Ha nepeoii
nonoce, Yxas Ilpesuouyma Bepxosnozo Cosema CCCP 06 obvasnenuu 9 mas Ilpaszonuxom Ilobeowt (Tam xe).

T'azera mybnukyet ouepku A.b. bepnuna o goune, memannypee, peoakmope WN.I. Jlemko (03.10.1989), o peoaxmo-
pe, noame, epaxcoanune I'.A. Jlopouune (30.03.1990). Ormerum nybnukanuu B. KopoBunoit uz pyopuxu «Mcropun
crpokm» (20.02.1990, 13.03.1990). BeipaskeHa ycTaHOBKa Ha CO3JjaHUE [IUKJIA TOAOOHBIX yOnuKkauuit: Mot npodonsicum
nybnuxayuro mamepuanos us 2azemsl npoutivix iem (B. Koposuna, 13.03.1990). B Hux Bocco3maérest 1yX Ipyroi 31oxH,
3ByUYHT T€Ma BPEMEHHU. ABTOD, peaan3ys MEMOPHAIBHYIO (DyHKIIHIO TOPOICKOM Ta3eThl, HCHONb3yeT «MYy3CHHBIID MoA-
XOJ] K OITMCAHUIO CTAPhIX HOMEPOB: KypPHAIHUCT OEPEXHO, C JIFOOOBBIO pacCMaTPUBAET UX BMECTE C YUTATeNeM. Tak Mbl
y3HaéM, UTO CaMblii cTapblii HOMEp, XpaHsIKics B pefakiunu, —3To Ne 40 «Cubupckoro rurantay 3a 25 cenrsiops 1930 .
CTunucTHKa SMIMPUYECKON JIeTaIM3aluK I03BOJISIET YUTATEII0 IPUKOCHYTHCS K UCTOpHU: M 6 0c060il pamouke, wupug-
mom nomenvye, cgoezo poda nosyHe <...> (B. Koposuna, 20.02.1990). B npyrom omnucanuu — camoro craporo Homepa
«BonpmeBHCTCKON CTaMy», XpaHAIIETOCcs B pefakuuu (3a 3 uronst 1935 1), — HapsAay ¢ SMIOUPUYECKON JeTann3anucit
B. KopoBuHa ncnonb3yeT MeTas3bIKOBY10 peIIeKCHIO, KOTOpast akKIIEHTHPYET CKBO3HYIO ISl MaTepHaioB 00 UCTOPHH Tra-
3eTrl Aetaib: Illabnonnoe onpedenenue, Ho OelicmeumenbHo noy ceImesuile om epemenu cmpanuysl. Mnoi wpugpm,
Hem 6pOCKUX 3a20106K06 U CHUMKOG. I azema niomuo 3abuma mamepuaiamu. Yumaeutv — u OKYHACUILCA 6 HCUHL 20PO-
0a memannypeos. J1o 6ouinvt ocmanocs, wecms jem, no onuzox nux penpeccuti (13.03.1990).

XapakTepHO, 4TO CBSI3b COBPEMEHHOM ra3eTsl ¢ e€ ucTopueid noguépkHyTa MeTadopoil ¢ CEMaHTHKON POJICTBEHHBIX
OTHOIICHHH: Yumaiime, 3nakomomecs ¢ npadedyuwkoli nawel cecoousumel cmpanuysl « M cmex, u epex» («“‘Kpokomun”
Ha Kysnenkcrpoey, 27.03.1990).

lNazera nepenaér naero cBsI3M Cye0 JIIOIEH U NCTOPUH TOPOAA. 3BYUUT 3Ta MBICHIb M B MaTepHanax 00 HCTOPUH rase-
ThI, HATIpUMEP, B ouepke o padouem koppecrnonaeHte O.JI. Knmumenko: C nepsoti cmpeyu ona nopasuia mems Kakou-mo
Oepedrcroil, mpenemuoil 110006b10 K UCMOPULU 20pO0d, 20POAHCAHAM, OCOOEHHO CBOUM POBECHUKAM, NEPEICUSUUUM CYPOBbIE
20061 Benuxoti Omeuecmeennoii 6otinbl. <...> H 6vlna yousnena, yuoes KUuny 2a3emnulx 6blpe3ok 6 eé 0oMauiHem apxuee.
T1oo cmamvsamu, KoppecnoHOeHYUAMU, YIIce NOdHCETMesUUMU Om epemenu, cmosina amunus Oxmadopunvl JIyKesaHOGHYL.
Ona bepesicho Xpanum 6cé, umo Xomv Kak-mo, Xoms 0bl Man0-MalbCKu c6:a3a0 eé ¢ 2azemotil (pyopuka «l'opox u ropo-
xaney», T. lummmosa, 05.05.1989). B pacckase o Tex Joasx, KOTOpEIe JaBHO CBSA3AIH CBOIO CYABOY C ra3eToil M BepHBI
el TIOHbIHE, UCTOPHSI COCAMHSIETCSI C COBPEMEHHOCTBIO, Kak B ouepke 00 O.JI. KinmeHko uin B ouepke 0 BHEHITAaTHOM
¢doroxoppecnonaerte C.b. T'opmso (JI. Uyxonmesa, 05.05.1990).

Tema cBsI3u HCTOPHHM T'a3eThl M UCTOPHU TOPOJIA AKTYJIM3UPOBaHa U B OTKIIMKAX yurareneil. Harpumep, npusoasrcs
Pa3MBIIUICHNS PYKOBOANTES IKOIbHOTO My3est B.Jl. bapanoBoii: B 00noil us nanok myses cocpedomouervl nyorukayuu
Tamovsner Omux us pyopuxu «HMcmopusi 2opoda 6 yiuyax-myaxy — npeKpacHsill mamepudi 0iisi nposederus beced «Hx
UMEeHAMU HA38aHbl YIUYbl Hawezo eopoday. Ilpuuem mamepuan oo yauyax Hosokysneyka coxpansemcs y meHsa euje ¢
70-x 20006 menepb yoice npouLIo2o 6exa, NOIMOMY YaCHb 2aA3eMHbIX GbIPE30K NOMeEMHeNd OM GPeMEHU, HO He Ympamuia
ceoezo snavenust («Criacn6o 3a nomors!», 23.06.2011).

Urak, B popMupoBanun MeanaoOpasa ropoJckoil ra3eTbl 3HaunMMa Tema e€ uctopur. CeMaHTHKO-CTHIIMCTHYECKOe
BOIIIOIICHNE JTAHHON TEMBI OTPEJIeINseTCsl aKCHOJIOTMYECKON CIEU(HUKON PETHOHAIBHOTO MENAMCKypCa, CBI3aHHON
¢ 0cOOBIM BHUMAaHHEM, «MY3E€HHBIM» MOAXOAOM K MPEAMETaM MaTepHaIbHOW M [yXOBHOW KYJBTYPbI, COOTHECEHHBIM C
KoHIlenToM «Mamnasi poauHay. Peammsanus MeMoOpHaTbHO-KpaeBeauecKoil (PYHKIIMH B TOPOACKOW ra3ere OCHOBaHa Ha
KOMMYHHKATHBHBIX MPUHIUIAX «IPAIOLUEHTPU3MA» («PETHOHOIICHTPU3MAY ), KPaeBeT4eCKOTro (POKYyCUPOBaHHS M TECHOU
CBSI3U CO CBOMM (MECTHBIM) UHTATEIIEM.
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AHOTaIisA
I. IYIIKAPBOBA. ITPO MEJIAOBPA3 PETTOHAJIBHOI'O BUJAHHS: TEMA ICTOPII MICBKOI
TA3ETH HA 1i IIMAJIBTAX (CEMAHTHUKO-CTUJIICTUYHHAM ACTIEKT)

VY crarTi po3mismaeThes crenudika Meniao0pasy perioHaNbHOTO BHIAHHS, sKa BHSABIAETHCA, 30KpeMa, B 0coOmu-
BOCTSIX CEMaHTHKO-CTHJIICTUYHOTO BTUICHHSI TeMU icTopii BuianHs. Tema ictopii Michkoi razetu «Ky3Herkuii pabounii»
(«Ky3nenpkuii pobiTHHK») (HoBOKy3HELbK, Pocist) moB’si3aHa 3 MeMOpiaabHO-KPa€3HABYOIO (DYHKIIIEI0 PErioHaIbHOTO
MemiaucKypey. Y TeKcTaX, KOTpPi MPUCBSIYCHI iCTOPIT MiCBKOT ra3eTH, CIIOCTEPIra€ThCsl eMOIIITHO-EKCIIPECUBHA HaCHYe-
HICTb, BOJKJIINBUM ITPUHOMOM CTBOPEHHS SIKOT cTae eMmipnyHa aetanizanis. Cygacauii «Kysnenxuit padounii» («Ky3nerp-
KW pOOITHHUKY) TIJT 9ac peatizamii MeMopiaTbHO-Kpae3HaB4Oi (PyHKIII{ BUSABIISE YBary O «JTIOAWHU IPUBATHOT», AKTUBHO
BBOJIUTH aBTOOIOTpadigHmil TUCKYPC.

KurouoBi cjioBa: perioHaJbHUM MEmiagucKype, Michbka rasera (MiChKHI dYacomuc), Memiaodpas, MemMopiaabHO-
Kpae3HaBua (YHKILIS.

AHHOTAIHA
N. MYIIKAPEBA. O MEJUAOBPA3E PETTMOHAJIBHOI'O U3JIAHUS: TEMA UICTOPUHA FOPOI[CKOFI
TA3ETBI HA EE CTPAHUIAX (CEMAHTI/IKO-CTI/IJII/ICTI/I‘{EKI/Iﬁ ACIIEKT)

B crarbe paccmarpuBaercs crienrduka MequaoOpasza PErMOHANIBHOTO W3/IaHMs, HMPOSBISIONIANCS, B YaCTHOCTH, B
0COOCHHOCTSIX CEMAaHTHKO-CTHIIMCTHUECKOTO BOIUIONIEHUSI TEMBl MCTOPHUU M3JaHusA. TeMa MCTOPUH TOPOJCKON Ta3eThl
«Ky3nenkuit pabounii» (HoBokysnenk, Poccus) cBa3aHa ¢ MeMopHaIbHO-KpaeBeAUeCKOl (PyHKIMEH pernoHaIbHOTO
MenuacKkypea. B Tekcrax, MOCBSIIEHHBIX UCTOPUU TOPOJCKON ra3eThbl, HAOII0AAETCsS IMOLMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHAS
HACBIIIEHHOCTh, BaYKHBIM MPUEMOM CO3/1aHUSI KOTOPOI CTAaHOBUTCS dMIMpHueckas nertanusaius. CoBpemeHHbl «Ky3-
HENKHUH pabounii», peannsyss MeMOPHAIbHO-KPAEBETYECKYI0 (DYHKIHIO, IPOSIBIISICT BHUMAHHUE K «UEJIOBEKY YAaCTHOMYY,
AKTHBHO BBOAWT aBTOOMOTrpaUIeCKU TUCKYPC.

KiroueBble c10Ba: perHoHAIBHBIA MEIUAINCKYPC, TOPOJCKasl ra3era, Meanaoopas, MEMOpPHAIIbHO-KpaeBe1deCcKas
GbyHKIHSA.

Summary
I. PUSHKAREVA. ABOUT MEDIA IMAGE OF THE REGIONAL EDITION: THE TOPIC OF HISTORY
OF THE CITY NEWSPAPER ON ITS PAGES (SEMANTIC AND STYLISTIC ASPECT)

The article examines the specificity of the media image of the regional edition. Particularly, features of the semantic
and stylistic realization of the topic of the regional edition history reveal this specificity. The topic of the history of the
city newspaper “Kuznetskiy rabochiy” (Novokuznetsk, Russia) is tied to the memorial and local historical function of
the regional media discourse. Texts dedicated to the history of the city newspaper demonstrate emotional and expressive
intensity. The empirical specification is an important stylistic device creating this intensity. During the realization of the
memorial and local historical function, the modern “Kuznetskiy rabochiy” pays attention to the “private person” and uses
the autobiographical discourse actively.

Key words: regional media discourse, city newspaper, media image, memorial and local historical function.
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METHAPHORICAL MODEL “HOLIDAY IS WAR” IN SPANISH LINGUISTIC CULTURE

Introduction. According to G. Lakoff and M. Johnson “the most fundamental values in a culture will be coherent
with the metaphorical structure of the most fundamental concepts in the culture” [10, p. 22]. Beyond doubt, the concept
FIESTA is one of the most fundamental values of the Spanish culture so the study of its structure is of interest.

The purpose of our research is to reveal the correlation between two concepts FIESTA and GUERRA in Spanish
linguistic culture and proceeding from this, to analyze the specificity of the representation of the metaphorical model
“HOLIDAY IS WAR” in Spanish.

The tasks of the investigation are to outline the main specific approaches to the problem; to analyze interactively the
conceptual structures of two mental formations FIESTA and GUERRA in Spanish linguistic culture; to study linguistic
units, which represent the metaphorical model “HOLIDAY IS WAR” in Spanish.

Methods. The study of the interconceptual connections between the concepts FIESTA and GUERRA was based on
the analysis of diagnostic statements with the names of the concepts and the explanatory context, which allows the estab-
lishment of semantic signs in the corresponding words [3, p. 264].

The source of practical material was provided by online versions of Spanish periodicals in recent years such as
El Pais, el Mundo, ABC, La Razdén, La Vanguardia.

The concept is defined as a global mental unit of a linguistic culture with its internal setup which includes some
attributive features (a concept belongs simultaneously to the language, consciousness and culture; a concept has its val-
ue; a concept is limited by the mind of a person; there are a lot of ways to appeal to a concept) and systemic properties
(a concept has a complex structure, three-level linguistic embodiment; it’s a dynamic and obligatory non-isolated mental
formation) [1, p. 26].

According to results of linguistic investigations, a military metaphor serves as a mean of representation of different
concepts such as medical [9], political [4], economic [5] ones. In our case, we can talk about military metaphor as a rep-
resentative of holiday concepts in Spanish linguistic culture.

The specificity of the concept FIESTA, which represents an event unfolding in time and space, allows us to describe the
structure of this concept as a scenario. Under the scenario, we understand the sequence of some stereotyped episodes in time
with signs of movement, development [7, p. 119]. A scenario as an event presupposes the presence of a subject, an object,
a goal, and some conditions of its origin, time and place of action [6, p. 17]. As well as the concept FIESTA, the concept
GUERRA can be analyzed as scenario. Let see how the structures of two different mental formation are correlated.

Results and discussion. According to the preliminary study based on Spanish lexicographical sources, the notion-
al layer of the concept FIESTA has these cognitive features: 1) a day of festivity or recreation when no work is done;
2) a day of religious celebration; 3) a day devoted to something or someone; 4) a period to relax and enjoy yourself.
5) set of events organized for the entertainment of the public [16] [17].

The notional layer of the concept GUERRA has these cognitive features: 1) no peace or a conflict between countries
or states; 2) an armed conflict between nations or camps; 3) battle; 4) an opposition to something or someone [16] [17].

According to G.Lakoff and M. Johnson, structural metaphors allow us to use one highly structured and clearly delin-
eated concept to structure another [10, p. 61]. In the metaphorical model “HOLIDAY IS WAR”, the conceptual structure
of the concept GUERRA is putting over the conceptual structure of the mental formation FIESTA. So, in what follows
we will see that the concept FIESTA in Spanish linguistic culture is understood and explicated as 1) an armed conflict
between warring parties; 2) a battle.

Before the cognitive and linguistic analysis is shown, we need to mention about one important factor, which deter-
mines interconceptual connections of the concepts FIESTA and GUERRA. It’s about carnivalesque, Mikhail Bakhtin’s
theory, which consists in turning over the meaning of binary oppositions, when the main oppositions of Christian culture
and all household representations change places [8, p. 126]. In the “carnival metamorphoses”, we can find almost all
forms of the comic and it is using all the devices to create the comic effect such as irony, self-irony, mockery, sarcasm,
grotesque, paradox [2, p. 107]. In our case, a war is carnivalized in the form of the holiday.

There are a lot of Spanish holidays, which reproduce the military actions in a humorous form, for example Tomatina
(Valencia), Moros y Cristianos (literally in English Moors and Christians), a naval battle at Vallecas (Municipality of
Madrid), the Battle of Water (Canary Islands), the battle of flowers (Cordoba, Andalusia), the battle of flour “Enfarinats”
(Alicante city), Haro Wine Festival (a battle of vine in La Rioja) etc.

As we mentioned earlier a holiday in Spanish linguistic culture can be understood and explicated as battle, so accord-
ing to Spanish lexicographical sources a word “batalla” means: “Del fr. bataille.l. f. Combate o serie de combates de un
ejercito con otro, o de una armada naval con otra. La batalla del Atldantico. 2. f. Accion o conjunto de acciones ofensivas
encaminadas a la obtencion de un objetivo...” [16]. Let see how the scenario of the battle with its components is laid on
the scenario of the holiday and how it can be represented in Spanish.
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As an example, we use a concept TOMATINA to show a correlation between two conceptual structures FIESTA and

GUERRA:
0?.22:3::;30 C&I,l Ac;pt T(;:&l::;[ﬁt\l A Linguistic representation
Name War, battle TOMATINA la guerra de hortalizas; la guerra del tomate; aqui celebramos
una batalla incruenta; una auténtica batalla campal de tomates;
la batalla vegetal; batalla a tomatazos; una pelea ludica a
tomatazos,
Time Any time and | last Wednesday La guerra ha sido breve, apenas 63 minutos,
any duration | of August, one hour | entre las 10.55 y las 11.58...
Durante una hora, 22.000 personas
se lanzaran 160.000 kilos de tomate;
Este miércoles, durante una hora, todos nosotros seremos del
mismo color; La Tomatina comenzara a las 11 de la manana;
Space Any place Bufiol, Valencia; la localidad valenciana de Bufiol;
once abroad; por primera vez esta fiesta valenciana que cada mes
in Internet de agosto tinta las calles de Buiiol, viaja al extranjero
v se celebra en la India;
Tomatina de Burfiol, una de las fiestas mas populares de Espana,
se celebra este ano por primera vez en el entorno digital;
Subject Army, Inhabitants of el 18°23% de los participantes son espaiioles; le siguen
group, people | Valencia and Spain; | britanicos (14,01%), japoneses (9,65%,), indios (8,58%,),
tourists australianos (5,65%) y los americanos (5,18%), entre otras
nacionalidades; unas 22.000 personas, la mayoria extranjeras;
Mas de dos mil turistas de la India, un gran aumento de
visitantes rusos, y participantes de Nueva Zelanda, Australia,
Japon, Reino Unido, Estados Unidos, Sri Lanka, Bangladés,
Singapur, Uganda, Libano o Pakistan,
Goal To win, to throw tomatoes | enfrentarse al ataque de los participantes en la batalla de esta
to fight and get involved in | fruta,; Los lanzamientos van sin objetivo fijo pero llegan a todos los
the tomato fight, rincones, no hay tiempo para venganzas, es imposible contabilizar
to have fun las "agresiones”, los tomates no respetan nada ni a nadie.
Means Weapon, Tomatoes, old la municion es el tomate;
military clothes, helmets, el particular armamento rojizo,
equipment, glasses, cameras tan refrescante arma arrojadiza;
aviation, fleet tomate como municion reciclable;
armados con la preciada hortaliza en un ambiente bélico y
festivo, Ataviados con disfraces, ropa vieja, cascos hechos con
sandia, pelucas y gorros de natacion, protegidos con gafas
de sol y de bucear, y armados con minicamaras fotogrdficas y
paloselfis; paiiuelos, sombreros y pelucas de infinidad de colores,
multitud de gafas de bucear, gorros de natacion, cascos hechos
con sandias e incluso delicadas coronas de flores que pronto han
sucumbido a los impactos.
Conditions | Battlefield, safeguarding diferentes cuerpos de seguridad y Proteccion Civil encargados de
availability of security vigilar que la fiesta se desarrollara con normalidad;
of an army, (police, firemen, un dispositivo sanitario formado por seis médicos, catorce
weapons ambulances); enfermeros y diez técnicos sanitarios, repartidos en doce
paid entrance ambulancias y un hospital de camparna;
Fuerzas y Cuerpos de Seguridad del Estado, Policia Local,
bomberos, personal sanitario y miembros de Proteccion Civil;
la limitacion de aforo y el cobro de entradas,
Miles de vecinos de Buriol y turistas de todas partes celebran la
Tomatina rodeados de grandes medidas de seguridad;
Actions To fight, to To throw tomatoes, | e/ mayor lanzamiento de tomates
eliminate, to scream un griterio ensordecedor en varios idiomas acompanaba al
to kill, to incesante fuego cruzado rojo de 160.000 kilos de tomate maduro,

destroy, etc.

Al grito de “tomate, tomate” y en plena efervescencia bélica.
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Here we can see some peculiarities of lexical representation of the metaphorical model “HOLIDAY IS WAR” in
Spanish:

Cognitive feature “Name of a holiday”

La Batalla Naval de Vallekas, la Batalla de Flores de Valencia, batalla de las flores, la guerra del tomate, la Batalla dels
Enfarinats (Los enharinados); la batalla del vino, la batalla entre las tropas moras y cristianas; Batalla festiva en Lleida.

Cognitive feature “War/Battle”

una ferviente batalla; las disputas entre moros y cristianos, batalla epica; batalla campal, batalla naval, lucha, com-
bate, guerra, la batalla decisiva por la posesion de Lleida, enfrentamiento final; la gran batalla, guerra de vegetales.

Cognitive feature “Participants”

bandos, aliados, soldados, guerreros, lanzadores del tomate, tomateros, tomatineros, los dos bandos rivales; Los
bandos moro y cristiano,; bando moro, tropas cristianas; los comandantes moro y cristiano.

Cognitive feature “Arms”

de huevos, harina y petardos, la harina como principal proyectil; huevos podridos, tomates, verduras, harina, polvos
de talco y cohetes voladores, confeti y serpentinas, arma, arma arrojadiza, armamento rojizo; pistola de agua, liquida
municion, usando todo tipo de recipientes como armas.

Cognitive feature “Actions”

batallando a golpe; enfrentarse a sus opositores, lanzar, gritar.

First of all, such words as batalla, batalla campal, batalla naval, lucha, combate, guerra represent the concept
FIESTA in the metaphorical model “HOLIDAY IS WAR”:

Siguiendo el guion de la historia y, por ende, de la tradicion de las fiestas de Moros y Cristianos de esta ciudad, el
primer combate ha concluido esta maiana en las calles de este municipio con la derrota de los caballeros de la Cruz, que
han sido doblegados por las diversas facciones que integran el bando musulmdan (El Pais 23/04/2013).

La Batalla Naval de Vallekas (va saben, sus vecinos lo escriben con ka), la fiesta mas multitudinaria del distri-
to madrileiio, comenzo siendo una anécdota, pero cargada de intencion. Porque desde el principio se asento como
tradicion, ademas de mojarse, pedir lo imposible (E1 Mundo 19/07/2014).

So far, as a holiday in the form of battle represents itself a scenario we can find some words with the semantics of a
military action, for example, batallar, derrotar, lanzar, pelear:

Un millon de unidades de la roja hortaliza con la que miles de valencianos y visitantes de todo el mundo batallan
sin bandos ni aliados el ultimo miércoles del mes de agosto en la localidad valenciana, desde hace mas de medio siglo
(El Mundo 31/08/2011).

La Batalla de Flores de Valencia cerrara el proximo domingo 30 de julio la Gran Fira de Juliol 2017 con los dos
millones de claveles que se lanzardn los participantes en este acto y con la presencia de 32 carrozas...(ABC 28/07/2017)

Another component of the scenario that should be mentioned is its participants. In the contexts we can find words
with a semantic of a participant of a holiday (festero, tomatero) or with a military semantic (bandos, aliados, guerreros):

Buriol congrega a 40.000 ‘guerreros’en la Tomatina (El Pais 29/08/2012).

A continuacion, se ha desarrollado la “Batalla”, para la que los “romeros” han estado esperando desde las
7:00 horas, cuando han comenzado a subir los primeros “guerreros” (El Pais 29/06/2012).

Personas de todas las edades, musica, disfraces de toda guisa y muchas ganas de fiesta para una guerra del agua que
arrancaba a las cuatro de la tarde cuando los dos bandos se organizaban, uno en la plaza Lloreng Bisbal (Canamunt),
y otro, en la plaza Drassanes (Canavall) para, desde ahi, recorrer las calles del centro y dirigirse al lugar de la batalla
(El Mundo 05/09/2016).

A whole series of lexemes represents a component of “weapons”: arma, arma arrojadiza, pistola de agua, liquida
municion:

El tiempo ha acompariiado y las altas temperaturas han permitido que la gente disfrutara de la “lucha”, en la que se
han utilizado armas tan diversas como sulfatadoras, botas y porrones, aunque va cobrando fuerza, segun Rioja, el brick
grande de plastico (El Pais 29/06/2012).

Los participantes se encuentran envueltos y empapados en las humedades/chispas del producto que se emplea como
arma (tomates, agua, champai, vino, flores o fiego y polvora) (El Pais 31/07/2017).

La cuestion se dirimio en un llamativo enfrentamiento en el que las armas fueron miles de huevos, cientos de kilos de
harina y muchisimos petardos (El Pais 28/12/2014).

La tradicional ‘batalla del tomate’ ha empezado puntual, con el disparo de la carcasa inicial a las 10.58 horas y la
llegada a la Plaza pocos minutos después del primero de los seis camiones cargados de municion (La Razon 27/08/2014).

To the standard lexical units with militaristic semantics we can add some lexemes with no military meaning. In con-
texts related to the holidays deployed in a “military” scenario these lexemes acquire a military meaning. For example, the
weapon is nominated as:

— tomatoes during the celebration of Tomatina

Un millon de unidades de la roja hortaliza con la que miles de valencianos y visitantes de todo el mundo batallan
sin bandos ni aliados el ultimo miércoles del mes de agosto en la localidad valenciana, desde hace mas de medio siglo
(El Mundo 31/08/2011).

—eggs and flour during the celebration of the Enfarinats battle

La cuestion se dirimio en un llamativo enfrentamiento en el que las armas fueron miles de huevos, cientos de kilos de
harina y muchisimos petardos (El Pais 28/12/2014).
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O- water during the celebration of the Water Battle (Canaries)

Personas de todas las edades, musica, disfraces de toda guisa y muchas ganas de fiesta para una guerra del agua que
arrancaba a las cuatro de la tarde cuando los dos bandos se organizaban, uno en la plaza Lloreng Bisbal (Canamunt),
y otro, en la plaza Drassanes (Canavall) para, desde ahi, recorrer las calles del centro y dirigirse al lugar de la batalla
(E1 Mundo 05/09/2016).

As for the stylistic aspect of the verbalization of holiday concepts in Spanish linguistic culture based on a military
metaphorical model, it is represented by irony and self-irony:

Aunque nos cueste reconocerlo, a los espaiioles nos encantan las fiestas en las que haya una batalla campal donde
poder pringarnos (El Pais 31/08/2016).

Y si a esto le sumamos una mezcolanza de infantilidad y gamberrismo, alma mater de toda fiesta de guardar y de
pringar, el resultado es un verano con mucha arma arrojadiza y mucha lavadora (El Pais 31/08/2016).

Entre humo, ruido y algun que otro aperitivo, las esperanzas de mantener el castillo de Alcoi por parte de los cris-
tianos se ha desvanecido, como ocurre todos los anios, tras varias horas de lucha (E1 Mundo 23/04/2013).

In addition, we can find an oxymoron in the contexts where the holidays are described as battle or war. In general,
festive battles in the metaphorical model “HOLIDAY IS WAR” receive various characteristics as peaceful, bloodless and
entertaining:

La calle Embajadores se convertird, desde las 20 horas, en una refrescante batalla de globos de agua (ABC
03/08/2017).

El proximo miércoles, llegados de todo el mundo, improvisados soldados de esta incruenta batalla esperardan pa-
cientes en el campo de batalla acotado en algunas de las estrechas calles del municipio a los camiones que alertan de su
llegada con ensordecedores bocinazos (ABC 30/08/2016).

...tras una protesta en 1957 en la que un desfile fiinebre celebraba el entierro del tomate, la batalla lidica fue permiti-
da y se instauro oficialmente (ABC 30/08/2016).

Conclusions. The concept FIESTA is a mental formation with a multicomponent scenario structure, which has a num-
ber of specific cognitive features, represented by means of the Spanish language. Among the connections of the concept
FIESTA with other concepts in Spanish linguistic culture its relations with the mental formation GUERRA are notable. It
is important to note that the concepts FIESTA and GUERRA are correlated in Spanish linguistic culture structurally and
semantically. The factor of the carnivalesque is crucial in the interconceptual relations of these two mental formations.
Some holiday concepts in Spanish linguistic culture are interpreted on the basis of the metaphoric model HOLIDAY IS
WAR, so a Spanish holiday is represented as a war or a battle in the mind of Spanish speakers. This metaphorical model is
widely represented in Spanish by a number of lexemes with military semantics (nomination of weapons, military actions,
war participants, etc.). In that way, on the one hand, the concept FIESTA is reconsidered by means of another conceptual
structure, which is scenario of the war; on the other hand, the concept WAR is carnivalized, it acquires some humorous
and ironic features in Spanish linguistic culture.

The perspective of the further research is in the broadening of the material of the analysis (for example, an involve-
ment to the research the data provided by the corpus of Spanish language of the Royal Academy of Spanish Language)
and pursuance of the comparative study of the concept FIESTA considering the factor of the territorial variability of
Spanish language.
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Summary
M. BYBA. METHAPHORICAL MODEL “HOLIDAY IS WAR” IN SPANISH LINGUISTIC CULTURE

The article deals with the features of the representation of the concept FIESTA with another concept of Spanish lin-
guistic culture, GUERRA. The carnivalesque is an important extralinguistic factor, which determines interconceptual
connections of the concepts FIESTA and GUERRA. The concept FIESTA has a scenario structure as well as a concept
GUERRA. In the cognitive pattern “HOLIDAY IS WAR” a Spanish holiday is represented as a war or a battle in the mind
of Spanish speakers. In Spanish linguistic culture the metaphorical model “HOLIDAY IS WAR” is widely represented
by a number of lexemes with military semantics such as nomination of weapons, military actions, war participants etc.

Key words: cognitive feature, concept, conceptual structure, metaphor, metaphor model, interconceptual link, Span-
ish linguistic culture, scenario.

AHoTamIis
M. BUBA. META®OPUYHA MOJIEJIb «CBAATO — BIHHA»
B ICIIAHCBHKIW JIHT'BOKYJIBTYPI

VY crarTi po3nagaroThes 0codmmuBoCTi perpeserTanii kormnenty FIESTA gepes iHmmMi KOHIENT iCIAHCHKOI JTIHTBO-
kynsTypu — GUERRA. Kapnaamizariisi € BaXJIMBUM €KCTPAJIHTBICTUYHAM (aKTOPOM, SKHH BU3HAYAE MIKKOHIICTITY-
anbHi 38’513ku MeHTabHUX yTBOpeHb FIESTA i GUERRA. Konuent FIESTA mae cueHapHy CTPYKTypy Tak camo, sK i
xonrent GUERRA. V kornituBHiit Mozeni «CBITO — BIMHA» icnanchke CBSTO HpeJCTaBICHE SK BiliHa a00 GuTBA y
CBIJIOMOCTI iCHaHIIB i BepOasli3y€eThCsl B MOBI HU3KOIO JIEKCEM 13 BOEHHOIO CEMaHTHKOIO (HOMiHaisi 30poi, BIHCHKOBHX
i, y9aCHUKIB BiifHU Ta iH.).

Ku11040Bi ci10Ba: KOTHITHBHA XapaKTEPUCTHKA, KOHIIENT, KOHILENTyaIbHa CTPYKTypa, MeTadopa, MmeTadopuIHa MO-
JIeNTb, MDKKOHIIETITyaTbHUH 3B’ 530K, ICTIAHCHKA JIIHTBOKYJIBTYPa, CIIEHAPIiH.

AHHOTAIUA
M. BBIBA. META®OPUYECKAS MOJEJIb «ITPA3JTHUK — BOWHA»
B UICITAHCKOM JIUHI'BOKYJIBTYPE

B crarbe paccmarpuBarorcsi ocobenHoctr pernpeseHtanuu konnenta FIESTA uepe3 npyroit koHmenT mcraHCKOH
nuHrBOKYIBTYpbl — GUERRA. KapHaBanm3zanust sBiIsieTCsl BaKHBIM SKCTPAIMHTBUCTHUECKUM (haKTOPOM, KOTOPBIH ompe-
JeNsIeT MEeKKOHIIeTITya IbHbIe cBs3u MeHTaNbHBIX oOpazoBannil FIESTA m GUERRA. Konnent FIESTA mmveet cienap-
HYIO CTPYKTYDY, Takxke kak i konuenT GUERRA. B xoruuturoit moaenu «ITPA3JTHUK — BOMHA» ucnanckuii npass-
HHK NPEJICTAaBJICH KaK BOHA WM OUTBa B COZHAHWM HCIIAHIIEB U BepOAIM3UPYETCS B SI3bIKE PSIIOM JICKCEM C BOCHHOMN
CEeMaHTHUKOH (HOMUHALIUS OPY>KHs, BOGHHBIX J€HCTBUIl, yUaCTHUKOB BOWHBI U T.11.).

KiroueBble cj10Ba: KOTHUTHBHASI XapaKTEPUCTHKA, KOHIIENT, KOHIICTITYalIbHasl CTPYKTYpa, Metadopa, Metadopude-
CKast MOJIeJIb, M&)KKOHIICNITYaJIbHAS CBSI3b, NCIIAHCKAS JINHTBOKYJIBTYpa, CIICHApHH.
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YOK 811.111°372 . Bucnoboacbka

BUKIA0AY Kapeopu THO3eMHUX MO8
Hayionanvuozco ynieepcumemy
«/Ivgigcbka nonimexuikay

PO3BUTOK CEMAHTUYHOI CTPYKTYPHU MOCTIO3UTUBA «UP»
Y ®PA30OBUX JIE€CJIOBAX AHIIIMCBKOI MOBHA

IocTranoBka mpodaemu. ®paszosi mieciora (mam — DJI) 3aiiMaroTh 0COOIMBE MicIle B JIEKCHKOHI CydacHOI aHTIIiH-
CHKOI MOBH Ta BOJIOMIFOTH IIUJIOF0 HU3KOO CENU(DITHUX 0COOMUBOCTEH. YHIKANBHICTS aHTIiHChKIX D] monsrae B 30epe-
JKEHHI IXHBOTO PO3AUTEHO 0(OPMIICHOTO Y1 (PPa30BOTO XapaKTepy i 9ac CMUCIOBOTO 3IUTTS KOMIIOHEHTIB. Y HU3III BH-
na/ikiB BUHUKHEeHHs! DJ] 3yMOBIIOETHCS BIJICYTHICTIO CIIBBITHOCHHUX MPOCTUX JIECIIB MOAIOHOT CEMAHTHKH Ta € €IMHUM
3aco0oM BupaxkeHHs AyMKH. Cepa IXHBOr0O BXKHBAHHS € HAJA3BUYANHO MIMPOKOI. BUHHMKAOYM B PO3MOBHIN MOBIi, BOHU
IIPOHUKAIOTH B i1HINI (PyHKIIOHAIBHI CTHIIL: BiJ CTHIIIO XYOKHBOT JIITEPATYpH 10 MOBH HayKH, TEXHIKH Ta O(ILIIHUX J10-
KyMEHTiB. [XHIO 3HAaYyIIiCTh IS aKTy KOMYHiKallil MOYKHA MOSCHUTH TBEP/KEHHAM IIPO Te, 110 TOTPeOU CHiNKYBaHHS B
HU3II KOMYHIKaTHBHUX cpep MOXKYTh OyTH peari3oBaHi He JIHIIC 3a TOTIOMOTOI0 MOBJICHHEBHUX (POPM 3aKOOBAHOI JIiTe-
patypHOi MOBH, aine i O1TbII e()eKTHBHO 3a TOTIOMOTOI0 BepOaTbHIX Ta HeBepOaTbHIX 3ac00iB MEHII PETIAMEHTOBAHUX
PI3HOBH/IIB aHIIIICHKOT JiTepaTypHOT MOBH, TEpPEdyCiM, PECypCiB CyuacHOTO aHIIICHKOTO JIITepaTrypHO-PO3MOBHOTO
MOBJICHHSI, HEB1Jl'EMHOIO YacTUHO!O sikoro € D] [4, c. 13].

AHaJi3 ocTaHHiX gociaimkenb i mydaikaniii. ®J] npogoBKyIOTh NpUBEPTaTH yBary 3apyObKHUX Ta BITYM3HSHHX
HayKOBIIIB H JI0CI 3aJIMIIAIOThCS AKTYaJIbHUMH B PI3HHUX acIeKTax iXHbOro BUBYEHHS. [1po 1ie cBiquaTh YMCIICHHI Tparti,
B SKHX TOCIIIKYIOTHCS CTPYKTYPHI OCOOMMBOCTI Ta BU3HAYAETHCSA IXHIN JeKCHKO-rpamatndHuii cratyc (Goursky S.E.
[7], Oxynes B.M .[5], Honruna E.A. [2]), po3misgaroTecst KpuTepil Bu3HaueHHS ceMaHTHyHOTO 00csry @] (Mitchel T.
[11], Lipka L. [10], Shovel [12]), nponoHy€ThCs 3aCTOCYBaHHSI KOTHITUBHOTO ITiXOMYy AJIsI aHAJI3y IXHbOT CEMaHTHKU
(Langacker R. [9], Kovacs E. [8], Walcova M.[15]). SIk moka3ye aHaJi3 JiTepaTrypu 3a TEMOIO JOCHiKeHHs, npupona DI,
IXHsI CTPYKTYpa Ta 0COOJIMBOCTI BKUBAHHS HEOJIHOPA30BO OYIIM MPEMETOM HayKOBHX PO3BiZoK. OCTaHHIM YacoM 3aro-
YaTKOBAHO BHBYCHHS JIOCIIJDKYBAHUX JEKCHYHHUX OAWHHIG y (YHKIIOHAIBHO-KOTHITHBHOMY acmekTi. Ha Hamry mymky,
iCHy€e HEOOXiTHICTh MEPEHECCHHS aKIEHTY MOCIIIKEHb 31 CTPYKTYPHHUX aCIEKTIB IIMX KOMIDICKCIB HA CEMaHTHYHI ac-
MIeKTH IXHBOI TBIPHOI OCHOBH: JI€CIIOBA, MPHUCITIBHAKA Ta MPUHMEHHAKA. 3HAYHOIO MipOIO0 HEBHUCBITICHUM 3aJIUIIAETHCS
MTUTAHHSI [TPO CITIBBIAHOLICHHS CEMAHTHKH KOHCTUTYEHTIB MDJ] i3 CeMaHTHKOIO iXHIX F€HETHYHO-BUXIJHUX OAMHHIIb, 10
1 3yMOBJTIOE aKTyaJIbHICTh HAIIIOTO TOCIIIKCHHS.

MeTta cTaTTi — NIPOCTEKHUTH PO3BUTOK CEMAHTUYHOI CTPYKTYpH IPHUCIIBHUKA/TIPUHMEHHUKA «Up» i 4ac HaOyTTs
HUM cTarycy nocrno3utusa (Ha npukmani Gl «go up»). JlocsrHeHHS MMOCTaBICHOT METH BHMAara€ BHKOHAHHS TaKHX
3aBoaHb: 1) BHOKPEMUTH Ta TOPIBHATH JICKCHKO-ceMaHTH4HI BapianTH (JICB) 3HaueHb mpuCTiBHUKA/TPUIMEHHUKA Ta
MTOCTIIO3UTHBA «UpPY; 2) POMOIUIATH iX HA CEMAaHTUYHI KaTeropii; 3) 3ay4nTy BU3HAYCHI CEMaHTHYHI KaTeropii mocTmo-
3UTHBA «Up» I aHaji3y 3HaucHHs DI «go up».

Buxaan ocHoBHOTro martepiany. ®OJ] — 1e crosyyeHHs i€CIOBa 1 MPUCTIBHUKA/IPUAMCHHUKA, M0 (YHKI[IOHYIOTh
pa3oM sk muTicHa onuHMI 3Ha4eHHs [13, ¢. 1]. ¥ tounomy po3yminni @] — pizHOBH[ (hpazeonoriamy, TOOTO ioro 3Ha-
YEHHSI BIJIPI3HAETHCS Bifl CYKyITHOTO 3Ha4eHHs oro koMnoHeHTiB [ChDPhrVs, ¢ .5]. Bynyun aHamiTH4HUMH yTBOpPEHHS-
MU — MTOXITHAUMH CIIOBaMH aHATITHYHOTO TUITY — D] SBISAIOTE COO00 SAKiCHO HOBY ()OPMY Y BHYTPIIITHBO Ii€CTIBHOMY
CIIOBOTBOPEHHI aHIIIiHIChKO1 MOBH [4, c. 154].

O0’ekToM Haworo jpociiukeHHs € npyri komnoHentTd OJI. OmisiHyBIIHM crpoOH iXHIX HaiMEHyBaHb Ha CTOpPIHKAax
(inonoriyHoI JiTeparypy, BUSBISEMO 3HAYHY PI3HOMAHITHICTH JIIHTBICTUYHUX TEPMIiHIB Ha TO3HAYEHHS JIOCHI/HKYBa-
HUX JekceM: adverbs, prepositional adverbs, prepositions, adverbial particles Ta iH. Ha moyatky BUHUKHEHHS JaHUX
KOMIIJIEKCIB OUTBIIICTh KPUTHKIB HaMarajvcs ITOKa3aTH, 10 JAPYTHUH KOMIIOHEHT € MPOCTUM, UM HaBITh MapasuTHUYHUM
puMEHHHUKOM [7, ¢. 8]. Y mochimKeHHAX IHO3eMHUX BUCHHUX IPYTHi KoMITOHEHT OJ] — 11e mpuiiMeHHUKOBA YH TIPHCITIB-
HUKOBA YaCTKa, SKa Ma€ CIeliaIbHe ITiICHITI0BATbHE 3HAYCHHS 3aBEPIICHOCT] Y PETENbHOCTI BUKOHAHHA il [ 14, c. 492].
C.O. I'ypebkuii BigHocHTh DJI 10 Ai€CTIBHO-TTPUCIIIBHUKOBHX CIIOIYY€Hb BUIBHOTO YH (Ppa3eosioriyHOrO THITY, BHOKPEM-
JIIOE JAPYT1 KOMIIOHEHTH B OCOOJIMBY YaCTUHY MOBH, IIO3HAYEHY 3aIIPOBAPKEHUM HUM TEPMIHOM «pensiTuBy [7, c. 74].

Ha Haury 1ymKy, Ipyriii KOMIOHEHT (away, down, in, on, out Ta iH.), iKy O Ha3By HOMYy He HaJaBaju, 3aBXK/IU 3Ha-
XOJIMTHCSI MICIISL IIECTIBHOTO KOMITOHEHTa, TOOTO B OCTIIO3MMIi. TOMy pHEHYyEMOCS /10 BITyYHOTO TepMma «ITOCTIO3H-
THB», 3anporoHoBanoro A.I'. Hixonenkom. JlociiTHUK TpaBOMiIpHO BBa)Ka€ MPUHMEHHUKH Y1 ITPUCIIBHUKH JIUIIEC BUXI-
HUMH JeKCHIYHAMHU OAWHUILIMA, PO3TIIAIa€ TOCTIIO3UTHBH SIK OWHUII, TIOB’3aH1 3 HUIMHU TeHeTH9HO [4, c. 19].

CemanTrka noctrno3utuBiB ®J] cyyacHoi aHmmiichbkol MOBU (pOPMYETHCSI HA OCHOBI CEMaHTHYHOI CTPYKTYpPH TXHIX
€TUMOJIOTIYHO BUXIJHUX OJUHUIb: MPUCIIBHUKIB UM MPUHMEHHUKIB. Y NONEPEHIX JOCITIPKSHHIX HAMU [TPOaHalli30Ba-
HO KOPITyC MOCTHO3UTHBIB, 3aPEECTPOBAHUX Y CIIOBHHKY Collins Cobuild Dictionary of Phrasal Verbs [CCDPhrVs], mo
BKITIo4ae 48 jekceM, Ta cq)opMOBaHo 3 nmrpyrm BHCOKO-, CEPEIHBO- Ta HU3bKO YaCTOTHI MOCTIO3UTHBH 3aJIEXKHO BiJ
IXHBOT 3/1aTHOCTI 710 CEMaHTUYHOI IHTETpALli] 3 1€CIIIBHIM KOMIOHEHTOM 3 METOIO creopenHs O] [1,c. 162]. 3rigHo 3 pe-
3yAbTaTaMH{ HAIIOTO aHaJIi3y 10 BUCOKOYACTOTHIX MU BiTHOCHMO TaKi 14 mOCTHO3UTHBIB : up — 482 @], out — 410 O,
off = 233 @1, in — 209 @/, on — 199 O, down — 191 O, away — 134 @1, into — 112 O/, over — 111 O,
around — 104 ®J1, about — 88 DI, back — 83 D[, upon — 83 D, for — 63 DJ] [1, c. 163]. BucokouacToTHi
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MOCTIO3UTHBU YTBOPUIIUCH Ha OCHOBI IMPUCIIIBHUKIB Y1 IPUHMEHHHUKIB, SIKi TEX € BUCOKOYACTOTHUMH JICKCHUHUMH OJTH-
HUILSIMH aHIJIHCHKOT MOBH. 3a3HAYMMO, IO ITijl YaC NePETBOPECHHS MPHUCITIBHUKA YM MPUIMEHHHUKA Ha TIOCTIIO3UTHUB Ma€
Micue siBuile (yHKIIIOHAIBHOI IepeopieHTalii — 0coOaMBUI AepuBaLiiHUN IPOLIEC, 1110 JO3BOJISIE OKPEMHUM OJJMHUIISM
MOBH, HE 3MIHIOIOYH CBOET (POPMH, peasti3yBaTH HOBI, HeXapaKTEpHi JAJIsl HUX paHille KaTeropiajibHi, CHHTAKCHYHI Ta Ipar-
MaTHYHI XapakTepucTuku [3, ¢ 4]. 3rigHo 3 TBepmkeHHsIM A.I. HikomeHka, Ha IOTCHITII0 €TUMOJIIOTIYHO BUXITHIX OIH-
HUIIb TOCTIIO3UTHBIB 70 (PYHKI[IOHAIBHOI MTepeopieHTaIlii Ta BXOKeHHS A0 ckiaxy DJI mae BIUIMB HE JIAIIE YaCTOTHICTH
BXKMBaHHSI IPUCIIIBHUKA YU IPUIIMEHHHUKA, ayie 1 TXHili cemanTHuHui 00°eM [4, ¢. 101]. Ilpu 1iboMy JOCIHIHUK 3a3HayaE,
110 ITiJ] 4ac B3aeMoii 3HaueHHs1 komrnoHeHTiB DJ] iHTerparii mijyisirac He 3Ha4YSHHs! BUXIIHOI OJMHUI — NPUIMEHHUKA
YM MPHUCITIBHUKA, a 3HAYEHHSI CaMOro IOCTIIO3UTUBA. [3 IbOr0 BUILTUBAE, 1110 Oy/b-SKUIl OCTIIO3UTUB MPOSIBIISE NIEBHE
BlIacHe 3HaYeHHS B ckiaji DI, ske € MoXiJHUM BijJ 3HAYCHHS BIAMOBITHOT €TUMOJIOTIYHO BUXiAHOT oauHwMIi [4, ¢. 102].

3rigHo 3 maHumu Jekcukorpadigaux mrepen [CCDPhrVs, c. 487], moctmo3uTtus «up» yrBoproe 482 ®JI Ta € Haii-
YaCTOTHIIINM TTOCTIIO3UTHBOM aHTIIIHCHKOI MOBH. BiH MO)ke BHHHUKATH Ha OCHOBI OHOTO i3 WICHIB OMOHIMI4HOI mapu
«ITPUAMEHHHK- TIPUCITIBHUKY, HATIPUKIIAJI:

to prep” —to afv.

!

get to, —when you get to a place, you arrive their: e.g. It was midnight before we got to the village [CCDPhrVs, ¢. 129].
Tff adv' off prep”

pay off — if an action pays off, it is successful: e. g. It was a risk and it paid off [CCDPhrVs, c. 241].
ETnuMoIoriuHo BUXiTHUMH OJMHULISIMU OCTIIO3UTHUBIB MOXKYTh CIYT'YBaTH i 00M/Ba YJIEHH OMOHIMIYHOT apH «I1pHU-
WMEHHUK-TIPUCITIBHUK», HAITPUKJIIAT!:

about prop” about |

rep. dv*

go about , — when you go about a place, you move wherever you want to in it: e. g. I could go about the house as freely
as I liked [CCDPhrVs, c. 133].

KomOiHaTopHUii MoTeHIian MOCTIO3UTHBA Oe3M0Cepe/IHbO 3aIeKUTh BiJl 00CITY CEMaHTHKU HOTo BHUXIJHOT JIEKCHY-
Hoi oguuumi [4, c. 101].

By3bKka ceMaHTHKa €THMOJIOTIYHO BHXIJIHUX OAWHHIG MOCTHO3UTHBIB OOMEXKYE IXHIO MOMKJIMBICTH BXO/DKCHHS 0
cxiany /1. Jlekcukorpadiuni mrepena GikcyroTs jume Kinbka @] i3 Takumu mocTno3uTHBaMu. Hampukias, mocTio-
3uTuB «withouty, skuit Mae 3HaUEHHS «BIZCYTHICTH 9OTOCH» yTBOpIoE ymmie 3 DI [CCDPhrVs, c. 482] : do without, go
without, reckon without.

Do without — if you do without something, you manage or survive in spite of not having it: e. g. Many Victorian
households did without a bathroom altogether [CCDPhrVs, c. 86].

Go without — (means almost the same as do without) if you go without something, you do not have it or do it. e. g&. The
family went without food all day [CCDPhrVs, c. 140].

Reckoned without — if you had reckoned without something, you had not expected it and so were not prepared for it:
e. g. They reckoned without the keen instincts of Terry [CCDPhrVs, c. 296].

Ha mporuBary, mmpoka ceMaHTHKa €TUMOJIOTTYHO BHUXIHUX OJMHUIIb — IPHUCIIBHUKA YM NPUHMEHHHKA — IIPU3BO-
JATH IO MOJIICEMAHTUYHOCTI MMOCTIIO3UTHBA. binbin qoBry cemantuyny crarTio ciioBHuk Oxford Advanced Learner’s
Dictionary [OALD, c. 1428] dixcye B npuciiBanka «up». Lle o3Hauae, 1m0 Horo ceMaHTHYHHI 00’ €M € MIMPIINM 32 Ce-
MaHTHYHHN 00’ €M npuitMeHHrKa. CeMaHTHIHA CTPYKTYpa IOCHTIKYBAaHOTO HAMHU «upy BKimtodae 12 JICB iioro 3Ha4eHHS
sk mpuciiBHuKa Ta 3 JICB sk mpuiiMeHHUKA. 3HAYSHHS MTOCTIIO3UTHBA «UP», [0 YTBOPIOETHCSA HAa OCHOBI X €THMOJIO-
TYHO BUXIHUX OIUHHUIb, CTAaHOBUTH TexkK 12 JICB. CeMaHTHYHY CTPYKTYpY MOCTIO3UTHBA «UP» Ta HOTO €TUMOJIOTIYHO
BUXIJHUX ONMHUL ITI0JAaHO B TadumLi 1.

Tabmuus 1
CeMaHTHYHA CTPYKTYPa MOCTIHO3UTHBA «UP» Ta HOro0 eTUMOJIOTiYHO BUXITHUX OJIMHULb

up .. — 1. towards or in a higher position; 2. to or at
a higher level; 3. to a place where sb/sth is; 4. to or at an
important place, especially a large city; 5. to a place in the
north of a country; 6. into pieces or parts; 7. completely;
8. s0 as to be formed or brought together; 9. so as to be
finished or closed; 10. (of a period of time) finished, over;
11. out of bed; 12 (spoken) used to say that something,
especially sth unusual or unpleasant. [OALD, c. 1428]

up .. — L. toor in a higher position somewhere;
2. along or further along a road or street; 3. towards the
place where a river starts. [OALD, c. 1428]

up .- — 1. movement and position; 2. increasing and
improving; 3. preparing and beginning; 4. fastening and
restricting; 5. approaching; 6. disrupting and damaging;
7. completing and finishing; 8. rejecting and surrendering;
9. happening and creating; 10. collecting and togetherness;
11. revealing and discovering; 12. separating.
[CCDPhrVs, c. 487-491]

KoxeH 00’exT, 110 motpeOye BU3HAUCHHS YW MOSICHCHHS, BU3HAYAETHCS Yepe3 CKIIAJHY CUCTEMY 3B’SI3KiB Ta BiTHO-
IICHB 3 IHIIUMU 00’ €KTaMU peaTbHOI HIMCHOCTI, IKa 3HAXOIUTH CBOE BioOpaskeHHs B MOBi. CrielialbHUM 3ac000M I[LOTO
3B 3Ky B3a€MO3YMOBJICHOCTI € mpuiiMeHHHKH. Ha nymky E.A. Pefiman, Bka3iBka Ha KOHKPETHHU THII BiIHONICHHS €
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JIEKCHYHUM 3HAYCHHSIM OKPEMOTO NMPUHMEHHHKA [6, €. 6]. 3HAUCHHSI BiTHOIIIEHb, 1[0 CEMaHTU3YIOThCSl IPUHMEHHUKAMH,
MO>)KHa TIOJIUIMTH Ha TPU OCHOBHI CEMaHTHYHI KaTeropii: JIOKaTHBHY, TEMIIOPAJIbHY Ta a0CTPAKTHY. Y MeXaX TaKuX CaMHX
OCHOBHUX KaTeropiii po3KpUBAETHCS i CEMAaHTUYHA CTPYKTYpa HpHUCIiBHUKIB. CeMaHTHUYHI KaTeropii J0CIiKyBaHOTO
HaMH{ IPHUCITIBHAKA «UP» PO3MOIUTHINCS TaKUM YUHOM (1uB. Tab. 1.): 4 nokaruBHUX (Y 3HAYEHHSX MMOCTHO3UTHBA up 1,
up 2, up 3, up 4, up 5 ), 1 TemmopansHa ( y 3HadeHHi up 10), 6 abcTpaktHux (y 3Ha4eHHAX up 6, up7, up 8, up 9, up 11,
up 12). Yei Tpu 3HAYEHHS MPHHMEHHIKA «Upy» HAJEXKaTh JI0 JOKaTHBHOI Kateropii (up 1, up 2, up 3). lllomo cemanTHaHO{
CTPYKTYpPH MOCTHO3UTHBA «UpP», TO BOHA BU3HAYAETHCS TAKUM PO3MOALIOM (IMB. Tabm.1): 2 JOKaTUBHUX Kareropid ( y
3Ha4eHHsX up 1, up 5), 1 remnopansHa ( y 3HaueHHi up 3) ta 3 abcTpakTHi ( y 3HaYECHHSIX up 2, up 6, up 9).

VY nporeci HaOYTTS MPUCIIIBHUKOM Y NPUIMEHHHUKOM CTaTyCy ITOCTIIO3UTHBA BIH MOXKE LIJIKOBUTO 30€perTH y CBOIH
CEeMaHTHYHIN CTPYKTYpi BCl OCHOBHI CEMaHTHYHI KaTeropii BUXiHOI IekcnaHoi onuauti [4, ¢. 102]. Y HamoMy BUMaaxy
MTOCTIIO3UTHB «UPY, K 1 HOTO €TUMOJIOTIYHA BUXiIHA OMUHHI — MPUCITIBHUK, Y CBOIH CEMaHTHYHIN CTPYKTYpi MICTHTB
TPHU OCHOBHI CEMaHTHYHI KaTeropii: JIOKaTUBHY, TEMIIOPAJIFHY Ta aOCTPaKTHY.

Tabmurs 2
CeMaHTH4YHI KaTeropii MOCTNO3UTHBA «Up»

1. Movement and position.
JIOKaTHBHA go up 1 — when someone or something goes up, they move from a lower position to a
higher one: e. g. When I tried to go up the stairs he pushed me aside [CCDPhrVs, c. 148]

3. Preparing and beginning.

TemmopanbHa go up 12 — when university students go up, they begin a course or return to university at
up the start of term: e.g. She said why didn t I do some exams and go up to university with
her.. [CCDPhrVs, c. 149]

9. Happening and creating.

go up 11 —if a cheer, or other noise goes up, a lot of people cheer, or make that sound at
the same time: e.g. A huge cheer went up... . that afternoon when her sister had heard the
shout of “Fire!” go up at the Caxley cinema . [CCDPhrVs, c. 149]

abcTpakTHa

JlokaTuBHa KaTeropis B CEMaHTHYHIH CTPYKTYpi MOCTHO3UTUBA «UpP» MPOSABIAETHCA B 3HAYCHHAX UP, — «movement
and position» Ta up, — «approaching», Ta oy4aeThbes 10 popmyBanHs 5 3HaueHb DJI «go up», a came:

go up , — when someone or something goes up, they move from a lower position to a higher one: e.g. When I tried to
go up the stairs he pushed me [CCDPhrVs, c. 148].

go up , —if you go up in a building, you move upstairs: e.g. If you'll excuse me a moment, I'll go up and change for
dinner [CCDPhrVs, c. 148].

go up , —if you go up to a place, you visit it or travel there, often used when the place is farther north than you or is in
a city: e.g. We all went up to the pub [CCDPhrVs, c. 148].

go up , — something that goes up to a particular point or in a particular direction, extends as far as that point or in that
direction: e.g. One road goes up north to Durness [CCDPhrVs, c. 148].

go up , — if something such as a curtain goes up, it is raised: e.g. There was a burst of applause as the curtain went up
[CCDPhrVs, c. 149].

go up , —if you go up to someone or something, you move towards them until you are standing next to the: e.g. I went
up to Clem where he sat smoking [CCDPhrVs, c. 148].

Kareropist «gac» 4u «TeMITOpaIbHICTEY BioOpaXkae peasbHO iCHYIOUi 0COOMMBOCTI MaTepianbHUX 00’€kTiB. Yac sk
(hopma OyTTs MaTepil IPOSBIAETHCS HA BCIX ii CTPYKTYPHUX PiBHAX OyTTS Ta MOKAa3ye IMOCHIJOBHICTh 3MiHH CTaHIB yCix
MaTepiallbHUX CUCTEM 1 MPOIIECiB

Y @J] «go up» TemMInopaabHa KaTeropis pecTaBieHa JMIIE B 0JHOMY 3HAYEHHI IOCTIO3UTHBA Up |, — «preparing and
beginning», Ta nomy4aerses 10 3nadeHHs DI |

go up , — when university students go up, they begin a degree course or return to university at the start of term: e.g.
She said why didn t I do some exams and go up to University with her [CCDPhrVs, c. 149].

AOGCTpaKTHa KaTeropis MPEJICTaBlIeHa B TAKUX 3HAYEHHSAX MOCTIO3UTHBA «Up»: up , — «increasing and improving»,
up , — «disrupting and restricting», up , — «happening and creating». AGCTpaKTHa KaTeToOpisi B CEMAHTHUILI MOCTIO3UTHBA
«up,» popmye 3HaueHHs Takux O/

go up . — if the cost, level, standard, or amount of something goes up, it becomes more expensive, higher, or greater
than it was before: e. g. The price of petrol and oil related products will go up steadily [CCDPhrVs, c. 149];

go up , — if you go up when you are making an offer or suggesting an amount, you increase the original offer or
amount: e. g. I'm being rather reckless, I can't help it — I'll go up as high as fifteen pounds [CCDPhrVs, c. 149];

go up , —in sport, if a person or team goes up, they move to a higher positioning a list, or to a higher division in a
league: e.g. I think Stoke will go up this season [CCDPhrVs, c. 149].

AOcCTpaKTHa KaTeropis y 3Ha4eHHi MOCTIO3UTUBA «UpP » JAOJNYYaeThCs 10 yTBOpeHHs 3Ha4eHns DI « go up  »:

go up ,, — if something goes up, it explodes or suddenly starts to burn: e.g. In seconds it had gone up in flames
[CCDPhrVs, c. 149].

AOGCTpaKTHa KaTeropis y 3Ha4€HHi MOCTIIO3UTHBA «Up » yTBOPIOE 3HaueHHs Takux O/I:
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go up , —if a building, wall, or other structure goes up, it is built or fixed in place: e. g. Small blocks of flats are going
up [CCDPhrVs, c. 149];

go up ,, —if a cheer, shout, or other noise goes up, a lot of people cheer, shout, or make that sound at the same time:
e.g. A huge cheer went up [CCDPhrVs, c. 149].

VY nporieci ananizy 3HaueHus OJI «go up» MU 3ayBaXKWII, IO JOTYUYEHHS OCTIIO3UTHUBA «UpPY, 10 HAJICKUTH JI0 JIO-
KaTHBHOI UM TEMITOPAJIHHOI KaTeToPiif, MOpOmKye, K mpasmito, OJI i3 mpsMuM 3HAYEHHSIM, TOJI SIK aOCTpaKTHA KaTeropis
cnpuumHsie Metadopuuni 3HadeHHs1 OJ] y 1inomy.

BuCHOBKHM Ta mepcneKTHBHU MOCTiMKeHHs. [IpoBeneHnii HaMU aHalli3 MMOKAa3aB, IO MOCTIIO3UTUB «UpP» YTBO-
PIOETHCS HA OCHOBI MPUCTIBHUKA YM MPUAMEHHHUKA «Up», SKi HAJIEKaTh IO KOPIYCY BUCOKOYACTOTHHUX JIEKCHYHHUX
OJIMHUIb CyYaCHOT aHITIMCHhKOT MOBH Ta BBaXKAIOTHCS MOTO €THMOJIOTIYHO BUXIHUMH OAMHUISIMH. BiH Bonoji€e Bu-
3HAYCHUM BJIACHHUM 3HAUCHHSM, SIKE € TOXITHUM 1 0e3MmocepeIHhO 3aJIeKUTh BiJl CEMAaHTHUYHOTO 00’ €My BiIITOBITHOT
eTUMOJIOTIYHO BUXiTHOI OoquHUII. 30epeKeHHS TPHOX CEMAaHTHYHUX KaTeTOpid y CBOiM CEMaHTHINI AOBOIUTH HOTO
MOJIICeMaHTHYHICTh. BUsIBICHI CeMaHTHUHI Kareropii CEMaHTHKH MOCTIIO3UTHBA «UpP» TMOJIETIIYIOTh BU3HAYCHHS I1i-
sicHoro 3HaueHHs DJ] «go up».

[epcriekTHBY AOCIIIKEHHS BOAYAEMO Yy BUBYEHHI CEMaHTUYHUX KATErOPii HIIINX BOCOKOYACTOTHUX MOCTIO3UTHBIB,
10 BXOASTH
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AHoTauis
I. BUCJIOBOJICBKA. PO3BUTOK CEMAHTUYHOI CTPYKTYPHU IIOCTIIO3UTHUBA «UP»
Y ®PA3OBUX JIECJIOBAX AHINIIMCHKOi MOBH

CrarTsa HOCHHKYE PO3BUTOK CEMaHTHYHOT CTPYKTYPH IOCTIIO3UTUBA «UPY, €TUMOJIOTTYHO BUXIJHUMH OJMHUILISIMHU
SIKOTO € TIPUCIIBHUK Ta MpUIMEHHHK. HaronomryeTscsi Ha BaXKIIMBOCTI sIBUINA (yHKLIOHAIBHOI IepeopieHTarii mijx yac
TICPETBOPCHHS TIPHUCITIBHUKA UM TIPUHMEHHUKA Ha OCTIIO3UTHB. [Ipomec 1ociiUkeHHST TPOBOAMTHCS IIJISIXOM BH3HAUCH-
HS Ta TIOPiBHAHHS JICKCUKO-CEMaHTUYHUX BapiaHTIB iXHIX 3HaUCHB. 30KpeMa, PO3IMOILTy X Ha TP CEMaHTHYHI KaTeropii:
JIOKaTUBHY, TEMIIOPAIbHY Ta a0CTpaKkTHY. Bi3Ha4eHi ceMaHTHYHI KaTeropii 3a;rydeHo 10 BU3HAYCHHS 3HaYeHb (Ppa3oBoro
JECTIOBA «ZO UP».

Karwuosi cioBa: ¢pa3oBi aieciioBa, MOCTIIO3UTUB, CTUMOJIOTIYHO BUXIIHI OIMHUIN, JJOKATHBHA KAaTErOPis, TEMIIO-
paJibHa Kareropis, abcTpakTHa Kareropis.
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AHHOTALMSA
H. BUCJIOBOJCKAS. PABBUTHE CEMAHTHUYECKOM CTPYKTYPbI IOCTIHO3UTUBA «UP»
B AHIDIMMCKUX ®PA30OBBIX [NIATOJIAX

Crarpst uCClielyeT pa3BUTHE CEMaHTHYECKON CTPYKTYPBI TIOCTIIO3UTUBA «UP», STUMOJIIOTHYECKHUMHU UCXOJAHBIMH €1~
HUIIAMH KOTOPOTO SIBJISIIOTCS Hapeune u npeuior. [loguepkuBaercst BaKHOCTD SIBJICHUS (PyHKIMOHAIBHOM MepeoprueH-
TaIMU TIPH TpaHC(HOPMAIIMU HApedusl U MPeAJiora B MOCTIIO3UTHB. B mporiecce mccnenoBanust onpe/ieneHbl 1 CpaBHEHBI
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHUE BAPUAHTHI MX 3HAYCHUN. 3HAUCHHS TIOCTIIO3UTHBA «UP) PACIIPE/CICHBI HA TPU CEMaHTHYECKHE
KaTeropHH: JIOKATHBHYIO, TEMIOPAIBbHYIO 1 a0CTpaKkTHYIO0. JlaHHbIE CEMaHTHYECKUE KaTETOPHUH UCTIONB3YIOTCS VIS OTIpe-
JIeTIeHNUs! 3HaUeHNH (Ppa3oBOro miaroia «go up» .

KroueBble cjioBa: Gppa3oBbIe TIIAroiibl, MOCTIO3UTHB, STUMOIOTUYECKHE UCXOJHBIC €INHUIIBI, JIOKATUBHAS KaTero-
pysl, TEMIIOpaIbHas KaTeropus, a0CTpaKkTHas KaTeropHsi.

Summary
I. VYSLOBODSKA. THE FORMATION OF THE SEMANTIC STRUCTURE OF THE POSTPOSITION «UP»
IN ENGLISH PHRASAL VERBS

The article focuses on the formation of the semantic structure of the postposition «up» whose primary units are an
adverb and a preposition. The emphasis is very much on the process of functional re-orientation of the primary units. In
the course of investigation the lexico-semantic variants of their meanings are defined and compared. The three semantic
categories of the postposition «up», namely: a locative category, a temporal category and an abstract one are revealed. The
revealed semantic categories are involved into the determining of the meanings of the phrasal verb «go up».

Key words: phrasal verbs, postposition, primary units, locative category, temporal category, abstract category.
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YOK 811.111:81°37 A. 3iH4YeHKo

acnipanm Kagedpu eepmancokoi ¢inonozii
Cymcvro20 0epacasHoo yHigepcumemy

®YHKIIOHAJIBHE IPU3HAYEHHS BTOPUHHUX HOMIHAIIIW THAE®IHITHOI
KIVIBKOCTI Y ®PAT'MEHTAX AHIVIOMOBHOT'O NIYBJINUCTUYHOI'O JIUCKYPCY

IMocranoBka npodJemu. B ymoBax 60pors0u 3a cTabubHUN cOLiyM MyOIIIMCTHYHUH TUCKypc HaOyBae Bce OUIbIIOT
3HAUYIIOCTI SIK €PEKTUBHUI IHCTPYMEHT iJeHHOTO HAJIAIITYBaHHS CyCHUIBCTBA. 32 TakuX yMOB BB 3MI Ha aynnuTopito
OTIEPaTHBHO TIEPEHIIIOB Bifl IPUXOBAHOTO PEXXUMY 10 BIABEPTOTO BUKOPUCTAHHS MaHIMYJISITHBHIX MEXaHI3MiB.

XapaKTepHOIO PHCOI0 MyONIMUCTUIHNX MTOBIIOMIICHD 3aBKIH Oyina iHpopMaTuBHICTh. OCKITBKH Tpeca CbOTOACHHS
BUIAETHCS MOEAHAHHAM 1H(OPMAIIIT Ta MPOMaralan CTOCOBHO BaXKJIMBUX (DaKTiB CYCIIJIBHOTO JKUTTSI, TO OIIHIOBAHHS Ta
PO3yMiHHS T'POMaJICHKICTIO ONMCYBAHUX TOJIT BiIOYBAETHCS KPi3b MPU3MY To/aHoT (hakTHYHOT iH(pOopMartii.

CyuacHuii iHdopMaLiitHuil TPOCTip yce OlIbIle 3aOBHIOETHCS My ONIIMCTHYHUME TEKCTAMM 3 IPUKIIaMH MaHiITy-
TSI KUTPKICHUMH JaHUMU. Y PYCIIi HOBUX TEHJICHIIIH CTOCOBHO MOBHOTO O(OPMIICHHS Ta3eTHUX CTATCH, JOCIHIHKEHHS
(YHKIIOHATTPHOTO HaBaHTAKCHHS BTOPHHHUX HOMiHAIH iHAediHiTHOI KinbkocTi (BHIK) y 3B’s13Ky i3 cdeporo ix (hyHK-
L[IOHYBaHHA NOMIIIA€ TMOJaHy PO3BIAKY B TUIOLIIHY aKTyaJIbHOCTI.

ExoHOMisi MOBHHX 3aC00iB 0COOJIMBO aKTyallbHa B MEIIaIMCKYPC, JIe TEKCT Mae cBOT (i3uyHI MeXi, a PUBEPHEHHS
yBard 4acTo MOCSTaeThCs Yepe3 BUKOPUCTAHHS Bi3yalbHUX 3ac00iB [2, ¢. 162]. Takum yuHOM, mepenada MakKCHMaJIbHO
BEJIMKOT KUJIbKOCTI 1H(OpMaIllii, 3aJIy4lBIIM MIHIMYM 3aC00iB, CTA€ BXJIMBUM (haKTOPOM Y BHOOPI MIXK y>KUBaHHSM Ta
HEBXMBAaHHSIM BTOPHHHHUX KBAaHTHTATUBIB.

EdexruBricts BHIK xpreThes B iX 34aTHOCTI 10 KUTBKICHOT Ta SIKICHOT XapaKTEPUCTUKHU 00’ €KTa, M 9ac HaIaHHS
MTOBIIOMJICHHIO 3HAYHOI €KCIPECUBHOCTI 32 HE3HAYHOI KIIBKOCTI MOBHHX 3ac00iB. BTOPHHHIM KBaHTHUTATHBAM TaKOX
BJIACTHBO HAJUISITH JKYypPHAJTICTCHKUHA TEKCT 3HAYYIICTIO, BUKJIMKATH €MOLIHY peakiiifo Ta 3a0e3nedyBaTd aHaliTHY-
HICTh CIPUIHATTS, 1110, 3PCIITO, BU3HAYA€ METY CTATTi: HOCiMKeHHs QyHKioHansHOoro crektpy BHIK Ha matepiami
AHITIOMOBHOTO yOJIIICTHYHOTO AUCKYPCY.

CoopmynboBaHa MeTa rependadac BUKOHAHHS 3aBIaHHSA: BCTAHOBUTH ocobnmBocTi GyHkuionyBanus BHIK y kon-
TEKCTi, CTBOPEHOMY MyONIMUCTHYHAM TUCKYPCOM, Ta MpOoaHali3yBaTH iX (QyHKIIOHANIbHUI moTeHmian. O0’ekToM Ho-
CJIIKEHHS BUCTYTIAIOTh BTOPHHHI HOMiHAIIT KITBKOCTI, a TPEAMETOM — iX (PyHKI[IOHATbHE HABaHTAKEHHS y (hparMeHTax
PO3IVISIIyBAHOTO IUCKYPCY.

Buxknan ocHoBHOTO MaTepiajy. IcCHyBaHHS JIIOMHY BiZIMiY€HE TIOCTIMHMM THOCEOJIOTIYHUM MPOLIECOM, XapaKTep-
HOKO OCOOJIMBICTIO SIKOTO € TSDKIHHS JIO BHU3HAYEHOCTI Ta cucTeMarm3ailii. OCKUIbKY aKTyasli3allisi sIBUI PeasbHOT Jiii-
CHOCTI HEOAMIHHO BUMarae Qikcarii iX y MOBi, TOo BepOaiizamis iX KUIBKICHHX XapaKTEpUCTUK MpEICTaBIeHa TOYHO,
MIPUOIN3HO Ta HEBU3HAYCHO.

deHoMEH MOBHOI penpe3eHTallii HeBiu3HaueHoi (iH1ediHiTHOT) KITPKOCTI HEOJHOPA30BO OMHMHSABCSA B HAYKOBOMY (o-
kyci Bitumsustaux (C.B. Bapanosa, O.1. €roposa, [.K. Koo6sikora, C.O. [1IBauko) Ta 3apyoikuux yuenux (B.B. AkyiacHko,
C.A. Xab6orunceka, B.3. [Tan¢inos, JI.JI. YecHokoBa Ta iH.). Ha BiaMiHy Bifl TOUHOT (CITIBBITHECCHOT i3 YHCIIOBUM OKa3-
HUKOM) Ta MpUOIM3HOT (HaOJIIMIKEHOT 10 IIEBHOTO YUCHIa, IPUHHATOTO 32 TOYKY BiJUTIKY) KUIBKOCTI, HEBU3HAUYEHA KUTBKICTh
BepOaITi3yETHCS 3aBISKH acoliaTHBHOMY XapakTepy MHUCICHHsI, 37[aTHOMY TT00AUYUTH HOBE B CTAPUX 3HAYECHHSX CIIIB.

CBO€pIHICTh MEAIHHOTO MOBIICHHS HAWSACKpPABIIIEe BUPAKAETHCSI CaMe 3aBISKH 0COOIMBOCTAM BUKOPHUCTAHHS 3aC0-
0iB exciipecnBizarii, mo Hagae ocodbmuBoro crarycy BHIK. BTopuHHI KBaHTHTATHBH 3aBISIKU CBOIH JIEpHUBAIliifHINA TpH-
poni, 3acHOBaHiil Ha MeTaOpHIHOMY 200 METOHIMIYHOMY MEpPEHOCAX, BIAJO CIPHSIOTH BUKOHAHHIO OJpa3y KiJbKOX
KIIFOYOBUX (PYHKIIH Me/liaTeKcTy.

[To6ixHMIA OIS eMIIIPHYHOTO MaTtepiary JeMOHCTPYE 3aTHICTh BTOPUHHUX MapKepiB HEBHM3HAYEHOI KIJIbKOCTI J0 Ha-
JIaHHS KUTbKICHOT Ta SIKICHOT OIIHKH, EKCIIPECHBI3allii Ta peasizallii mparMaTHIHOTO BILINBY, SIK-0T: Media coverage of other
events that are causing more harm in the world should not be neglected at the expense of media marathons discussing the
cruelties of terrorists (The Guardian, 2015, August 01), Then a load of staff ran in and it was then we realised something
was going on (The Guardian, 2015, August 01), The eyewall of the hurricane barrelled into Dominica’s eastern coast on
Monday evening, crossing towards the former British colony s capital, Roseau, on the south-west side (The Guardian, 2017,
September 18). [Toganplie X BUBYEHHS B MyOJIIIMCTHYHOMY KOHTEKCTI IIOKa3aJlo, 110, KPiM BUIIE3TalaHNX MEPIIOPSIHHUX,
BHIK 3narHi BUKOHYBATH psiJI iHIIAX (QYHKINH, SKi PO3IISIAIOTECS HAMHE B TIOJAHOMY JOCITiKCHHI.

HeonropigHIiCTh 3aBOaHp MyOMIIIICTUYHOTO JICKYPCY B YMOBaX MOCEPEIHUIIBPKOT KOMYHIKAIIl Mi>K aBTOPOM TIOBiI0-
MJICHHS Ta ayIUTOPI€I0 MMOCTIHHO CIIOHYKAIOTh MOBY XKYPHAJICTIB 10 PyXJIMBOCTI, THYYKOCTI Ta O€311epepBHOTO OHOBIICH-
Hs [3, c. 100]. I3 Takux mo3umii ocoOnMBoi MPUBaOINBOCTI HAOYBaE METOA BTOPUHHOTO HAWMEHYBaHHS, SKH, IO CyTi,
3BOJUTHCS IO BAKOPHCTAHHS BXKE ICHYIOUMX Ha3B y HOBUX «aMILIyay.

OCHOBOIO TIPOLIECY BTOPUHHOTO IMEHYBaHHSI € aCOLIaTUBHUI XapakTep MUCIICHHSI, 3aB/SIKH SIKOMY BiI0yBa€ThCS CITiB-
CTaBJICHHS SIKOCTEH 1BOX 00 €KTiB [4, ¢. 13]. BiAMITHOIO pHCOI0 BTOPHHHUX KBAaHTUTATHBIB IIOCTAE iX 3/1aTHICTh HAa3MBaTH
KIJIBKICHI XapaKTepUCTHKH BTOPUHHOTO pe)epeHTa Ha OCHOBI NMEPEOCMHUCIICHHS 3HAYEHHS MEPBUHHOI HAa3BH, IO ITi[-
KPECIIO€ IX HOMIHATUBHUH MTOTEHITIa.

VY dparmMenTi myOmnucTHYHOTO TUCKYpCyY “May moved quickly to limit any damage from Trump s train of thought.”
(The Guardian, 2018, July 13) sickpaBo HpocTeKy€eThCsi BUKOHAHHsT HOMiHatuBHOT Qynkuii BHK. ¥V nanomy Bumnaaky
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JieKceMa “train’ BUKOPHCTaHA JUIsl Ha3BU MOTOKY TyMok [Ipesunenta CILIA JI. Tpamna, B pe3yabTari 4oro KBAHTUTATUB
NPUIHCYE KOTHITUBHOMY IPOIECY OCTaHHBOTO MEBHI SKOCTI MEPBUHHOTO pedepeHTa — BelMKa KiJbKICTh IOCIII0BHO
3’€IHAHNX 00 €KTIB Ta iX BUCOKA MIBUKICTB, SIKa MOXe OyTH HeOe3IIeUHOI0, SIKIIO BYACHO HE 3yITUHUTH.

lazetHi crarTi sk 3aci0 iH(OpPMyBaHHS Ta BIUIMBY PO3PaxOBaHi Ha MAacOBY Ta HEOIHOPIJHY ayIUTOpilo, yBary siKoi
HEOOXiTHO TPUBEPHYTH Ta yTpuMatu. OOpOOICHHS EMITIpHYHOTO MaTepially MPOAEMOHCTPYBAIO, IO AJIS BUPIIICHHS
mpobaeMu BAajIoro oopMIIEHHS KUTBKICHAX JaHHX 13 METOIO TOCSATHEHHS ITePCya3uBHOTO e(heKTy aBTOPH T'a3eTHUX I10-
BIJIOMJIEHb 9acTO 3BEPTAIOTHCS JI0 JIEKCEM 13 iHACPiHITHO-KUTbKICHOIO CEMaHTHKOIO.

[Mommpena npaktuka yeaeHHs BHK y TekcT mosicHIoeThCs X 3[aTHICTIO 10 BUKOHAHHS aTPaKTUBHOI (YHKIIII.
VY HacTyITHOMY pedeHHI BKUTHIT KBAHTUTATHB MeTadOpruuHoi pupoan “‘carnival of resistance” NOKINKaHUN TPpUBaOUTH
yuTaya, No-mepiie, MacmTaOHICTIO peepoBaHMX IOiH, a MO-Apyre, HE3BUYHICTIO ITO€HAHHS JIEKCEM i3 MPOTHIICKHUX
ctep Buxopuctanus ( “‘carnival” — po3BaxkalibHa OIS, TOI K “‘7esistance”’ XapaKTepPHU3YeE 3aXOAN MEPEBAKHO cepiio3-
HOTO, BOWOBHHUYOTO, XapakTepy. Further protests are planned in Glasgow and Edinburgh during the weekend, including
a “carnival of resistance’ including country fete-style games mocking the president (The Guardian, 2018, July 12).

Opnwiero 3 npyropsinaux Gyukitiii BHK, siky Takoxk ciij Bi3HAYKUTH, € OIEcoBa (DYHKIIis, 1[0 TOJISATae B 3aCTOCYBaHHI
BTOPHHHUX KBAHTUTATUBIB JUIS BIITBOPCHHS [TOBHOT'O, BCEOIYHOTO KiJIbKiCHOTO 00pasy pedepoBaHOi MoIil, HAIPUKIIA:
In outburst of tweets, Trump dashes any lingering hope of a deal to protect undocumented migrants who arrived in the
US as children (The Guardian, 2018, April 01). BukopuctanHs nekceMu “outburst” He IPOCTO MEpeaac IHTCHCUBHICTH Ta
MacoBicTh myOmikanii TBiTiB Bix Ilpesnnenta CIIA, ane i amenroe 10 X eMOIIIfHOT0 HaBaHTaXCHHS.

KpiMm po3missHyTHX BHINE, MH TaKOX BHIIIEMO (YHKIIIO Bizyalisailii, sika aKkTyani3yeThCsl B YSABJICHHI 30BHINTHBO-
ro BUNIIsY pedepoBaHOro 00’€KTa Yyepe3 BUKOPUCTaHHS BTOPMHHOTO KBAHTHUTATHBY, a CaMe — HOTO KiIbKICHO-SIKICHUX
0COOJHMBOCTEH, IK-0T y peducHHi: My Facebook is basically a mausoleum of my 20s, a repository of old photos, status
updates and conversations with people who have drifted out of my life (The Guardian, 2018, March 13). YxusaHi Jiek-
CeMH ofipa3y BUKJIMKAIOTh y CBIIOMOCTI 00pa3 MacHBHOI apXiTEKTypHOI CIIOPYIHU [UIs 30epiraHHs 3acTapiiux 00’ €KTiB,
abo Benmkoro MormisHUKA. [1omiOHI sickpaBi 00pas3y CIIpUSIOTH MIBUAKIHN Bi3yallizallil MOBIIOMICHHS PEUUIIIEHTOM Ta,
3pEITOI0, BAAJIOMY BUKOHAHHIO (DYHKITi1 BIUIHBY.

B okpemux BHINaaKax BTOPUHHUN KBAaHTUTATHUB 1HAE(DIHITHOT KITBKOCTI MOXKE BUKOHYBATH €BOEMICTHYHY (YHKIIIO.
VY Hamomy AOCIHIIKEHHI MM BHXOJMMO 3 PO3YMIHHS €BQEMI3MIB SIK «BTOPMHHOI HOMIHAI] 3 BiJHOCHO TIO3UTHBHOIO
KOHOTAIII€10, [II0 BUKOPUCTOBYETHCS JJIs 3aMiHU NPSIMUX HaliMEHYBaHb, BYKMBAHHS SKHX 13 COLIAJIbHO YH IICUXOJIOTIYHO
3YMOBJICHUX PUYHH BBaXKA€ThcA HeOaxxanum» [1, ¢. 5].

Buxopucranus BHK 3 iHaegpiHITHO-KITBKICHOIO CEMaHTHUKOIO TIOKIIMKaHE YHUKHYTH BKa3iBKHA TOYHOI KIJIBKOCTI 3 Me-
TOIO 30epeKeHHs penyTallii aagpecanTa, HeOaxaHHs 00pa3uTH MEBHY KaTeropilo CyCHiIbCTBA YW MTOM SKIIUTH 3arajbHe
BpaXCHHS BiJI iH(OpMAIIiT, 1110 TPOJCMOHCTPOBAHO B TAKOMY TUCKYpCUBHOMY (hparmeHTi: ['ve lost count of the unwanted
hands that have touched me (The Guardian, 2017, October 16). [Ipukia y3sTo i3 aHOHIMHOTO 1HTEPB KO OJIHIET TOJLTI-
BYJICHKOI aKTOPKH — OZHI€T 13 KEPTB XappacMEHTy O/i03HOro KiHompoatocepa ['apsi Baiinmreiina. Y cBoill BigBepTiid
PO3TOBii cenedpiTi armeTroBaia 10 YACICHHOCTI MOAIOHUX CUTYaIlii, TOM’ IKITMBIIHN €(DEeKT OTHIHOCTI IS YUTava, CKO-
pHUCTaBIINCh BTOPHHHUM KBaHTUTATHBOM METOHIMIYHOI TPUPOIH.

Konmnenist cygacanx 3MI opieHTOBaHa Ha MPUBAOJEHHS ayIuTOPii 3aBISKH CTBOPEHHIO SICKPABOTO 3aroJIOBKY, 1€
inne¢initHi BHK oTpumyioTs craryc ecTeTHYHOTO a0AaTKy. SICKpaBUM NPHKJIAI0M ydacTi BTODHHHHX KBaHTHTATHUBIB
y CTBOPCHHI €CTETHYHOIO 00pa3y MOBIIOMJICHHS € BXXUBAHHS BiZIOMOi MeTa(OpH i3 3HAUCHHSIM MAayKaJIbHOCTI “the tip of
the iceberg” y 3aronoskax: Northamptonshire's financial woes are just the tip of the iceberg (The Guardian, 2018, August
02), Chelsea racism claims could be just the tip of the iceberg (The Guardian, 2018, March 24), 7-Eleven is the tip of
the iceberg in worker exploitation (The Guardian, 2016, May 12). Axryamizaris ectetuanoi ¢pyHKIi{ y HABeACHNUX MIPH-
KJIaJjaX cTae MOYKJIMBOIO 3aBIsKK ocoOnmuBocTsaM HaBeaeHoro BHK: 1) sckpaBuii 00pas, 3acHOBaHUH Ha AMXOTOMIi HOTO
CKJIQJIOBHX YaCTHH (BiZlOMa «MaJIeHbKa» BEPIIMHA HEBIJIOMOTO «MacHBHOIO» aiicoepra); 2) romoMopdHicTh 00pa3y Ta
akTyasibpHOro 3HaueHHs: BHK; 3) 3po3ymisicTs BUKOpHCTaHUX KUIBKICHMX 00pasiB st OUIBIIOCTI YUTAYIB.

JloMiHyI0UMM 3aBIaHHIM IMyONIMUCTHYHOTO JUCKYPCY BUCTYIIAE, TIEPII 3a BCE, JOCTYIIHE MTOAAHHS MOTPiOHOT iHpOP-
Mariii peaumienty. O0pasu Ta acormiarlii, 3p03yMisii OLTBIIOCTI HOCITB TIHTBOKYIBTYPH, J03BOJISIOTH IPOCTEKHUTH peaiza-
1if0 KOTHITHBHOI (DYHKIIil BTOpHHHUX HOMiHaMiK iHAE(]iHITHOI KITPKOCTI MIJIIXOM aKTyasisallii OKpeMuX 9acTuH iH}op-
Marlii B X0/li iX po3yMiHHs, TIi3HABaHHsI, BUBYCHHS, YCBIIOMIICHHSI, CIPUAHSATTS Ta IePepOOTCHHS.

Peasizaiiiro KOTHITHBHOT (DYHKIIIT OMUCYBAaHUX OJMHUIIb UTIOCTPYIOTh Taki pedeHHs: Mexico call centers await ‘huge
pool of talent’ if Trump keeps deportation pledge (The Guardian, 2017, February 17), Dissolving into a pool of hot tears
(The Guardian, 2015, May 15), Premiership dips toe in deep pool of free-to-air viewers with live debut (The Guardian,
2017, December 29), The murky pool of big business, water and policy capture (The Guardian, 2013, December 18).
VY HaBeneHHNX MPUKIAAaX aKTyali3yIoThCs Pi3HiI aciekTu obpasy “pool”, SKi CIIPHUSIOTH OaraTorpaHHOMY, a OT)Ke, JiTKi-
IOMY TIPEJICTABICHHIO BTOPUHHOTO pedepeHTa: B MepuiomMy Ta ApyroMy — pO3MIipHICTh, y TPETbOMY — INIMOWHA, Y YeT-
BEPTOMY — OOMEKEHICTh 00’ €MY.

[TizcyMOBYIOUH pe3yibTaTH IPOBEICHOTO TOCTIDKEHHS, BIAMITHMO, 110 OIIMCAHMH BUILE Aiana3oH (yHKIIOHAIBHOTO
HaBaHTaKCHHS] BTOPUHHUX HOMIHALIH 1H1e(iHITHOT KIJIbKOCTI Oe31epevyHo CBIUYUTH MPO iX KOMIUIEKCHICTH Ta crierudiv-
HICTh. AHAI3 EMIIIPUYHOTO MaTepiaTy IPOIEeMOHCTPYBaB, mo aeski Gynkmii BHIK MoxyTh Mixk co0or0 meperumitaTucs,
HaTIpUKJIaJ, OTMCOBA, €CTETHYHA Ta Bi3yaumizamii. besymoBHO, He Oyab-SKWii BTOPHHHNN KBAHTUTATUB BOJIOIE TOBHUM
criektpoM QyHKIiN (eBpemicTuaHa (HyHKITS), e e He 3aBayKae CTBEP/KYBATH, IO BCi onucaHi QyHKIIT T03BOJIIOTH
giTko netepminyBaru miciie BHIK y macti MOBHHX 3ac00iB IMyOIIIMCTUYHOTO AUCKYPCY.
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Onucanuii nmoreHIiasn 1HAePiHITHO-KUIBKICHUX JIEKCEM JI03BOJISIE aBTOPaM IyONIIIUCTHYHUX TEKCTIB IIMPOKO BHUKO-
PHUCTOBYBATH iX 3a paxXyHOK MiHIMaJIbHUX MOBHUX BUTPAT 32 JOCSTHEHHS MaKCUMaJIbHOI'O KOMYHIKaTUBHOTO Ta Iparma-
TUYHOTO edekTiB. [lepcrekTHBHUM BBR)Ka€EMO NO/IANIbIIE BUBYEHHSI 0COOIMBOCTEN BTOPUHHMX KBAaHTUTATHBIB 13 3HAUCH-
HSIM HEBH3HAUCHOI KIJIBKOCTI, 0COOJIMBY yBary MpUALISIIOUN IX JICKCHYHUM ACTIEKTaM.
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AHoTamis
A.3IHYEHKO. ®YHKI[IOHAJIbHE ITPU3HAYEHHS BTOPUHHUX HOMIHAIIA THAE®IHITHOI
KIJIBKOCTI Y ®PAT'MEHTAX AHIVTIOMOBHOI'O TYBJIHUCTUYHOI'O JIUCKYPCY

VY crarTi nochiuKyeThes crienrgika GyHKIIIOHAIHHOTO HaBaHTAKEHHsI BTOPHHHIX HOMIHAIIH 1HAeiHITHOT KITBKOCTI
B NIPSAMIiH 3aIeKHOCTI Bix cdepr iX QyHKIIOHYBaHHS — MyONIIMCTHYIHOTO TUCKYypcy. OKpiM YOTHPHOX MEPIIOPSITHUX
(hyHKIIH BTOPUHHIX KBAaHTHTATHBIB (HAJaHHS KUTHKICHOT Ta AKICHOT OIIHKHM, €KCIIPEeCcHBi3amii Ta peaji3alii mparmaTud-
HOTO BIUTHBY), B POOOTI BUCBITIIIOETHCS Psijl IOAATKOBUX: HOMIHATHBHA, aTPaKTHBHA, OMIMCOBA, Bi3yasi3allii, eCTeTHYHa,
eB(eMiCcTHYHA Ta KOTHITHBHA. Marepia cTarTi MiJKpIIUTIOETHCS 3HAYHOIO KIIBKICTIO IPUKIIA/IIB, 110 J03BOJISIOTH TIPO-
aHaJi3yBaTH Jiana3oH QyHKIIOHAIBHUX MOXKIMBOCTEI BTOPUHHUX HAa3B HEBU3HAYEHOT KIJIBKOCTI.

Ko1o40Bi ciioBa: KBAHTUTATHBHICTH, BTOPUHHA HOMIHAIIS 1HAE(IHITHOI KITBKOCTI, IyONIMCTHYHNH TUCKYPC, PyHKITIS.

AHHOTALMSA
A.3UHYEHKO. (I)YHKIII/IOHAJIBHBIfl CIIEKTP BTOPUYHbBIX HOMI/IHAHI/Iﬂ HUHIAE®UHUTHOI'O
KOJIUYECTBA BO ®PATMEHTAX AHITIOA3BIYHOT' O MYBJINIACTUYECKOI'O IUCKYPCA

[Ipeamerom crarbu siBisiercst crienudrka GyHKIMOHAIBHON HArpy3KH BTOPUYHBIX HOMUHALUI MHAC(HUHUTHOTO KO-
JIMYECTBA B IPSIMON 3aBUCUMOCTH OT c(hepbl UX (PYHKIIMOHUPOBAHMS — MYOIMIUCTHYECKOTO qucKypca. [ToMmumo yeThipex
OCHOBHBIX (DYHKIIMH BTOPUYHBIX KBAHTHTATUBOB (KOJIMYECTBEHHOE M KaYECTBEHHOE OI[CHUBAHUE, SKCIIPECCUBHU3ALIUS U
peanu3anys MparMaTUuecKoro BIHSIHUSA), B paOOTe OCBENIaeTCs P/l JONOJIHUTEIBHBIX: HOMUHATHBHAS, aTTPAKTHBHAS,
OITMCAHUsI, BU3yalN3allny, ScTeTHIecKas, sBpeMucTHIecKas 1 KOTHUTHBHAs. MaTtepuai cTaTby HOAKPEIUICH 3HAUYNTEIb-
HBIM KOJINYECTBOM IPUMEPOB, YTO MO3BOJISIET MPOAHATN3NPOBATH ITOIHBIN JHana3oH (QyHKIIMOHAIBHBIX BO3MOKHOCTEH
BTOPUYHBIX UMEHOBAHUI HEONPEAEIEHHOIO KOJIMYECTBA.

KioueBble ci10Ba: KBaHTHUTATUBHOCTh, BTOPUYHAS HOMHHAIMS WHIC(UHUTHOTO KOJIMYECTBA, ITyOIUIIMCTUYCCKUI
JCKYPC, (QYHKIIHS.

Summary
A. ZINCHENKO. FUNCTIONAL RANGE OF SECONDARY NOMINATIONS
OF QUANTITY IN ENGLISH JOURNALISTIC TEXTS

The article deals with the functional specifics of secondary nominations of indefinite quantity in accordance to jour-
nalistic discourse as their functioning field. As well as four main functions (quantity and quality evaluation, expressive
and pragmatic), the article also presents additional functions: nominative, attractive, depictive, visualization, aesthetic,
euphemious and cognitive. Numerous examples allow detailed analyzing of the functional abilities full range of indefinite
secondary quantitatives.

Key words: quantitativeness, secondary nomination of indefinite quantity, journalistic discourse, function.
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KaHouoam ¢inono2iuHux Hayx,
doyenm Kagedpu coyianvHo-
SYMAHIMAPHUX OUCYUNTITH
Jninponemposcvkoeo 0eporcasro2o
YHIGepcumemy 6HYMpPIWHIX Cnpae

POJIb A®IKCAIIl Y TBOPEHHI AHIVIOMOBHUX IHHOBAIII C®EPH
KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJIOI'TI

He3Baxxaroun Ha BEIHKY KiTbKICTh HAYKOBHX PO3BINOK, MPUCBIYCHUX JOCITIHKEHHIO aKTUBHUX CIIOCOOIB TBOPEHHS
IHHOBAIITHUX OJMHMIIb aHTJTIHCHEKOT MOBH [ 1-9], TOHUHI HEIOCTATHLO BUBUCHOIO € aikcallis, 110 € MPOLYKTUBHUM CIT0-
co0OOM TBOPEHHSI IHHOBALIIHHOT JIGKCHKH aHTIIIHCbKOT MOBH c(hepyr KoMIT 10TepHuX TexHouoriil. Came neii akr i Bu3Havyae
MeTy JaHoi CTarTi, a 1l 3aBJaHHs [oJIArae B 3°siCyBaHHI poJii adikcanii y TBOpEHHI IHHOBALIHUX OJMHUIb aHITIIHCHKOT
MOBH Ha MO3HAYECHHS 00’€KTIB, Cy0’ €KTIB, MOHATH Ta pealliii KOMIT IOTEPHO-OMOCEPEAKOBAHOT AIHCHOCTI aHITIOMOBHOTO
CBITY; BU3HAYCHHI HAWOLTBII MOmUpeHUX adikciB (mpedikciB i cy(ikciB), mo OepyTh y4acTh y IbOMY IPOIECi; BCTa-
HOBJICHHI CEMaHTUYHOTO 3HAUYEHHSI iHHOBALIHHIX OAWHUIIG 13 HUIMH; HABEJACHHI IPUKJIIA/iB BUKOPUCTAHHS IUX OJMHHIb
y CydacHid aHIJIOMOBHIW nepioauii. Marepiajom cTarTi CIyryBajid HayKOBI Ipalli 3 MUTaHb CIOBOTBOPEHHS CYy4acHOT
AHIIIIHCHKOT MOBH, a TAKOXK MOBHI OJMHHIII, BiIIOpaHi 3 JICKCUKOTPa(igHOTO PEECTPY AaHIIOMOBHHX 1HHOBAILIIH €JICKTPO-
HHoro (¢opmary WordSpy Ta BUJiaHb Cy4acHOi aHITIOMOBHOI IIEPIOINKH.

HayxoBui BBaXaroTh adikcaiito OHUM i3 HaHOUIBII MPOXYKTUBHHUX CHOCOOIB CIIOBOTBOPEHHS HE TUTBKM B aHIIIIH-
CBKiHf, ane # B iHmmx MoBax [1, c. 3; 4, c. 65]. ITixg yac adpikcambHOTO, 10 HAICKHUTH 10 MOP(POIOTITHIX CITOCOOIB CIIOBO-
TBOpPEHHSI, TTOXiTHE CIIOBO YTBOPIOETHCS MPUETHAHHSAM CIOBOTBOPUYUX a(ikciB (CydikciB, mpedikciB i T.i. ) 10 BHCXimHOL
OCHOBH. 3a MiJpaxyHKaMH BUIATHOTO yKpaiHcbkoro Heosora FO.A. BarHoro, 30% iHHOBaLIHHUX OAMHUILb, 110 BHHUKIN
B XXI cTomiTTi B aHIIIHACHKIH MOBI, Oy/10 CTBOPEHO came adikcaabHUM crtocoboM [4, ¢. 66]. C0BOTBipHA OCHOBA MIPUE-
Hye adiKcu, BUXO/ISYH 13 CBOIX CTPYKTYPHUX, CEMAaHTHYHUX a00 rpaMaTHYHUX CKJIaJIOBUX YACTHH, TOOTO «HOCIi MOBH 3a-
CBOIOIOTb HE TUIBKH PSIJIU CJIIB, aJle i paBuiia X HapoKeHHsL. [CHye MeHTaIbHa ITPEACTaBICHICTh CAMUX ITOX1THHUX CIIIB,
SIKi 30epIraroThCS HE CTUTBKU K OKPEMi €IIEMEHTH, CKIJIBKH K MOJIEII KOM6iHaTopHKM CKJIQJIOBHX iX OMUHUILY [2 , ¢. 34].

I[n;{ aq)nccauu «XapaKTepHe BUKOPHCTAHHS HE JIHIIe Z[epI/IBa]_III/IHI/IX 3aco0iB, sIKi MarOTh MillHI NO3ULIT B adikcanbHii
CHCTEMI aHIIIIHCHKOT MOBH, ajie 1 HOBHX CJIIOBOTBIPHUX €JIEMEHTIB» [6, ¢. 161]. Bucoka mpoayKTUBHICTh IIbOTO cnoco6y
CJIOBOTBOPEHHS 3yMOBJICHA M THM, L0 KOXKHA JiepuBalliiiHa Mopdema jJae )KuUTTs 6ararboM JIEKCHYHUM 1HHOBALisM (32
JIONIOMOTOI0 JIeSIKHX HOBUX CJIOBOTBIPHMX €JIEMEHTIB OyJ0 YTBOPEHO COTHI HOBHX CIIB), BiATaK (hyHKIIOHAJbHA POJIb
KOKHOTO TIPOTyKTHBHOTO CIIOBOTBOPYOTO €JIEMEHTA € OB BaXKJIMBOIO, HIXK POJIb HOBOI JICKCHYHOI, CEMAaHTUYHOI OJTH-
Huti [3, c. 7].

IHHOBaMiHA JIeKCWKa AHIIINCEKOI MOBH cepl KOMII IOTEPHHUX TEXHOJIOTIH MIMPOKHM pemepTyapoM Ipedikci.
SIK CBIAUUTH (haKTHUYHHN Matepial, s ii TBOPCHHsS BHKOPUCTOBYIOThCS Tpedikcu non(nonmouse), hyper(hyperlink),
re(reformat), un(undo). HaitOuip11 pogyKTHBHUMU npedikcamu €:

cyber — (cybercafe, cyberhood, Cyber Monday, cyberbalkanization, cybercasing, cyberhodriac, cybersiunhibition,
cyberflaneur, cybergriping, cyberpark, cyberprivacy, cyberscriber, cybersquatting, cybervigintalism, cybrarian, cyburban
myth);

techno — (technosphere, techno-creep, techno-strike, technoburb, technofossil, technology, technology-related anxiety,
technoplegic, technopropism, technorealist, technosexual, technostalgia);

tele — (telefusion, telecom hotel, teledensity, telefelony, telehealth, telematics, telephone triage, telepresence, telework,
teleworkaholic syndrome).

Hasenemo npukiiaim BUKOPUCTAHHS IHHOBaiHHUX OJMHUIIG 13 3a3HAYCHUMH peiKcaMy B KOHTEKCTaX IX peasbHOTo
BUKOPHCTAaHHS, 30KpeMa:

Data stored in digital photographs can help criminals locate individuals and plot real-world crimes, a practice two
researchers called ‘cybercasing’ in a recently published paper. The site Pleaserobme.com was one of the first to expose
the problem by displaying tweets tagged with location information, although it has since stopped the practice [13].

Toronto has been described by some wags as ‘Vienna surrounded by Houston’. But this booming technoburb defies
the sprawling, ticky-tacky, no-there-there image of the region’s suburbs. Municipal officials in Markham have embraced
New Urbanism more sincerely than almost anywhere else, working hard to instill a vibrant, bustling feeling to new
developments [20].

Broadly speaking, telematics represents the convergence of four familiar technologies: the automobile, computing,
wireless communications and the Global Positioning System. Several manufacturers, including General Motors, Ford,
BMW and Mercedes-Benz, already offer new-car buyers factory-installedtelematics systems that provide emergency
assistance and navigational aids. Some also provide access to personalized communications, like concierge services or
on-demand voice-synthesis stock quotations [21].

HaiiBizomimum adikcom, 0 BBaKAETHCS «KOMII FOTEPHUM CETMEHTOM aHTIIOMOBHOI JeKcHkm» [9, c. 48], e adikc
cyber- (yactuna cioBa cybernetics). CriouaTky 1ieii aikc MaB 3HAYCHHS «IIOB’SI3aHHUH 13 KOMIT FOTEPHOIO TEXHIKOIO», ajie
Ha ChOTO/IHI BIH OTPUMaB B aHIVIIMCHKiil MOBI OLTBII By3bKe 3HAYCHHSI «IT0B’sI3aHUH 3 [HTEpHET, TaKuii, 110 31iHCHIOETHCS
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yepe3 MKHAPOIHY iH(OpMaIiiHy KOMIT I0TepHY Mepexky» (Hampukian, cyberworld). Ipedike techno- mas y 80-x pp.
XX CTOJITTS 3HAYCHHS «IIOB’SI3aHUM 13 KOMIT FOTCPHOIO TEXHIKOIO», a HE 3 iIH(pOpMAIliiiHO peBosrollieto (technopreneur,
technoholic), sik 3apa3.

[ponykTuBHUM 1pedikcoM YTBOPEHHS IHHOBAIIHHOI JEKCUKH aHIIIIHCHKOI MOBH C(epH KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOTIH
€ TaKOXK techno-. IlpuKkiamoM BUKOPHCTAaHHS 3a3HaueHOTO Npedikcy € JexceMa techno-strike, 30kpemMa: A labour action
in which union members and supporters inundate a company with e-mail messages, faxes, and Web site hits in an effort
to shut down the electronic portion of the company s business. The CWU calls the action a ‘techno-strike’, aimed at
Critchley s sites in south Wales as well as Nottingham found in dumps [12].

Hlnsixom nonaBanHs npedikey fechno- yTBOPIOETHCS 1 1HHOBaliliHA oAMHHLS fechnoburb. Binznadaemo, mo uei
TEpPMIH € TelecKomi3MoM (technology + exurb), o TO3HAYAE deyeHMpaAnizo6anull HacereHull NYHKM, i3 MiCbKoIo H@-
PACmpyKmypoio, i3 HenponoOpyiuHUM PO3MAUYE8AHHAM MEXHO2eHHOI bisHec OisrbHocmi, 30kpeMa: Suburbs are often
stereotyped as selfish and soulless, but the communities highlighted here could teach towns everywhere a thing or two
about civic spirit and livability... Toronto has been described by some wags as ‘Vienna surrounded by Houston'. But this
booming technoburb defies the sprawling, ticky-tacky, no-there-there image of the region s suburbs. Municipal officials
in Markham have embraced New Urbanism more sincerely than almost anywhere else, working hard to instill a vibrant,
bustling feeling to new developments [23].

THImM poxykTuBHIM TIpedikcoM € fele-. Hanpukimam, nexkcema i3 BkasaHUM TpedikcoM fele-fusion IO3HAYAE HOEOHAH-
HA OeKIIbKOX po36ae Ha menedbauenti ma uepes mepedxcy Inmepnem, nanpuknan: Web video proposals from Apple, Philips
and Sarnoff came during last week’s NAB convention in Las Vegas against backdrop of jeremiads that financially challenged
broadcasters must seek new revenue sources and audience augmentation from ‘tele-fusion’with Internet delivery [22].

[pedikc smart-, MO TaKOK HA CHOTO/IHI € MPOITYKTHBHUAM CIIOCOOOM TBOPEHHS IHHOBAI[ITHUX OIMHUIH AaHIIIHCHKOT
MOBH c(hepu KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOT1H, T03HAYAE TICUXOJIOTIUH] XapaKTePUCTUKH JIIOIUHHN (POZYMHULL, KMIMAUBULL), 1110,
y CBOIO 4epry, 3HAXOAUTb CBOE BiJOOPakeHHs B 1X 3HAYCHHI, HAIIPUKIIA/:

1) smartphone (nocin. posymuuii meneghor) — renedo, mo noeanye B codi skocti [1IK Ta moGinsHOTO Tenedony (Keep
the gadget geek-on-the-go connected with the PalmOne Treo 600 smartphone. Mobile phone, PDA and digital camera
all in one, the Treo 600 features a Palm OS organizer with wireless tools such as e-mail and Web browsing. 'The Treo 600
is the perfect blend of phone and PDA for my dad, who always needs to be connected to people and information’, says
Mike Torres, 27. ‘Instead of carrying around both a PDA and a cellphone, he only has to carry around one small toy’[18];

2) smartglasses (DOCH. po3ymHi OKViIApU) — OKYJISIPH, SKi MAIOTh PUCH TIEPCOHAIBHOTO KOMIT IOTepa, BKIFOUAIOUN
JOCTYTI A0 [HTepHeT, MpUKIaaHI IporpaMu, TucIiell, kamepy Ta anteHy s Wi-Fi ta GPS (People are taking about
wearables and connected vehicles, meaning that Korean firms are positioned to spur innovation in these industries.
Companies are rolling out smartwatches and smartglasses. Without customized displays and chips, those advanced
devices are meaningless [14].

[pedikc e- Ta cnoBo electronic € TakOX NPOAYKTUBHIUMHU 3aC00aMH YTBOPCHHS iIHHOBAIIIHUX OJMHUIL aHITIIHCHKOT
MOBH c)epr KOMIT'IOTEPHHX TEXHONOTiil. loro 3HaueHHs Hajae CJOBY, IO CyMIlIA€Thes 3 HUM, JOATKOBOTO 3MICTY:
«30itichenHs nesHoi 0ii sacobamu Inmepremy. BkazaHi 3ac00H MO3HAYAIOTh TAKOXK MMPUHAIEKHICTD 10 €JIEKTPOHHOI/TeX-
HOTEHHOI cepH, HAPUKIIAJ: e-commerce, e-mail apnea MOCI. 3ampumka ouxanms imein nowmu; e-mail hygiene noci.
imetln ciciena, e-wallet [OCIL. enekmponnuil 2amaneys; e-cruitment NOCIL. HAUMAMU HA poOOMY uepes eneKmponHi 3acoOuU:

HaBenemo npukiia BUKOPUCTaHHS IHHOBALiHHOT OIMHMIL, YTBOPEHOT PHUETHAHHSAM MpediKCy e- 10 OCHOBH -waste,
TOOTO e-waste (enexkmponne cmimmsi): More than 2 million tons of expired electronics are discarded in landfills each year,
making e-waste the fastest growing fraction of the municipal garbage system. These castoffs account for nearly 40 percent
of the toxic heavy metals like lead, cadmium,and mercury— found in dumps [11].

InHOBaIiHA OMUHMI e-cycling, TOOTO eIEKTPOHHA IepepoOKa CMITTS, MO3HAYAE MPOIEC MEPEPOOKH 3iMCOBaHOT
araparypy Ta eJIeKTPOHHOro o0JjagHaHHs, 30kpema: The Midshore Regions Fall 2006 Household HazardousWaste
andmercury thermometer collection will take placefrom 8 a.m. to 2 p.m. Nov. 4 at the Midshore Regional Landfill in
Easton. The region's electronics recycling (‘e-Cycling’) collection will also occur at the same time [17].

OTxe, HaBeACHI MPUKIIAN CBIYaTh MO TE, IO KOMITOHEHT, JI0 SIKOTO MPUEIHYETHCS adikcoin e-, HaOyBae B aHIIIIH-
CBKilf MOBI 3HAYCHHS «7108 A3aHULL i3 e1eKMPOHIKOI Ul ONOCEPeOKOBAHULL HEOY.

CydikcanbHi 3acodu -er, -not, -iot, -ie, -ing, -ist (nanpukaj, vidiot, patriot hacker, chatterati) Bka3yroTh Ha XapakTe-
PHUCTHUKH JIFOAMHY, ii Aii y BipTyanbHOMY CBITI 1 T. 1. BuzHavatoun noniOHi 1ii Ta XapakTepucTUKH, Cydikeu -not, -iot, -ie
MaroTh ipOHIYHO-HETaTUBHY KOHOTaNito. Tak, HanpuKiaz, Jekcema [nternot o3Ha4YaE JTIOANHY, IO BIIMOBIISIETHCSI KOPUC-
tyBatHcs [HTepHETOM : A psychologist has a new name for managers who see no reason to get internet access: Internots.
The word comes from Dr David Lewis, the man who coined the phrase ‘road rage’ Survey targets the Internots [24].

[Ipuxiagom JeKCHIHOT OMUHMIII i3 CyiKcoM -ie € script kiddie (MOc. «cKkpinm oumuHua»), TOOTO HedocgioueHull Xa-
Kep, Wo HaMA2acmvCsi 31amamu Komn romepri cucmemu, 30kpeMa: Which is why he has little patience for the ineffective
(and, even more distressing to a true hacker, inelegant) attempts against his system he regularly observes with amusement.
He estimates 99% are launched by what security experts call ‘script kiddies’. With no technical knowledge, these would-
be ‘crackers’ (the Net term for malicious hackers) don't write their own code [19].

[IpoinrocTpyemMo MpHKIIa BUKOPUCTAHHS OAMHUIN i3 Cy]ikcom -iof, nexceMu kiddiot (Bin kiddie-oumunua, idiot-
idiom) 13 3HaYEHHAM «HEIOCBITUCHUNA XaKepy, [0 HE MOXKE CAMOCTIHHO pPO3pPOOHUTH MpOTrpaMHe 3a0e3MEeUeHHS, a BUKO-
PHUCTOBYE uyxki po3po0ku, Hanpukiaa: Rarely found in IT-related jobs, ‘kiddiots’ download hacking tools and run basic
attacks to gain credence among their peers [10].
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Cydikc -er € HalOUTBII TPOAYKTUBHUM, OCKIJIBKH BiH CIYT'YE 3aCO00M MMO3HauUSHHsI 0COOH, MPeIMETa Y1 MeXaHi3My,
1[I0 BUKOHYE MEBHY Ji10, HAPUKIAA: web browser — enekmpoHnutl 3acié posensoy 0oKymenmis, wafer (I0ci. eaghis) —
HanignpogioHuKo8a niacmuna, pip amplifie — nocunosay iMnynbcHux cueHanis, packet sniffer (H0Ci. moi, wjo UHIOXy€e
nakem) — npocpamte 3a6e3neueHHs, wo CIiOKYe ma UKpaode napoii 0isi OMPUMAHHS OAHUX, MAKUX K HOMepu Kpeoun-
HUX KAPMOK, COmpanion descriptor — Cynymuiti 0ekcKpunmop;, cracker — OCI. cyxap, KOMIL. — 31amuuk Ta in. HactymHum
MIPHUKIIAJOM € JISKCHYHA OJMHHUIIA 13 BU3HAUYCHUM Cy(PiKCOM screenager, Mo Mo3HAYA€ nidimKa, AKuil 3p0Cmac 8 omodenHi
expanis (screen-expam) ma MOHimopie (MobinbHo2o menegorny, Komn romepa mowjo), Hanpukiuan: For most Gen Y kids —
those born in North America after 1979 (about 60 million at last count) — technology is second nature. It s as if they come
into this world with a game controller in one hand and a mouse in the other. They 're referred to as generation wired, cyber
tots, digital kids and screenagers, but what they really are is business [26].

[Ile omanM TpUKIaIOM € OMUHULS biohacker, TOOTO Kopucmysay, ujo 3oupac ingopmayiro npo JJHK ma inwi acnex-
mu 2eHemuxu 8 mepesxci [nmeprem. BusHadeHa iHHOBAITIfHA OMMHUIA YTBOPEHA IIIJISIXOM TEJIECKOIIi1, OfHE 13 11 MOXiTHIX
ciiB mictuth cydike -er (biohacker — bio(logy) + hacker), nanpuxnan: Robotics is hardly the only emergent industry
that can expect the embrace of the techno-enthusiast. Maybe bathtub biotech will be next to capture the mindshare of the
techie tinkerers. Maybe bioinformatics and the diffusion of genetic engineering technologies and techniques will inspire
a new generation of bio-hackers [25].

CyikcoM Ha TIO3HAYEHHS COIIANbHOI MiSUTPHOCTI JIFONWHHU, TTOB’SI3aHOT 3 KOMIT FOTEpPOM, € Cydikc -ist, Ha 110, 30-
Kpema, BKasye Jekcema hacktivist (ZOCTIBHO «XaKTHBICT»), OMOHIMIYHA JIeKceMi activist, Ta Taka, 10 MO3HAYAE XaKepa,
SIKMI 371aMy€ CUCTEMY JUTS TIOAaJIbINOT ariTallifiHol JisUTbHOCTI, HAIIPUKJIAI; Members of the Hong Kong Blondes, a
covert group, claim to have gotten into Chinese military computers and to have temporarily shut down communications
satellite last year in a ‘hacktivist’ protest [15].

[lle omHUM NPUKIIAIOM TATBEP/PKCHHS 3HAUCHHS cy(ikca -ist € CIIOBOCTIONy4YeHHs knowledge technologist, 10010
MEXHIYHULL NEPCOHAN 68 CYHACHUX 2AJIY35X MEXHIKU, B SKOMY OJIMH 1 KOMIIOHEHTIB MIiCTHTh BU3Ha4YeHHi cydikc. HaBee-
MO TIPUKJIa]l BUKOPHUCTAHHS BKa3aHOTO CIIOBOCIIONYYEHHS B KOHTEKCTi: The most striking growth will be in "knowledge
technologists’. computer technicians, software designers, analysts in chemical labs, manufacturing technologists... They
are knowledge technologists — people who do much o their work with their hands [16].

OTke, HaBeJIeHI TPUKIIAJN CBIAYATh PO NPOAYKTHBHICTH adikcauii sk cnocoOy TBOPEHHs IHHOBALIIHUX OJMHHIL
AHITIMCHKOT MOBH ChepH KOMIT IOTEPHUX TeXHOIOTiH. HallO1bI MpoyKTHBHUME y TBOPEHHI BKa3aHUX OJMHUIIb € ITpe-
¢bikcu cyber-, techno-, tele-. MoBHI 1HHOBAIIi1, IO MICTATH BKa3aHi MpeQiKCH, CHIBBIAHOCATHCSA 3 PI3HOCYOCTpAaTHUMHU
cepamu, 00’ekTaMu, cy0’€KTaMH, MMOHATTSAMH Ta PEaNiIMU KOMIT IOTEpHO-OIIOCEPEIKOBAHOI JIHCHOCTI aHTIIOMOBHOTO
cBiTy. HaifOlIbI NpoyKTHBHUMHK y TBOPEHHI IHHOBAIIHUX OJMHUIB € cydikcu -er, -not, -iot, -ie, -ing, -ist. MoBHI
iHHOBAIIIT 13 cy(ikcaMu -not, -iot, -ic TTO3HAYAIOTh XapaKTCPUCTHKH JIFOIUHHY, 11 il y BipTyaJbHOMY CBITi Ta MAarOTh ipO-
HIYHO-HEraTUBHY KoHOTaIlit0. [lepcneKTHBH MOJaNbIINX TOCIIIKeHh BOAYa€EMO Y BUBYCHHI IHIIUX aKTUBHHX CIIOCOOIB
TBOPEHHSI aHIJIOMOBHHX IHHOBaliHHUX OJMHHUIB CepH KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOTIH, a Takoxk cep, CyMiKHUX 13 HElO.
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AHOTaIis
M. KI3LJIb. POJIb A®IKCAIII Y TBOPEHHI AHIDIOMOBHUX THHOBAIIII
CO®EPH KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJIOI'TA

CTarTIO IPUCBIYEHO JOCTIHKEHHIO ahiKcallil K MPOIyKTHBHOTO CIIOCO0Y TBOPEHHS IHHOBAIIHHUX OIMHHIIb aHTIIiii-
ChKOT MOBH C(hepH KOMIT FOTEPHHUX TEXHOJIOTIH. Y CTATTi BCTAHOBIIOIOTHCS HAWOLIBIN POAYKTHUBHI Npediken Ta cydiken,
sKi OepyTh y4acTh y TBOPCHHI IHHOBAIIMHUX HOMiHalild 00 €KTiB, Cy0’€KTIB, MOHATH KOMII IOTEPHO-OMOCEPEAKOBAHOT
nilicHocTi. BuzHayaeTbest TaKOXK CEMaHTHYHE 3HAYEHHS Ta HABOAATHCS MPUKIIAAM BUKOPUCTAHHS [IUX OJMHHMIb Y Cydyac-
Hill aHIJIOMOBHIH TIePiOAHIIL.

KurouoBi ciioBa: adikcarris, aHriiickka MOBa, iIHHOBaMiifHA OXUHUIL, Tipedike, cydike, crocid TBOPSHHS.

AHHOTAIUA
M. KU3WJIb. POJIb ADPUKCAIINU B CO3JAHUN AHITIOA3BIYHbIX I/IHHOBAHI/Iﬁ
COEPBI KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOI' I

Crarbst TIOCBSIICHA UCCIICIOBAHUIO aPPUKCALUU KaK MPOAYKTHBHOIO CIIOCO0a CO3JaHMsT WHHOBAIIMOHHBIX CIUHHUII
AHIIIUICKOTO SI3bIKa Cephbl KOMITBIOTEPHBIX TEXHOIOTHH. B cTaThe ycTaHABIUBAIOTCS HANOOIIEE MTPOTYKTHBHE MPEPUKCHI
1 cy(UKCHI, KOTOpPBIC IPHHUMAIOT yYacTUE B CO3MaHUU WHHOBAIIMOHHBIX HOMHHAIIUI 00BEKTOB, CyObEKTOB, MIOHITHI
KOMIIbIOTEPHO-OIIOCPEIOBAHHOM JeUCTBUTEIBLHOCTU. OMpeeNseTcs TaKKe CEMAHTHYSCKOEe 3HAYCHUE, U IPHBOJSTCS
MIPUMEPHI KCHIOJIB30BAHMS ATUX SIUHUI] B COBPEMEHHOW aHIIIOS3bIYHOM MEePUOIHKE.

KuaroueBblie ciioBa: adukcanms, aHIIUACKUIA S3bIK, HHHOBAIIMOHHASI SAUHHUIIA, TIPEPUKC, CYDPHKC, CIOCOO CO3TaHMUS.

Summary
M. KIZIL. THE ROLE OF AFFIXATION IN CREATION OF ENGLISH LANGUAGE INNOVATIONS
OF THE SPHERE OF COMPUTER TECHNOLOGIES

The article is devoted to the investigation of affixation as a productive way of creating of English language innova-
tive units of the sphere of computer technologies. The most productive prefixes and suffixes taking part in creation of
innovative nominations of objects, subjects, notions of computer mediated reality are determined in the article. Semantic
meanings of these units are also defined and examples of their usage in the modern English periodicals are given.

Key words: affixation, the English language, innovative unit, prefix, suffix, way of creating.
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Bunyck LXXV

Issue

YOK 811.111:111:81°42 E. Kyw,

Kanouoam inonoziunux Hayx,
doyenm Kagedpu meopii ma
NpaKmuKu nepexkiaoy
3anopizvroco HayionanbHo2o
MexXHIYHO20 YHIeepcumemy

TEJJKYBAHHSI TA 3ACOBM HOT'O PEAJII3ALLL
B AHIJIOMOBHOMY HAYKOBOMY JUCKYPCI

[Mompu 3Ha4HY KITBKICTh HAYKOBUX PO3BiOK, MPUCBIYCHUX JOCITIHKEHHIO 0COOMMBOCTEH 1 3ac00iB eTHKeTH3AIli] aH-
IJIOMOBHOTO HayKOBOT'O JIUCKYPCY, 1€ 1 JIOTernep He0OCTaTHhO BUBYCHUMH €, Ha HAIly TYMKY, 3aCO0M HOTO Te/)KyBaHHS
(Bin aHm. hedge — Hesuznayenuil, YXulbHUll GUCIE), O TAKOXK BBAXKAIOTHCS «ETHKETHUMHM CKIJIQJIHUKAMU O3HAYEHOTO
THITYy AUCKYpCy» [6, c. 147]. Came neii akt i Bu3HaYae MeTy 1i€i HayKOBOT PO3BIZKH, L0 MOJIATAE Y AOCIHIKEHHI Ie/KY-
BaHHS SIK 0COOJIMBOI (PyHKIIIOHAIFHO-KOMYHIKaTUBHOI KaTeropii aHIJIOMOBHOTO HAyKOBOTO JIMCKYPCY, aKTyaJi30BaHOI B
HBOMY Pi3HOPIBHEBUMH OIMHHIISIMH, 110 32aCTOCOBYIOTHCS JUIS TIOM SIKIICHHS KATETOPUYHOCT] HAYKOBOT JTyMKH, KPUTHKH,
TIOJITIIEHHST €PEeKTUBHOCTI HAYKOBOTO CITUIKYBAaHHS TOIIO. 3aBAAHHAMM PO3BIIKH € YTOYHCHHS TOHATTS «T€IKyBaHHSD,
3’sICyBaHHs MOTO CYTHOCTI, a TAKO)K BU3HAYCHHS 3aCO0IB peatizallii re/KyBaHHs B aH[JIOMOBHOMY HayKOBOMY JHMCKYPCI.

Ha nymky O.M. Inpuenko, (peHOMEH TeKIHTY € HEBiJI' EMHOIO XapaKTEPHCTHKOIO0 aHIIIOMOBHOT'O HAYKOBOTO JAUCKYPCY,
HOro yHiBepCaIbHUM MapKepoM, II0 XapaKTepH3ye HOro CMUCIIOBE HAaBaHTaXEHH: [6, ¢. 147]. Maroun eKOHOMIYHE TI0X0-
JoKeHHS (hedging — €KOH. MeXHON02Is 3aXucnty mosapis, nociye i0 piskux KOIU8aHb PUHKOBOI 8apmMocmi; eKOHOMIYHI Oii
ma 3acobu, cnpsaMOB8aHi HA YHUKHEHHS PUSUKIE Yl YIMPUMAHHA 810 HUX ma ompumanns npuoymky [8, c. 312]), o3HadeHe
MOHATTS OyJI0 BBEJICHO 10 JIIHTBiCTHYHOTO pocTopy Jx. Jlakoddom [15]. AMeprkaHChKHI HAyKOBEITh BIIEPIIIE 3aCTOCY-
BaB IIeil TepMiH, 3BEPHYBIIH yBary Ha CrielU(iuHy BIACTHBICTh TAKUX JIEKCUYHUX OJIUHUIb, SIK 61ACHE KAJNCYYUUL, GelbMU,
Oyorce, BIKUBAHHS SIKUX CIPHUSE TOYHOCTI BUCJIOBIIOBAHHS a00 K, HABIAKH, HOTO PO3MHUTOCTI.

PosBuBaroun imei [Ix. Jlakodda, Himerpkuit MoBo3HaBelb [. KiieMeH 3ayBaxcyBaB, 1110 IOHATTS «hedging» Hece B c001
HesicHICTh. Ha myMKy mocimiiHuKa, Ie/DKyBaHHs aKTyaTi3yeThCs 3ac00aMi 0OMEXEHHsI, BBEICHHS SIKUX 3yMOBIICHO HE00-
X1THICTIO 3MEHIICHHS PU3HUKY CIIPUUHATTS TOTO, 0 cka3aHo [11, c. 18]. Ilix remkxysanusam T. Jlapina posymie mporiec
BHUKOPHUCTAHHS CIIB 1 3BOPOTIB, PYHKIiS AKHX MOJIATAE Y TOMY, II00 3pOOUTH MOBIICHHS OUTBII BBIWINBUM, HEKAaTETOPHY-
HHM, 3JaTHUM MPHXOBYBATH MOTIAAA MOBLA [7, ¢. 218]. [emKyBaHHs J03BONISEC TAKOK YTOUHNTH Ta iHIUBIyanizyBaTy
MOBJICHHS, YHUKHYTH KPUTUKHU 91 a0COMIOTHOTO TpakTyBauus [12, ¢. 17]. [emKyBanHs yTBOPIOE 3B’ 130K MiX MOBIIEM i
CJlyXaueM, MUCBMEHHUKOM 1 YATa4eM, TOOTO MiXK KOMyHikaHTamH [ 14, ¢. 60].

[Tix gac cBOrO MEpeMileHHs 3 EKOHOMIYHOI y JIHTBICTHYHY cepy, Te/DKyBaHHS K TEPMiH 30€periio cBOe 3arajbHe
3HAUECHHS, BKa3yIOUH Ha Te, 10 IIel TepMiH MO3Ha4Ya€e 3aXMCT BiJ arpecii Ta HEIPUEMHUX BUCIIOBIIOBAaHb HA afpecy iH-
IIOTO YYaCHUKA CIIIJIKYBaHHSI.

3a3HaYMMO, 1110 OKPIM TEPMIHIB hedging hedge(s), hedging devices, B aHTIIICTHII € TAKOXK 1HIII CIIOPIAHCHI ITOHSTTS (Ha-
npukian, downtoners, compromisers, diminishers, weakeners, detensifiers, minimizers, approximators, modifiers, degree
adverbials, degree complements, attenuating, mitigation, fuzziness, doubt, hesitation and indecisiveness, imprecision,
understatement, politeness), 3HaYCHHS KX BKa3ye Ha IEBHI 0OMEKEHHSI, 3aCTEPEKEHHs, HEUITKICTh, HEKaTETOPHUIHICTh
y 3aCTOCYBaHHI MOBHHUX 3aC00iB.

VY teopii BBIWINBOCTI aMepHKaHCHKUX comiomiHTBicTiB I1. bpayn Ta C. JIeBiHCOHA Mif TeKyBaHHIM PO3yMi€ThCS BU-
KOPHCTaHHSI IEBHUX CJIIB Ta CIIOBOCIOJIYYEHb, [0 BUCTYIAIOTh 3ac00aMu 30epekeHHsT «OO0IUYYsD) B IHTEPaKTHBHIN B3a-
emorii [10, c. 55]. TeKyBaHHs BBAKAETHCS HAYKOBIIMHI 000B SI3KOBOIO YMOBOIO CITIIKYBAHHS, & HOTO iTHOPYBAHHS MOYXKE
MIPU3BECTH JI0 CIIPUHMAaHHS MOBJICHHS SIK 3yXBaJIOrO YK arpecuBHOI0. 3aco0M I'e/KyBaHHs JJO3BOJSIFOTh HE HaB’s3yBaTh
BJIACHY JAYMKY CITIBDO3MOBHHKY, HE BIJJKHJIAIOYH OJTHOUYACHO MOJJIUBICTH KPUTHKH. ToMy TX BBa)KaroTh BaKIIMBUMH pe-
CypcaMH YCIIIIHOTO CIIJIKyBaHHS, 3ac00aMHU €THKETH3allii MOBJICHHS, 30KpeMa HayKoBoro [6, ¢c. 150; 7, c. 219].

B HaykoBOMy CITIIKyBaHHI Ba)XKJTUBY pPOJb BIAIrpa€ TaKOX TAKUH PETYIIOIOUMII MEXaHi3M, SK MapagoKc OOMUTds
(the paradox of face), BusBnennii E. Tobdmanom [13, c. 34] Ta 3acTocoBanuii y Teopii BeiwauBocTi I1. Bpayn i C. Jle-
BiHcoHa [10]. [Iparuenns 30epertu oOIMYYs, CTBOPUTH IMO3UTUBHE BPAXKEHHsI Ha aJ[pecara NPUMYIY€E HayKOBIIB BUKO-
PHUCTOBYBaTH 3aco0U I'e/pPKyBaHHs. 3MiHa OOIMYYS IIPHUITyCTUMA JInIIe y OiK MO3UTHBY, a HOro BTpaTa, HeraTUBHA CaMo-
TIPE3EHTALlis 3arPOXKYIOTh KOMYHIKaTHBHUM TIPOBAJIOM.

Pi3Hi 3aco0u Ta MpuiOMU Ie/KyBaHHS JO3BOJISAIOTH TAKOXK aBTOPY MOBJICHHS IEMOHCTPYBATH CBOI OCOOMCTI MOTYTTS
Ta CTaBJICHHS /IO MTpeMeTa OOTOBOPEHHS Ta CBOTO CIiBpo3MOBHUKA. Sk cTBepmKye O.0. BacunbeBa, B aHITIHCHKIH MOBI
JIy’Ke BEJMKa KUIbKICTh TAaKUX 00MexyBauiB (hedges), 1, BIINOBIHO, CTYIIHb YCYHEHHS aBTOpa BiJl BUCIIOBJICHOTO € Haii-
BHUIIIUM TIOPIBHSIHO 3 1HIIMMHU MoBami [4, c. 21].

AHIIOMOBHHI HAayKOBUH AMCKYPC € BIJHOCHO PEIJIAMEHTOBAHUM THIIOM IHCTUTYLIIIHOTO JHCKYPCY, 110 M€ MEeBHI JIEK-
CHKO-TPaMaTH9Hi 0COOIMBOCTI, 10 BiIPI3HSIOTH HOTO BiJ iHIMX. Tak, I aHITIOMOBHOTO HAYKOBOTO JHUCKYPCY € XapaKTep-
HUM BUKOPHCTAaHHS ITACHBHUX KOHCTPYKIIiH, IMEHHUKOBUX BHPa3iB, TEPMIHOJIOTI] Ta HOMEHKJIATYPHOI Ta CTaHAAPTH30BAHOT
JIEKCUKH. 3aCTOCYBaHHS MapKepiB 3HIKEHHS KATETOPUYHOCTI MIPUTAMAaHHE HE TUTHKH HAyKOBiii, aje i HayKOBO-TEXHIUHIH
miteparypi. Tak 3BaHi reJuki 3MEHIIYIOTh KaTeTOPHYHICTh HAyKOBOTO IUCKYPCY, 3a0e31euy0uH BILIMB Ha ajipecara 3 OrlisiLy
Ha Te, 110 MEHIIl KATerOpUYHE BUCJIOBIIIOBAHHS Ma€ OiJblIe MaHCIB OyTH MMO3UTHBHO CIPUHHITUM HUM.
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Haii6inb11 BaYKIIMBUMH Ta TIOKa30BUMHU KPUTEPISIMU I'e/KYBAHHS aHTJIOMOBHOTO HAyKOBOTO JINCKYPCY €:

— Hioro MoTeHIiHA 3MIHIOBaHICTh, TOOTO HAsIBHICTh Y HOMY JICKCHUHUX OJMHHUIIb 1 3BOPOTIB, SIKi 0€3 BTPATH 3MICTY
MO’KHA 3aMIHUTH 1HIIMMH Y1 OIYCTHTH;

— 3HIKEHHS HOTO TOYHOCTI Ta KOHKPETHOCTI, 1110 TPU3BOANTH J0 HOr0 aOCTPaKTHOCTI;

— #ioro migBuUIIeHa 00’ €KTUBHICTH a00, HABIIAKH, BiJICTOPOHCHICTH Bl BUKJIAIEHOI iHpopMmartii [6, c¢. 150].

3acobamu Te/UKYBaHHS aHTIIOMOBHOTO HayKOBOIO JIHCKYPCY € nepq)opMaTHBI/I (0T JIar. performo 0i10) — CJIOBa UM BU-
CJIOBJIFOBaHHSI, €KBIBaJICHTHI ii, BUHHKY [9, c. 32]. TloniOHy Ha3By MOBHI OJIMHMII, EKBIBAJICHTHI JIii, OTPUMAJIU B TEOPIi
MOBJICHHEBUX aKTiB Oputancekoro jinreicta Jx. Ocrina [9]. IlepdopmarnBy XapakTepru3yloThCs HACTYITHUMH PUCAMU:

1) piBHO3HAYHICTB Aii;

2) BIICYTHICTh O3HAKN ICTHHHOCTI / XMOHOCTI;

3) aBTOpehepeHTHICTH, TOOTO BiTHECEHHS 10 caMoro cede, 10 MOBIIS Yepe3 HOTO «sD»;

4) 30ir i3 MOMEHTOM MOBJICHHS,

5) MojanbHicTh peaibHocTi [1, c. 210].

[lepdopmaTrBy OB’ S3yIOTh MPOMO3UIIIIHNN 3MICT MOBJICHHS Ta WOrO BHCJIOBJIIOBAHHS 3 KOHKPETHUMH YMOBaMHU
CIIJIKYBaHHSI, COLIIaJIbHUMH POJISIMH HOTO y4acHHUKIB. 3a JOIOMOIOI0 TaKUX OJMHUIIL MOBEIb BUKOHYE JIiI0, T03HAUCHY
MIPEANKATOM BHCIIOBIIIOBAHHS.

3acobaMu reJKyBaHHs aHIJIOMOBHOTO HAayKOBOTO JIHCKYPCY €:

— nep(opMaTUBH 3 OCITAOICHOI0 CEMaHTHKOIO, BYKMBAHHS SKUX 3yMOBJICHE IParMaTHYHUM (aKTOPOM 3HSTTS 3 MOB-
1151 Oy/Ib-SIKOT BIIMTOBITaIBHOCTI 32 BUCJIOBIICHE suggest, guess, imply;

— nepdopMaTUBH 3 Ji€CIOBAMH, 10 YCYBAIOTh 0CO0Y aBTOpa: we started to plan...; we say that the system...; in this
book we are concerned,

— MOJIAJTBbHI CITOBA 3 CEMaHTHKOIO «HEOOX1THOCTI», B IKMX 3HAYCHHS HEOOXITHOCTI ITOM SIKITYETHCS 1HITUMH TeIKaMU
really, surely, besought (Hanipuknan, it should be stressed, it should be noted);

— CTIOBa, IO 3aMIiHIOIOTH 3HAYCHHS «BIIEBHEHOCTI» 3HAUYCHHIMHU «MOXIUBOCTI», «BIPOTiTHOCTI», IO 3MiHCHIOETHCS
niecnoBamu can, may, be likely, seem, find, observe, determine, detect, npuciaiBHUKaMu supposedly, arguably, TpuKMeT-
Hukamu probable, possible, 3B0poToM there is every possibility y pa3i BAHUKHCHHS 3aIPO3H BTPATHTH «O0IATUs,;

— 3aco0u yMOBHOI MoJanbHOCTI (Hanpuknan, annual meeting of the American Union suggests that marine microbes
could at least partially) [6, c. 151-152].

Posnsnatoun nepopmMaTuBHi 3ac00M OM SIKIIEHHS KATETOPHYHOCTI Ta €THKETU3aLli] aHITIOMOBHOTO HayKOBOT'O JIHC-
KypCy, 3ayBa)KIMO, 110 TAKUM OJUHHIISIM BJIACTHBI MEBHI MparMaceMaHTH4YHI 0COOIMBOCTI: BOHH T030aBlIeH] OIIHHOTO
3HAYCHHS. 3aCTOCOBYIOUH MepPOPMaTUB, MOBEIb 3IIHCHIOE J1if0, a He onucye 1i. HeoOXiaHO TaKoX Bi3HAYMTH CPCKTHUB-
HICTh Mep(OpPMATHBHOIO BUCJIOBJIIOBAHHS, a caMe JOCSTHCHHsI HEOOXIHOTO BIUIMBY Ha perumienta. [lepdopmarnsam
XapaKTepHI TaKOXK JIesIKi CEMaHTHKO-TpaMaTHYHi 0COOIMBOCTI, cepe/l SIKMX HAHTOJIOBHIIIMMHY € HACTYIIHI:

— Y KJIacMYHOMY BHUIVISIII TepdopmaTuB Mae (popMy Ieprioi 0ocoOM OIHWHHM AKTHBHOTO CTaHy TEHEpillHHOTO Yacy
(HEIOKOHAHOTO BHUILY);

— TUIIOBHUM IeppOpMAaTHBHAM BHCIIOBIIIOBAHHSAM BJIACTHUBA CTPYKTYpHa cxema «f7 ...» abo «A ..., wo...», ne ... —
niephopMaTuBHE JII€CIOBO;

— nnepdopmaruBHUii eekT Moke OyTH AOCSATHEHUIT JHIIe 32 YMOBH BXXMBaHHS IIepopMaTHBa y CTBEPKYBaIbHOMY
peyeHHi;

— nep(OpMaTUBH 3araJioM HE CIOJIy4YaloThCs 31 CIIOBaMH, sIKi BUCTYIIAIOTh 3aC00aMH XapaKTepHCTHKH /1ii: 00CTaBHHa-
MU 9acy Ta TPUBAJIOCTI, CIIOCO0y Iil, OiHHOTO 3Ha4eHHs TomI0. [{e Moke OyTH MOsICHEHO HECYMICHICTIO CEeMaHTHKH BEp-
6anmpHOI il (2 kaorcy, wo...) 3 OIIHIOBAHHAM Ta XapaKTEPH3AMLi€Io Mii, 0 MePeaaeThCs CI0BaMH-KOHKPETH3aTOPaMH, K1
BUMAararoTh, Mo-Tepliie, CTOPOHHBOTO MOy Ha BUKOHABIS [T (Cy0’€KTa MOBIICHHS ), TO-APYTe, TPUBAJIIIOTO YaCOBOTO
IHTEpBaly CIIOCTEPEKEHHs (OLIIHIOBAHHSI Ta XapaKTepu3allis IIPOMOBIISIHHS BiI0YBalOThCSl HE OJJHOYACHO 3 MOBJICHHEBUM
aKToM, a micist Hporo) [1, ¢. 209-210].

3arabHOI0 03HAKOIO0 MEep(OPMATUBHUX JIECIIB, SIKI BUCTYIAIOTh 3ac00aMU T€KYBaHHS aHIJIOMOBHOTO HAayKOBOTO
TUCKYpCY, € X HEeCYMICHICTh 3 00CTaBHHAMH TPUBAIOCTI (00620, Hedoszo, a long time, not so long), TpagyambHOCTI
(nocmynoso, nosinvro, gradually, slowly, little by little), mpucIiBHUKaMHU OLIHHOTO 3HAYEHHS (n02aHo, dobpe, nastily, it
is nice), CI0OBaMH, sIKi TIO3HAYAIOTH CIIOCIO BUKOHAHHS il (enepeitino, kopomko, energetically; with a will, briefly) Ta iH.
[6, c. 153].

3HMKEHHS KATETOPUYHOCTI BUCIIOBIIIOBAHHS 3/[IICHIOETHCS 32 JIOIIOMOTO0 MOJAJIbHUX CJIB 13 3HAUCHHSIM HPUITYILECH-
HSI, HEBICBHEHOCTI, CYMHIBHOCTI, 1[I0 BUCTYIIAIOTh OAWHMIIMH TI'€/UKYBaHHS B HayKOBOMY JAMCKypci. MopanbHi cioBa
TUILY MaOYmb, MONCIUBO, 30AEMbCS, 04esUOHO BIITPAIOTh BAXKIUBY POk Y (hOpMyBaHHI IUTaHY 3MICTY BHCJIOBIIOBaHB
rinoTeTnyHO1 MomanbHOCTI [3, ¢. 37]. Mo)kHa CTBEpKYBaTH, IO 32 JOIOMOTOI0 IINX MOJAJIBHUAX CIIiB BUCIOBIIOETHCS
HaMmip, 31iHCHEHHS SKOTO 3aJIeXKUTh B Boii ajipecara. O.M. limpueHKo 3ayBaxye, 110 HeMpsIMi BUCIOBIIOBAHHSI 3 MOJAJIb-
HUMH CJIOBAMH HaiyacTillle MalOTh MParMaTHYHE 3HAYCHHS CIIOHYKaHHS 70 1ii [0, ¢. 154].

HayxoBe1s Tako 3ariponoHyBajia HaiOUIbII IeTalbHy Kiacu(iKallito 3ac00iB BUPaKEHHsI MOAAIBHOCTI, 110 € Te/PKa-
MH aHIJIOMOBHOT'O HayKOBOTO JIMCKYpCY: MOJIaJIbHI JIi€ECITIOBA Ta iX eKBiBaJIeHTH (may, might, be going to TOIIO), TIPUCITIB-
HUKU (eventually, possibly Tomo), iMeHHUKH (feeling, guess TOIO), IPUKMETHUKH (possible, probable To110), 9UCITiBHUK
one, HEO3HAYCHUH apTUKIIb @ Ta HYJILOBHH apTHKIb [0, c. 155].

Haii0iapIin 9MCeapHO IPYIOK € MOAAIbHI BUPA3H 3 AI€CIOBAMH PO3YMOBOI MISIBHOCTI (think, believe, suppose,
imagine etc.), nieciniBHO-iIMeHHI crioyueHHst ([ 'm afraid, [ fear etc.), crani Bupasu (I dare say, [ must say, I must confess etc.).
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3ae)KHO BiJl JJIEKCUYHOTO 3HAUSHHSI MOJIAJIbHI BHPA3H 3 JIIECIOBAMHU MO3HAYAIOTH Cy0 €KTHBHY OLIIHKY BUCIIOBIIOBaHHS,
HOM’SIKIIYIOYH HOTO KaTerOpUYHICTh LIUISIXOM 3BY)KEHHSI YHIBEpPCaJIbHOCTI BUCIIOBJICHOI lyMKH, OOMEeXeHHs 11 MexaMu
ocobucroro J1ocBiny MoBIs. HalOinbin yacTOTHUME B Ll rpyIli € MOAAJIbHI BUPa3H 3 JI€CIOBOM think Ta MOIaJIbHI BU-
pasu I'm afraid [3, c. 38-39].

OCOONMBICTIO BXXMBAHHS MOJATBHUX BUPA3iB 13 IECIOBOM think € MOXIIMBICTD BUKOPHCTAHHS (POPM YMOBHOTO CIIO-
co0y, 1110 HaJa€ BUCIOBIIOBAHHIO OUBINNI BIATIHOK MPOOIEMAaTHYHOCTI Ta HEBIEBHEHOCTI, TOOTO BiITBOPEHHS TeIKY-
BauHs1. Came Ji€cI0BO think MOXXe BUKOPHCTOBYBATHCSI B YMOBHOMY CI10C001, 30kpema: The damage was mostly internal,
1 should think. 3aco6amu rekKyBaHHS Ta TIOM SIKIICHHST KATETOPUYHOCTI MOXKYTh BHCTYIIATH TAKOXK IPHUCITIBHUKH rather,
pretty, fairly, a bit, sort of, just.

MonaneHi giecnosa must, should, can, may / might BXBarOTbCSI B aHIJIOMOBHOMY HayKOBOMY JHCKYypCi SIK 3acO0H
Te/DKYBaHHS Ta ITOM SKIICHHS KaTETOPUYHOCTI BUCIIOBIIOBAHHS Y CBOIH BTOpUHHIN QyHKII. MiXk HIMU € TIeBHI CeMaH-
TUYHI Ta IparMaTu4Hi BiqMiHHOCTI. Tak, HAMPUKIIaA, MOAIbHE TI€CIOBO /7114S¢ BUCIOBIIOE JIOTIYHICTb, IO TPYHTYETHCS
Ha KOHKpETHHX (hakTax i Moke OyTH BHBeJIEHa B pe3yJbTari JIOTIYHUX MIpKyBaHb, TOJI SIK MOAAJbHE JIi€cioBo should
O3Hauae MPUITYLICHHS, 3aCHOBaHE HA OUiKyBaHHI IIEBHOI 1O/, Bepudikaris 1Kol MOXKJIMBA JIUIIE B MalOy THHOMY.

MopnainbHi cioBa Ty hardly, scarcely BHOCSTb y HayKOBE MOBJIEHHS BIJITIHOK HEBIIEBHEHOCTI, IOM SKUIYIOYH TUM
caMHM HOTro KaTeropu4HicTb. BoHN BKXMBaIOThCs y (DYHKIIIT 4aCTKOBOTO 3allepeueHHs], 0 Ma€ OLTbII BBIWUIMBHIA Xapak-
Tep MOPIBHIHO 3 HOBHUM, KATETOPUYHUM 3aIIepPEUCHHSM.

ByasroBaHHsI HEraTHBHOI yMKH IOCSITA€ThCS B AHITIOMOBHOMY HAayKOBOMY JAMCKYPCI 3a IOTTOMOTOIO allpOKCHMATOPIB,
3ac001B BUPAKEHHS HEKaTErOPHUUHOTO 3aIriepeueHH . 3acO0U MPOTUCTABIICHHS, €MiCTEeMIYHOT MOJIAJIbHOCTI, @ TAKOXK PUTO-
PHUHI 3aIMTaHHS 3MEHIIYIOTh KaTerOPUYHICTh BUCIIOBIIIOBAHHS 3 ypaxyBaHHIM ajlbTepHATUBHUX TOYOK 30py. ETHKeTHHIA
MOTeHIiaJl 3ac001B BUPa)XEHHS YMOBH CTOCYETHCSI BUCIIOBJICHHS 3aCTEPeXeHb, 00OMEKEeHb, yMOB peastizarii aii B MaiOyT-
HBOMY, 00€pEeKHOTO MPOTHO3YBaHHS, T00aKaHb.

3MeHIICHHS €(EeKTy HETaTUBHOCTI JIOCATAETHCS TAKOXK Yepe3 MOCTYIOBE 3MEHIIEHHS BIIEBHEHOCTI B ICTHHHOCTI BH-
CIIOBITFOBAaHHS, IO BiOYBAa€THCA 3a TOTIOMOTOIO0 TAaKUX OAWHUI, IK-0T: on the one hand, (on) the flip side (of the coin);
for one thing; although, though, albeit;, however; (but) along the way; despite, in spite of; nonetheless; nevertheless, still;
vet; while Tomo. ITom’siKIIIeHHsI HEraTUBHOI OLIIHKHU 3/[IHCHIOETHCS TAKOXK y aHIJIOMOBHOMY HayKOBOMY JIHCKYpCi uepe3
BHCJIOBJICHHS 3aCTEPEKCHHSI CTOCOBHO OOMEKCHHS YMOB pealtizalii nii B MailOyTHboMy (fo be fair; to put it squarely;
bluntly, frankly (speaking); at any rate, in any case; caveat; unfortunately).

Oco0nuBe 3HaYeHHS 11010 3MEHIIEHHS HETaTHBHOTO BIUIMBY HA aJpecara aH[IOMOBHOI'O HAyKOBOTO JUCKYpPCY Ma-
IOTh MOBHI 3ac00H JeNepcoHai3alii, 3aBIIKN SKAM CTBOPIOETHCS €(PEeKT MaKCHUMaIbHOI 00’ €KTHBHOCTI, HIBETIOETHCS
ABTOPCBHKE «s1», IMIUTIKY€EThCs CIIUIBHICTh MIXK aJJpECAaHTOM Ta ajjpecaroM, 00i3HaHICTh Ta iIHPOPMOBaHICTh ajipecara, Ha-
JUHHICTB 1 BaJIIHICTh TAHKUX, [CHICPHA PIBHICTb.

OTKe, Te/PKyBaHHSI BAKOHY€E B aHIJIOMOBHOMY HayKOBOMY JTMCKYPCl Ba)KJIMBI €TUKETHI (DYHKIIT Ta aKTyalli3y€eThes 3a
JIOTIOMOTOK Pi3HOPIBHEBUX MOBHHX 3ac00iB. [e/PKyBaHHS CIIPSIMOBAHO y BKA3aHOMY JMCKYPCi Ha TOM SIKIICHHS KaTe-
TOPUYHOCTI HAyKOBOT lyMKH, KPUTHKH, YHUKHEHHSI a0COTIOTU3MY, 3317151 30€pEKEHHS «O0IMYUs afipecaTa, 3MEHIICHHS
BIUIMBY Ha apecaHTa, IMOJIMIIeHHS e(peKTUBHOCTI HAYKOBOTO CITIJIKYBAaHHS, Iepeaadi 0COOMMBOCTEH HayKOBOI KApTHHU
CBITY. 3aco0aMu Te/PKyBaHHsI aHIJIOMOBHOT'O HAyKOBOTO JIMCKYPCY BHCTYIAIOTh epopMaTiBy, MOJAJIbHI CIIOBA 31 3Ha-
YCHHSAM HEOOX1IHOCTI, JICKCUYHI OJMHHII, 110 3aMIHIOKOTh 3HAUYCHHS BIICBHEHOCTI 3HAYCHHSIMH MOXKJIMBOCTI, BIpOTij-
HOCTI, MOZIaJIbHI CJIOBA 31 3HAYEHHSIM IPHITYIIICHHS, HEBIIEBHEHOCTI, CYMHIBY, MOJIaJIbHI BUPa3H 3 JII€CIOBAMH PO3yMOBOT
JSUTBHOCTI, JIGKCHYHI OWHHUIII — alIpOKCHMATOPH Ta 3ac00M BUPaKEHHS HeKaTeropuaHoro 3anepedeHHs. [lepecnekTuBu
MTOJANTBIINX JOCHTIHKEHb BOA9a€MO y BUBUCHHI 3aC00iB Te/DKYBAHHS 1HIIUX THITIB aHIJIOMOBHOTO THCKYPCY, TOPiBHSIIb-
HOMY aHaJi31 0COONMMBOCTEH Te/)KyBaHHS aHITIOMOBHOTO Ta YKPaiHOMOBHOTO HAayKOBOTO JAUCKYPCY.
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AHoTauis
E. KYIII. TEJKYBAHHS TA 3ACOBH MOT'O PEAJII3ALIIL
B AHITTIOMOBHOMY HAYKOBOMY JUCKYPCI

CTarTioO MPHUCBSYEHO JOCHIPKEHHIO T'e/DKYyBaHHS SIK CIIOCOOY €THKeTH3allii aHIJIOMOBHOIO HAyKOBOTO JIUCKYPCY.
Te/KyBaHHs aKTyali3yeThCsl PI3HOPIBHEBUMH OJMHHUIIMHE, IO 3aCTOCOBYIOTHCS IS TIOM SIKIIEHHS KPUTHKH, KaTEro-
PUYHOCTI BUCIIOBJICHHSI HayKOBOT AYMKH, TONIIMIICHHS e(peKTHBHOCTI HAYKOBOTO CITIJIKYBaHH:, 30€PSIKCHHS 00N
anpecara JucKypcy. [ emkaMu aHTIOMOBHOTO HAYKOBOTO IUCKYPCY € IIep(pOpMaTHBH, MOJAIbHI CJIOBA 31 3HAYEHHAM HEOO-
X1JTHOCTI, TIPUITYIICHHS, HEBIIEBHEHOCTI, CYMHIBY, & TAKOX JIEKCHUYHI allpOKCUMATOPU Ta 3acO0M BUPaKEHHS HEKaTero-
PHUYHOTO 3aIIepeyeHHsI.

Kro4oBi c10Ba: aHIMIOMOBHHMI HAayKOBHH JIMCKYPC, I'€JUKYBaHHsI, €TUKETH3allis, Tep(popMaTHBU, MOAAJIbHI CIIOBA.

AHHOTAIHA
3. KYI. XEJ)KUPOBAHUE U CPEACTBA EI'O PEAJIN3ALIUU
B AHITIOA3BIYHOM HAYUYHOM JIUCKYPCE

Crarbst MOCBAIIEHA NCCIIEJOBAHNIO XEDKUPOBAHMSI KaK CII0C00a ATUKETU3AINY aHIIIOA3BIYHOTO HAYyYHOTO AUCKYpCa.
XePKUPOBAHUE AKTYAJIN3YETCsl B YKA3aHHOM THUIIE JUCKYpPCa Pa3HOYPOBHEBBIMM €IMHULIAMM, KOTOPbIE UCIOIb3YHOTCS
I CMATYCHUA KPUTHUKH, KATCTOPUYHOCTU BbICKA3bIBAHU S Haquoﬂ MBICJIY, YIYUIICHUA S(b(l)eKTl/IBHOCTl/I Hay4YHOTO 06-
IIEHUsI, COXPAHEHUS «INIa» ajpecara JUCKypca. XepKaMH aHIVIOSN3BIYHOT0 HayqHOTO JIMCKypca SIBISIOThCs iepdopma-
THBBI, MOJIQJIEHBIE CIIOBA CO 3HAYEHHEM HEOOXOANMOCTH, TIPEATIOIOKEHNS, COMHEHHS, @ TAKXKE JICKCHIECKHUE arpoKcuMa-
TOPBI U CPEJICTBA BBIPAYKEHUSI HEKATETOPUYECKOTO BO3PAYKEHUSL.

Ki1104eBblIii c10Ba: aHTIOSA3BIYHBIN HAYYHBIH THCKYPC, XSKUPOBAHNE, STUKETH3AIINS, TepPOPMATHBH, MOJAJIBHBIE CITOBA.

Summary
E. KUSHCH. HEDGING AND MEANS OF ITS REALIZATION
IN THE ENGLISH SCIENTIFIC DISCOURSE

The article is devoted to the investigation of hedging as a way of etiquettization of the English scientific discourse.
Hedging is actualized by multilevel language means used for mitigation of criticism, categoricalness of uttering of a sci-
entific thought, improvement of effectiveness of scientific communication, keeping face of the addressee of the discourse
safe. Performatives, modal words with meanings of necessity, suggestion, doubt, as well as lexical approximators and
means of expressing of non-categorical objection are hedges of the English scientific discourse.

Key words: English scientific discourse, hedging, etiquettization, performatives, modal words.
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KaHouoam pinono2iuHux Hayk, OoyeHm,
doyenm Kageopu pomancokoi ¢inonoeii
Incmumymy ginonozii
Kuiscbroeo nayionanvnozo ynieepcumemy
imeni Tapaca Lllesuenka

A. Acchap
cmyoenmxa Il kypcy mazicmpamypu
ITncmumymy ¢inonoeii
Kuiscvrkoeo nayionanvnoeo ynieepcumemy
imeni Tapaca lllesuenxa

BIZIMIHHOCTI JEKCUYHUX 3ACOBIB AKTYAJII3AIIL
HIHHICHOTI'O CKJIAJHUKA HAIHHIOHAJIBHO-MAPKOBAHUX KOHLEIITIB
Y HOJIOBIYOMY TA KIHOYOMY MOBJIEHHI ICITAHIIIB

IMocTanoBka mpodaemu. Koxkaa MoBa BioOpakae IEBHHUI CITOCIO KOHIENTYaTi3amii SK CIIPUAHATTS W opraHi3arii
HaBKOJIMIITHBOTO PEAJIBHOTO a00 BIPTYaIbHOTO CBITY. YCi 3HAUSHHS CKJIQIAIOTHCS B €JMHY KOHIEITYaJIbHY CHCTEMY, BlIac-
THUBY yCiM TpencTaBHUKaM reBHoi Hamii. [IpoTe € 3Ha4Hi BiIMIHHOCTI B TeHJIEPHOMY CBITOCHPUHHSTTI, IO BigoOpaxka-
IOThCsI y COC00aX aKTyastizanii HahOIbII 3HAYYIIMX TS HAIlil KOHIENTIB CBioMocTi. OCKIIBKM MOBHA KapTHHA CBITY €
3ac000M JIOCTYIIY SIK JI0 HAI[lOHAJIBHOT, TaK i 0 TeHAepHO-CIenu(iyHOT KOHIIenToc(hepr, BUBUSHHS 0COOIMBOCTEH MOB-
JICHHS! YOJIOBIKIB 1 )KIHOK JJO3BOJISIE 3’ SICYBATH IIPHYMHU HETTOPO3YMiHb MIXK IIPE/ICTABHIUKAMH PI3HUX CTAaTeH 31 CIITBHUMHA
HaIllOHAJIBHO-KYJIBTYPHUMH IHTEPECAMH.

AKTyaJbHiCTh 00paHOl TEMU 00YMOBITIOETHCS, 3 OJHOTO OOKY, ITOCTIHHMM 3aIliKaBICHHSIM MOBO3HABIIIB Y TpoOIIecax
B3a€MO/Ii1 MOBHO{ 1 HaIliOHATBHO-CIIEII(ITHOI KOHIIENTYaJIbHOI CHCTEM, a 3 1HIIIOTO — MUTAHHIM T'eHJIEPHOI caMopeati-
3alil YOJIOBIKIB Ta JKIHOK y MPOLIECi KOMYyHIKaTUBHOI B3a€MO/IIT, IKUI OW CIIPUSB HOCSITHEHHIO MAKCHMAJILHOTO ITOPO3Y-
MiHHSI.

HayxoBa HOBHM3Ha HaIIOl pO3BiAKH NOJISTAE y BU3HAYECHHI F'eHIEPHUX BIIMIHHOCTEH y BUOOpI JIEKCHYHUX 3ac00iB aK-
Tyautizamii KOHIENTyalbHIX O3HAK HalliOHAJIbHO-MAPKOBAHMX KOHIIENTIB, SIKi € OAHAKOBO BRKJIMBUMH JUIS IIPEICTABHUKIB
000x crareil. MeToI0 HOCTIMKEeHHS € aHAJli3 JEeKCHIHUX OCOONMBOCTEH pO3MOBHOI MOBH Ta MOBJICHHEBOI ITOBEIIHKI
YOJIOBIKIB Ta IHOK, IO CIAYTYIOTh BepOami3amii HalOIbII peIeBaHTHHUX JUISA Ti€i UM 1HIIOI CTaTi I[IHHICHUX O3HAK Ha-
IOHATBHO-CIICIIM(DIYHOTO KOHIICIITY.

AHaJI3 oCTAHHIX HocaimKeHb i myomikamiii. J[ocmiKeHHIO HAI[IOHAIBHOT CICIU(IKH HAWOUIBII TOMIHAHTHUX Y
TIEBHOMY CYCHUIBCTBI KoHIIeNTiB pucBsdeno npai 1.O. Tomy6oseskoi, K.C. Kapnosoi, I.B. Kononosoi, I1.I. Kopneesa,
M.A. Kpacascekoro. [Iporte, okpiM JOCTyITy 10 HalliOHAIBHO-KYJIBTYPHUX OCOOINBOCTEH CBITOCHPUIHATTS HApOAY, BOHN
MOXYTh CIIYTYBaTH 1 TOCTYIIOM IO PO3YMIHHS T€HICPHOI cremm(iku CIIKYBaHHSI MK HpEJICTaBHUKAMH BiTIOBiTHOI
cinbHOTH. OCOOMMBOCTI MOBJICHHEBOI TIOBEIIHKH YOJIOBIKIB 1 )KIHOK Ta TWHAMIKY T€HICPHUX 3MiH OITUCAHO Y HAYKOBHUX
npaisx H0.B. Aunpiituenxo, O.JI. beccoHoBoi. AJe 1mo3a yBaroo 3allMIIMINCS TeHEPHI BIIMIHHOCTI B perpe3eHTaril
THITI30BaHUX (parMeHTiB JOCBiAY, 1110 30epiraroThCst B 1aM’ Tl JIIoAUHU [4, ¢. 59] — 1OMiHAaHTHUX KOHIETITIB HaIllOHAJb-
HO{ CBIJJOMOCTI, aKTyaJli3allisi HeBHUX KOTHITHBHUX O3HAK SIKMX MOXKE CBITYMTH PO 0COOIMBOCTI CBITOOAYEHHS Ta CBITO-
BIJUYTTS NPEICTABHUKAMH Pi3HUX CTaTEH.

BukJjiag ocHoBHOTo MaTepiasty. Bimomo, 1o HallioHaIbHA CAMOCBIIOMICTB BKJIIOYA€ B ceOe HE TITBKH YCBiOMIICHHS
YIIEHAMH CITUTBHOTH CBOET €THOCTI Ha OCHOBI MIPHUHAICKHOCTI /10 HaIlii, aJe TaKOK CHCTEMY OIIIHOK, CYIKEeHb, TIOTTIAIIB
NPEACTaBHUKIB Ii€1 HaIlli HA CBIT 1 HA CBOIO CIUIBHICTD SIK HA YaCTHUHY IbOTO CBITY [1, ¢. 106]. MoBHI 3aco0w, 3a J0IIOMO-
TOI0 SIKUX y MOBHII KapTHHI CBiTy IcriaHii akTyaizyroThCs HalllOHAIbHO-CIIENU(19H] KOHIIEITH, PEIPE3SHTYIOTh KOHIIETI-
TyaJIbHI O3HAKH, SIKi € OIJIBII 3HAYYIIMMH B )KIHOUOMY a00 y 4osioBidOMy cBiToOaueHHi. HalOimbI eKcTpanonsipHuMH,
3 OISy HA TeH/IEPHUM aCIeKT, y ICIaHChKii MOBI € IMCHHUKH, TPUKMETHUKH, JIIECIIOBA Ta MPHUCIIBHUKY, 110 XapaKTe-
pHU3YIOTH MOBJICHHS iCIIAHINIB, HAJAIOUM HOMY eMOLIWHOTO 3a0apBICHHS: hermano, persona, escena, muneco, broma,
escenario, mago, truco, realidad, dueria, palabra, hija, torpe, egoista, feliz, peligroso, psicologico, ultimo, inocente,
servir, morirse, volver, horrorizar, enganar, llevar, advertir Tomo.

AHai3ylouy BUKOPUCTaHHS IPUKMETHUKIB Y )KIHOYOMY MOBJICHHI, MO)KHA BUSIBUTH YOTHPU OCHOBHI I'PyIH KOHILIETI-
TiB, IO aKTyaJli3allii SIKNX Hal9acTillle BAAIOThCS JKiHKA. [0JIOBHE MicCIIe cepej HUX MOCIIal0Th €THYHI HAI[IOHATBHO-Map-
KOBaHi KOHIIENTH, 30KpeMa KoHuent BONDAD, mo HaifyacTile perpe3eHTy€eThCs Y MOBI TPUKMETHUKOM bueno. bBynyun
TPHUBAJMIA Yac ONHIEIO 3 HANBAKIMBINIMX MOPAIBHO-STHYHHUX Ta PENITIHHUX YECHOT JKiHKH, 000poma B iCTIAHCHKOMY
CycCHinbCTBI HaOyla 31aTHOCTI CIYTYBAaTH MipHIIOM J0OPOIIOPSAHOCTI Oyb-IK01 0COOM U1 00’ €KTy HAaBKOJIHIITHBOTO CBi-
Ty. OCKIIBKH TeMaTHKa )KIHOYMX PO3MOB 4acTO OY/Iy€EThCSl HABKOJIO JIFOJICBKUX B3AEMUH, JIiH, SIKi OLIHIOIOTBCS 3 HOIIISIAY
BIJIITOBITHOCTI / HEBIIOBIIHOCTI €THYHUM HOPMaM, II0 ICHYIOTh y CyCITUILCTBI Ta KUTTI 3arajioM, caMe KOTHITHBHI 03Ha-
k1 KoHLenty BONDAD BU3HaUaIoTh OIIHKY 00’ €KTY UM SBHIIA!

Es un buen tipo.... Una chica de buena familia [9, c. 63].

Coiy 3a3HaYATH, IO B MOBIICHHI JKiHOK MIPUKMETHHK bueno TaKOK BUKOPHCTOBYETHCS IS OIIHKH MPO(eciHHUX SKOC-
Teit ocobuctocTi. OKpiM 1BOTO, KIHKKA HA/IAIOTh BaYJIMBOTO 3HAYEHHS «CIMEHHUMY XapaKTepPUCTUKAM JIONUHU: Es un
buen tipo [9, c. 62]; un buen hombre [8, c. 84]. HaamipHa eMOLIHHICTh MPOCTEKYETHCS 1 B OILIHIII aOCTPAKTHUX MMOHATH
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Ta pedeit: buen uso de todos, buen momento, un buen dinero[9, c. 56];; Qué buen dia hacehoy!... un buen mareo, de buen
humor [8, c. 323].

HacrtymHoro rpyroro HalioHaJbHO-MapKOBaHMX KOHIIENTIB, IO MOCTIHHO aKTyalli3ylOThCsl NMPEACTABHUIIMH TIpe-
KPacHOi CTaTi B MOBHili KapTHHI CBiTy, € Tpyna inTenekryansuux kouuentis (INTELIGENCIA, RACION, HABILIDAD,
INT. ERES), HaITiOHaNbHA crien(ika sIKMX MOJATa€e B X THOCEOJIOTIYHOMY OCMHUCIICHHI iICITAHCHKAM HApOJIOM Ta CIOCO-
01 iHTeNnekTyanpHOTO nepeocmucieHns. ko koruentn INTELIGENCIA i1 HABILIDAD xapakTepu3yIOThCs SIIEPHUMHI
KaTeropisiMu oficio, saber Ta KOTHITUBHUMH O3HAKAMHU 3 SICKPABO-BHPAKEHOIO MO3UTHBHOIO KOHOTALIEI0, TO KOHLCTITH
INTERES i RACION cripniiMaioThesi IBOSKO aHTHHOMHOIO iCIIAHCHKOIO CBIZIOMICTIO, y sIKili mepeBakae Kateropis azar,
110 XapaKTepU3YEThCSl TAKUMH KOTHITHBHUMY O3HAKaMH, SIK aventurero, espontaneo, emocional.

OCKIITbKY CydYacHi CyCHUIBHO-IIOIITHYHI TEHACHIIIT iCIAaHCHKOTO CYCITUIBCTBA XapaKTePU3YIOThCS IPOSBOM TIIMOOKOT
3aIiKaBICHOCT] IHTEICKTYalbHOIO CEpPOr0 KUTTS, MPEACTABHUII JKIHOYOI CTATi yce YacTillle OIHIOITH TpodeciiHi
SIKOCTi, BMiHHS, PO3yMOBi 31i0HOCTI K BJACHI, TaK i iHIINX JIFONIEH, BUKOPHCTOBYIOYH LTS IOTO MOBHI OJMHHII, IO
Bi1I00pakaroTh KOHIIENITYaJIbHI O3HAKH IHTEEKTYaIbHUX KOHIENTIB: inteligente, estupido, racional, torpe Tomo:

Es una persona muy rara, y muy inteligente. Yo nunca fui tan hermosa ni tan inteligente como lo... No es racional, no
es justo ni economico. Claro que la hay, estupido. Siempre fui demasiado grande y torpe. Siempre fui egoista [9, c. 28].

TpeThoko 3a YACTOTHICTIO aKkTyaUti3auii rpynoo € ecretuuni konnentu (BELLEZA, ATRACCION). Bauenns kpacu B
ICTIaHCHKIH HallIOHATBHIN KOHIIETITOC(epi BUPI3HAETHCS CIICIU(IKOI0 BIIOI00aHb, BIIACTHBUX HAPOLY, Y CBITOTIISIL SKOTO
MIPHUCYTHI €IEMEHTH SIK aBTOXTOHHUX 10€pO-KEeTBTCHKUX TUIEMEH, TaK 1 apabChKOT0, €BPEHCHKOTO Ta €BPOIIEHCHKUX HAPO-
niB. [ToeqnanHs Gi3nuHUX pUC 13 OYPXIUBUM TEMIIEPAMEHTOM Ta BIPABHICTIO BU3HAYAE CTYIIHb MPUBAOIUBOCTI 00’ EKTY.
[criaHchKMX JKIHOK, HA BiJIMIHY BiJl YOJIOBIKIB, LIIKaBUTh, HACKUIBKH € KPACHBUM OIIHIOBAaHUH 00 €KT, 1 sSIKe BPayKCHHS
BOHU OTPHUMAIOTh BiJl HOr0 €CTETUYHOrO CIPUHHATTS. Y MOBHIN KapTHHI CBITY i€ BiZOOpa)KEHO 3HAUYHO OUIBIIOIO Yac-
TOTHICTIO BUKOPHCTAHHS PUKMETHHKIB 13 BiJIIIOBIIHUM KOHOTaTUBHUM 3a0apBJIEHHSIM y MOBJICHHI )KIHOK, IOPIBHSIHO 3
YOJIOBIKaMHU.

Y eso habria que verlo, que los hombres guapos en el fondo nunca lo son del todo [8, c. 86].

—;Madre del amor hermoso! 8, c. 86].

Ya sé que es una cosa mala de mi, muy mala, horrible [7, c. 64].

Jlo ocraHHBOI IpyIy HallOHAJIILHO-MAPKOBAaHUX KOHIIEITIB, IO JOMIHYIOTh Y XKIHOYiH KOoHIenTocdepi, HajexKarh
EMOI[if{HI KOHIIENTH, aJK€ KIHKH, 3BAYKAI0OYH Ha OCOOJIUBOCTI CBOET IICUXIKH Ta 3allajbHUN ICIIAHCHKUN TEMIICPAMEHT,
MarOTh CXHJIBHICTh YacCTillle TOBOPUTH MPO CBOT IIOYYTTS, TIEPE)KUBAHHS, OITUCYBATH EMOLIHUI CTaH:

Todo lo contrario: ella es feliz con tal de no verme. Has batido un récord, en serio. Bea, si le pasa algo grave, si la
palma de camino al hospital [7, c. 164].

Malena, porque ha pasado algo muy grave [8, c. 13].

Haii6ip11 nommpeHMy KOHIIENTaMH, 03HAKH SIKUX BepOasli3yloThCsl B MOBHIHM KapTHHI CBITY € MEHTaJIbHI OJMHHUII
AMOR, PASION, ODIO, IRA. llBuska 3MiHa eMOI[HHOTO CTaHy B ICIIAHOK BHM3HAYa€ TICHHI 3B’SI30K MIX OITO3UIIIHO
MIPOTHIICKHUMHE KoHIenTaMu. OCKUTBKH KiHKa OibIe, Hi’K YOIOBIK, 30CepekeHa Ha CBOEMY BHYTPIIIHEOMY CBITi, Ta
B ii MOBIICHHI ITepeBakatOTh TEMU BiTHOCHH, MTOYYTTIB, OIIIHKH OyIb-SIKHX TO/i{, SIBHUII, 0Ci0 TOII0, BOHa BUKOPHCTOBYE
OinbIe ciiB, 3a JOMOMOTOIO SIKMX OMUCYIOThCS MOYYTTs, eMOollii Ta BpakeHHs. JKiHKM B MPOAHAi30BaHUX TBOPAaX IO-
CJIyTOBYFOTBCSI O1JIbIII €KCIIPECUBHUMH MOBHHMMH 3aC00aMHU, HIXK YOJIOBIKH. 3a3HaucHa OCOOJMBICTh Y MOBJICHHI JKIHOK
BiJJOOpakaeThCsi BAKOPUCTAHHSIM €MOLIIHO 3a0apBIeHNX IPUKMETHUKIB: cuarto, enano, monstruoso, mismo, perfeccion,
vengador, guapo, sofiador, horrible, fragil, evidente, inutil, matado. Y X0Omi HOCHIIKEHHS BUCOKUH CTYIIiHb SKCIIPECil
OyJ10 BUSIBIICHO TaKOXK Y KOHCTPYKIIISAX, IO CKIIAAAIOTHCS 31 citoBa Qué + (OLiHHUI ) IPUKMETHHK:

jQué buen dia hace hoy! [9, c. 34].

Qué curioso, fijate... Qué chica tan maja... [7, c. 49].

Taki KOHCTPYKIIIT BUKOHYIOTH QyHKIIi0 iHTeHCHDiKallii, TOOTO MiICHITIOIOTh EMOIIHO-OIIIHHE 3HAYESHHSI CJI0Ba JIEKCe-
MH. 3Ba)Kal0u1 Ha KapHABAIbHO-)KUTTECTBEP/KYIOUHMH CBITOIVIS iCTIaHIIIB, HETaTHBHA OIIHKA B JKIHOUi MOBI 3ycTpiva-
€TBCS PIJIKO Ta Ma€ MEPEBaKHO MO3UTHBHE 3Ha4YEHHS. [IpoTe 1HKOIM MOXKe I IKPECIIIoBaTH HACTPil, CIIOCIO CIPUHHATTS
iHpopMaIlii Ta BiTIyTTiB, IO MPOSBISIETHCS B aKTyalli3allii KOHIIENTyalbHIX O3HAK 3 HETATUBHUM OI[iIHHUM 3a0apBIICH-
HSM (HaIpUKJIa, MPUCIIBHAUK Mal 9acTo CIyTye iHTEHCH(IKaTOPOM SK I HETaTUBHOI, TaK 1 I MOSUTUBHOI OIiHKH):

No me habia dado cuenta de que olieran tan mal. // Porfirio tenia el mal de la melancolia. //' Y no hables mal del sefior.
// ... mal rayo le parta. [Mal pensada y peor hablada! [8, c. 121].

IcriaHchKi )KIHKM YacTille, HiXK YOJIOBIKH, BUKOPUCTOBYIOTh IPUCITIBHUKY JUIsl IHTeHCH(iKalii CBOIX eMOLIHNX O1li-
HOK 00’ €KTIB 1 SIBHII] HABKOJHIITHHOTO CBIiTY, 30KpeMa iHTCHCU(DIKATOD miLy:

Tu madre y yo éramos muy amigas. Es una persona muy rara, y muy inteligente [9, c. 6].

Es muy simple, ;no? Eso estd muy claro [7, c. 83].

YV emMoriiiiHOMY TITaHi )KiHOYAa MOBa XapaKTePU3Y€EThCs TEHIEHITIEIO 0 TIepeOiTbIIeHHs OI[IHOK 1 eMOITiH, 10 3HaX0-
JIUTh CBOE BUPa)XECHHS Y BUKOPUCTAHHI IHTEHCU(IKATOPiB BUCIOBIIOBAHHS, CTHJIICTUYHO 1 EMOIIITHO 3a0apBICHUX MOB-
HUX 3ac00iB.

[NopiBHSHO 3 KIHKaMH, Ki I€PEeBaKHO BUKOPUCTOBYIOTH OUIbIIE TPUKMETHHKIB Ta NPUCIIIBHUKIB, YOJIOBIKN BXXHBA-
IOTh Y CBOEMY MOBJICHHI O1JTbIIIe IMEHHUKIB 1 Ai€ciiB. [IJis 9070BIKiB ORI XapaKTEPHUM € BUKOPUCTAHHS IIPUCITIBHUKIB,
SIK1 HAar0Th BIIEBHEHOCTI Ta 3HAYMMOCTI X BHCIIOBIIOBAHHAM: bruto, mostrador, desalmado, ruidoso, debido, cobarde,
cansado, pensado. YonoBIKM BiTHOCHO CTPUMAaHI y BUPaXKEHHI CBOTX €MOIIiH 1 OLIBII CpsiMOBaHI Ha (haKTHYHHIA 3MICT
MOBITOMJICHHS, HI)K Ha HOTO eMOIiiHu# ckiaanHuk. Cepel MPUKMETHHUKIB, sIKI BAKOPUCTOBYIOTh YOJIOBIKH, ICPEBAXKAIOThH
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HEHTpasbHi a0 Ti, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS OHAKOBO 000Ma cTaTsMu: feo, encantador, dichoso, bonito, guapo, arrogante,
valiente Tomo.

Cu1ijg 3a3HaUUTH, 110 YOJIOBIKH OUIBII CTPUMAHO BUPAKAIOTH CBOT €MOIIT 1 € OUIBII HA[UICHUMH Ha (QaKTHYHUH 3MICT
TIOBIJJOMJICHHSI, HDK Ha HOTo eMOlliiiHe BUpa)XeHHs. [ 0JIOBHY pOJIb Y YOJIOBIYOMY JMCKYpPCi BiirparoTh HOPMAaTHBHI KOH-
uentu EXACTITUD, JUSTICIA, CALIDAD, ski OCinaroTh MepIie MicIle 3a YaCTOTHICTIO BepOami3allii, Toli SK y MOBI
JKIHOK BOHHM TIOCIJTAafOTh OJHY i3 OCTaHHIX MO3MIINA. XapaKTepu3yIoun IpeaAMET UM SBUIIE, YOJIOBIKH HacaMIIepe]] BU3HA-
YalOTh Mipy, SKOIO JaHWK 00’€KT BiAMOBIJAa€ BCTAHOBJICHUM CTaHAapTaM, HOpMaM; HACKIJIbKH BUCOKOIO UM HU3BKOIO €
HOTro SIKICTh, 1 HACKUTBKH KOPEKTHO Ta MPAaBUIBHO 00’ €KT MOXKE BUKOHYBATH CBOIO (DYHKIIIIO:

Lo sabes perfectamente. Este cajon es un auténtico arsenal. No es justo... Y repito que me parece justo [7, c. T7].

Un puntito microscopico absorbido. ... qué voy a hacer ahora que ya me he licenciado? ... recordar el lugar exacto
de la casa del Portugués [9, c. 35].

EMOIiHHICTh TAKOXK HE € BAYKIMBUM CKJIQ[[HUKOM YOJIOBIYOr0 MOBIICHHSI, TOMY YOJIOBIKH HE YaCTO BUCIIOBIIOIOTH CBOT
BJIACHI TIEPEKUBAHHS Ta MOYYTTS ITiJ1 Yac OILIHIOBAHHS MPEAMETa YU IIACHOCTI. A KO0 1 poOasaTh 1e (aKe icraHili He
BUPI3HSIOTHCS] CTPUMAHICTIO), TO BAKOPHCTOBYIOTh HOPMATHBHI IPUKMETHHKH:

... que les dé un dolor horrible debarriga. A ver, mocoso piojoso y orejudo. Menudo desalmado [9, c. 58].

Adelantabas las caderas con aire arrogante [7, c. 200].

[HTEeNneKTYanpHI Ta €THYHI KOHIIETITH TaKOK € JOMIHAHTHAMH B KOHIIENTOC(Epi iCITaHIliB-90IOBIKIB, aI)Ke BOHH TiICHO
TOB’s13aHi aCOIIaTHBHUMH 3B’S3KaMH 31 CBOEPITHICTIO HAIllOHATHHO-MapKOBaHUX KoHIENTiB HONOR, CABALLERIA,
TOLERANCIA, mio BimoOpakaroTh iICTOPUIHO CKJIAJIEHUH YKIIA] )KATTS 1CITAHCHKOTO CYCTIIbCTBA:

Pero no quieras saber tanto: es peligroso [9, c. 34].

Soy hijo ilegitimo. // Cada noche llegaban unos cuantos borrachos. //jSabes cudl es el animal mdas tonto de la
Creacion? [8, c. 67]

IcranchKi 9OMOBIKM XapaKTepU3yIOThCS OLBIIO0 PAIliOHANBHICTIO OIiHOK. IX I[ikaBUTh MPAaKTUYHA CTOPOHA TOTO 260
iHIIOTr0 00’€KTa, OTO BiAMOBIAHICTH HOPMI, CTAaHAAPTY. Y TPOIIEC] OMiHIOBAHHS YOJOBIYMN MOTISAA OLIBII KPUTHIHHMA,
4acTilie 3BePHEHUI 10 TaKuX cdep KUTTA, K podoTa, npodeciitHi Ta aia0Bi sskocTi. OMiHKKA B MOBI YOJIOBIKIB XapaKTe-
PH3YIOTHCS IMIUTIUTHICTIO, 110, SIK IPaBHJIO, BUMAarae ImoJIalibIloi iHTeppeTaiii.

OUIHIOIOUY NPEIMETH, YOJIOBIKM HAaloTh IPEBary 3arajibHii XapakTepHCTHIIl BIaCTHBOCTEH Ta SIKOCTEH NMpeaMeTiB
3a JIOIIOMOTOI0 OLIHHMX NPHUKMETHHUKIB Ta NMPHUCIIBHUKIB mal / bien, bueno, He BIAIOYMCh Y JETali Ta EKCHPECHBHO-
EMOIIifiHI BIITIHKU OIiHIOBaHHA. Lli MPUKMETHUKH € JOCTATHHO 3MiCTOBHUMH 32 CBOIM CMHCIIOBIM HABaHTXCHHSM 1
BHKOPHUCTOBYIOTHCS MOBIIIMH YOJIOBI9O1 CTaTi JJIS OIIHIOBAHHS IIMPOKOTO CIIEKTPY MpEenIMEeTHUX iMeH. BiamosigHo, 3a
JIAHUMU JTOCITIDKEHHS, YaCTKa MPUKMETHUKIB bien, bueno y MOBIEHHI YOJIOBIKIB JIEIIO BUIIA, HIXK Y MOBJICHH1 )KIHOK:

JEstas bien?» // Y estd bien, no me importa. // Asi no te van a ir bien las cosas. // Y buscalo bien. // Estamos bien
seguras. // Ah, pues muy bien [9, c. 34].

YonoBikK YacTillle 3BEPTAIOTHCS /0 3arajbHOi XapaKTepPUCTUKU MPEIMETIB Ta IPOLECiB, a )KIHKM BU3HAYAIOTh 1X
sICKpaBiIlie Ta pisHOMaHiTHIIIE. J[o TOTO X *KiHOYA MOBa XapaKTePH3YEThCs TCHICHITIEI0 0 iHTeHCcHDiKaIlii OmiHKH (Tie-
pemyciM O3UTUBHOI). YOJIOBIKHM MEHII CTPUMaHi y BUPa)KeHHI HETATUBHOI OLIIHKHU, 94CTO BUKOPUCTOBYIOTH CTHITICTHYHO
3HIKEHY, EKCIIPECUBHY JICKCHKY.

... y condenard a ese mal nacido [9, c. 33].

[Ipore st icnaHIiB BUKOPUCTAHHS JIEKCHKU 3 HETATUBHOIO KOHOTAIIEI0 HE € XapaKTEPUCTUKOIO0 HEraTHBHOTO CBITO-
CIpUUHATTS. BOHa nuIIe CTBOPIOE KOHTPACTH, BIACTHBI ICIIAHCHKOMY CBITOIIISITY:

No estda mal, para ser el capricho de un indiano [8, c. 67].

JLJis1 5KiHOYOTO MOBJICHHS HAsBHICTH MOMIOHNX KOHCTPYKIIiH € MEHII XapaKTepHOIO.

He 3Bakaroun Ha Te, 1110 YOJOBIKH € MEHII EMOIITHUMH, HiXK KIHKH, Y IXHbOMY MOBJICHHI 9aCcTO 3yCTPiuatoThCs TIPHU-
CJIIBHUKH, SIKI TIJICHITIOIOTh 3HAUCHHS CTiB. Hampukiias, 3a JOMOMOTO0 MPUCTIBHUKA Mty YOJIOBIKH BHPAKAIOTh CBOE
CTaBJIEHHs J10 npeaMeTa uu ocobu. OkpiM Toro, 1eil iHTeHcnpikarop He TUIBKM MICTUTh BKa3iBKy Ha BUCOKHH CTYIIiHb
HasIBHOCTI O3HAKH, a i HA3MBA€ caMy O3HAKy y MeKax BiJIIIOBIJHOTO BUCIIOBIIOBAHHS:

Y dos cosas muy importantes // un talisman muy poderoso // un embrujo muy bueno // muy poderoso y muy antiguo //
Es un tajo muy feo... [9, c. 58].

OkpiM MOBHOTO XapakTepy, Pi3HHUI Y BUPAKEHHI OI[IHKHU, SKOIO OTEPYIOTh YOJIOBIKH Ta JKiHKH, 3yMOBIIOETHCS il
COLIIOKYJIBTYPHHUM XapaKTePOM, OCKIJTbKH 3HauHa KUJIbKICTh KOHIICTITIB HAIlIOHAIBHOT KOHIIENITO(epHr BiToOpakae Crieiu-
(iKy coriagbHOrO cTarycy *IHOK i 4OJIOBiKiB. TakuM 4MHOM, Oyy4H CTOJITTSMH 3aJy4eHUMH B pi3HI couianbHi chepu,
YOJIOBIKH IEPEBAYXKHO OIIHIOIOTH po00TY, Oi3HEC, MOJITHKY, TOMI SIK KIHOUI OI[IHKH BCE IIe OUIBINE TSHKIFOTH 10 OLIHKA
JIFOJICBKUX B3a€MUH, CIMEHHHUX CTOCYHKIB, JOMAIIHIX CIIPaB.

[TopiBHIOIOYM MOBICHHS YOJOBIKIB Ta JKIHOK 3 OTNIAAY Ha crenr(iky HalioOHaTbHO-MapKOBaHUX KOHIICTTIB, IIO €
JOMIHAHTHUMH JIAaHKAMH HAI[lOHAIBHOI KOHIENTOChEepH, y SIKiil BiTOOPasKa€ThCs CBITOIVISI ICHAHIIIB, MU TIOMITHIIH, IO
BiZIOyBa€ThCs MOCTYIOBE TIOPYILICHHS TeHIEPHOT IIIICHOCTI, TOOTO yCyBalOThCsl PO30IKHOCTI MIXK TICUXIYHUM YCBIIOM-
JICHHSIM O10JIOTIYHOT CTaTi, III0 CBOEO YEProk0 MPU3BOIUTH JI0 YHi(iKallii MOBHUX CTPYKTYP, SIKi IEPEBaKAOTh Y MOBIICH-
Hi J)KIHOK a00 4JonoBikiB. Taka TEHICHIIis, IIBUAMIC 32 BCE, 3yMOBJICHa BUCOKHAM CTYIICHEM €MaHCHUIIAIi Cy4acHOTO ic-
MAHCHKOT'O CYCIIJIbCTBA, Y SIKOMY *IHKH IiCJIs CTOJITh TPHUB’A3aHOCTI JI0 IOMAIITHHOTO BOTHUIIA AKTHBHO BiJBOHOBYIOThH
coliaibHi MO3HIIii B HOJIOBIKIB, Y TOMY YHCIII HACTITYIOUH 1X CIIOCOOH BHUCIOBITIOBAHHS.

BucHOBKH Ta mepcrneKTUBH JTOCTiUKeHHsl. TakuM 4YWHOM, y Tpolleci akTyali3amii HalioHaJIbHO-MapKOBAHHX
KOHIICNTIB, 10 (IKCYIOTh OCOOJNMBOCTI CBITOCHPHHHSTTS Ta CBITOYCBIJIOMJICHHS 1CIIAHCBKOT Hallii, )KIHKH HaJaloTh
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repeBary iX eCTeTHYHUM, €THYHNM Ta IHTEJIEKTyallbHUM O3HAaKaM, TOJII SIK YOJIOBIKM JIOOMparOTh MOBHI 3acO0H, SIKi yac-
Tile BepOasi3yoTh iX HOPMATHBHI Ta pallioHaIbHi XapakTepucTUKu. OLiHHUN CKIIATHUK B 1CITAHCHKOMY KIHOYOMY MOB-
JIeHH] BepOastizyeThcst OO0 PIZHOMAHITHICTIO OLIHHUX MIPUKMETHHKIB 13 ICKPaBUM EKCILTIIMTHAM XapakrepoM. Ha-
TOMICTh YOJOBIKH CXMIJIbHI OOMpATH MOBHI OAMHUIII 13 OLTBIN y3aralbHCHUM 3HAYCHHSIM.

[epcrexTrBa MOJANBIIAX TOCIIHKCHD MOJSATAE Y BUBYCHHI OCOOMMBOCTEH aKTyawmi3amii iclTaHCHKUX HalliOHAJIBHO-
MapKOBAaHUX KOHIIETITIB MPEICTaBHUKAMHU 000X CTATeH, M0 BIUTMBAIOTH HA PO3BUTOK CEMAaTHYHMX 3MiH y CKJAJi iCTIaH-
ChKOT MOBH.
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AHoTanis
H. IIOITOBA, A. AC®AP. BIIMIHHOCTI JIEKCUYHUX 3ACOBIB
AKTYAJIIBALI HIHHICHOI'O CKJIAJJHUKA HALIIOHAJIbBHO-MAPKOBAHUX KOHLIEIITIB
Y HOJIOBIYOMY TA )KTHOUOMY MOBJIEHHI ICITAHIIIB

VY crarTi BU3HAYCHO I'eHICPHI BIIMIHHOCTI Y BUOOPI JIEKCHUHKX 3aC00IB aKkTyaizalil KOHIENTYaIbHUX 03HAK Hallio-
HAJIbHO-MApPKOBAaHUX KOHIICIMTIB, 1[0 € JOMIHAHTAMH HaIllOHAIBHOT KoHIenTocdepu Icnanii. JleTanpHo mpoaHaizoBaHO
JISKCHYHI 3aCO0H, IO CIYTYHOTh aKTyali3alii [iIHHICHOTO CKJIAJHUKA KOHIICTITIB, 3aBASKH YOMY 3’SCOBAHO, IO KIHKH
HAJAI0Th ITepeBary BepOatizaiii eCTeTHYHNX, CTHYHUX Ta IHTEICKTYaIbHIX KOHIICNTYaIbHIX 03HAK, TO/I K YOJIOBIYOMY
MOBJICHHIO BJIACTHBA IIMPOKA PEMPE3CHTALlis HOPMATHBHUX Ta PAI[iOHATHLHUX O3HAK KOHIIEMTIB.

Ku1o4oBi ci10Ba: HallioHATEHO-MapKOBAHUH KOHIIENT, TEH/IEP, JIEKCHYHI 3ac00, IHHICHUN CKJIATHUK, MOBHA KapTH-
Ha CBITY, KOHIIeNTOC(epa.

AHHOTAIIHA
H. [IOIIOBA, A. ACPAP. OTJINYUSI JEKCHYECKHX CPEJICTB
AKTYAJIM3ALIMA HIEHHOCTHOM COCTABJISIIOLIENA HAIIMOHAJIbHO-MAPKHPOBAHHBIX
KOHIIEIITOB B MYKCKOM U " KEHCKOM PEUU UCITAHIIEB

B crarbe omnpeeneHsl TeHIEpHBIC Pa3Inynsi B BEIOOPE JEKCHUSCKUX CPE/ICTB aKTyaIN3allii KOHIIENTYa bHBIX TIPH-
3HAKOB HAIIMOHAIBHO-MAPKUPOBAHHBIX KOHIIENTOB, KOTOPBIE SIBISIOTCS JTOMHHAHTAMH HAllMOHAIBHON KOHIETITOC(HEpHI
Hcnannu. JletanbHO MpOaHATM3UPOBAHbI JIEKCHYECKUE CPEJICTBA, KOTOPBIE CITy’KaT aKTyaIH3alliy IEHHOCTHON COCTaB-
JIAIOMIEH KOHIIETITOB, O/larofiapsi YeMy BBIICHEHO, YTO JKEHIIMHBI MPEINOYUTAIOT BepOaIn3alliio SCTeTHIECKIX, ITHYE-
CKUX U MHTEJUIEKTYaJIbHBIX KOHIIENITYalbHbIX IIPU3HAKOB, TOT/IAa KaK MYXCKOW pedr CBOMCTBEHHA LIMPOKAs PENpe3eHTa-
LIUsl HOPMaTUBHBIX M PAI[OHAIBHBIX MTPU3HAKOB KOHIIETITOB.

KiroueBble cj10Ba: HaMOHAIBHO-MAaPKUPOBAHHBIN KOHIIETIT, T€HEP, JCKCHUECKHIE CPEICTBA, [IECHHOCTHASI COCTABIIS-
I01I1as1, I3bIKOBAsI KAPTHHA MHpa, KoHIenTocdepa.

Summary
N. POPOVA, A. ASFAR. DIFFERENCE IN LEXICAL MEANS
OF ACTUALIZATION OF THE NATIONALLY-MARKED CONCEPTS VALUABLE COMPONENT
IN SPANIARDS’ MALE AND FEMALE SPEECH

The article deals with the gender differences in the choice of lexical means of the conceptual features actualization of
nationally-marked concepts that are dominant in the Spanish national conceptual sphere. The lexical means actualizing
the concepts valuable component are analyzed. Due to results of the analysis women prefer verbalization of aesthetic, eth-
ical and intellectual conceptual features, whereas the male speech is characterized by a broad representation of concepts
normative and rational features.

Key words: nationally-marked concept, gender, lexical means, valuable component, language world view, conceptual
sphere.
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yYOK 821.161.2 — 3.09 + 821.162.1 — 3.09 I. Kponueko

KaHouoam Qinono2iuHux Hayx,

doyenm Kagedpu yKpaincokoi nimepamypu
J[HinpoecbKko20 HaYioHAIbHO2O
yuieepcumemy imeni Onecs 'onuapa

NPATMATHYHHUN TA XYJIOKHIN ACIIEKTHU JIITEPATYPHU IIOJOPOXKEM
CYUYACHUX YKPATHCBKHUX I ITOJIBCHBKHUX ABTOPIB

ITocTMonepHICTChKa CUTYaLlisl XapaKTEPU3Y€EThCS 03HAKOIO TPAHCTPECHBHOCTI, KOJIM BiIOYyBAETHCS 3MILTyBaHHS PO3-
ME)KOBaHUX paHillle OHATH 1 ABUII. Take SBHIIE CIIOCTEPITaeThCA W Y TTEPaTypi MOXOPOKEN: MyTIBHUKA SK JOBIIKOBI
BUJIaHHS MTPArMaTHYHOIO CHPSIMYyBaHHSI HaOyBalOTh O3HAK XYIOXHOCTI, a B XYIOXHI TPEBEJIOTH MOTpAILIsI€e JOBIIKOBA
iHpopmanis. JlitepaTrypa MaHIpiB Ha CHOTOJHI JOCTATHHO BHMBUEHA SIK B acHekTi 11 XyaokHix nposiBiB (Enbxbera Pu-
6iupka [16], Mamnen Wyneryn [9], [Tmemucnas Yaminebkuit [12]), Tak 1 B pakypei myOninUCTHYHOMY, SIK Taka, [0
penpesenTye «HOBUiT xkypHami3m» (Jlumis HlyTsak [10], Onena FOdepera [11]). Bogrouac muTaHHS CyMillICHHS B OJTHOMY
TEKCTI XyJOXHBOTO M MparMaTHYHOTO aCIEKTiB Ta HIBEITIOBAHHSA MEXI MpodeciifHoro i amaTtopchbKoro MmichbMa B MO-
CTMOJICPHICTCHKIN JTITepaTypi MOIOpOKEN 3aIHIIAIOTECS BiTKPUTUMHI. MeToro CTaTTi € crpoba BU3HAYUTH HA Marepiaii
TEKCTIB yKPATHCHKHUX 1 MOJBCHKUX aBTOPIB 3acaji XyAOKHOCTI JIITepaTypi MaHIpiB, sika cyMmilae B cobl parMaTHYHuR
Ta €CTeTUYHUI aCleKTH i Mae crieudiky 3aje:KHo BiJl popmu icHyBaHH (IIyTIBHUK, XyJI0XKHIN ITyTIBHUK, TPEBEJIOIIOT).

[TyTiBHUK — BUJaBHUYMHI JKaHP, aJie Ha CbOTOJIHI BiH HEPIJIKO CTAE XYJOKHIM IPOECKTOM, 1 HOTO HAIMCAHHS BU-
JIaBIi 3aMOBIISIIOTH MPOo(eciifHNM MUChbMEHHUKAaM. Y TakoMy BHIAAKY BiJl MyTIBHHKA OUIKYETHCS HE MPOCTO MHUC-
TEUBKUH MiIXiA, TOOTO «ONiTepaTypeHHS» HapaTHBYy H MOBH, a HacamIepea O0COOMCTICHUI MOITISA MHCbMEHHUKA
Ha peKJIaMOBaHi IMaM’ ATKH MHCTEITBA, HOTO 3MaTHICTH MOMITHUTH Te€, IO 3aJIMIIAETHCS MM03a yBarow typucta. Lle
BUSIBJISIETHCS JIOCUTh CKIIAJHUM 3aBIaHHIM. «AJie, Ha )Kajb, Oa4uB s JUIIC Te, 0 i iHIm» [3], — roBoputh Sek
[Moxcsiino, 3ayBaXkyro4u, 10 TOTO XK, IO JITEpaTypHa ifesi Mae OyTH MaKCHMAaJIbHO CKOHJICHCOBAHOI, «00 Bimpasy
3abupae Micle, Ha SIKOMY MOKHa OyJl0 MoJarTy aapecu I'SITH alTeK. 3a MOBHOIO TPOI0 TYPHUCT JO alTeKH He I0-
TpamuTh, a 3a ajgpecoro — jerko» [3]. IlyTiBHUK 3a3BHYail — TypHCTHYHE BUAAHHS IPUKIATHOTO XapakTepy, II0
MICTHTH JOBIJKOBY UM peKiIaMHy iHpopMaIito mpo reorpadigauii myHKT [1, c. 36]. Llg indopmaris, mo mMae OyTu
MaKCHMAaJIbHO 00’ €KTHBHOIO, MOKINKAHA JOMOMOITH YUTady B IUIAaHYyBaHHI W 3AiHiCHEHHI MOJOpoXKeil; BoHA (op-
Mye o0pa3 miciist 3aBAsKU iepapxizaiii, Bioopy (axTiB i IXHbOMY TPaKTyBaHHIO; MPHU [IbOMY BHKOPHUCTOBYETHCS
NpUHIKI oOMexeHHs! iHdpopManii (eKOHOMIYHHUN / ONITUYHUN / TEMAaTHYHUH / BOKIMBICTh 00’ €KTIB ISl OTIIALY);
cepell BiJOMOCTEH — BIATYKH JTIOCBIJUEHUX TYPHUCTIB; SIK KaHP MICTHTHh O3HAKH HAyKOBO-TOMYJISIPHOI, JJOBIIKOBOT,
JIOKYMEHTaJIBHOI JTiTeparypH [8§, c. 34].

Ha BigMiHY BiZ TpEBeNOTIB i MOAOPOXKHIX HOTATOK, CFOXKETHO 00’ €THAHWX MOTHBOM JIOPOTH, Ty TiBHUK TPU3HAYCHHUN
IUTS BUOIPKOBOTO YMTAHHS, BiZIOMOCTI HaBe/lIEHI B HHOMY JIAKOHIYHOIO ¥ OCTYITHOIO MOBOIO Ta aleIIOI0Th 0 eMOITiit
permmienTa. Taka ()parMEeHTapHICTh HApATHUBY SIK JKAHPOBA O3HAKA CIIB3BYydYHA MPUHIIMIIAM [TOCTMOICPHICTCHKOI IMO-
€THKH TIPO30BOTO TeKCTY. AHHA BilyH HaBOANTH NPUKIIAAN €CTETH3ALIT XKaHPy B YKPaiHCHKOMY BUIaBHHYOMY ITPOCTOPI.
30Kpema, Ha3UBA€ TaKi BUIAHHS, K « AJITepHATUBHUI MUCTELbKU myTiBHUK. Oneca» (2012), B skoMy pernpe3eHTOBaHO
HOBE PO3yMiHHS MicTa i BUCBITIICHO OCOOIMBOCTI HOTO CyCIIBHOTO ITpOCTOpy (My3ei, ranepei, anaerpayH/Hi Kiyon), a
takox «[Ipoctopu YsaBu y JIbBOBI: oM, MicIIsl, MOMII1, TPOCKTH, IHCTUTYII», iBaHO-(hpaHKiBChkH «BE3ansrepHaTnB-
HUW MUCTebKuiy, «[HImi Kuisy [1, c. 40].

SIKIIIO TOBOPUTH MPO aBTOPCHKUIT XyAOKHIH MyTIBHHUK, TO B HHOMY TOJIA€THCS HE CTIIBKM 00’ €KTHBHO-PEKJIaMHa 1H-
(dopmattis mpo 00’ €KT MOKIMBOI MOJOPOXKI MaOyTHLOTO YMTa4a, CKUIBKU BIACHUN MOIIS aBTOpa, HOTO JOCBIJ Iepe-
OyBaHHS B SIKICh KpaiHi (BIacHMI JOCBiJ OaueHHs i BIMUMTYBaHHS reorpadiqyHoOro Micus), Ta 3a3BUYail HaalOTHCs
peKoMeHIamii o/10 BiJIBIAYBaHHS MiCIlb, SIKI aBTOP YBa)Ka€ BAPTUMHM YBar i 110 MOXYTh BIIPI3HATHCS BiJ po3peKIia-
MOBaHUX y MacMmeqia. TakuM BumanHsaM € kHUTa Iper Po3mobynpko «Ilogopoxki Oe3 cency i mopaii» [5]. Bona Bkitodae
JIeCATh PO3MOBiIEH y NOBUIBHIH (hopMi TIpo AecaTh KpaiH cBiTy. OnoBiai 00’ eqHaHI 00pa3oM HapaTopa i MiCTATh JOAATKH
3 HAIlOHAJILHUMH PEICNITAMU Ta IMEHAMH ITHCHbMEHHUKIB. Y Takuil Croci0 MmoeaqHaHo Cy0’ eKTHBHICTD MPEICTABICHOTO
yuTady o0pasy KpaiHM Ta cy0’ eKTUBHHMHU BinOip 00’€KTUBHHX BijioMocteil npo Hel. Takox «JIeKCMKOH IHTHMHHX MIiCT»
10. AnpyxoBruda MOXKHa BIiJJUMUTATH SIK MYTIBHUK, yBakae €BreHiit Cracinesud [6], 00 TBip MICTUTH 3ayBasKeHHSI, IO i
JIe CIIiJ{ MOAMBUTHUCS ¥ BiJl YOTO MOJKHA OTPHMATH 33/I0BOJICHHSI. ABTOpP HaroJIONIy€e Ha TOMY, III0 KHUTa Opi€eHTOBaHa Ha
MIPOYUTAHHS B Oy/Ib-sKill TIOCITITOBHOCTI.

[le mexinpka 3ayBar mpo crenn¢iky JiTepaTypu MaHIpiB B I HET-BapiaHTi, 0 CTAHOBHUTH YaCTHHY AWCKYPCHUBHOI
MPakTHKK TypusMy. [lepexin XynoxKHboi JiTepaTypy B HET-IPOCTIp MOB’I3aHUIA 13 IEKIIbKOMa YMHHUKAMH, Cepe/l IKUX
HaBaXXJIMBILIMMH € Taki: a) IHTEpHEeT He MOoTpedye 0coOMMBHX (iHAHCOBHX 3arpar, 0) Ja€ 3MOTY MUTTEBOI KOMYHi-
Kallii Mi>K aBTOPOM 1 PELHITIEHTOM, B) YMOXJIMBIIOE BUKOPUCTAHHS MYJIBTUMEIIMHUX 3ac00iB (aBTOpPChbKa Hapallisi He
000B’SI3KOBO TOBMHHA OOME)XYBAaTHCSI CJIOBOM 49U (oTorpadi€ro, JOCTYTHUMU TaKOX CTAalOTh ayJlio- Ta BiJeO3aIliuch),
T') 3piBHSHHSA B IIpaBax MpoQeciifHoro mIchbMEHHIKA i aMmaTopa, MOXKIUBICTh PEIIPe3eHTAIlil BIACHOTO JOCBiTy 0e3 moce-
PEIHUIITBA BUIABHUIITBA SIK MIEPEBIPKU HA «ITPOGIPUAATHICTEY. I MaHAPIBHUKIB BaYKIIMBUM € III€ ONUH aCIeKT: 3Mora
BUKJIAJIATH B HET-NPOCTIp Marepian OJHOMOMEHTHO 3 MOTO MPOJIYKyBaHHIM, PEECTPYBATH MPOIEC MOAOPOXKI, 3aBISKH
YOMY PELHUIIIEHT OTPUMYE «HANUCBIKIIIMID TOCBIT MaHIPIBHUKA.
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YuCcieHHICTh TYPUCTUYHUX OJIOTIB 3aCBiUy€ BiJICYTHICTh BUMOT JI0 THX, XTO Oa)kae cTaTh ix aBTOPOM (TpeBelore-
pOM), oIHaK, sIK 3ayBaxkye kusiHka Camra J[pik, TpeBeJIOr MOKe HalMcaTd KOXKEH, ajie He KOXKHOTro OyayTh untartH [7].
Caiit 6nor “Emerytka w podrozy — blog retrospektywny”! mae Mapiosst ByiiToBiy, sika muiiie mpo mogopoki Ha MEHC.
[i morucu HacuYeHi iCTOPUYHUMY JI0BiZIKAMH TIPO BiJBiaHi MicIis, 3p00NeHMMH 0COOMCTO 3HIMKAMU BiJIOMUX HaM’STOK,
KOMEHTapsIMH, 9OMY KyIHCh He JicTajiacs (HalpuKIal, )KaxJIHMBUil rpoMaJckKuid TpaHcnopT y Hikaparya). Bona onpu-
momEUNa 16 eNeKTPOHHMX KHUT Ha OCHOBI BJIACHMX momopoxeit. Ii 6mor minTsepmkye aymxy E. Pubinpkoi mpo Te, mo
JUISl Cy4aCHOTO TYPUCTa BaXKJIMBO MOOAYNTH T€, IO JMKTYIOTh 3pa3KH, yCTAJICHI B KOJICKTUBHOMY YsIBJICHHI, Ha0yBa€ 3Ha-
YCHHS 3B’S130K MIXK CJIOBOM 1 KapTHHKOO, JTITEPAaTypPHOIO Tomorpadiero i BizyaabHOI pernpesenTariieto [17, c. 17].

BaxmiBuM acrieKToM € caMOIpe3eHTallisl TpeBesorepa Ta Mpe3eHTallisl KOHLENii 00Ty, 3AaTHICTh BUPI3HUTHCS Ce-
pen Oararbox iHmmx. 11106 penumieHT He BTOMITIOBAaBCS, KOHIICIIISE MOXKe OyTH 3MiHEHa, sIK 1 iM’s (HiKHEIM) aBTOpa
omory. Yxke 3ragana M. ByiToBi4 XyI0)KHBO MTOSICHIOE BIIACHUH 1HTEpEC 0 TEMH ITOJOPOXKI K BHOIp MiX JCTPEcieio Ta
AKTHBHUM JKUTTSIM, TIOJIAI0UH HOTO SIK MiHIaTIOpy 3 OKpeMoIo Ha3Boro «Emerytura — nowy poczatek»? [13]. Briorepxka, sixa
noBigomisie ipo cede dpasoro «S bewns, 3 [Monburi» (http://nadrugimbrzeguteczy.com), BOadae xeperna 3arikaBIeHOCTI
TIOJI0POKAMH y BIACHOMY AMTHHCTBI, TOUHiIIe — B cHeM®illi IUTAYOr0 CBITOCTIPUIHHATTS, Ake 36eperna aotenep. Ii 3a-
XOILTIOBaJIa HEe MeTa I0i3/KH, a BiacHe jopora: «Mysle o tych zwyktych, niedalekich wyprawach do rodziny czy sklepu,
ktore Wymaga_]q by WSlqsc do pociagu, na rower, w autobus albo w samochdd, a dziecku pozwalajq gapic¢ si¢ przez szybe
na $wiat, ludzi i ich zycie»® [14]. Ha3Boto cBoro 6iory BeHst HaroaoIye AuTsay MpidinBICTE i IparHeHHs He3BHYAM-
Horo: «Na drugim brzegu teczy. Opowiesci z podrozy»?. Onmcyroun momopox MoTonukIoM 10 Jlaocy (ruraro Bonasem)
2015 poky, biiorepka 3ayBasKye BIIACHI MOTISAM, JyMKH, BIAUYTTS, Ja€ TIOPaId CBOITM YMTa4aM, aKIICHTYIOUH, 110 JJIs HEel
HOJIOPOK MOHAT yce 1oB’si3aHa 13 3a10BosieHHsIM: «To jak ogladanie filmu przyrodniczego, gra w kalambury i rozkminianie
skomplikowanej fabuty kryminatu w jednymy»’ [14]. ¥ ciuni 2017 poky BeHst 3MiHFO€ KOHIISTII[IFO CAMOTIPE3CHTALIT i BijI-
TIOBiJHO Ha3By Onory Ha «Jee Yoga» Ta cBiif HikHeliM. Teriep Bona Penst, a moopox nosumionyerses sk «podroz dla ciata,
umystu i duszy, przez kontynenty, kultury, techniki rozwoju osobistego»® [15]. 3mina HikHeliMy He3HAYHA, 1100 BUKIIH-
KaTH acoIliaIliro 3 i momepeIHiMu OA0POKaMH, 1 BOJHOYAC € MIJIKOM iHIINM iMEHeM, 100 YBUPa3HUTH TEMATHUHY 3MiHY
KOHIIETIIIT TToopoxi. J[o TOro X, OTOJIONIYIOYH TICPEHECCHHS OJIOTY Ha HOBY CTODIHKY, BeHsI aKIeHTY€ BiIMOBY BiJ aB-
TOPCHKHUX IPaB, 1[0 CYTOJOCHO MOCTMOJIEPHICTCHKOMY MPHHIMITY BTOPUHHOCTI Oy/b-sIKOTO BUCIIOBIIOBaHHS: «Blog bez
praw autorskich! Wszystko co znajduje sie na tej stronie jest wolne od praw autorskich. Dlaczego? Zadnej z opowiesci
nie moge¢ nazwac tylko moja, bo zawdzigczam je ludziom, ktorych spotykam. To samo tyczy si¢ zdjg¢ — ujgcia sg jedynie
moja interpretacja zastanej rzeczywistosci, do ktorej nie moge przeciez rosci¢ sobie zadnych praw. Dlatego mozesz
korzystaé z tych tresci w dowolny sposob. Bedzie mi mito jesli wesprzesz bloga i wskazesz go jako zrodto pochodzenia
materiatow»’ (http://nadrugimbrzeguteczy.com/). Takuii KpoK € MOKa30BUM Ul (haKTy 3MiHM KOHIIEII[il, OCKIIBKH Ha
norepeHii cTopiunii (Ha caiiti http://www.blog.pl/) 3yctpivanacs ctanmaptHa (hpasza mpo 0XOpOHY aBTOPCHKUX IMPAB.

1106 npuBepHyTH yBary umtada, TerssHa J{aBuaeHKo BHrajana o0CcOOIMBOrO Haparopa-MaHAPIBHUKA — Irpaiiky 3i
MTYYHOTo XyTpa BeaMenuka Crpomy. Takuil mpuifom 103BOJIMB 3HAYHO YBUPA3HUTH W iPOHIYHO PO3MAITHTH Hapariio,
JIOaBIIM HEOUiKyBaHOTO OISy Ha 3BUYHI Be peui. Hanpukian, Take 3ayBakeHHs i3 OIOBIl PO MOAOpOX B [HIOHE-
3ir0: «Bce-Taku mo6pe, 0 s BeAMiah, He JF00II0 Baxkkoi mpari. OT nepekpuTty pudi, mo Hae Ha HepecT, MUIX 1 JOCXOTy
HAICTHCS IKpH — 11¢ TTo-HatoMy». A0o: «P.S. JexTo kaske, 110 s He CIIPaBXKHIl, a 51 OH HaBITh TiHb BiIKKUAaI0». Beqmenuk
BUSIBUBCSI CIIPAaBKHIM IIOCTMOJIEPHICTOM 3@ CBITOBIAUYTTAM: «3’sICYyBaJIOCh, 1110 51 POMaHTHYHA HaTypa. Mo BipIlIi royatu
nucatu? «Mope auxa€e YOpHUM TEIUIOM, PO3TOpTaeThesl, MOB OIOTHOY. He, 1ie, 31aeThes, Bxe Oyino. Ado me: «CtuieHi
Oapiki, pyxJIUBI MIXyHH...», IIOCH 3HalloMe. A Tak: «Tam cHiBM MaTpoCiB IUIMBYTH JJOTOPH...», II€ B PO3YMHIN KHIKII
Xassiiku marsaHyB. Toni: «...1m0 yyTH Oylo, SiK IM CHUTBCS MOPE», EXXXXXXXXXX, BCE HAIUCAaHO O Hacy [4].

3a3Bu4ail TpeBeNoTepy HAAIOTh CBOIM YHWTadYaM MaKCHMAaJIbHO MOBHY iH(OpMaIliro mpo cede Ta crocid 3HalTH cede
B comMepekax. 30kpeMa, yKpaincekuil omorep bopuc Kpimep 3a3Havae, 1110 MOI0pOKye YKPATHOIO 1 CBITOM [UIS PO3-
panu: «XoTiB HamucaTH, 1o xXuBy B Kuesi, ajie nopednime ckasary, 1o 3ycTpiTi MeHe B KueBi MoXkHa yacriie, HiX
neingne. <...>// bior Beay sk 3aXOIUICHHS — TOMY IO MOA00a€ThCs MUCATH U € 1110 po3mnoBicTy. / Ha mpocTopax iHTep-
HeTy MeHe MokHa 3HaiTh: y Db - https://www.facebook.com/uaodissey # ock TyT https://www.instagram.com/odisseyua/
B incTarpami ocTaHHIM 9aCOM JJOCUTH aKTUBHUM, PAKTUIHO K HEBEIUKHUI OJIOT Bey i MOCh MyOTiKyI0 MaJio HE IIOHS.
EnexrponHa mormra: borrris7@gmail com // Moi ny6ni1<aui'1' MOXHA 3yCTpiTI/I Ha Pi3HHUX pecypcax, Hanpukian y TrokHi,
uyu (qaCTKOBo) B TAKOMY OCb npoeKTl Big ICTV, un B psizti BIACYTHIX y HETI BUIAHB» [2]

Otxe, 1 st ManepoBHXx, 1 U HeT-BUAAHb JITEPaTypH MOAOPOXKEH MOXKHA BUIIIMTH OJHAKOBI O3HAKH. Cepen nux
— ameJisiLis 10 CIJIBHOTO JIOCBIAY 3 YMTadeM (€MOLIIHOro, YyTTEBOTO, KyJIbTYPHOIO), IO BUHUKAE HA OCHOBI OIOBIii
PO OCOOMCTICHE TIEPEeKNBAHHS TIOJIOPOKi, 3aBISIKM BUKOPUCTAHHIO 3ac00iB Bisyasizamii Hapamii (onwuc, ¢poTo, KapTH,

! TlercioHepka B MOAOPOXKi — PETPOCIIEKTUBHUIA OIOT.

2TleHcist — HOBHIA TIOYATOK.

3 Ilymaro 1ipo Ti 3BMYHI, HeJayneKi MOI3AKM [0 Pi/iHi YM MarasuHy, sKi BAMAraroTh CilaTd B MOTSI, HA MOTOLMKII, B aBToOyC ab0 MallWHY, a JUTHHI
JIO3BOJSIIOTH BUTHCS KPi3b CKIIO HA CBIT, JIIOACH 1 IXHE YKUTTA.

*Ha tomy 6omi Becenku. OMOBIIKH 3 MOIOPOXKI.

3 e MeHi Harajye meperisil MPUPOTHAYOTO GibMY, TPY B KaIaMOypH Ta pO3ralyBaHHs 3aILTyTAHOTO KPUMIHAIBLHOTO CIOXKETY PasoM.

¢ Tlooposk Jutst Tijta, po3ymy i jaylii, yepe3 KOHTHHEHTH, KYJIbTYPH, TEXHIKH 0COOMCTOrO PO3BUTKY

7 Bror 6e3 aBTropchKux mpaB! Yce, 1110 3HAXOAUTHCS HA Iiil CTOPIHIY, BinbHE Bix aBropchkux mpas. Haeimo? JKoany 3 ictopiii He MOXY Ha3BaTH BHU-
KITFOYHO CBO€I0, 60 3aBISUYIO ii OSIBOIO JHOMSIM, SIKHX 3yCTpivaro. Te camMe CTOCYEThCS CBITIIHH — KapH € JIHIIIE MOEIO IHTEPIPETAI[€I0 PEaTbHOCTI, Ha
SIKy He Maro )KOAHHX IpaB. ToMy MO)kell BUKOPUCTOBYBATH iX Ha BIACHUIT po3cyl. MeHi Oyne NpueMHO, SIKIIO MiATPUMAENT OJIOT 1 3a3HAYMII I{0ro sK
JDKEpeIIo MaTepiais.
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CXEMH TIePECYBaHHsI TOIIO) Ta/ a00 MEPEOCMHUCIICHHIO KYIBTYPHUX CTEPEOTHITNIB (TPi 31 cTepeoTrriamu). PoTo ypedeBIoe
HaBKOJIMNIHIN CBIT. Hapartis 3acBiguye ioro icHyBauHs. [1ig yac YuTaHHs TEKCTIB PO MOIOPOXK CTBOPIOETHCS CEKT J10-
KyMEHTaJBHOCTI 3aB/ISIKM HAaBEJCHHIO HApPAaTOPOM YKCIeHHHUX (oTo Ta (akTiB, BIACHUX BIAYYTTIB BiJl JOTOPKY J0 1HIIOT
peasbHOCTI Ta KOMYHiKallii 3 BUITAAKOBUMH 3HaHOMHUMH. JIOKyMEHTOBaHa TAKMM YHHOM OITOBI/Ib CTBOPIOE €(pEeKT pealrb-
HOCTI, IO HE HaA€ThCs TSI TepeBipku. OCHOBHOIO MOIEI0 CTA€ MUCICHHS HapaTopa, mo (akrorpadyeThes.

JUis CTBOpEHHS XyIOKHBOTO HAPATUBY BUKOPUCTOBYIOTHCS BIIOMOCTI Pi3HOTO TaTyHKY — XyAOKHI 00pa3u, JOKyMeH-
TaJbHI CBIYEHHS, iH(pOpMaIlis JOBIIKOBOTO IUlaHy. BOHM OpieHTOBaHI Ha NMPaKTUYHE BUKOPUCTaHHS (JUIs OopraHizarii
nogoposkeit, popmyBanHst 00pasy micis Tomro). OO0B’I3KOBUME KOMIIOHCHTAMH € cy6’eKTMBHiCTL OTOBI I (BHyTpimHﬂ
OIITHKA SIK HAPATHUBHUH (OKYC) Ta KIIIOUOBA POJIb Hapatopa y CTBOpPEeHHI epeKTy LIiCHOT Hapallii, 110 JOCITaeThCs €HiC-
TIO KOMCHTYBaHH. CDuccauls{ TOTIIS/ly HAPaTopa Ha 3MIHIOBAaHMX KOHTEKCTaX CIPUUYMHSE (PparMeHTapHICTh HOTO TyMKH,
JIOBITBHICTH CMUCJIOBHX 3B’SI3KiB 1 €I1i30/1IB CIOXKETY, a B LLIOMY — ()parMeHTapHICTb HapaTuBy. KIIIOYOBHMU MOHATTAMH
CTarOTh (pparMeHTAPHICTD, 3MiHHICTb, TOBTOPIOBAHICTb, BIIMIHHICTh. AiCTOPUYHICTS CIO’KETHHUX MOAIH (3B’ A3aHICTH JIOTi-
KOIO JIyMKH Hapartopa, a He JIOTIKOK pO3TrOpTaHHs MO/il B Yaci) BiIIOBIIa€ MEHTaNbHII HEBKOpiHEHOCTI HOMa1a. Homan
CBIJIOMUI1 HEBUYEPITHOT BAPIaTUBHOCTI CBOTO )KUTTS Y CBITI O€3MEIKHUX MOKIMBOCTEH.

[Muranus penpesenTanii 00’ €KTHBHOI peabHOCTI 3aMiHIOIOTHCS MTUTAHHAM 11 1HIMBI{yaJIbHOT IHTEpIIpeTallii, o amne-
JIIOE HE JI0 CUCTEMH 00’ €KTUBHHX 3HAHB, & JI0 KOJIEKTHBHOI'O HECBIZIOMOTO, CTEPEOTHITIB, y TOMY YHCII iIMaroJoriyHuX,
10 iCHYIOTh Ha TOOYTOBOMY pPiBHI i (hOpMyIOTh cepy iHANBITyaTpbHOI eK3UCTEHII1. HapaTop i aBTOp cymileHi B OfHIN
0c001, 3aBISKHA YOMY aBTOP Ma€ MOMKIHBICTH TOBOPHUTH BiJl BIACHOTO iMeHi. BiH yHHKa€e aBTOPUTETHOCT] BUCIIOBIICHHS,
HaTOMICTh CTBOPIOE aTMOCchepy MUPOCTI i TOBIPIMBOCTI, IO MiATBEPXKYETHCS HOro eMOoMiHHOI0 BifkpuTicTio. Hapartop
aKIEHTYE HEe Ha HAaHBAXIUBILIOMY, @ HA TOMY, 1[0 IIPUBEPHYJIO HOTO yBary, sk OCMHUCIIIOBAB, BUSIBIISIIOUM aCIEKTH BiJ-
MiHHOCTI. ExcriepTHa pojb BiIBOAMTHCS YnTady sSIK OTpUMyBady iH(pOpMalii Ta mapTHepy Haparopa 3 KoMyHikamii. Sk
HaCJI/I0K, pU30MAaTHYHICTh, TIOBTOPIOBAHICTh CUTYaIlil ITi/I Yac MOIOPOXKI HE BUKJIMKAE B YUTaua BPAXKEHHs HaaMipy W
CTaHOBUTH OCHOBY Haparlii mpo OymHi MaHApIB.

[omopoxk MOCTMOAEPHICTCHKOIO HapaTopa-HOMaa 3aHIIAEThCS IPUHIUIIOBO HE3aBEPILCHOIO, K JOPOTH i 1opo-
TOBKAa3H, 1110 MOCTIITHO 3MIHIOIOTHCS MEPEel OYMMa Ta CIPSIMOBYIOTh PyX B iHIIMH Oik. ByTTs HOMana — B 10po3i, 6e3 mo-
YaTKy ¥ KiHIIsI, IOMiBKa — yMOBHICTh. HoMaz He BIMCaHU y CTPYKTYpY CBITY, CaM CTa€ LEHTPOM BJIACHOTO iCHYBaHHS,
TOMY B Oy/Ib-sIKill TIOOPOXKi MOTO I[IKABJIATH MUTAHHS BJIACHOI €K3HMCTCHIIIT, BIH HAJIIIE CMUCIIOM BJIACHE OyTTs, IPO-
[IeC CMHUCIIOO3HAYCHHS BiIOYBA€THCS TOCTIHHO W 3alIe)KUTh BiJl 3MIHH JEKOpaIiid — MICIlb, ITOMiH, JTFONCH, KPaeBUIIB.
3aBIsSKM IBOMY YBUPA3HIOETHCS MPUHITMIIOBO aMOiBalIeHTHA, HecTabllbHa, pyXoMa crenndika HoMaaa, HEMOKIHBICTh
CMHCIIOBOT ITMOMHH SIK TPUXOBAHMX, CYTHICHUX 3HAYECHb, 110 TIOTPeOyIOTh BiAKpUTTA. HaOyBaroTh 3HAYEHHS MTOHATTS 10-
BEPXHi, eK3UCTeHIIii, Tpanchopmariii. [Tomopox HOMaaa BiOyBaETHCS BIACHE HE B PEAIbHOCTI, @ B MEHTAJIbHIHN IITOIIMHI
OCMHCJICHHSI-BITUYTTSI Ta B Ipoleci il cCTaHOBJIEHHS ITiJ] Yac MpoYuTaHHs perunieHToM. O3Ha4eHi HapaTOpOM BEKTOPH
OCMHCJICHHS] MOXYTb OyTH (HE) pO3BHHEHI UNTa4eM Jalli. 3Ba)Katouu Ha pOJIb IHTEPIIPETATUBHOI MisIILHOCTI OCTAHHBOTO
SIK KOHTEKCTYaJIbHOTO TiIa JUIS BiIOMOCTEH 1 KOJiB, BAKOPHCTAHUX HAPATOPOM, TIPOIETypa IHTEpIpeTarlii TEKCTY YHTadeM
CTa€ MPOIECOM, TT030aBICHIM KpaiHbOI MeXi. Taki TeKCTH MICTATH MOTEHINAT POJOBKEHHS, CEpiltHOCTI, 00 TTOTOPOK
TPHUBAE, TOKHU iICHYIOTh HApaTop i HOTo YnTad.

Iudopmariis npo BJIACHUI1 JIOCBIJ HE MOJXKE 3acTapiTH, He MOTpedye 3aMiHM HOBOIO, OO 3aCBiUy€ BIJIMIHHICTD I10-
sy, foro CBOCleHlCTb BrykanHst anTada AHCKYPCHBHHM IPOCTOPOM mTepaTypn TMOJOPOKEii BUTBOPIOE PH30OMa-
TUYHUH CBIT lH,Z[I/IBII[yaJ'ILHI/IX JocBiiB. UnTau mopas3y BXOANUTH 1 BUXOAUTH 13 KOHKPETHOT ITOJJOPOXKi, PEKOHCTPYIOI0UN
BJIACHE YSIBIICHHSI PO JiICHICTB, aje He MOYMHAE i HE 3aBEPIIYE MOAOPOXK. Y TONAIBIIOMY BapTo Oyio 6 IpOCTEeKUTH
TpaHcpOopMaIliio iMiKy aBTOpa-HapaTopa B cepil TeKCTiB-IOIOPOKEH 3T1THO 3 MEKaMU IHTEPIIPETATUBHOTO TIOJIS IS
qHTaya.
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AHoTamis
I. KPOITUBKO. IPATMATAYHUM TA XYIOKHIN ACIIEKTH JITEPATYPH IOAOPOXKEM
CYYACHUX YKPATHCHKHUX I MOJIbCHKUX ABTOPIB

VY crarTti Ha Marepialli TeKCTiB yKPaTHCHKUX 1 MOJIbCHKUX aBTOPIB BU3HAYEHO 3aCaIM XyJA0XKHOCTI Cy4acHOi JIiTepaTypu
TIOZIOPOXKEH, siKa CyMilae B o0l MparMaTHYHUNA Ta €CTETHYHUH acTIeKTH i Mae crienudiky 3aexHo Big (opMHU iCHYBaH-
Hi (IyTiBHUK, XyTOXKHIH ITyTiBHUK, TPEBEIOIIOT).

KuarouoBi cioBa: miTepaTypa MOTOpPOXKEH, MparMaTtusM, €CTETH3M, IYTiBHHUK, XyAOKHIH ITyTIBHHK, TPeBEIOIOT,
YKpalHChKa IIp03a, I0JIbChKa IPO3a.

AHHOTAIUA
N. KPOITUBKO. IPATMATUYECKU U XYI[O)KECTBEHHblﬁ ACIIEKTBI TUTEPATYPbI
NMYTEWECTBUN COBPEMEHHBIX YKPAMHCKUX U MOJbCKUX ABTOPOB

B crarbe Ha MaTepuane TEKCTOB YKPAUHCKUX M ITOJIBCKUX aBTOPOB OMPEIEIICHBI IPUHIUITBI XYJ0)KECTBEHHOCTH CO-
BPEMEHHOW JTUTEPaTyphl MyTEIIECTBUI, COBMEIIAIOIICH B ceOe MparMaTHIeCKUil M ACTETHUSCKUH acTIeKThl H IMEIOMIeH
cnenn(UKy B 3aBUCHMOCTH OT (DOPMBI CYIIECTBOBAHNUS (ITyTEBOIUTEIH, XyIOKECTBCHHBIH My TEBOAUTENb, TPEBEIOIIOT).

KuroueBbie ciioBa: nuteparypa MyTelUIeCTBHMA, IParMaTu3M, CTETH3M, ITyTEBOIMTEIb, Xy/I0KECTBEHHBIN ITyTEBOIN-
Tellb, TPEBEIIONIOL, YKpPAaHHCKast 1IP03a, MOJIbCKast Ipo3a.

Summary
I. KROPYVKO. PRAGMATIC AND ARTISTIC ASPECTS OF TRAVEL LITERATURE
OF CONTEMPORARY UKRAINIAN AND POLISH AUTHORS
Basing on the texts of Ukrainian and Polish authors, the author of the article defines the fundamentals of the artistic
character of the modern travel literature which combines pragmatic and aesthetic aspects in itself and has specificity de-
pending on the form of existence (a guide-book, an art guide, a travel blog).
Key words: travel literature, pragmatism, aestheticism, guidebook, art guide, travel blog, Ukrainian prose, Polish prose.
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BHYTPILIHIN CBIT MEPCOHAXKA B IICUXONOETHUKAJIBHIN NJIOIIHAHI

ITocranoBka npod.eMu. Anpo0allisi OCTaHHIX HAyKOBHX BUJaHb, IO BH3HAYAIOTH TCHICHLIT YKPaiHCBKOTO i 3apyOiK-
HOIO JIiTepaTypo3HaBcTBa noyarky XXI cTomTrs, NepekoHye B aKTyaJIbHOCTI # NEPCIeKTUBHOCTI 3a3HAYCHOI B HA3BI CTATTI
POOJIEMH B KOHTEKCTI [ICHXOMOCTHKAIBHOIO NUCKYPCY Ha Cy4acHOMY €Tarli PO3BHTKY TeOpeTI/IKO-J'IlTpaTypHOFO TPOLIECY.

AHaJi3 ocTaHHIX A0CTiKeHb i myOmikaniil. 3Ha4YHMIT TOIITOBX PO3BUTKOBI IMCHXOJIOTTYHHUX KOHIICTIIIIH Y JIITepaTypo3-
HaBCTBI J]aB CBOIMH JIHTBICTHYHUMH i1 JiTeparypHo-ecteTnaHnmu npatsimu O. TlorebHst. Ha ocoOnuBy yBary 3aciyroBytoTh
JOCITIKEHHS HAYKOBIIS B aCTIEKTi JITEPaTypHOI TBOPUYOCTI K CHEHU(IYHOTO BUAY Mi3HABAIBHOI MisUTBHOCTI, TICHXO0(]iziono-
TYHOT XapaKTePUCTHKU TaJIAHTY MUTIL, TICHXOJIONYHOTO MEXaHI3My OCSITHEHHSI XYJOXHBOT ICTHHH, MCUXOJOTIT NOSTHIHOT
obpazrocri. Inei O. IorebHi pospobsimm 1. Aizenwrok, I Cusokinb, H. Ilymuio, 1. ®isep Ta iHiui.

JI. Burorcekuit y «llcnxomnorii MACTELTBaY IPUAILISB OCHOBHY yBary aHaisy CTPYKTYPH XyAOKHBOIO TBODY. Horo uika-
BWJIA CKJIa/IHA JIIaJIeKTUKA TOYYTTIB, [0 MOKYTh BUKIIMKATHCS XyJIOXKHIM TekcToM. CtprkHeM Yy «IIcuxonorii MUcTenTBay
BUCTYTIAJIA [0est eCMemu4HOi pearyi.

BinoOpakeHHSI BHYTPIIITHBOI €THOCTI TICUXIYHHIX TPOIIECIiB, CTaHIB, OCOOIMBOCTEH [Tiif, HACTPOIB 1 TIOBEMIHKH JIFOIUHH —
BUPaXEHHSI JIFOJICHKOT TICHXIKH B JIiTepaTypi — IociiukyBaB B. Marenko. A. €CiH TpakTyBaB XyJIOXHIH MCUXOJIOTI3M SIK Bi-
JoOpayKeHHsI BHYTPIIIHBOTO CBITY JIIOIMHK XyIOKHIMH 3ac00aMU, MPOHUKHEHHS TMCbMEHHUKA B JTYILIEBHHUI CBIT Tepos, SIK
3JIaTHICTh JIOKJIAJIHO OTMCYBATH Pi3HI IICHXOJOTIUHI CTaHU ¥ MpoLecH (TOIyTTS, JyMKH, Oa)KaHHS TOIIO), IOMIiYaTH HIOAHCH
nepekuBanb. JI. T'1H30ypr Ha3uBaIa XyI0KHE OCBOEHHS JIFOICHKOI CBIJOMOCTI TICHXOJIOTI3MOM, 1H/IMBIAyaTi30BaHUM BiITBO-
PEHHSIM TIEPEeXKHUBaHb Y iX B3a€MO3B’SI3KY, JMHAMILI i HEITOBTOPHOCTI.

@opmy.aroBaHHsi e crarTi. [lonpy reBHi JOCSTHEHHS HayKOBLIB, Cy4acHUI CTaH niTepaTypOSHano'l' TICUXOTIOCTUKH
3aUTMILAETHCS BIAKPATHM ISl KOMILUIEKCHOTO BUBUEHHS JITEPATYPHUX SBHLLL, [10 SIKMX MU 3aPaXOBy€MO i po0reMy BHYTpiL-
HBOTO CBlTy MeTo10 J0CTi/IZKEHHS € BU3HAYEHHS CYyTHOCTI BHYTPIIIHBOTO CBITY NEPCOHaKa B KOHTEKCTI IICHXONIOETHKH, 0CO-
GmuBOCTEH HOTO CTPYKTYPOYTBOPEHb.

BukJan ocHoBHoro marepiasty. BHyTpiliHiii CBIT nepcoHaka B JIiTeparypi He oJjpa3y CTaB IOBHOIIHHUM 1 CAMOCTIHHUM
00’exToM 300pakeHHs. [IepBicHIM 00’ €KTOM JIITEpaTypHOro 300pa)KEHHS CTABAJIM 30BHIIIHI TIPOIIECH Ta MOIT, sSIKi Malke HEe
BHUMarajiy YCBiJOMJICHHS Ta BUTITyMadeHHs. Sk 3a3Ha4aB A. b. €ciH, «<...> B yciif Ky/IbTypi IIIHHICTG 3AilCHeHOT Tozii Oyna
Habararo BUIIOIO 3a [IHHICTH NEPEeKUBAHB 3 Tl IPUBO/TY, 32 IIHHICTB JIIOMHH, 1110 YYMHMIIA JCII0 BU3HAYHE i BapTe 3ra/lyBaH-
H» [8, ¢. 52].

Po3yMiHHSI JIFOIVHH SIK KOMIUICKCY GUIBLI-MCHIII YCTaJIeHHX PHC XapaKTepy BHHHUKIIO, KOJH B Mii mpUpoIHE BIEpIIe To-
yajio Bumm;m/lc;l BiJ| cycriibHOro [18, ¢. 807]. Onnak Ha TaKii cTaii XyIOKHBOTO MUCIICHHS [ICHXOTIOCTHKAIBHE 300paKCHHS
B Xy[OXKHiil IUI0LKHI HE GylI0 PO3BMHEHMM, OCKLIBKH 3arajioM MiiuHa CBiOMICTb Maibke He Bij0uBaa 0COOIMBOCTI KOH-
kpeTHoro iHmuBina. B. KoxxunoB 3ayBakyBaB: «Ka3ka mepeqae TUIBKH MEBHI CHOMyYeHHS (DaKTiB, MOBIJOMIISE PO OCHOBHI
ol i yYMHKH TIEPCOHaXKa, HE 3arTHOIOI0UUCEH y I0r0 OCHOBHI BHYTPIIIHI 1 30BHIIIHI JKeCTH <...>. Y pe3yisrari BCe 11e
MOSICHIOETHCST HEPO3BUHCHICTIO, NPUMIMUGHICHIIO NCUXIYHO20 C8INY THOUGIOA, a TAKOK BIIICYTHICTIO ICTHHHOTO 3alliKaBICHHS
M 00’ extom» [ 10, c. 436]. [Tonibue crioctepeskerHs poouts M. 1. Crebmin-KameHcbkuit oo icnanachkkux car: «O0’ekToM
300pakeHHsI B carax OyJIM 3aBi/Iu Ti 4u iHII nofii. OTke, 300paKeHHs ePeKUBaHb Y carax — 3aBK/Iu JIMIle TOOIYHHIA TTPo-
JLyKT 300paKeHHsl 40roch iHuoro» [14, c. 70-71].

3aranbHe pO3yMiHH JIOXMHH B PAHHIX XYIOXKHIX KykTypax g00pe copmymosas M. baxrin: «Jlromuna cyminbHO pos-
TOPHYTA B 30BHILLIHE («ue106eK osrewren). TIoMix i ICTHHHOKO CyTHICTIO Ta 30BHILIHIM BHSBICHHSIM HE iCHY€ JKOIHHX PO3-
ObkHOCTEH. Yci 1T moTeHiT, MOKIIMBOCTI B IOBHIM Mipi peasti3oBaHi B ii collialbHOMY CTaHi, J0J1i, HABITh y 30BHIIIHOCTI: 11032
Ii€F0 JTOJICIO Ta IEBHAM CTAHOM BiJI HEl HIYOTO He 3aJHIIaeThcsa. BoHa cTama BeiM, 9iM Moriia OyTH, i BOHa MOTJIa OyTH TUTBKA
THM, YUM cTajia. BoHa CyIiIbHO po3ropHyTa B 30BHILIHE <...>:! y Hili yce BIIKPUTO i I'y4HO BHCIIOBIICHO, Ti BHYTpIILIHII CBIT
Ta il 30BHIIIHI pUCH, <...> BUMHKH JISKATh B ONHIN romwmHi» [1, c. 476-477].

Taxka cyIiiTbHa pO3TOPHYTICTB Y 30BHIIIHE («OBHEITHEHHOCTHY) HE CTBOPIOBAIa MOYITHBOCTI i HEOOX1THOCTI JJTS TICHIXOJIO-
TYHOTO aHajIi3y, He BUMaraya MPOHUKHEHHS JI0 TOTaEMHOTO, IHTUMHOTO. Y XyJOXKHIH JiiTeparypi He 300pakaioch 1HAUBITY-
AJIbHE, IPUBATHE JKUTTS JIFOJMHH, aJ1)KE «OCOOUCTICTH ICHYE, )KUBE JIUIIIE OCTLIEKHU, OCKUTBKH Ti )KUTTS BIJIOME 1 [iKaBe s 1H-
mmx». M. baxtin 3ayBaxkye: «[lomsin Ha cebe caMmy TOBHICTEO 30ira€ThCsl 3 IOIIISIIOM Ha Hel iHmuX <...> Bona (momuHa. — 1.C.)
0auuTh 1 3Ha€ B cOO1 TUTBKH T€, 110 OavyaTh 1 3HAOTH MPO Hel iHMIi. Bee, Mo Moke cka3aru mpo Hel IHIIA JTFOIHHA, BOHA MOXE
CcKazary npo cede cama, i HaBraky. Y Hill HEMae 110 HIyKaTH, HEMa€ 110 BraJlyBaru <...>, BOHA CYLUILHO PO3TOpPHYTa B 30-
BHIIHE <...>» [1, c. 477]. Y 3B’3Ky i3 MM MOKJIMBICTH PO3KPHTTS BHYTPIIIHBOTO CBITY TepOiB 0OMeKyBanack. Ha mymKy
A. €cina, I049yTTs1, IEPEKUBAHHS 300paXKYBAIUCH Y TIPOSIBAX 30BHIIIHIX JIii, MOBJICHHI, 3MiHaX Y MIMIlli i skecTax. «30BHillI-
HsD» JIFO/IMHA ITPUITYCKaIacsl PIBHOIO «BHYTPIILIHII», MIXK SIBUIIIAMH JTyXOBHOTO CBITY Ta IX TLIECHUM, INIACTUYHUM BUPaKEHHSIM
BCTAHOBITIOBABCS JKOPCTKUI OTHO3HAYHMI 3B’SI30K. Y MOAIOHIN eCTeTHYHI cucTeMi MOKIMBHI OyB JIHIIIE OAWH 3aci0 BUpa-
JKEHHSI TIeBHOTO 104y TTsI. [T03HaYeHHs eMOIIIHHOTO CTaHy repost BKa3yBaJlo caMe Ha OIHO3HAYHHH 3B’ 130K MEPEKUBAHb 3 HOTO
30BHILIHIM BUPaYKEHHSIM 1 ITIIKPECITFOBAJIO PUTYAIILHUIN, CTEPEOTUITHUI XapaKTep bOro BUpaxeHHs [8, c. 53].

Crig TakoXK 3a3HAYMTH, IO HE TUTHKM 30BHIIITHE BUPAKCHHS PI3HOMAHITHUX EMOIIIMHIX CTaHIB CTAaBAJIO B I XyIOXKHIH
CHCTEMI CTEPEOTHITHUM 1 OTHO3HAYHKUM. Te K came MOKHa TOBOPHTH IPO camy CYTHICTB JIFOZICBKHX Tepe:KUBaHk. J10 eBHOro
4acy JliTeparypa 3Hajla TUIbKM OMH CTaH Iopsl, PaoCTi TOIO. Y 3B’33KY 3 LM CaMa KUIbKiCTb eMOLIHHMX CTaHiB, 10 300pa-
JKyBAIIUCSL B JITEPaTypi, Oyia J0CTaTHEO 0OMEKEHOO; JI0 TOTO K HE ICHYBAIIO IPAJALlii OJHOIO if TOTO K MOy TTs, BIIIyTTS.
Korkre nodyTTst Opanocsi B MAKCHMAJILHO PO3BUHEHOMY CTaHi: SIKIIO PaJIiCTh, TO CUITbHA, SIKIIIO CKOpOOTa, TO BesmkKa [8, ¢. 54].
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Ha Hamry 1ymMKy, Taka 0COOIMUBICT 300payKeHHsI EMOIIIHHNX CTAHIB OB’ s3aHA 3HOBY K TAKU 3 «PO3TOPHYTICTIO Y 30BHIIITHE»
sronuey (32 M. baxrinnm), 60 iHAMBITyatizanil o4y TTsi HEMOXKIIHBO JOCSTHYTH, CHOCTepiFaIO‘II/I JIMILIE 32 HOTO 30BHIIIHIMU
IPOSIBAMH, JI0 TOTO K SIKIIO BOHH HOCHTHMYTb Ha COOI BIIOMTOK PHUTYaIbHOI CTCPECOTHIIHOI MOBEIHKH. [l BUHUKHCHHS B
XYJO’KHBOMY MHCIICHH YSIBIICHHS! PO PI3HOMAHITHI BapiaHTH PaIOILiB, TOPs, IIACTs TOILO KOHYE HEOOXiHMM Gy10 BiZIOKpeM-
JICHH3 30BHILIHBOTO OYTTsI BiJ| BHYTPILIHBOTO i LIECIPIMOBAHUI aHAJI3 OCTAHHBOIO.

Otxe, Ha paHHBOMY €Tarli PO3BUTKY MCHUXOJIOTIYHE 300pa)KeHHST SBHUX MPOSIBIB BHYTPIIIHBOTO CBITY B JITEpaTypi CriocTe-
piraocs e y BUIsil (hikcarlil 30BHIIIHIX IIPOCTHX MEPEKHBAHb.

BHyTpinmHiii CBiT siTepaTypHOro repost B 100y 0apOKo CrIpuiiMaBcs SIK HecTaOlIbHUIA, CIIOBHEHUH CTPaK/IaHb, 11030aBiie-
HUA paicCHUX BiTIyTTiB. J{71s1 MOnmONeHOro yABICHHS PO «BHYTPIIIHEY IEPCOHAYKA 3HAYCHHS MaH (PiT0COPCHKI YSIBICHHS
TIPO JIFONIUHY, 11 TJIMHHUHN JyIIEBHUH CBIT, OYYTTS Ta EMOLIT.

Hampukiani XVIII — Ha nodarky XIX cT. HiMEIIbKI POMAHTUKH BUHANIUT CHHTETHYHE PO3YMIHHS «GHYMPIUWHbOIL IO~
ounuy. XK.-II. Pixrep y tpakrari «Kammanceka monmHa, abo IIpo Oe3cmepts mymri» mporonocus: «BrytpimmHil Beec-
BIT <...> HaMIpeKpacHIIINHA, OUIBII TiIHUN 3aXOIUICHHS, aHDK 30BHINIHINA <...>; moTpeOye iHIIoOro Heba, 3aMiCTh TOTO,
SIKe TIPOCTSTAEThCsl HaJl HaMH, OLIBII IIJJHECEHOTO CBITY, 3aMiCTh TOTO, SIKMH OOIrpIBa€ThCS MPOMEHSIMH COHIL. Tomy
CIIPABEUIMBO TOBOPATH HE IPO HIIY 3eMIII0 200 3eMHY KYIIIO, a PO IPYTHH CBIT <...>, SIKMH PO3TAIIOBAHWI Ha iHIIOMY
oomi Beecsity» [17, c. 41]. «Bruympiwmnin Yuieepcym» BOJOIIE BIACHOK Oe3KiHEUHICTIO, — cTBepmKkyBaB JK.-I1. Pixtep, —
1 CTUKAEThCSA 3 OE3KIHEUHICTIO «306HiuHboIo) [17, ¢. 42].

Himerpki poMaHTHKH TTHOOKO BiTIyBaIn OE3CHIIICTH CIIOBA; BOHM YCBIIOMITFOBANH, II0 MOBJICHHS € HaHOUThIINM Oa-
raTCTBOM JIFOIMHM, 1110 IPU3HAYCHE JUIsl HA3WBAHHS TIPEIMETIB, BUMHKIB, MO/, ajie He JUIsl BUCJIOBJICHHS ITOYYTTIB 1 JlyMOK.
Bonu BBakasu, 1110 «8HympiuHs 1100UHa» € HIMOIO, IPOSIBIISITH ce0e 31aTHa JIMILE 3a JIOTIOMOTOI0 3BYKiB, TI030aBJICHIX CEHCY
(3a B. I. BakkeHpomepoM, «IIpoKIIATTS 3MicTy») [16, c. 23].

@. ¢pon I'apnendepr (Hosasic) cTBep/pKyBaB, 10 MOBa BTparkiia KOJIHIIIHI SIKOCTI, CTajia OIMKYOIO JI0 MOYYTTIB 1 mepe-
*unBaHb. «Haia MoBa Oyria OLIbII My3HYHOIO, <...> 3r0JIOM CTajla IPO3aivHoI0 1 M030aBHIIack My3UYHOTO TOHY. BoHa crana
eneMeHTapHuM 3By4aHHIM. Bora (MoBa. — 1. C.) mae cratu ciBom» [12, c. 135]. H. BepkoBchkuii HaromomnryBaB Ha KyIbTi
MY3UKH Y POMaHTHKIB: «<...> My3UKa BUpaae OyTTs caMoro OyTTs, JKHTTSI CaMOro XHUTTS <...>. TaeMHHIS KUTTS BKE JI0-
cshkHa <...> yepe3 My3uKy <...>. JIsl pOMaHTHKIB HAHIPUPOIHIIIMM CIIOCOOOM BIATBOPHUTH JIFOAMHY € JIIPHKA W My3HUKa.
e mpsmuit 38’5130k 13 i gymrero <...>. Onmc My3HKH, SKY BIATBOPIOE TIEPCOHAXK, € MPUHHATHUM 32 NCUXOLO02IUHUT AHATII3.
VY nipuky, B My3MKy POMAaHTHUKH BIPHJIM, & B IICHXOJIOTIIO HE BIPWIIM, a/DKE TICHUXOJIOTiS BTOPWJIA 30BHIIIHBOMY CBITY»
[3, c. 32, 55]. Y pociiicbkiii niTepaTypi B. XykoBchkuil nepiimM BHUCIIOBHB JIyMKY TPO O€3CHIIICTh CJIOBA JUISl BUPAKEHHS
«BHYTPILIHBOI JrFoIMHIY» y noesii «Hesumosre» (1819). Ha nymxy I I'ykosebkoro, it aBropa «HeBHMOBHOT0) «MHCTELTBO
TIOK/IMKAHe NEPEaBaTh JIMIIE T¢ HEBUMOBHE /lyLUIEBHE XBHIIIOBAHHS, Ti XMCTKI BIATIHKM HACTPOIB, sIKi CKIIAAAIOTH CYTHICTH
BHYTPIIIHBOT'O KUTTS CBIIOMOCTI, JUISI SIKUX 30BHILIHS IPUPOZIA € JIUILIE YMOBHHUM MOJPa3HUKOM, IPUBOIOM» [6, c. 47]. ['oro-
BHE 3aBJaHHs JKYKOBCHKOTO-IIO€Ta JIOCIITHUK BOaUaB y BUCIIOBJICHH] «HEBIMOBHOTO»: «<...> KO)KHE HOTO CJIOBO HAMAra€ThCst
BTUTUTH B MaJIOMy 00’€Mi MUCIIMMY HUM CTPYKTYpy OyTTs B jy1ii» [6, c. 48]. Omxke, B. )KykoBchkuii Hamarascs BiJJIIyKaTu
MOBHI 3aC00M JIJIsl BUpayKEHHsI HeBUMOBHOTO. Pociiichka noesist 1 pomanHa npo3a XIX cr. Hamaranacst NOeaHATH CBIT «BHY-
TPIMIHBOT JFOMUHI 31 3HEXTYBaHIM HUMH TicuxoinorizmoMm. FO. ETkiag 3ayBakyBaB: «Murttii XIX CT., SKi 37071a7TF pPOMaHTH3M,
royasy peadurityBaru ncuxomnorioy [16, ¢. 26]. H. bepkoBcbkuii mijikpecitoBaB: «XapakTepy HEIPUHHATHI 11 POMaHTHKIB,
00 BOHH <...> 00MEXKYOTh ii 0COOUCTICTB, IPU3BOISATH JI0 IEBHOTO CTBEpAiHHD [3, ¢. 55]. [Ipore 0. ETking He BimHaxonuB
TaKOTO «CTBEPAIHHSD) Y TBOPAX BUAATHUX POCIHCHKUX MUTLIB [1uB. 16, c. 26].

VY TBOPUOCTI NMHUCHMEHHHKIB-PEAICTIB BAKJIMBOTO 3HAYCHHS HAOYJIO PO3KPHUTTS MPUYMHHO-HACITIJIKOBHUX 3B’SI3KIB.
Tak, HanpwKiaja, PO3KPUBAIOYM «IiaJIeKTUKy TodyTTiB», JI. Toncroid, 3a BusHadennsM JI. I'iH30ypr, «30arHyB CHiBBiJ-
HOIIICHHS IUTMHHOCTI ¥ CTaJoro B OCOOWCTOCTI, y3iTill y Iie He OadeHi TMOBHOTI Ta KOHKPETHOCTI ii OyTTS, TyXOBHOTO
1 (i3mIHOTO, COMIANTBLHOTO 1 MoOyTOBOrO» [5, C. 324]. JI. Toncroii BM3HABaB, IO JUIT HHOTO «TOJIOBHE — pOOOTA BHYTPIIII-
Hsl, JTyIIeBHa, 00 MoKa3yBaTH He OCTaroyHy po0OoTy, a Jirounii mpouec podorm» [15, c. 197]. M. UepHuiueBchkuii y pe-
nensii Ha parHi TBopH JI. Toncroro roBopuB mpo pi3HI (HOPMH TICHXOMOCTHUKANEHOTO aHamizy. Ha mincrasi miei perensii
JITepaTypo3HaBIl PO3PI3HSIIA 300paKESHHSI BHYTPIIIHBOIO CBITY TIEPCOHAXKA: OuHaMiyHe (PO3KPUTTS yXOBHOTO CBITY JIO-
JMHU B 11 AisIX 1 BUMHKAX); aHaaimuyre (300paKeHHS IOTOKY IMOYYTTIB 1 JYMOK I'epoiB); curmemuyne (MOEJHAHHS aHAII-
THUYHOTO ¥ auHamigHOorO). 1.O. JIeHWCIOK Ha3MBaB TaKWil TIOIUT HEBAAJINM, OCKUTEKH BHYTPIIIHIA TICHXOJIOTI3M HAWBHII[OIO
MIPOIO TEeX IMHAMIYHHHN, 1 TOUHIImE Oyo O, Ha HOTO IYMKY, PO3PI3HATH «306HIUHIO MOSY NOUYMMIE» 1 «GHYMPIULHION
[7, c. 80-81].

VY mepri necaTrmiTTss XX CT. mpoOIeMOr0 BHYTPIITHBOTO CBITY JIFOIIHU CTajla HEXTYBaTH aBaHTap/IHa €CTETHKA. Tak, dy-
typuct @.T. MapiHeTTi 3aKIIMKaB «IIOBHICTIO i OCTaTOMHO 3BUILHUTH JIiTeparypy Bin ncuxomnorii» [11, c. 165]. Mitxi mo3umii
ncuxono2izmy TIoB sI3yI0Th 3 aKTHBI3aLli€lo caMocBioMocTi Jitonnan HoBoro vacy. CyvacHa ¢inocodist po3pizHsie CBIJIOMICTb,
«iKa cama cebe peaizoBye», 1 «CBIIOMICTB, IO OCTIMKYe BiIacHe cede» [13, ¢. 339]. OcraHHIO BU3HAYAIOTH IIIE SIK CaMO-
CBIZIOMICTb, 1110 PEAITI30BYEThCS y BUIISI peduiekciii. AkTuBizatiis peduiekciii y HoBuii yac noB’si3aHa i3 3arocTpeHIMH riepe-
JKUBAHHSIMU PO3J1ajly JIFOIMHHU 3 CAMOKO 0000 Ta yCiM 0ToueHHIM. CaMo3arHOICHICTb JIHOMHH, Ti CyLUIbHA 30CEPE/KEHICTD
Ha BIIACHIN ocoGucTocTi orpuMana dinocodesky inTeprperaito y npaui «Deromeronoris ayxy» I. Terems. Pedmexciiiny
CBIIOMICTb (intocod) HA3BAB «TOMITMBOIO», HEIACHOIOY. Takiii cBinomocTi, 3a3Ha4ae I I'ereinb, «He BUCTA4ae Cui <...> BH-
TpuMaru OyTTs. BoHa nepeiiMaeTbes THM, abK He 3aIUISIMUTH BEJIMYHICTH CBOTO «BHYTPIIIHBEOTO €CTBA» BUYMHKAMH Ta 6yTr;1M,
13 METOIO 30epEerTH YUCTOTY CBOTO CEepIld YHUKAE CTHKAHHS 3 JificHicTIOM [4, ¢. 210].

M. BaxrtiH Ha3MBae CaMOCBIJOMICTh «MOpaJbHUM peduieKkcomM» 1 XapakTepusye sik ceHc OyTts: «llepexxuBaHHS SIK
I0Ch BU3HA4YeHe <...>, HAIpaBjeHE Ha MEBHUII 3MICT, NpEJMET, CTaH, aie He Ha BiacHe cede». [lomiOHI mopyxu jmymii
M. BaxTiH npoTHCTaBIsIB XBOPOOIMBUM MEPEKUBAHHSM, 110 TIPU3BOIATH JIOMHY /10 PO3IBOEHOCTI, TaKi NMEpeKUBAHHS BiH
Ha3BaB «camopeduiekciero» [2, ¢. 99—101]. XymoxHs JiTeparypa NMpoko 3adikcyBaa 11l TCHICHIII CaMOCBIIOMOCTI Ta T1IHO
X OL{iHMIIA.

Yueni (B. 3immsikosa, A. Kasopita) poroHyroTs J0CII/LKYBATH BHY TPILITHIH CBIT MEPCOHakKa 3 MO3UILIi HOro CTpyKTypoyT-
BOPEHB Y KOHTEKCTI €MOLIHHOTO 3MICTy. EMoyitino-3a6epuienuti 6Hympiuiiti c6im XapaKTepU3y€ThCs BIICBHEHICTIO, CaMOJI0C-
TATHICTIO, 1110 BU3HAYAIOTH HOrO CaMOTHICTb. Y CaTMPUYHKMX TBOPAX TaKa CaMOTHICTh CIIYTye 3aXHCTOM BHYTPILIHBOTO CBITY;
y ApaMaTHYHUX — /i€ pyHHIBHO; y TparivHoMy Ta (itocodchbkoMy MOIycax CTae eK3UCTEHIIabHIM, Ha TyMKy A. KazopiHoi.
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Taki siTepaTypHi repoi CXWIbHI IO caMoaHali3y 1 BMilOTh BU3HABATH CBOI MOMWJIKH. EMoyiliHo-He3asepuleHuti 6HympiuiHitl
c6im 00yMOBJICHHI HECTIHKMMHU [[IHHICHUIMH HAaCTaHOBAaMH, HACJITyBaHH:M I1a0JIOHIB, B3ipLiB. Takuii BHYTpIILIHIH CBIT Bij-
PI3HSAETBCA BIIBEPTICTIO, 3MIOHICTIO CIPUIHATTA SK TMTO3UTUBHOTO, TaK 1 HETATHBHOTO, BHYTPIMIHBOIO HE3PLTICTIO. EMoyitiHo-
HeumpanbHutl GHYMpiuHit ceim peaizyeTbCsl y 3ITKHEHHI APAMaTUIHOTO 1 CATUPUYHOTO MOAYCIB Xy[AOKHOCTI. JliTeparypHi
repoi 3 TaKUM BHYTPILIHIM CBITOM PO3pOOJISIOTH JOTMH, JIOTPUMYIOThCS iX. BoHM — emoliliHO-HelTpalibHi, 0e3 IHOOKOro
bi0cOhCHKOrO pO3yMiHHS Ta NEPEKUBAHHS. EMOyiliHO-nepemeopenuil 6Hympiunitl cgim Tepost Mo30aBICHNI caMoaHaTi3Yy,
a pe3yNbTaTH MYIIEBHOI JTiSTBHOCTI — aJlOT14Hi Ta 0€33MiCTOBHI. [IepekuBaHHS emoyiliHO-CHpOWeH020 8HYMPIUHBO20 CEImy
3aJIeKaTh BiJl 30BHINIHIX 00CTAaBHH TENEPILIHBOTO, y TEPOIB BIJICYTHS IIaM SITh SIK KaTeropis, sika BU3HA4a€ [IHHICTb JIOACHKOTO
ICHYBaHHS Y TIPOCTOPI Ta Yaci. EMOYIHO-3pYIUHOBAHUL 6HYMPIWHIL €8I XapaKTePU3YEThCS IOBHOO BIICYTHICTIO CYIXKSHb,
0OMEKEHICTIO CIIPUIHSATTS, MO3aTUHICTIO TIEPEKMBaHb, IIBUIKOIO 3MIHOKO MIPOTHIISKHUX MTEPEKUBaHb [9].

BucHoBKH i nmepcneKTHBY MOJAIBIINX PO3BiToK. TeopeTHyHi MiIX0au 10 BU3HAUYCHHSI CYyTHOCTI POOJIEMH BHYTPILI-
HBOTO CBITY ITEPCOHAXA, 3 OIHOTO OOKY, € JOCUTh TUCKYCIHHUMH, 3 HIIIOIO — MEPCICKTUBHUMH. [IepCIeKTHBY MOABIINX
JIOCHI/DKEHb BOA9aeMO HacaMIiepe]T 13 OKPECIEHHSIM ITiIXO/Y JI0 PO3MIISAY BHYTPIIITHROTO CBITY TIEPCOHAXKA 3 TIO3UIIii KaTeropil
XapakTepy sIK «HaHMOILIOroy y «BHYTPILIHBOMY» [IEPCOHAXKI-XapaKTepi, a TAKOX crieludilli BApaKeHHsI BHYTPIIIHBOTO CBITY
B XYJI0)KHBOMY TEKCTI.
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AHoTauis
I. CKJISIP. BHYTPILIHIN CBIT IEPCOHAKA B ICUXOIMOETUKAJIbHIN MJIOLIAHI
CrarTs NpoIoBXKYy€ LUK ITyOJTiKaliii aBTopa, B SIKUX BUCBITIIIOIOTHCS ITPOOJIEMH IICUXOTIOETHKU B KOHTEKCTI PO3BUTKY
CYYaCHOTO JIITepaTypo3HaBCTBA. ABTOp BU3HAYA€ CYTHICTh BHYTPIIITHBOTO CBITY IMEPCOHAKA B KOHTEKCTI IICHXOMTOCTHKH,
0COOJIMBOCTI KOO CTPYKTYPOYTBOPEHbD, MPOSIBIB.
Kuro4oBi ci1oBa: BHYTpILIHIH CBIT IepcOHaka, eMOLIITHO-3aBEpIICHUI BHYTPILIHIN CBIT, BHYTPIIIHS 1 «30BHILIHSD
JIFOIMHA.

. AHHOTaNHSA .
H. CKJIAP. BHYTPEHHUHN MUP IIEPCOHAKA B IICUXOIIOOTUKAJIbHOU IVIOCKOCTH

Crarpst MpooIDKaeT UK MyOIMKAIMK aBTOpa, B KOTOPBIX OCBELIAIOTCS TPOOJIEMBI ICHXOIIO3THKY B KOHTEKCTE pa3-
BUTHS COBPEMEHHOTO JIMTEPATypOBEICHUS. ABTOp ONpPE/ENsIeT CyIIHOCTh BHYTPEHHET0 MHUpa MEpCoHa)ka B KOHTEKCTE
TICHXOTOA3TUKH, 0COOCHHOCTH €ro CTPYKTYPOOOPa30BaHUil, IPOSBICHUH.

KuroueBble cj10Ba: BHyTPEHHUN MUp MEPCOHAXKA, YMOLMOHAIBHO 3aBEPLICHHBIH BHYTPEHHUI MUp, «BHYTPEHHUI»
1 «BHEIUTHUID) YEIIOBEK.

Summary
I. SKLIAR. THE INNER WORLD OF A CHARACTER IN THE PSYCHO- OBJECTIVE PLANE
The article continues the cycle of the author’s publications in which the problems of psychopoetics in the context of
modern literary studies development are considered. The author defines the essence of the inner world of the character in
the context of psychopoetics, the peculiarities of its structure formation, manifestation.
Key words: inner world of the character, emotionally completed inner world, «internal» and «external» person.
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YK 82.091:821.161.1[821.161.2]«19/20» B. KopoTeeBa

acnipanm kaghedpu

C8IMoGoI nimepamypu ma Kyaismypu
imeni npogh. O. Miwyxosa
Xepconcovkoeo 0eparcasno2o
YHigepcumemy

MI®OIMOETUYHA KAPTUHA CBITY K JITEPATYPO3HABYA KATEI'OPIA

Po3ymiHHS KapTHHH CBITY B CyJacHiM HayKOBil mapagurMi BiI3HAYa€ThCS PO3raly’KeHOIO BapiaTuBHICTIO. Lle cio-
BOCIIOJTyYEHHSI BUKOPHUCTOBYETBCSI B 0ararh0X HayKax: ICHXOJIOTIi, comioorii, Gpinocodii, KyasTyposorii, JIHIBICTHIII,
JIITepaTypO3HABCTBI, ICTOPIl, PENiri€3HaBCTBI Ta MCSIKUX MPUPOAHUYMX HAyKax, IO TMOSCHIOETHCS CTIMKHM 1HTEPECOM
JOCIITHUKIB 13 PI3HUX Tajay3el 10 Ipo0IeMU B3a€EMOBIIHOIICHB JIFOJIMHU, MUCIICHHS Ta JIMCHOCTI. Y KOXKHIH i3 IIMX HAyK
TepMiH 1TOOYTy€e, MalOUM BIIaCHE 3HAYCHHS, OJJHAK HEPIJIIKO BOHO HE OKPECIICHE YITKOIO Ae(iHIMI€I0, M0 3aINIIAE MPo-
CTip AJIsl YUCIICHHUX BapiaHTIB TIyMadeHb. [[pOAYKTHBHICTH TEPMiHY Ta YaCTOTHICTh BUKOPHCTAHHS CHPHUYMHSE TAKOXK
MTOCTYTIOBE 301JBIIEHHS B HAYKOBOMY 00Iry KUTBKOCTI TEPMiHOJIOTIYHUX Bapialliif Ta po3MUpeHHs chepr B)KUBAHHSI: BH-
OKpEMJIIOIOTh HAyKOBY, (hi3UUHY, PEIiriiiHy, MaTeMaTuuHy, MOBHY, JIIHTBOCTHYHY, KOHIICNITYaJIbHY, XyJ0KHIO, Mi(ooriy-
Hy (Mi(iuHY) KapTHHH CBITY. Yce 11e IPU3BOAUTD A0 PO3MHTTSI MEX MOHATTS. ABTOPCTBO TEPMIHY NPUIHCYETHCS Pi3UKY
I'. Tepiy, a excrpamnonoBaB ioro y cepy ryMaHiTapHUX HayK aBcTpiiicbkuit ¢inocod JI. BitrenmreiH y tpakrari
«Jloriko-dimocohchKi ToCTiUKEHHSD». YBIB TEPMiH J0 aHTPOIIOJNOTIT Ta CEMIOTHKH, a OTXKE, 1 J0 JIHIBICTUKH, 3T0JIOM
HiMenpKuit BueHuit M. Baiicrep6ep.

Oxpemy npoOiieMy CTaHOBUTH 1 (QYHKIIOHYBaHHS HU3KH MMOTIOHUX TEPMiHIB, IS SKAX TaKOXK HAa CHOTOIHI BiJICYyTHE
3arajJbHONPHUIHITE BU3HAUYCHHS. YacTO BKUBAIOTHCS SIK CHHOHIMIYHI TIOHSTTS 10 «KAPTUHU CBITY» TEPMIHH «MOJIENb
CBITY» Ta «00pa3 CBITY», IKi X04 1 € ONIM3bKUMH, OJTHAK, Ha HALIY yMKY, HE TOTO)KHUMH.

Mera cTarTi — OKpPEeCIUTH 3HAYEHHS TEPMIHY «KapTHHA CBITY», 3BEpHYBIIHCH 10 TEOPETHYHHX JIOCIIJDKEHb, y3a-
TaJIbHATH HalpallOBaHHS MOTIEPEHNUKIB y BU3HAUCHIN cepi. 3 bOTO B MEPILY Yepry 3BEpHEMOCS JI0 JICKCHYHUX
3HAUYEHB CIIIB, SIKI BXOIATH 710 CIOBOCIOIYYCHHSI.

C0BO «KapTHHA» Ma€ 5 OCHOBHMX JICKCHYHUX 3Ha4eHb, 3apikcoBaHnx y «HoBOMy TiryMadHOMY CIOBHHKY YKpa-
THCHKOT MOBHWY, aKTyalli3yBaTUCh Y MOEJIHAHHI «KapTHHA CBITY» MOXE JIMIIE JEKIbKa 3 HUX, a came: 1) Te, 1110 MOXKHa
0a4nTH, OXOMUTH 30pOM 200 KOHKPETHO YSBUTH; 2) CTaH, CTAHOBHIIC YOTr0-HEOY/Ib; 3) CIIOBECHE, MUCTEIIbKE 300pakeHHS
4oro-HeOy/b y Jliteparypi Toio [9, c. 110]. ¥V neprioMy BUIIa Ky ONPHUSBHIOETHCSI pO3yMiHHS O1IbII KOHKPETHE, JIeTai-
30BaHe, TOOTO KAPTHUHA CBITY € HAOYHOIO CHCTEMOIO EJIIEMEHTIB, 5IKi Cy0 €KT criocTepirae abo Moxe YsIBUTH. A B Ipyromy
aKTyaJIi3yeThCsl, TIEPII 32 BCE, 3HAUCHHS y3arallbHEHOCTI, TOOTO CIIPUIHATTSA KapTHHU CBITY SIK KaTeropii 3arajgbHOi, 110
cupuiiMaeThCs y ¢BOiH misicHOCTI. Tpere 3HaYeHHS (PaKTHIHO AeKIapye BUKOPUCTAHHS B JITePaTypO3HABIOMY aHANi3i,
OJIHAK € JICIIO 3arajbHUM.

[ToniOHa cynepevHicTh MK KOHKPETHHM 1 3arajbHUM MPOCTEKYETHCS 1 B 3HAYCHHSIX, 110 3aKPIMHIKCh 32 CJIOBOM
«cBiT™: 1) cyKymHICTB yciX (hopM Martepii sIK €IMHE Lijie, BCECBIT; 2) OKpeMa 4acTHHA BCECBITY; 3) 3eMHa KyJsi, 3eMJIst
3 ycim, 1[0 Ha Hilf € (Bce ’KMBe, BCE HABKOJIMIIHE, BCE, 110 OTOUYE JIIOAUHY); 4) JIIOIChKE CYCHUIBCTBO, 00’ €THAHE TIEB-
HUMH COLIQJIEHIMU, KYJIBTypHO- iCTOpI/I‘IHI/IMI/I Ta eTHOrpadiYHIMHU O3HAKaMHM; 5) IeBHa rajysp, C(bepa SIBUIIL TIPUPOJIH;
6) eBHa ray3b, cepa qisuTpHOCTI ronei [9, c. 84]. Takum anHOM, HI,I[CYMOByeMO 10 HasIBHI JISKCHYHI 3HAYCHHA CJIOBA
HAJIEKHIM THHOM 3a0€3MedyioTh (bYHKIIIOHYBaHHS TEPMIHY «KapTHHA CBITY» B JITEpaTypO3HABCTBI, XO4a BOHH 1 aKkTya-
JI3YIOTh Pi3HI MIIXOAW 10 PO3YMIHHS LbOTO SIBUINA, MPOTE aKTHBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS HAYKOBIISIMH.

VY ¢inocopcrkoMy acnekTi KapTUHA CBITY BU3HAYA€THCS YSIBJICHHIMH ITPO CITiBBITHOIICHHS FapMOHIi Ta IUCTrapMOHii,
TIOPSIZIKY Ta Xaocy B YHiBepcyMi. Buxorstuu 3 JOMIHAHTHHX PHUC CBITOBIAYYTTS, BUAUISIOTH TPH 0a30B1 THIM KapTHHA
CBITY: KJIaCHUHY, HEKJIACHYHY (200 aHTHKJIACHYHY) Ta OHOBJICHY KJIACHYHY. J{JIs1 KITaCHYHOT KApTHHHM CBITY XapaKTEPHUM
€ PO3yMiHHS OyTTS K €IMHOTO, TAPMOHIHHOTO, BIIOPSAKOBAHOTO, SIK TAKOTO, III0 Ma€ CEHC Ta HEeTOpyIIHI KOHCTAHTH, a
JIIOMMHA B TaKiii KAPTUHI CBITY € MPUYCTHOIO, 3aJTyUYCHOI0 OPraHiuHo, 32 CBOEIO CYTTIO 10 I150r0 OyTTs. CaMe B TakOMY
KJIFOY1 ICTOPHYHO IOSICHIOE CBIT paHHs Mi()oJIoTis, Jie CBIT PO3YMI€THCS SIK JOCKOHAJIO OpraHi30BaHHU, PO3YMHHH Ta 3Ha-
yumuii Kocmoc. Takomy ysiBiieHHIO Ipo YHIBEpCYM Takox Biarnosinae inest Jlorocy (B ii aHTHUHOMY, IIaTOHIBCHKOMY Ta
XPHUCTUSIHCBKOMY BapiaHTax) [12, c. 22].

[Ti3Hinme kracu9Ha KapTHHA CBITYy B 11 TpaaumiiHii (opMi MmiaTaeThCs TOCTPIH KPUTHIIL, PE3YIBTATOM YOTO CTa€E TI0-
sIBa HEKJIACUYHO1, 400 aHTHKIIACHYHOI, KAPTHHU CBITY, B paMKaX SIKO1 aKIIEHTYEThCS yBara Ha JUCTapMOHIYHHAN CTOPOHAX
OyTTs. ByTTs ocTae Kk XaoTu4yHe, 3aBK/IU HecTabinbHe, M030aBIeHe KOHCTAHT, BOPOXKE JI0 JIIOAMHU. Take cBiToOaueHHS
€ OJIM3BKUM JUTS €K3UCTEHIIIANICTIB Ta JJEKOHCTPYKTHBICTIB.

AuJte BoZHOYAC ISl Cy4acHOI €MOXH XapaKTepHOIO € 1 OHOBJICHA KJIacHYHA KapTHHA CBiTY (a00 ) HEOKJIaCHYHA), sSKa
TIO€/IHYE B 001 yABJIEHHS SIK PO BiIBIYHY JMHAMIKY Ta HelepeOOpHI IMCOHAHCH YHIBEPCYMY, TaK 1 IpO CTIHKICTh, yI1o-
psinKOBaHICTh OyTTs Ta Horo rapMoHIHHUX neprronoyarkiB. Ha nymky XamizeBa, BoHa ITOCTA€ SIK peaKilis HA COPUHHATTS
CBITY SIK «xaocy 6e3 OeperiB» y XX cT. [12, c. 23].

3aranbHONPHUUHSITOO € TyMKa, 1110 KapTHHA CBITY (POPMYETHCSI B JIIOMUHU B MTPOIIEC BCI€T 11 KUTTEAISIIBHOCTI, B IPO-
eci KoMyHikallii 3i cBiToM Ha 0a3i pi3HOMaHITHUX 11 31i0HOCTEH, came ToMy cdepa AiSITBHOCTI Cy0’ €KTa TAKOXK BUCTYIIAE
(bakTopoM qudepeHiialii: 3a TUIIOM ePepOOICHHS TIOYaTKOBOIO 00pa3y KapTHHHU CBITY XYJI0XKHUKA, BACHOTO, (istocoda
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Ta KOMITI03UTOPa, 0€3CYyMHIBHO, Oy/lyTh PI3HUMHU. SIK 3a3HA4Yal0Th JOCIIHUKY, 10 KAPTHHH CBITY MOXKe OyTH 3aCTOCOBaHA
Taka KareropiajibHa napajaurma: 1) cy0’eKkT KapTHHH CBITY, TOH, XTO 300paxye CBIT (TOOTO «XT0»), 2) MpeAMET KapTHHU
cBity (11 00’€KT), 300pakyBaHe; 3) pe3yabrar AisuibHOCTI (caM 00pa3), BiacHe kapruna [11, c. 22].

OCKITbKY TIOHSITTSI KapTHHA CBITY, MOJICJIb CBITY Ta 00pa3 CBITYy MalOTh HU3KY CIIUIBHHX PHC Ta MO-PI3HOMY iHTEp-
MIPETYIOTHCS] HAYKOBIISIMM, MTUTAHHS 1X KOpEJALii MK co00I0 Tak i He 3HANIUIO OZHO3HAYHOTO BHUPILICHHS, TOMY 4acTo
TPAIUIETHCS BUKOPUCTAHHS iX K CHHOHIMIYHHX. O0’€IHYIOTh 1i (PEHOMEHH MiXK COOOO TaKi PHCH, SK KOTHITHBHICTB,
CeMIOTHUYHICTh, CHCTEMHICTh, CTPYKTYPOBAHICTh Ta ICTOPHYHA OOYMOBJICHICTh, a AU(EepeHIliallis MOXKIIUBA 3 OISy Ha
croci6 X (opMyBaHHs, MPUPOIY CKIAJOBUX YACTHH, IIBHIKICTH TpaHc(oOpMalli Ta (yHKIIOHATbHE HAaBaHTAKCHHS
[4, c. 418].

Hocmiganmst H. XKykoBa roBopuTh npo KapTHHY CBITY, 00pa3 CBITy Ta MOJIEJb CBITY SIK IIPO CKJIaJHI PO3YMOBI KOH-
CTPYKTH, III0 MOXKYTb PETIPE3CHTYBATHCH 3a JIOTIOMOTOIO SIK BepOaJIbHUX, TAK 1 IHIIMX MEIiaTOPHUX 3ac00iB, OTHAK MOBHE
BTIJIGHHS TIPY [IFOMY HEBiJI'€MHO ITIOB’s13aHE 3 KapPTUHOIO CBITy. A HaIllOHaIbHA MOBHA KapTHHA CBITY € «OIHHUM i3 CIIO-
co0iB BimoOpakeHHs 1 (hikcallii HaI[iOHATBHOTO 00pa3y CBITY 1 HaliOHAIBLHOI Mojei cBiTY» [4, ¢. 418]. OcHOBOIO st
iCHyBaHHS Oy/1b-5IKOT MOBHOI KAPTUHHM CBITY € €JIEMEHTH OHTOJIOTIT, TaK 3BaHi €JIEMEHTH OYTTs, 1[0 CTBOPIOIOTH 3arajibHy
KapTHHY CBITY, sIKa OyayeThCs Ha 0a30BUX CKJIaJHUKAX KYJIBTYPH K CEMaHTUYHOT OCHOBH OyTTs [ 1, c. 24]. Ha Hamry nym-
Ky, TIOBHOIO MipOIO 1€ TBEPXKEHHS CTOCYETHCS 1 XY/I0)KHBOI KApTHHH CBITY, BiJI0Opa)keHOI B JTIPHYHOMY TBOPI.

VYei Buan xaptuH cBity H. JKykoBa posmisgae sk ¢hopmu pearizarii 3arajgbHOi KAPTUHHU CBITY, SAPOM SIKOI € MOAETh
cBiTy. KapTiHa CBITY TIIyMa4nuThCS JOCTITHHUICIO SK CYKYIHICTh BipyBaHb, yABJICHb, 3HAHB JIOMWHH MO CBIT Ta iX iH-
Teprpetaiiii. Mozielib CBITY € CBOEPIIHUM «KapKacoM», CXeMOI0, Y BIJIIIOBIIHOCTI JIO SIKOi KapTHHA CBITY 1 (DOPMY€EThCS.
A 00pa3 cBITY 3HaXOJUTh CBOE BTIJICHHs B KAPTHHI CBITY SIK CHCTEMa KOTHITUBHHX pernpe3eHrani [4, c. 420]. 3rigHo 3
IHIIMM BU3HAYEHHSIM 00pa3 CBiTY, Ha BiIMiHY Bi/l KAPTHHU CBITY, € OJIMHUYHNUM, Y HbOMY B 3puMiii hopmi CUMBOITY y3a-
TaJIbHEHO Te, 10 Cy0’€KT BUIUIE B YHIBEpCYMi K HAlOUTbII 3HaUuMMe (TIPUKJIalaMH TaKoTO PO3YMIHHS 00pasy CBITY €
o0pasu cBiTOBOTO iepeBa, [Hb-SHB, «CBIT K TEKCT» MOCTMOIEPHIZMY) [2, c. 15]. dopMyBaHHS caMe XyI0KHbOT KAPTUHU
CBITY TiCHO TIOB’513aHO 3 IPOIIECOM CTBOPEHHS XYIOXKHIX TBOPiB, OHAK IMPOSBUTHCH Y CBOIH HITICHOCTI BOHA MOKE JIHIIIE
i1 yac aHamizy 1ux TBopiB [8, ¢. 116]. ITij noeTHYHO KapTUHOIO CBITY PO3YMIEThCS IICUXIYHE BiT0OpaxeHHs NIHCHOCTI
Kpi3b PU3MY CBIJJOMOCTI noeta (nmucbmenHuka) [11, c. 21].

IcHye i iHIMIA OIS Ha criBBiHOIIEHHS 1MX Kateropiil. T. L{uBbsiH BBaXkae 3a NPUIHATHE BUKOPUCTAHHS TEPMIHY
MOJIEJb CBITY. JlOCTITHUIIS aKIIEHTY€E yBary Ha TOMY, 110 MOJIEIIb CBITY € 3HAKOBUM BHPAXCHHSIM KapTHHH CBITY 1 BU3Ha-
YaeThCS SIK «y3arajbHEHE BiOOpakeHHS HAACY0’€KTHBHOTO KOMIIOHCHTY KapTHHH CBITY B maHid Tpamumii. [...]. Ilpn
IOMY CBIT pO3YMIETBCS SIK JIFOAWHA 1 cepemoBuIe y iX B3aemomii» [13, c. 3]. OmHak ciymHUM, Ha HAIly AyMKY, BUAA-
€THCS TAKOXK 3ayBakeHHs1 €. BapakiHoi, 3TiIHO 3 SIKUM MOJIEIb 3aBXK/I CTBOPIOETHCS CBIZIOMO, a/IXKe TI0 CyTi € 00’ €KTOM-
3aMIHHHKOM, III0 MOXKE JIMIIIE BiATBOPIOBATH Yy BJIACTHUBOCTAX Ta (DYHKIISAX 00 €KT-OpPHUIiHAN, HA BIMIHY BiJl KAPTUHU
cBiTy [2, c. 15].

BoaHouac XyoskHS KapTHHA CBITY € OLTBII CKJIaIHOIO KOHCTPYKIII€IO, IO Ha/llIeHa 0araTOBUMIpHICTIO, B TOPIBHSHHI
3 KapTUHOIO CBiTy. Lsi OaraTroBUMipHICTE 3yMOBIIOE€THCS B TOMY YHCIIi KOHTEKCTHUM 3MICTOM, IIO ONPHUSIBHIOE OIHO-
YacHUH 3B 30K MECTEITBA i3 IBOMAa KapTHHAMH CBITY: aBTOPCHKOIO Ta COLIOKYIbTypHOIO [8, ¢. 116]. Takum umHOM,
OCHOBHUMH (pakTOpaMu KOHKpETH3allii XyJ0)KHbOT KAPTHHH CBITY CTAIOTh CBITOINISIHI KOHIETITH Ta XyJA0KHbO-ECTETHYHI
HapairmMu, 1o ONPUSBHIOIOTHCS B KOHKPETHHI Yac y KOHKPETHOMY reorpadiqHoMy IPOCTOPI B XyAOKHIH KyJIBTYpi.

TpaguuiitHo y CTBOpPEHHI KapTHHU CBITY BUIUISETHCS JBa HAPSIMHU:

2) CTBOpEHHS, pO3POOKH HOBHX 00pa3iB CBITY, IO Pealli3yIOThCS B TPOIIEci comianbHOI peduiekcii, sska Mae cucTeMa-
TryHAN Xapakrep [11, c. 21]

IIpornoHye BBa)kaTH KapTHHOIO CBITY JIMIIEC «3arajbHi ySBICHHS PO CBITOOYmIOBY (YHIBEpCYM), 1l CyTHICTh, CKJIa/,
CTPYKTYpY Ta 3aKOHH, 32 SIKIMH 1CHY€ BOHA Ta JIIOJIMHA B Hil», a TAKOXX BUKOPUCTOBYBATH TEPMIHH THITYy «KapTHUHA JIIOJI-
CBKOTO CBITY», «KapTHHA IPUPOJHOTO CBITY» YU «KapTUHA JOCIIJUKYBaHOI JNIHCHOCTD) HA ITO3HAYEHHS IIEBHOIO MIpOIO
«penyKOBaHUX CBITiB» JliTepaTypo3Haselb €. Bapakina [2, c. 14]. locniaHuns Bif3HaYa€ BIIMIHHICTD TAKOTO PO3YMIHHS
BiJl TPaJUIIIHHOTO B JIITEpaTypO3HABCTBI, HANPHUKIIAJ, 3ampornoHoBaHoro b. Melnax BH3HAUCHHS, SIKE 3all04aTKyBaJo
BHUBYCHHS MUTAHHS PAITHCHKIMA HAyKOBILIMH, 1€ il XyAOKHBOIO KAPTHHOIO CBITY PO3YMIETHCS «BiATBOPIOBAHE BCiMa
BUJIAaMH MHCTEIITBA CHHTETUYHE NMAaHOPAMHE YSIBICHHS PO KOHKPETHY AIMCHICTH THX YU IHIIUX HPOCTOPOBO-YACOBHX
niamazoHiBy [2, ¢. 15].

3Baxkatoun Ha crienudiky Jaipuku Apcenis Tapkoscbkoro Ta Bacuis Cryca, sika € IpeiMeToM HaIIOro JOCIiHKEHHS,
CHIB3BYYHHM Ta JOPEUHHUM BUCTYTIA€ BU3HaUeHHs €. Bapakinoi. Ham € 6nu3bpkuM ii po3yMiHHS «iieaibHOD» KApTUHH CBi-
TY — PO3KpHTE Uepe3 raiierrepiBChKi KaTeropii — Sk IMepeACTOsSHHS JIIOIMHH IIepe]l CyINM, Iepesl YHIBEpCYMOM Y CBITII
BIYHOCTI, OCMHUCIIEHHS OyTTs (CBOTO Ta CBiTy) B MAKCHMAJIFHO yHIBEpPCAJIBHUX KaTeropisx [2, c. 15].

Kaptuna cBiTy He € BiOOpaX€HHSIM peajbHOCTI, BOHA TIOKJIMKaHA MepelaTh aBTOPChKY IHTeprpera-
[if0, OCOOJHMBOCTI HOro CBITOOAYECHHS Ta CBITOCHPHUHHATTA. BoHa € pe3yabTaTtoM yciei TyXOBHOI aKTHBHOC-
Ti mopuHA. ToMy Il Kareropist Ja€ MOXIIMBICTH OCSITHEHHSI CTBOPEHOIO aBTOPOM CBITY Kpi3b HpHU3MY Iiic-
HOCTIi, IHAHMBiZyalbHOCTI Ta aHTpomoneHTpusMy [10, c. 20]. LlimicHicTs — TOB’s3aHiCTh, 00 ’€THAHHSI BCIX
SIBUII B €QMHE IiJie, 3 YpaXyBaHHSAM iX SKiCHOi CBOEPIMHOCTI Ta crmeludiku B3aeMo3B’s3kiB. CaMe 3aBISIKH Ta-
HOPaMHOMY PO3TIIAIY aBTOPCHKOTO CBITYy, BTUIGHOTO B XyJOKHBOMY TBOpi, JOCIHITHHK POOUTH BHUCHOBOK IIPO
Horo CTpyKTypy (Hampukian, Opo MOMIHAHTHI Ta mepudepiifHi sABHINA) Ta MPO OCOOIMBOCTI B3a€MO3B’SI3KiB
MIXK eJIeMEHTaMHU Li€i CHCTEMH, OIIHIOIYM pIBEHb IHTErPOBAHOCTI Ta aBTOHOMHOCTI. TakuM YWHOM, wLiJic-
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HICTh XYJI0KHBbOI KapTHHU CBITy 3a0e3ledye y3arajbHeHY XapaKTepHCTHKY 00’ €KTiB 31 CKJIaJHOI0 BHYTPINIHBOIO
CTpYKTypoto. Takox KapTHHa CBITY XyJ0XKHBOTO TBOPY € IPOSIBOM 1HAMBIAYaJIbHOCTI aBTOpa Ta € anpiopi aHTpPO-
MOIIEHTPUYHOIO, 1 JIIOJIMHA BUCTYIIA€ B HIill SIK Cy0’€KT IMAaHEHTHOTO «OayeHHs», BTIJICHOTO B CAaMOMY MHCTEITBI
[10, c. 21].

OKpiM IIUX KaTeropiit, MOCIITHAKN TaKOXK aKIEHTYIOTh YBary Ha CTPYKTYPHOCTI Ta i€papXidHOCTI, 10 3a0e3MedyIoTh
(hopMyBaHHS CHCTEMHOCTI XyIOXKHBOI KapTHHH CBiTY [8, c. 115]. CToCcOBHO Kareropii CTpyKTYpHOCTI iCHYIOTh, OHAK, 1
NpOTHICKHI morsiau. €. BapakiHa, HarpuKIIaa, BBAKAE, 10 KAPTHHA CBITY MOXKE ICHYBATH 1 B HeBiapedIeKcoBaHOMY Ta
HECTPYKTYpPOBaHOMY BHIVISII, 1110 MPUHIIMIIOBO Biipi3Hse ii Big Momeni cBity [2, ¢. 16]. HasBHICTh HU3KU OCOOUCTICHUX
MapKepiB, sIKi, 710 TOTO K, CKJIQJIal0Th MIEBHY 1€papXit0, MOXe ICTOTHUM YMHOM 3MIHIOBaTH 3arajJlbHOKYJIBTYpPHY KapTHHY
CBITY, ajpKe iepapXisi 6a30BHX KOHIIENTIB TBOPUOCTI MEBHOTO MUCbMEHHHUKA ITOKJINKaHA aKIEHTYBaTH yBary Ha ocoOwmc-
TICHO B)XJIMBUX JAJIsl aBTOpa SBUINAX.

OcHoBHI (hyHKIIi KapTHHU CBITY — IHTepHpeTaliifHa (MOKIIMBICTh TPAKTyBaTH CBIT, 3/iMCHIOBaTH OadeHHS CBITY)
Ta peryisTHBHA (3/aTHICTh BUCTYIATH XUTTEBUM OPIEHTHPOM Y CBITi) — Oe3MOCEpeIHbO MOB’s13aHi 31 CBITOOAYCHHSIM.
be3 kaprunu cBiry, 3a3Havyae O. Tupuinkina, He 3Mir OM ICHYBaTH BeCh COLIIOKYJIBTYPHHIA OpPraHi3M i3 HOro MexaHi3MoM
TpaHCISALIT Ta BIATBOPEHHS JOCBI LY, OyJI0 6 HEMOXIIMBHUM CITIJIKYBaHHS Ta B3a€EMOPO3YMIHHS. AJDKE caMe ISl KaTeropis
(bopMye THIT BiJHOILICHHS JIIOAMHM JI0 CBITY, IPUPOJIH, 1HIINX JIFOZIEH, camMoro ce0e sIKk 4acTHHH 1poro ceity [11, c. 22].
Taxum 9rHOM, XyOOKHS KapTHHA CBITY BiAIrpae Ba)XJIUBY poib y (HOPMyBaHHI OCOOHMCTOCTI, OCKLTBKH JIiTEpaTypa Bij-
OmBa€ CBITOINISA CYCIITBCTBA MTEBHOI JOOH.

VY niteparypo3HaBUMX Mparsix (iKCy€eThCst B ITIXOM JI0 CIIPUMMAHHS CTPYKTYPHU KapTHHH CBITY Ta MOJIEII CBITY. 3T1/IHO 3
HEPIINM L5l CTPYKTYPa BITHCYETHCSI B PAMKH CHCTEMH YHIBEPCAIbHUX OIHAPHUX OMO3UILIH (COKUTTS / CMEPTHY, «BEPX / HU3» Ta
iH.). A 3T1JTHO 3 IPYTOIO YSBIISIETHCS CBOTO POJTY PO3TaIy’KEHOIO CITKOIO 3 KIIIOYOBHX MOHATH (KaTeropiii), siki B3a€MOIIOB’s13aH1
Ta YTBOPIOIOTh 1ICOJIOTIYHNI KapKac KapTUHHU CBITY. XapaKkTepHOIO /IS 000X 3a3HaYCHHX IMiIXOAIB Oy/e HasIBHICTD €THIYHOT
MapKOBaHOCTI, OCKLUITBKH 3HAKU XyIO)KHBOTO BUPAKCHHS CBITONISITHUX YHIBEpCAIii HA/TIUTCHI BIACHOO CIICIA(IKOI0 B KOXKHIN
HamioHaJBHIH Tpauiii. Ha Hamry mymKy, OB TPOXYKTHBHIM Y ISKOAYBaHHI Mi()OTIOETHIHOI KaPTHHH CBITY aBTOPA € TIOE-
HaHHS 000X ITIIXOMIB, 110 1€ MOKITUBICTH MAKCHMAJIBHO OXOIUTH BKIIUBI JJIsI HBOTO CMHUCJIOBI KOHCTAHTH, SIKI TPAHCITIOIOTh
1H/IMBIlyaJIbHO-aBTOPCHKE CBITOBIUYTTS TA € OIOPHUMH B PEKOHCTPYKIIi CTBOPEHOTO HUM CBITY.

TpaguuiiiHo 3a KapTUHOIO CBITY B JIITEPaTypO3HABCTBI 3aKPIMIIINCH TaKi apaMeTpH: XyJOKHIH XpOHOTOI, cucTemMa
00pas3iB, IpeIMETHHH CBIT Ta CHCTEMa JOMIHAHTHUX MOTHUBIB. Y 11e# e 4yac [. ['aueB mpononye TaKky 10CHTh PO3IUPEHY
CTPYKTYpY CBITOOYIOBH: UyKe — CBOE, CBITIIO, MPUPOAA, YaC, CTHXII Xa0C 1 KOCMOC, pedi, BAPOOHHIITBO, iCTOPIs, TFOIIHA,
IHANBiTyaIbHICTB, JYXOBHE XKUTTS, KaTeropii Ta gucio [3, c¢. 199]. 1O. JlormaH BKa3ye Ha MOXKIIHBICTh PEKOHCTPYKIIiT
KapTHHU CBITY MOETHYHOTO TEKCTY 3a iforo nekcemamu: «Kaxplil TEKCT UMeeT CBOM MHp, TpyObIM, aJeKBaTHBIM ClIET-
KOM KOTOPOTO SIBIISIETCSI €ro clioBaph. Ilepedens jiekceM TeKCTa — 3TO HMPEeIMETHBIH NepedeHb ero Mo3THUYECKOro MUpa.
MoHTaX JIEKCEM CO3/1aeT crieln(pPUUECKy 0 MOITHYECKYI0 KapTuHy Mupay» [6, c. 179]. [TommpeHoro Takox € JyMKa, 1o
KOMITOHEHTaMH KapTHHU CBITY € JIFOJMHA Ta 11 IIIHHICHA Opi€HTAllis y CBITI, 110 HA PIBHI TEKCTY MEPENTAETHCS UEPEe3 aBTOpa
(3a #ioro HasIBHOCTI Y TEKCTi), IEPCOHAXKIB Ta cucteMy omo3umiit [11, c. 27]. V 3B’3Ky i3 IIIM 0COONHBOI aKTyaIbHOCTI
HaOyBae TOCIIHKEHHS OKpeMHX Mi()oJIoreM, peIeBaHTHUX JJIS KAPTUHH CBITY ITOETa, SIKi TOTTOMOXKYTh IIIHOIIEe PO3KPHTH
0COOJIMBOCTI HOTO CBITOCHPUIHSATTSI.

Ha BigMiHy Bij iHIIMX PI3HOBHJIIB KAPTUHHU CBITY, Y BUCBITJIICHHI TEOPETUYHUX aCIEKTiB BlIaCHE Mi()OITOCTHYHOT Kap-
THUHHU CBITY ICHYIOTH CyTTEBI Iporajiunu. [oBopsun npo midornoernuny moxens cgity, B. TonopoB HaBoauTh Take 3a-
rajibHe BU3HAYCHHS IHOTO MOHATTS: «CKOpOYEHEe Ta CIpPOIICHE BiTOOpaXEHHs BCi€l CyMH YSIBJICHB IIPO CBIT yCepeauHi
TIEBHOI TPaJMIIii, IO B3ATI B iX CHCTEMHOMY Ta orepaniiHoMy actekrax» [7, c. 161]. CyrreBoto ocobnuBicTIO 1 Mido-
MTOETUYHOT MOJIETIi CBITY, K BiA3HAYa€ MOCIITHUK, € BapiaHT B3a€MOIl 3 MPUPOIOI0, B IKOMY «IPUpPOA MPEACTaBICHA
HE SIK pe3yJbTar MepepoOieHHs] MEPBUHHUX JJAHUX OPraHIuHMMHU PelenTopaMu (OpraHaMu 4yTTsi), a sIK Pe3yNbTaT BTO-
PHHHOT'O TIEPEKOYyBaHHs MIEPBUHHUX JIAHHUX 32 JIOTIOMOTIOI0 3HAKOBUX CHUCTEM. [HaKkIe KaKy4H, Mi)OIIOeTHYHA MOJIEINb
peati3y€eTbesi B PISHOMAHITHUX CEMIOTHYHUX BTUICHHSX, KOJHE 3 SIKMX JJIsl Mi()OTIOETHYHOT CBIZIOMOCTI HE € MOBHICTIO
HE3aJIC)KHUM, OCKIUJIBKH BCI BOHM CKOOP/AMHOBaHI MK COOOIO Ta YTBOPIOIOTH €IMHY YHIBepCallbHy CHCTEMY, SIKiil BOHH 1
migmopsakoBai» [7, ¢. 161].

Micdonoremu, yHiBepcanbHi 00pa3n, gepes AKi B XyA0KHbOMY TEKCTi peaTi3yloThCs apXeTHITH, YKOPIHEH] B KOJIEKTHB-
HOMY HECBIJIOMOMY, ajie BOJHOYAC y KOXKHIM HaIllOHANIBHINM KyJbTYpi BOHH HaOyBalOTh i HOBOTO OCOOJIHMBOIO 3MICTy Ta
TBOPSITH YHIKaJIbHY Mi()OIIOCTHYHY KapPTHUHY CBITY.

[TizcymoBytouH Bce BUIECKa3aHe, IPOIIOHYEMO BJIaCHE poOOUYEe BU3HAYCHHS IIOHATTS: Mi()OIIOETHYHA KapTHHA CBITY
JIPUYHOTO TBOPY — 1€ MHOXKHHA YSIBIICHB ITPO YHIBEPCYM Ta JIIOAWHY B HOMY, €JIEMEHTaMH sKoi € Midonoremu. OcHO-
BHOIO (DYHKITIEFO Mi()OTTOCTUIHOI KAPTHHU CBITY € (PYHKIIiS TIOSICHCHHS Ta BCTAHOBIICHHS B3a€MO3B’SI3KiB, OTIPUSIBHCHHS
BJIACHOTO CMHCIIY SIBHII TifICHOCTI, a He (pyHKIis Bigm3epkaneHHs. [Ipupona mporo pisHOBHAY KapTHHHU CBITY TaKOXK €
JIBOKOMITOHEHTHOIO, TIPOTE IIs1 IBOKOMIIOHCHTHA CTPYKTypa € JCII0 PO3IIUPEHO0. B T OCHOBI Jie)KaTh 1HIUBIAyaJIbHI
CMHCJIU 1 YSIBIICHHS, SIKUM BOJHOYAC ITPUTAMaHHI KOJEKTUBHI PHCH OKPEMOTO €THOCY (IO XapaKTEePHO 1 JIst 3arajibHOl
KapTHHU CBITY), aJie TAKO)K BOHA 0a3yeThCs 1 Ha YSIBICHHSX Ta HaJOaHHAX CBITOBOI Mi(hOJIOTIYHOT TpaauLii, 110 3HAYHO
posmmproe chepy KOHTEKCTIB Ta iHTeprperaniid. ToMy BOHA 3a CBOE€IO CYTTIO € CKJIQJHUM PO3YMOBHUM KOHCTPYKTOM,
PO3KPHTH 3MiCT SKOTO MOJKHA, JIUIIE OPIEHTYIOYHCH OTHOYACHO 1 Ha KaTETOpilo HAI[IOHAIBHOTO, 1 Ha OCOOIMBOCTI iH/IHBI-
IyaTbHO-aBTOPCHKOTO CBITOOAYCHHS, 1 Ha HaOAHHS CBITOBOI MiposroriqHO1 Tpaaumii. AKe sSIK HOCIH iHANBITyaTIbHO-aB-
TOPCHKOT KAPTHHU CBITY TIOET Y MPOIIeCi HAKOMMYEHHS IOCBI/TY Ta AyXOBHOT JisIIBHOCTI OCBOIOE 3arajibHy Mi()OroeTHYHY
KapTHHY CBITY Ta IPUBHOCUTD Y Hei HOBI CMHUCIIH Ta Bapiallii iHTeprpeTarii.
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[TnonrHa 3Ha4eHHS Mi(ONMOECTHYHOT KAPTUHHU CBITY 3HAXOAUTHCS B YChOMY 00’ €Mi KOHIIETITYalIbHOT iH(OpMAIlil po
CBIT, OararopiBHEBOCTI i1 BiZIOOpa)KEHHsI, LII0 ONIPUSBHIOETHCS 11 3B’ SI3KaMU 3 JISUTBHICTIO I1JICBIIOMOT0, sIKe Oepe aKTUBHY
y4acTh y Mpolecax TBOPYOCTi.

dopma XyIO)KHBOTO BUPaKCHHSI HE MOXKE ITOBHICTIO BH3HAYaTH 3MICT KapTHHH CBITY, ajie Ha HEi BIUIMBAE 0OpaHMit
aBTOPOM piJ] Ta XaHp JiTeparypu. Hampukian, My3uka Bipina 371aTHa NepeiaBaT IeBHE CBITOBinayTTs. Tomy mix vac
aHaJi3y KapTUHH CBITY B JIIpHYHOMY TBOPi OCOOJIMBO BayKIIMBO 3BEPTATH yBary Ha CBITOBIAUYTTS, IO MTEPEIaHO 3a JOMO-
MOTO0 PUTMOMEJIOIUKH TOE3ii 1 pi3HUX XyAOKHIX 3ac00iB, Ta Ha Cy/KEHHS ITpo YHiBepcyM [2, ¢. 23].

Takum unHOM, Mi(oIIOETHYHA KaPTUHA CBITY JIPUYHOIO TBOPY — 1€ MHOXKHMHA YSIBIICHb [P0 YHIBEPCYM Ta JIIOIUHY
B HBOMY, €JIEMEHTaMH SIKO1 € MidosoreMu. MU TakoX MOJIUISEMO JIyMKY, 1110 OCHOBHOIO (DYHKIII€I0 Mi()ONOETHYHOT Kap-
THHU CBITY € (DyHKIIiS IIOSICHEHHS Ta BCTAHOBJICHHS B3a€EMO3B’3KiB, OIPUSBHEHHS BJIACHOTO CMUCIIY SIBHII JIHCHOCTI, a
He (yHKIiS Bigm3epkasieHHs. B 0CHOBI CTPyKTYpH Mi(OITOSTUYHOT KAPTUHH CBITY 3HAXOMATHCS 1HINUBIAYaIbHI CMUCIH
1 ySIBIICHHS, SIKMM BOJIHOYAC NPUTAMaHHI KOJEKTUBHI PUCH OKPEMOT0 €THOCY (IO XapaKTepHO 1 AJIsI 3arajbHOI KapTHHA
CBITY), aJie TaKO)K BOHA 0a3yeThCs 1 HAa YSABICHHSX Ta HaJAO0AHHSIX CBITOBOI Mi)OJIOTIYHOT TPaaMIIil, [0 3HAYHO PO3IIN-
proe cepy KOHTEKCTIB Ta iHTeprpeTaliii. Tomy BOoHa 3a CBOEIO CYTTIO € CKJIQJIHUM PO3YMOBHUM KOHCTPYKTOM, PO3KPUTH
3MICT SIKOTO MO)KHA JIMILIE OPI€HTYIOUNCH OIHOYACHO 1 Ha KaTeropilo HalllOHAJIBHOTO, 1 Ha 0COOIMBOCTI IHAMBITyaIbHO-
ABTOPCHKOTO CBITOOAYCHHS, 1 Ha HAJI0AHHS CBITOBOT Mi(pONOTIYHOI Tpaauiii. AKe sIK HOCIH iHIMBITyaTbHO-aBTOPCHKOT
KapTHUHU CBITY IMOET y TPOIIeci HAKOMMYCHHS TOCBITY Ta JYXOBHOI ISUTPHOCTI OCBOIOE 3arallbHy Mi()OITOCTHIHY KapTHHY
CBITY Ta IPUBHOCHTH y HE1 HOBI CMUCIIH Ta Bapiamii iHTepIpeTamii.
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AHoOTaIisA
B. KOPOTEEBA. MIPOIMOETUYHA KAPTHHA CBITY SIK JIITEPATYPO3HABYA KATEI'OPISA
VY cTarTi OKpecieHo TeopeTHdHi 3acaan Mi(oJIOTiuHOI KapTUHH CBITY B JIITEPaTypO3HABCTBI. AKIICHTOBAHO yBary Ha
criediyHUX pUCcax Ta po3pOOICHHX JAOCIITHUKAMU KPUTEPIsX MOHSATTS. BUCBITIIEHO T1 pOJIb Ta MiCIIe B JIITEpaTypO3HAB-
YHX JTOCIIKCHHSX HAayKoBIIB KiHIl XX — moyatky XXI crt.
KurouoBi cioBa: kapTHHa cBiTy, Mi)onoeTHYHA KapTHHA CBITY, MOJIEIIb CBITY, 00pa3 CBiTY.

AHHOTAIHA
B. KOPOTEEBA. MU®OITOITUYECKAS KAPTUHA MUPA
KAK JIMTEPATYPOBEJUECKAS KATEI'OPUSA
B cratpe ouepueHBI TEOpeTHUECKHE OCHOBBI MU(OITOITHIECKOW KapTHHBI MHpPa B JINTEPATypOBEICHUN. AKICHTHU-
POBaHO BHMMAaHHUE Ha CICIU(PHUCCKUX YepTax ¥ pa3pabOTaHHBIX MCCIICI0BATCISIME KPUTEPHUIX MOoHsATHsA. OCBeIleHa e
PpOJib U MECTO B JINTEPATYPOBEAUECKUX UCCIIEI0BaHUAX yueHbIX KoHIa XX — Hayana XXI BB.
KuroueBble c10Ba: KapTHHA MUpa, MADOIIOITHICCKAs KAPTUHA MUPA, MOJIETh MUpa, 00pa3 Mupa.
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Summary
V. KOROTEEVA. MYTHOPOETICAL PICTURE OF THE WORLD AS THE LITERATURE CATEGORY
The article outlines the theoretical foundations of the mythopoetical picture of the world in literary criticism. Attention
is focused on the specific features and criteria of the concept developed by researchers. Its role and place in literary studies
of scientists of the late XX and early XXI centuries are highlighted.
Key words: picture of the world, mythopoetical picture of the world, model of the world, image of world.
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YOK 81’144 O. KopeHbkoBa

acnipanm kageopu
2EPMAHCLKUX MA CXIOHUX MO8
Misicnapoonozo eymanimaproco
YHigepcumemy

JEKCUKO-CEMAHTHYHA KJIACU®IKALIS AIE€CJIB BOJIBOBOI'O
INCUXIYHOI'O CTAHY B YKPATIHCBKIN, HIMEIIbKI TA AHIVIIMCHKIA MOBAX

IMocTanoBKa mpo6/aeMu Ta aHAJI3 OCTAHHIX JocaiTkenb. MOBHI 3acO0H BHpPaKCHHS MICUXIYHUX CTAHIB JTIOMUHU
B SIKOCTi CAMOCTIHHOTO 00’€KTy CydacHHX JIHTBICTHYHUX JOCIIKEHb MPHUBEPTAIOTH yBary BUCHHX. Y TOH XKe dHac
JIOCTI/DKSHHSI JIGKCUKHU Ha MMO3HAYCHHS TICUXIYHOTO CTaHy B JIIHIBICTUII 3yMOBHJIO HAKONMMYEHHS 3HAYHOTO TEOPETHY-
HOTO TOTEHIliaNy, ajie HeOOX1IHO 3a3HAYUTH, IO JJIs OIIBIIOCTI BUINE3a3HAYCHUX POOIT MPEIAMETOM TOCIIIKCHHS €
He aiecioBa ncuxiunoro crany (mani JAI1C), a ix okpemi kiacu abo rpynu. Tak, npeaMeToM JTOCIiIKeHHS JIIHTBICTIB
BHCcTynayiu: ocobmmBocti ¢pynkuionyBanns JI1C B aHmiiicbkii Ta kuTaichKiii MoBax [17]; cTpyKTypa apryMeHTy B
ATIC [18]; KOTHITHUBHI Ji€CIIOBA B JICKCHKO-CEMAaHTHYHIA CHCTEMI aHTIIiIHCHKOI MOBH [3]; cyOCTaHIianbHI XapaKTepHc-
THKH JII€CTIB iHPOpMAIiHOI qisTbHOCTI [6]; TapaMeTpH CIOBOTBIPHOI MapaJuTMH BiATIPUKMETHUKOBHUX 1HXOATHBHUX
JIECTIB HA MO3HAYCHHSI BHYTPIIIHBOTO CTaHy Cy0’€KTa B YKpalHChKii MOBI [7]; TOCIHIPKEHHSI CEMAaHTHUKH JIIECIIB, SIKi
BHUPaXAIOTh MCUXOCMOIIHHNIA CTaH 0COOM B aHIJIIICHKIN, HIMEIBKIH, ICTIAHCHKIN Ta yKpaiHChKiid MoBax [11]; cemaH-
THKa JieciiB 3HaHH [ 12]; MoTHBaLliliHAa OCHOBA A1€CIIIB HA MO3HAYEHHS ICUXIYHOTO CTaHy B YKpaiHChKil Ta yropChKil
MOBax [16]; KOHCTPYKTHBHA BapiaTHBHICTH JAI€CIIB IICUXIYHOTO CTaHy Ha Marepiali eBponelicbkux MoB [19]. BixcyT-
HICTh MOPIBHSIBHOTO JTOCIIDKCHHS Ha MaTepialli yKpaiHChKO1, HIMEIIBKOI Ta aHTJIiHIChKOi MOB BU3HAYA€ aKTyallbHICTh
BHUBYCHHS J1i€CITIB IICHXIYHOTO CTaHY.

O0’eKTOM J0CTi/IZKeHHSI BUCTYTIAIOTH JIIECTIOBA BOJIBOBOTO rcuxiynoro crany (nani JIBIIC) B cydacHiil yKkpaiHChKIH,
HIMEIbKii Ta aHITIHCHKII MOBaxX. Y CBOIO Uepry, MpeAMETOM JOCIIIKESHHS € JIEKCHKO-ceMaHTH4Hi ocobmuBocTi JIBIIC
y MOBax JOCIiDKeHHs. MeTa CTaTTi 1oJisirac y BCTaHOBJIEHHI JIEKCHKO-ceMaHTHYHOT Kiacudikauii JIBIIC, a Takox Bu-
SIBIICHHI CIUTBHUX Ta BinMiHHHX puc y ceMaHtuili JIBIIC B ykpaiHCBKill, HIMEIBKil Ta aHITIHCEKi MoBax. Mera Jo-
CII/DKEHHS BU3HAYa€ HEOOXITHICTH PIMICHHS TaKWX 3aBAaHb: po3niHyTH moHATTS JIBIIC Ta #oro ckmanosi rpymu B
JIEKCHKO-CEMaHTHIHOMY aCIIeKTi B YKPaiHCHKiH, HIMEIbKil Ta aHITIICHKi MOBaX; JOCTIAUTH JEKCUKO-CEMaHTHIHI 0CO-
ommBocrti JIBIIC y koxHIl 13 MOB JIOCHI/DKEHHST; 31CTAaBUTH Ta MPOaHAIi3yBaTh JEKCUKO-CeMaHTH4Hi ocodiuBocTi JIBIIC
B YKpaiHCHKIi, HIMEIbKIN Ta aHITIHCHKiI MOBaX.

Buxknan ocnoBHoro marepiady. I1in giecioBamu NCHXIYHOTO CTaHy B poOOTI pO3yMIiEMO JI€CIIOBA, 110 O3HAYAIOTh
BHYTpIIIHIN MPOsIB CTaHy Cy0’€KkTa Ta MOTHBOBaHI TAKUMH O3HAKaMH: NEPEKMBATH CTaH — HAOyBaTh 1 BUPaKaTH BHY-
TpimHi sikocTi. Jlo kmacudikamii Ti€ciiB IMICHXi9HOTO CTaHy B pOOOTI MU BKITFOYa€MO CEMaHTHIHHN, BUIOBUH, ()a30BHH Ta
OLIHHUH cKIagHUKN AiectiB. OKpiM TOTO, U BU3HAYCHHS JeKCHKO-ceManTHaHoi kinacudikamnii AT1C 3acTocoBano oHo-
MacioJIOTTYHUN MIPUHIIKIL, TIPH SIKOMY JIi€CIIOBA 3 pi3HUMU adikcaMu 00’ €IHYIOThCSI Ha OCHOBI TOTOXKHOCTI JIEHOTaTHBHUX
CeM Ha IMO03HAuCeHHs MICUXIYHOro cTaHy. JloUiNbHICTh 3aCTOCYBaHHSI OHOMACIONIOTIYHOTO MPUHIMITY TTiJ] 9ac 3/1HCHEHHS
31CTaBHUX JOCIIKCHB MiTBEPIXKCHO Oarathma JiiHrBictamu [1;5; 13; 15; 16]. OHOMacioNOriYHUi MiAXig 10 BUBYCHHS
MOBHHX OJIMHHIIb, 2 TAKOXK ICHYIOUA B IICUXOJIOT1UHIH HayIli KiTacu(ikallis ncuxiqaux craHis [4; 8; 9; 10; 14] mo3BoNsrOTH
BUSIBUTHU B CIIOBHUKOBOMY CKJIaJli yKpaiHCHKOI, HIMEIIBKOI Ta aHITIIIChKOT MOB TaKi JekcuKko-ceManTnyHi kiacu JIIC, sx:
1) miecoBa BOIEOBOTO IICHXI9HOTO CTaHY; 2) A1€CIOBA eMOIIIITHOTO TICHXIYHOTO CTaHy; 3) i€CI0OBa THOCTUYHOTO IICHXid-
HOTO CTaHy Ta, BiAMOBIIHO, 3MIHCHUTH ceMaHTHYHY Kiacuddikarito JIT1C.

VY 3a5eKHOCTI BiJi CEMaHTHKH NCUXIYHOTO CTaHY KOXKEH JIEKCHMKO-CEMaHTHUUHHN KJIac PO3MOAUISIETHCS Ha JEKCHKO-
cemantnyni rpynu (nasni JICT'). 1o JICT ABIIC BiHOCHMO AieciioBa Ha MO3HAYEHHS: CaMOBJIaIaHHSI, 1[1JIECIIPSIMOBAHOC-
Ti, PIITy4OCTI.

Cemanrtuka JIBIIC no3nadae cutyariro HaOyTTs Cy0’€KTOM BOJIBOBOTO NICHXIYHOTO CTaHy. BOHN OMUCYIOThCS 3arajib-
HOto DT «S mepedyBae Veond y crani Volity, ne S — cy0’ekT, mo nepedyBae B ICUXIYHOMY CTaHi, Vcond mpencTaBieHo
JTIC, cemaHTHKa BOJIBOBOI'O IICUXIYHOTO CTaHy BupaxeHa yuacHukom Volit, Hanpukinazn JIBIIC (1) crpumyBarucs «cTpu-
MyBaru ceOe Bifl BUSIBY SIKUX-HEOY/b TIOUYTTIB, Bijl 31HCHEHHS SIKUXCh HAMIpiB, BUMHKIB 1 T. iH.» Mae OT «S nepedysae
Vcond y crani camoBnananss Volity.

Huns onncy cemantuku JAI1C y poGOTi BUKOPHUCTOBYIOThCS TPaJUIiiHI CEMaHTHYHI POJIi, BHOKPEMIICHI CyYacCHUMH
miarBictamu [1; 2; 13; 15; 19]. Do cemanTnunux poneii yuacuukiB JIBIIC BimHocmmo: 1) Cause — mpuumHa, 3a SKoi
cy0’exT mepebyBae y ctadi; 2) pazosicth (Phase) — da3a mepebyBaHHs cy0’€KTa B IICHXIYHOMY CTaHi; 3) eKCIIPECHBHICTh
(Expres) — 30BHilIHIiT IPosiB McUXivyHOTO cTany; 4) Intens — iIHTEHCHBHICTD BHSIBY TICHXIYHOTO CTaHy; 5) HEraTUBHICTh
(Neg) — BIICYTHICTb ICUXIYHOTO CTaHy; 6) MHOKHHHICTB (Plur).

Ha ocHOBI Takux JI0aTKOBUX CEMaHTHYHUX O3HAK, K «(Pa3oBiCTh», KIHTEHCUBHICTBY, KIIPHUMHAY, KMHOXXHHHICTB,
«EKCTIPECHUBHICTBY, «\MHO)KMHHICTB» Ta iX KoMOiHamil, y poOoTi B Mexax koxHoi JICI' BUILISEMO JIEKCHKO-CEMaHTHYH1
AT PYTIH.

Jlexcuko-cemantinunuii kiac JIBIIC Buctymae TpetiM 3a IpOAyKTHBHICTIO 3-TToMiK BuAiIeHnX kiacis JAI1C B ykpain-
cbkiit (15,3%), anniiicekiit (23,2%) Ta HiMenbkiid MoBax (29,7%) (nuB. Tadmn.1.).
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Ta6muus 1
MpoaykruBHicTs AIC B ykpaiHncbKiii, HiMelnbKiii Ta anrnilicbkii MoBax
No Cemanrrmani snace JIIC IIpoayKTHBHICTH B.MOB‘EIX JIOCJTiIsKeHH ST
YKP. HiM. aHIIIL.
1 JETIC 406 (58,0%) 130 (30,7%) 130 (39,0%)
2 JI'TIC 133 (19,0%) 147(34,7%) 102 (30,6%)
3 JIBIIC 107 (15,3%) 126 (29,7%) 77 (23,2%)
4 IMomicemanTruni JITIC 54 (7,7%) 21 (4,9%) 24 (7,2%)
PA3OM 700 (100%) 424 (100%) 333 (100%)

[lixg miecmoBaMu BOIFOBOTO IICHXIYHOTO CTaHy B POOOTI pO3YMIIOThCA MIECTIOBA, SIKi MO3HAYAIOTH CAMOBIAIaHHS, Ili-
JICCIPSIMOBAHICTbD, PIlIydiCTh Cy0’ekTa. 3a pesynbraraMu nociimpkeHHs, B Mexxax JIBIIC BHOKpemIieHO 3 ceMaHTHYHI
rpynu (auB. Tabmd. 2.):

Tabmuusg 2

HpoayxkruBHicTs ABIIC y MoBax gociiikeHHst
CeMaHITIng{é rpymu CamoBinaganns | HinecnpsimoBaHocTi Pimydocri PA3OM
W
S aHIVL. 36 (46,7%) 24 (31,2%) 17 (22,1%) 77 (100%)
=
a0
E E HIM. 50 (39,7%) 50 (39,7%) 26 (20,6%) 126 (100%)
=E
=
:a YKP. 71 (66,3%) 22 (20,6%) 14 (13,1%) 107 (100%)

1. JABIIC 3i 3Ha4eHHAM «CaMOBJIAIaHH TO3HAYAIOTH 3/IaTHICTH Cy0 €KTa BOJIOMITH COOOI0, MEPECIIIIOBATH, CTPUMYBATH,
TaMyBaTH MOYYTTs], 3aCIIOKOIOBATUCS, BUTPUMYBATH 1110¢k, Hanpukiaf, JIBIIC (2) «ocumoBarin» — «riepeMaraty, NepecuItoBaTu
B €001 sKi-HeOyb mouyTTsi» [CYM-2, 486] — mae OT «S nepebyBae Veond y crani camonaganss Volity. ¥ mexxax ABIIC 3i 3Ha-
YEHHSIM «CaMOBJIaIaHHsD npeBamoroTh J[BIIC 6e3 monaTkoBUX 03HAK, OHAK HAsABHI 1 TaKi JIEKCUKO-CEMAHTHYHI MIATPYTIH, SIK:

1) «dazosictb» (y npuxiani (3) ABIIC «yramoByBarucs» «3acriokoroBarucs», mo mae OT «S nounnae Phase nepe-
Oysaru Vcond y crani camoBnaganas Volity, ceMaHTHYHA O3HaKa «(a30BICTE) BUpPa)KeHa 3a JOTIOMOTOIO ACTICKTYaJIbHOTO
3HaYeHHS npedikca y- «IoYaTok mii»); )

2) «inrencuBHicTh» (Harmpuknan JABIIC (4) beherrschen «seine Emotionen, Auflerungen mit groer Anstrengung nicht
zeigen» [Langenscheidt: 128], «mokiamaioun BETUKUX 3yCHITb, HE BHABIATH eMotlii», mo Mae DT «S mepebysae Vcond y
ctani camoBiaganHs Volit Hax emorisimu Ob y crymeni Intensy, 1e momaTkoBa 03HaKa «IHTEHCHBHICTBY 3yMOBJIEHA CEMAaH-
TUYHUM 3HAYCHHsIM TIpedikca be-);

3) «HETaTHBHICTEY» (HAPHKIAL, (5) PO3IMyCKATHCs, «ITOCTA0IIIOI0UN KOHTPOJIb 10 ce0e, mepecTaBaTi CTPUMYBATUCS Y
BusiBiieHHI ouyTTiBy [CYM-3: 189], sike ommcyerbes OT «S nepecrae Neg nepedysaru Veond y craHi caMOBJIagaHHs
Volity, ne HasiBHICTB JI0JIATKOBOT 03HAKH «HETAaTUBHICTHY 3yMOBITIOE (DiHITUBHE 3HAYCHHS mpedikca po3-);

4) «mpranHay (Harpukiam, (6) sich abfinden 3i 3HaueHHsM «sich mit j-m zufrieden geben, etwas akzeptieren, weil man
es nicht dndern kann» [Langenscheidt: 24] «pumMupHTHCS 13 4UMOCH Yepe3 HECIIPOMOXKHICTD I0Ch 3MIHUTH, 110 OITUCAHO
@T «S nepedyBae Veond y crani camonananns Volit nepen Ob 3 npuunau Cause»);

5) «upuunHa + iHTeHCHBHICTR» (y mpukiami (7) sich anstrengen «sich grofe Miihe geben, um ein Ziel zu erreichen»
[Langenscheidt: 68] «okiangaru BEMMKUX 3yCHJIb JUIS IOCSTHEHHS MeTH», 110 onucyetbest T «S nepedysae Veond y crai
camosnafanHst Volit 3 npuunan Cause y cryneHi Intens», ceMaHTHYHA O3HAKa «IIPHYMHA + IHTEHCHUBHICTBY PEati3y€eThest 3a J0-
TIOMOTOI0 3Ha9eHHSI Tpedikca an-);

6) «HeraTuBHICTD + mpuunHay (Hanpukia, JBIIC (8) «MiHUTHCS» — «BTpadaTd CaMOBJIAIAHHS i1 BILTHBOM TIEPEKH-
BaHb» [CYM-2: 198] mae OT «S nepecrae Neg nepedysaru Veond y crani camoBnananss Volit 3 mpuanau Cause»);

7) «excripecuBHicTs» (Hanpukiaan, JIBIIC (9) «BuaymryBaTm» — «TOBOPHUTH Uepe3 CIUTY, IepeOOPIOIOUH sIke-HeOyIb T10-
gyTTs, cMix» [CYM: 207], mo mae OT «S nepebysae Veond y cTani camoBnaganas Volit, roBopstan Expresy) (auB. Ta6u. 3).

Ta6nuws 3
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2. ABIIC 31 3HaYeHHSIM «II1JIECITPSIMOBAHOCTI» NO3HAYAIOTh MPArHeHHsI Cy0’ €KTa 0 MEeBHOT METH, IiAMOPSIKOBA-
HICTB Til i, AyMOK ToI0, Hanpukial, JIBIIC (10) nonoMuHaTHCS «HAMOJNEITIMBO BUMAaraTu 40ro-HeOyb», o Mae
@T «S nepedysae Vcond y crani ninecnpsimoBanocti Volit mogo Oby. 3-nomix [ABIIC 3i 3HaueHHSAM «LiJIeCIpsIMO-
BAHOCTI» BUILISEMO TaKi JOAATKOBI CEMaHTUYHI 03HAKH, SIK:

1) «dazoBicTe» (Hampukiam, (11) «mocrapaTucs» — «BUSABUTH CTapaHHS, JOKIACTH 3YCHIb, 00 3pOOUTH II0-
HeOynby», onucyetbes T «S mounmnae Phase mepebyBatu Veond y crani minecupsimoanocTi Volit momo Oby);

2) «inteHcuBHicTh» (Hanpukian, JBIIC (12) bezwingen «mit groBer Anstrengung sein Ziel erreichen»
[Langenscheidt: 158] «gocsratu MeTH, AOKJIaAar0uu BedUKUX 3ycuiib» onucano T «S nmepebysae Veond y crani
uinecnpsmoBaHocti Volit 1o Ob y crymeni Intensy, e 101aTKOBa 03HAaKa «IHTEHCUBHICTBY Pealli3y€eThCsl 3a JOIO-
MOTOI0 CEMaHTHYHOTO 3HaueHHs npedikca be-);

3) «vmHOXUHHICTEY (y mpukiami (13) «HakmomoTaTucs» — «0araTo MOKJIOMOTATHCS (IOKIAZaTH 3YCHIb, 100
3MIMCHUTH II-H)», mo Mae OT «S mepedbyBae Vecond y ctani minecnpsimoBanocTi Volit y ctymeni Plury, o3naka «MHO-
JKUHHICTB» BHpa)KCHa 3HAYCHHIM mpedikca Ha-);

4) «ueraruBHictb» ([ABIIC (14) no6oporucs «3akiHuuTn 00poTHCS (HACTIMIMBO 3Mararucs 3a mo-HeOy/b, J10-
Mmararucst yoroch)» onucano O@T «S nepecrae Neg nepedysatu Veond y crani ninecnpsimoBanocti Volit mono Oby
Ta MICTUTh O3HAKY «HETAaTHBHICTB» y CEMaHTUYHOMY 3HA4YCHHI npedikca 10-);

5) «hazoBicTh + MHOXKUHHICTEY (y mpukiani (15) po3kionoTaTucs «movyatu 0arato KIOMOTAaTHCS (IOKIAIaTH
3yCHIIB, 00 3A1HCHUTH 1I-H)», o Mae OT «S mounnae Phase mepeOysaru Vcond y crani ninecnpsamoBanocti Volit
oo Ob y cryneni Plur», qogaTkoBa o3Haka «(pa30oBicTh + MHOKHHHICTB» pealli3y€eThCs 3a JOMOMOTOK0 3HAYCHHS
npedikca Ha-) (auB. Tabdm. 3);

6) ABIIC 3i 3HaueHHSIM «pillydyOCTi» MO3HAYAIOTh HEITOXUTHICTh, BIIEBHEHICTh, PillIeHHs, HaMip cy0’ekTa, Ha-
npuxnan JABIIC (16) naragyBarucst «pUHHATH PilICHHS MICIS I€IKOTO po3ayMy, Baranus» [CYM-2, 257], mo mae
OT «S mepebdbyBae Vcond y crani pimrygocti Volity. Cepen ABIIC 3i 3HaYeHHSIM «PIlTydOCTi» BUSABICHO BUKIIOYHO
JIBIIC 0e3 10aaTKOBHX O3HAK.

[TizcymoBytoun, 3a3Ha4MMO, IO B YKpaTHCHKIN, HIMENbKii Ta aHrmi#chkii MoBax JIBIIC nocigaioTh TpeTe Micie
3a MPOJYKTHUBHICTIO cepej iHmuX cemaHTHuHux kiacis JAIIC (nuB. Tabmn. 1).

Jlexcuxo-cemantnuynuii ananiz JIBIIC y moBax JOCIiPKEHHS! CBIIYUTh, IO JUISl HUX XapaKTEepHA OJHAKOBa CHC-
TeMa 3arajibHOI CeMaHTHUYHOI iH(popMaii, yMiIlIeHol B Ii€CITIBHUX 3HAYEHHSX, 3a JOTIOMOT'0I0 SIKHX BHPAXEHI OCHO-
BHI BUJHU BOJbOBHX IICUXIYHUX CTaHIB — Yy MOBaX MOCHiIKeHHS B pamkax kiacy JABIIC Buainero 3 1eKCHKO-CeMaH-
tryHi rpynu. Takum grHOM, JIBIIC y MOBax mociimKeHHS CIiBHAZAIOTh 3a SAKICHUM, ajie Pi3HATHCS 3a KITbKICHUM
CKJIAJOM JIi€CIIiB.

CIiJbHOIO PUCOI0 B YKPaTHCHKINW Ta HIMELbKIH MOBax € MPOAYKTHUBHICTB JeKCHKO-ceMaHTHYHUX rpyn JBIIC
(nepure micne 3aiimMators JIBIIC 31 3HaueHHsIM «camoBiaganHusy», apyre — JIBIIC 3i 3HaueHHS «IiI€CTIPSIMOBaHOCTI»,
octanne — JIBIIC 3i 3Hauennsm «pinrydocti»). Cepen ABIIC B anrmiiicekiii MoBi npeBamorors JABIIC 3i 3HaueHHSIM
«IiJIecIpsIMOBaHOCTI», HacTynHUMH HayTh JIBIIC 31 3Ha4eHHAM «caMOBIAJaHHSI», OCTAHHE MICIIE 332 MPOIYKTHB-
Hictio ocigaroTs ABIIC 3i 3HaU€HHAM «pinTydocTi» (AuB. Tabmd. 2).

VY cTpyKTYpi A0AaTKOBOI ceMaHTH4HOI iH(popMallii B yKpaTHChKil, HIMEIbKIH Ta aHIIIHCHKI{ MOBaX TaKOX CIO-
crepiraerbest psia BigminHocted. Cepen ABIIC miast ykpalHChbKOT MOBM XapakTepHa OiIblll po3raily>keHa, HiXk y Hi-
MEIbKili MOBI1, CHCTEMa JIOJaTKOBUX O3HAK, [0 BUSABJISETHCS B X KUTBKOCTI (YKp. MOBa — 7, HiM. MOBa — 4), a TaKOXK
y pi3HOBHIAX caMHX O3HaK (IuB. Ta6mu. 3). Bimmiaaoto pucoro JIBIIC B aHTiHCHKiH MOBI € BiICYyTHICTh JOJaTKOBHX
CEMaHTHYHUX O3HAK.

BucHOBKH Ta mEpCHEKTUBH JOCTIIKEHHA. TakuM YMHOM, Ha MaTepialli CIOBHUKOBOI BUOIPKH BUSBICHO, IO B
MEKax 3a3HAUYCHOI0 JEKCUKO-CEMaHTHIHOTO Kiacy maieciiB npeanioioTs JIBIIC 6e3 nomatkoBux o3Hak. CHibHOIO
pHUCO0 B yKpaiHCHKill Ta HIMEIbKii MOBaxX € HasBHICTh Ta MPOAYKTUBHICTh TaKMX CEMAaHTHYHUX O3HAaK, SIK «{a-
30BICTh» Ta «IHTCHCHBHICTB». CBOEPINHICTH MOB IOCIIIKCHHS 3yMOBIIOE PO301KHICTH i3-tomixk JIBIIC nabopy
CEMaHTHYHUX O3HaK. Tak, y HIMEIbKiid MOBI BIIMIHHUMH € JTOJATKOBI O3HAKH «IIPUYUHA», KIIPUYHNHA + IHTCHCUB-
HICTB», a B YKPAIHCBKIl — «HETaTUBHICThY», «HETaTUBHICTh + NMPUYINHAY, «CKCIIPECUBHICTEY», KMHOKHUHHICTBY, «(a-
30BICTh + MHOKHWHHICTB» (MuB. Tabu. 3). B anrmiiicekiit MoBi JIBIIC i3 1omaTkOBUMHU O3HAKaMH HE BUSBIICHO.

3/1e01bIIOr0 HAsIBHICTh CEMAaHTHUYHUX O3HAK Y MOBax JOCIHIKeHHs 3yMoBieHa cemantukoro JIBIIC, y nmooau-
HOKHX BHIIaJIKaX B YKpPalHCBHKIH Ta HIMEIbKi MOBaxX — JIEPUBALII€IO.

VY nopanpmnx po3BigKax Ha Marepialli po3MITHYTOI B poOOTI Jiekcuko-ceManTnuHoi kiacudikanii JI'TIC oyne
MIPOBEJICHO CEMaHTHKO-CUHTAKCHYHHH aHali3 B YKpalHChKIN, HIMEIbKIH Ta aHIIIHCHKiN MOBax.
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AHoTanisn
0. KOPEHBKOBA. JJEKCUKO-CEMAHTUYHA KJIACU®IKAILIA A1€CJIIB BOJbOBOI'O
MCUXIYHOT'O CTAHY B YKPATHCBKIW, HIMELBKIN TA AHIIIMCBKIA MOBAX

VY cTarTi pO3MISHYTO MOHATTS Ta JIGKCHKO-CEMAaHTHYHY KJIAaCH(]iKaIlito Ii€CiiB BOIbOBOTO NICHXIYHOTO CTaHy Ha Ma-
Tepiaji cydacHOi yKpaiHChKoOi, HIMEIbKOI Ta aHmIiiichkoi MOB. OcoOnuBa yBara MPHUAIISAETHCS BUSABICHHIO HAsSBHOCTI
CIUIBHUX Ta BIAMIHHUX PUC y CEMAHTHII JIE€CITIB BOJHOBOIO INCHXIYHOIO CTaHy B MOCIIIKYBaHHX MOBaX. TeopeTHuHa
3HAYYINICTh JOCIIIKCHHS MOJISITa€ Y BCTAHOBJICHHI MMOHSTTS Ta JICKCHKO-CEMAHTUYHUX 0COOTMBOCTEH JII€CITIB BOJIBOBOTO
MICUXIYHOTO CTaHy SK OKPEMOTO JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO KIIACY, IO MOXE IMPHBECTHU JO MONAIBIIOr0 PO3BUTKY JOCII-
JOKEHHS JICKCHKH Ha TIO3HAYCHHS TICHXI9HOTO CTaHYy.

Kuro4oBi ci10Ba: TeKCHKO-ceMaHTHYHA KTacH(iKaIlis, Ji€ecIoBa BOIHOBOTO IICUXIYHOTO CTaHy, CEMAaHTUIHUHN aHANI3.

AHHOTAIUA
A. KOPEHBKOBA. JEKCUKO-CEMAHTHUHYECKASI KJIACCUDPUKALIUSA ITTAT'OJIOB BOJIEBOT'O
INCUXUYECKOI'O COCTOSIHU S B YKPAUHCKOM, HEMEIIKOM U AHIDIMACKOM SI3BbIKAX

B crarpe paccMarpuBaeTcs MOHATHE U JICKCHKO-CEMAHTUYECKasl KITACCU(PUKAIINS IJIAr0JI0B BOJIEBOTO TICHXHYECKOTO
COCTOSIHUS Ha MaTepHalie COBPEMEHHOTO YKPAWHCKOTO, HEMEITKOTO W aHTIIHICKOTO sI3BIKOB. Oco00e BHIMaHME TIOCBSIIIe-
HO OTIPE/ICTICHUIO HAMYHSA OOIINX M OTIIMIUTEIBHBIX YepPT B CEMaHTHKE ITIar0JI0B BOJICBOTO IICHXWYECKOTO COCTOSTHUS B
HCCIIeyeMBbIX SI3bIKax. TeopeTnyueckasi 3HA9NMOCTh MCCIISIOBAHUS 3aKII0YACTCS B OTIPEICIICHUH MTOHATHUS U JIGKCHKO-Ce-
MaHTHYECKUX OCOOECHHOCTEN TI1arojaoB BOJIEBOIO IICUXUYECKOIO COCTOSIHUS B KAYECTBE OTIEJILHOIO JIEKCUKO-CEMaHTHYE-
CKOTO KJIacCa B Ka)X/IOM U3 SI3bIKOB MCCIIEIOBAHUS, UTO MOXKET MIPUBECTH K JalIbHEHIIIEMY Pa3BUTHIO U3yUEHUS JTEKCUKH,
0003HavYaroNIeN ICUXUYECKUE COCTOSHUS.

KuaroueBble ¢j10Ba: JTEKCHKO-CEMaHTHIECKas KIIacCU()UKAIHSL, TIaroNIbl BOJIEBOTO IICUXUIECKOTO COCTOSIHUS, CeMaH-
TUYECKUH aHaIu3.
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Summary
O. Korenkova. LEXICAL-SEMANTIC CLASSIFICATION OF VOLITIONAL PSYCH VERBS
IN UKRAINIAN, GERMAN AND ENGLISH

The article deals with the concept and lexical-semantic classification of the volitional psych verbs on the material
of modern Ukrainian, German and English. Particular attention is devoted to determining the presence of common and
distinctive features in the semantics of the volitional psych verbs in the above mentioned languages. The theoretical
significance of the research consists in the definition of the concept and lexical-semantic features of the volitional psych
verbs as a separate lexical-semantic class in each of the research languages, which may lead to further development of the
study of lexis denoting mental states.

Key words: lexical-semantic classification, volitional psych verbs, semantical analysis.
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LES PARTICULARITES DE LA REPRESENTATION
DES CARACTERISTIQUES LEXICALES DU DISCOURS
COSMETOLOGIQUE FRANCAIS DANS LA LANGUE UKRAINIENNE

Enoncé du probléme. La santé, I’apparence, la beauté ont longtemps été au cceur de I’attention humaine et occupent
actuellement presque la premicre place dans la vie des femmes et des hommes. La cosmétologie joue un role important
dans la société moderne, grace a elle, on peut non seulement corriger les défauts de la peau, mais aussi améliorer son état
de santé. Le soin, la jeunesse de la peau sont les garants de votre confiance en soi, et donc du succes dans la vie.

Dans le monde d’aujourd'hui la cosmétologie est bien développée, on trouve de nouvelles méthodes de rajeunisse-
ment de la peau du visage et du corps, d’élimination de leurs défauts. C’est le développement intensif de la cosmétologie
comme la science, une expansion importante du marché des produits cosmétiques, le renforcement des relations commer-
ciales entre notre pays et la France, que contribue a I’importance de la traduction des textes francais sur la cosmétologie.

Analyse des recherches récentes. L’actualité du sujet traité est expliqué par un grand intérét dans les études de
discours en linguistique et le role de la France dans le monde de la cosmétologie. Les principes théoriques du discours
ont été éxaminés dans les travaux des scientifiques nationaux et étrangers comme Ch. Balli, E. Benvenist, A. Wejbitska,
N. Aroutunova, V. Karassyk, M. Makarov, G. Potcheptsov, I. Chevtchenko. Les questions du discours cosmétologique,
notamment les caractéristiques structurelles, sémantiques et pragmatiques, ont été étudiées dans les ceuvres de A. Vavilo-
va, V. Gorodetska, F. Kosytska. Cependant, un certain nombre de questions, en particulier, I’établissement des particula-
rités de traduction d'un discours cosmétologique frangaise dans la langue ukrainienne nécessitent des recherches. C’est la
détermination des moyens de traduction du vocabulaire cosmétique a travers le prisme des études du discours qui définit
I’actualité de notre exploration scientifique.

Le but de ce travail de recherche est d'étudier le discours cosmétologique frangais en établissant ses caractéristiques
lexicales et en déterminant les moyens de leur traduction en ukrainien.

Pour atteindre cet objectif, on doit résoudre les taches suivantes: définir la notion du discours cosmétologique; établir
les particularités lexicales du discours cosmétologique; révéler les moyens de representation du vocabulaire cosmétique
frangais dans la langue ukrainienne.

Présentation de la recherche principale. Le discours cosmétologique est le genre de communication professionnelle
liée aux services et produits cosmétiques, qui est présenté par un nombre de moyens verbaux et non-verbaux. La parti-
cularité principale du discours cosmétologique est la combinaison des caractéristiques du discours scientifique (médical,
pharmaceutique) aussi bien que du discours publicitaire. Les caractéristiques communes des discours médical et cosméto-
logique sont: 1’utilisation de la terminologie scientifique générale et médicale, la clarté, la netteté, la cohérence d’énoncé.
La présentation populaire et accessible, les moyens verbaux et non-verbaux de manipulation du lecteur sont propres aux
discours publicitaire et cosmétologique.

L’une des caractéristiques les plus communes et les plus importantes des discours scientifiques est 1’abondance des
termes et expressions terminologiques. La cosmétologie comme les autres sciences posséde son systéme terminologique
qui est tout a fait ramifié, grace aux liens étroits avec d’autres disciplines scientifiques. Par conséquent, le dictionnaire de
la cosmétologie moderne est formé a I’intersection des systémes terminologiques de plusieurs sciences médicales (derma-
tologie, chirurgie, tryhologie, physiologie, phytologie, aromathérapie, stomatologie, diététique, et récemment orthopédie
méme), des sciences naturelles (chimie, physique, biologie, etc.) et des pratiques médicales.

De plus, dans le dictionnaire de la cosmétologie frangaise, il existe un phénomeéne de terminologisation du vocabulaire
général, qui consiste a I’utilisation d’un mot couramment utilis¢é comme un terme et 1’acquisition de ses caractéristiques
[2, p. 91].

Par exemple, le mot /ait (m), qui appartient au lexique commun dans le domaine de la cosmétologie a acquis le statut
du terme: un lait corporel — monouxo onst mina (outil cosmétique destiné a hydrater et nourrir la peau du corps, contraire-
ment a la créme est plus liquide, avec la texture 1égére).

Comme nous le savons, chaque terme représente une description bréve et en méme temps exacte de 1’objet ou d’un
phénomene. Garder cette propriété des termes au cours de la traduction d’une langue a l'autre est une tache primordiale.
C’est pourquoi un traducteur utilise des transformations lexicales diverses qui consistent a transmettre le sens des unités
lexicales de la langue de départ par des unités lexicales de la langue d’arrivée. Dans le cadre de notre recherche on a mis
en évidence les transformations lexicales suivantes: la concrétisation, la généralisation, I’adjonction, I’omission, 1’expli-
citation et le calque.

La concrétisation d’une valeur est un remplacement interlingual d’une unité de la langue originale avec un champ
sémantique plus large par une unité de la langue de traduction avec un champ sémantique plus étroit [3, p. 125], par
exemple:

Dans ces cas, il est indispensable de consulter un dermatologue. Celui-ci traitera la pathologie et conseillera un
magquillage couvrant haute tolérance.
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YV yux eunaoxax mneobxiono seepmuymucs 00 oepmamonoed. Jlikap npusnauumov AiKy6auHs ma NOPEeKOMeHOYE
epexmuenull KOpuzylouuit MOHAIbHUN 3aCiO 0151 Lymaueol WKipu.

La transformation lexicale opposée est la généralisation. Ainsi, le terme frangais gommage (m) (cléarance de peau a
I’éponge, la gomme) est représenté en langue ukrainienne a 1’aide d’un terme généralisant ouuwyenns. Par exemple:

Bien nourrie et gommée, votre peau sera plus souple et ainsi, vous serez moins sujettes aux poils incarnés et aux irritations.

Iicis 2aprnoeo dicusnenns ma OUUMEHHs AUl WKIpA cmane Oilbul elacmuyHolo, d Omdice, MEeHUl CXUIbHOIO 00
BPOCIIUX BOLOCUH MA NOOPAZHEHD.

Le moyen de la généralisation est également utilisé dans la traduction des termes qui ont des rangs synonymiques
dans la terminologie cosmétique. Ainsi, les unités lexicales frangaises une huile rééquilibrante, une huile reparatrice, une
huile de reconditionnement sont traduites généralisement par gionostror0ua onisi.

Le moyen de la généralisation est largement utilisé dans la traduction de production cosmétique, lorsque, pour éviter
les répétitions, le nom d’un produit est remplacé par un terme générique 3aci6 ou doenao.

Le manque de correspondance directe en ukrainien des termes frangais détermine I’utilisation de 1’explication ou de
la traduction descriptive. Par exemple:

Les substances antivieillissement comme la vitamine A, les acides gras essentiels sont a la base des produits de
gamme Nuxellence.

Peuosunu, wio maromo aHmMugiKosi 61acmueocmi, maxi sik 6imamin A, OCHOBHI JCUPHI KUCIOMU, 8X00s1Mb 00 CKAAJY
3aco6ig ainitiku Nuxellence

ou

La zone de regard est une partie du visage longtemps considérée comme n’ayant pas de possibilité thérapeutique mais
qui a pourtant une place importante dans l’esthétique.

ILlkipa nagkono oueln — ye uacmuHa o0OAUYYS, KA O0082UL YAC BBANCAEMbCA MAKOW, WO He NI00AEMbCs
mepanesmuyHOMY JKY8AHHIO, NPOMe, MUM He MeHUule, 6OHA 3alMAE GaAXNCIUGe MiCYye 8 eCnemuyi.

En outre, 'utilisation de I’explication a été révélée dans la traduction des termes francais avec le composant éponyme,
par exemple:

Le massage Jacquet est une méthode douce et efficace pour freiner le vieillissement et empécher le visage de se rider.

Iunkosuit macaxc 3a mexuixoro Kake — ye m’siekuii ma epekmusHull cnocio CnosiibHUMU BIKOGI Npoyecu ma
3anodiemu nosei IMOPUIOK Ha 0OIUYYL.

Une autre transformation lexicale largement utilisée au cours de traduction des textes de cosmétologie est I’adjonc-
tion. Ce moyen consiste a ajouter dans la traduction un élément lexical qui manque dans I’original, afin de transmettre
correctement le sens de la phrase, de suivre les normes linguistiques qui existent dans la culture de la langue cible
[1, p. 127]. Par exemple:

Les peaux réactives n'ont plus a choisir entre tolérance et efficacité pour leur demaquillage!

JT100am i3 uymaueoro wKipow Oinvuie e 006e0emvbcsi 00Upamu Midic eoeKmueHICmIo ma nepeHocumicmio 3acodis
07151 3HAMMSL MaKiscy!

Le moyen de 1’adjonction peut étre aussi utilisé pour adapter le titre frangais, par exemple:

Pour les cicatrices pigmentées. les peelings.

Ilo30ymucs niemenmosanux wpamic 00ROMONCYmb RPOUEOYPU NiTUHS).

Le moyen contraire de I’adjonction est 1’omission qui est aussi propre a la traduction des textes de cosmétologie.
AT’aide de I’omission le principe de I’économie de la langue se réalise, car le traducteur omet des mots «supplémentaires»
qui n’ont pas d’une charge sémantique particuliére, par exemple:

Quoi qu’il en soit, la notion de jeunesse est associée a une peau nette sans taches brunes.

Ak He Kpymu, MOR0OICIb 3a82iCOU ACOYIIOEMbCSL 13 YUCMOIO WIKIPOIO, €3 KOPUUHEBUX NIISM.

Les moyens d’omission et d’adjonction peuvent étre utilisés a la fois dans une phrase, par exemple:

La radiofréequence Legacy représente donc une excellente alternative pour les patientes ne désirant pas accéder a la
chirurgie faciale ou pour retarder le moment de se faire opérer.

Paodiouacmomna mepanin Legacy — uyodosuii eapianm 011 nayienmis, Kompi He XOuymbv 1a2amu nio CKalbneidb
NIACMU4HO20 Xipypea ma 00800Umu CUmMyayiro axc 00 nompeodu 6 onepy8aHHi.

Le moyen aussi largement utilisé lors de la traduction du lexique cosmétique est le calque qui consiste a transmettre
non des sons mais la composition combinatoire des mots, quand des parties de mots (morphémes) ou de phrases (lexémes)
sont traduits par des éléments correspondants de traduction [3, p. 126]. La méthode de calque est utilisée dans la traduc-
tion de termes composés, qui sont assez nombreux dans le discours cosmétologique, par exemple:

Le photorajeunissement est une méthode non invasive qui traite la peau sans en déstabiliser la surface.

DomoomonooHcenua — ye HeiH8a3USHUL Memoo IIKY8AHHA WKIPU 0e3 NOUKOONHCeHH iT NOBEePXHI.

ou

Le spray autobronzant qui reproduit un hdle naturel.

Cnpetl 0115 agmo3sacmazu cmeoproe npuUpoOHill epekm 3acmaziol WKipu.

En outre, le calque est utilisé pour reproduire des unités lexicales sans équivalents, par exemple:

Plusieurs actions sont préconisées: le papler-rouler, qui consiste a faire rouler sa peau en vague de la cuisse vers la
hanche.

Pexomendyemocs gukonysamu Kinvka Oill: MAca)c mMemooom RATbHYGAHHA—HAKOYYGAHHA, KUl 301UCHIOEMbCS
WISIXOM NEPEKOUYBAHHSL WIKIPU XBUTbOBUMU PYXAMU NO MINLY 810 30HbOI HaCmunu cmeaHa 00 nepeoHbol.
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Une particularité lexicale significative du discours cosmétologique est un nombre important de termes d’origine
étrangére. Dans le vocabulaire étudié, il existe souvent des termes basés sur les langues grecque et latine, ce qui est
da a un grand nombre de termes propres au discours médical. Ces termes sont internationaux et ne provoquent pas de
difficultés de traduction, parce qu’ils ont des équivalents directs ou sont reproduits par le transcodage ou le calque, par
exemple:

une cryothérapie — kpiomepanis;

une dermabrasion — depmabpas3is.

Outre des mots grecs et latins, il y a des emprunts a la langue arabe. Ces termes, en régle générale, ont des corres-
pondances directes dans la langue ukrainienne, par exemple:

un khol — xasan;

un henné — xua;

un talc — manok.

Cependant, I’emprunt de 1'anglais est le plus largement représenté. Parmi les emprunts anglais figurent les noms de
produits cosmétiques, par exemple:

un scrub, un eye-liner, un concealer, un blush,

ainsi que des procédures et des techniques, par exemple:

un layering, un sugaring, un detox, un lipofilling.

Le moyen principal de traduction des anglicismes est la traduction par I’emprunt anglais en ukrainien, le transco-
dage des anglicismes et 1’explication.

Comme un exemple d’explication citons la traduction du terme anglais low poo, qui signifie ramypanbruil murouuti
3aci6b 011 20106u Oe3 eMIiCMY WKIONUSUX XIMIYHUX peuosuH, par exemple:

Alternative aux shampooings contenant des sulfates et autres tensioactifs chimiques agressifs, le low poo est mieux
pour le cuir chevelu et les cheveux.

AnvmepHamueoo WAMNYHAM, WO MICMAMb Cylb@amu ma iHWi azpecusHi XiMiuHi aKMueHi pedosunu, €
bescynvhamuuil wamnynsb, KOmpuii 3HaYHO Kpauje 6NIUSAE HA WKIPY 2071081 MA B0OCCA.

Un autre moyen courant de représenter les anglicismes est leur transcodage en ukrainien, par exemple:

Pratique pour estomper le fond de teint, le beauty blender fait partie de ces récents outils de maquillage dont on
ne saurait se passer.

3pyunuil Onsi HaHeceHHs MOHANLHOI OCHOBU, 0 OMIdIeHdep € OOHUM i3 HAUHOBIWUX IHCMPYMEHMI8 MaKidxCy, 0e3
AK020 HAM He 00Ilmucy.

Conclusions et les perspectives d’autres recherches. Ainsi, au cours de notre recherche, nous avons constaté que
le discours cosmétologique est le genre de communication professionnelle liée aux services et produits cosmétiques,
qui est présenté par un nombre de moyens verbaux et non-verbaux. La particularité principale du discours cosméto-
logique est la combinaison des caractéristiques du discours scientifique (médical, pharmaceutique) aussi bien que du
discours publicitaire.

La cosmétologie posséde son systéme terminologique qui est ramifi¢ grace aux liens étroits avec d’autres disci-
plines scientifiques.

Pour créer un texte de traduction adéquat, un traducteur doit recourir a un nombre de transformations de traduction.
Lors de la traduction du discours cosmétologique francais, on utilise le plus souvent des transformations lexicales telles
que la généralisation, la concrétisation, 1’adjonction, 1’omission, I’explication, le calque, etc.

En particulier, ’utilisation de telles transformations que 1’adjonction et 1’explication, est conditionnée par la né-
cessité d’adapter les textes francais aux normes de la langue ukrainienne et de faciliter la compréhension et la repré-
sentation du contenu du vocabulaire sans équivalents et des emprunts. Le moyen de calque est utilisé pour traduire des
termes composés.

La traduction des anglicismes, qui sont représentés en grand nombre dans le discours cosmétologique frangais, se
fait a travers le transcodage, 1’explication et I’emprunt anglais dans la langue ukrainienne.

Une piste de recherche ultérieure consistera a la systématisation sémantique et la classification de la terminologie
cosmétique frangaise et ukrainienne dans un aspect comparatif.

Littérature:

1. Kazakosa T.A. Ilpakruyeckue ocHoBbl nepeona. English — Russian. Cepusti: Mzyuaem nHoctpannsie si3biku. CIIO.:
WznarensctBo Coro3z, 2000. 320 c.

2. Jleitunk B.M. TepMuHBI M TEePMHHOCHCTEMBl — MOTPaHWYHAs OONACTH MEXKIYy ECTECTBEHHBIM M HMCKYCCTBEHHBIM
B s13BIKE // BOMPOCHI TepMUHONIOTHHN 1 TMHTBACTHYECKOH cTaTHCTUKH. Boporex: M3aarensctBo Boporexkckoro yHuBep-
curera, 1976. 131 c.

3. Py6an B.O. [lozamMoBHI YWHHHKH JISKCHYHUX 3alI03U4YEHb Y Cy4acHii ¢paniy3bkiii MoBi. HaykoBuii BicHuk MixkHapoa-
Horo rymanitapHoro yHiBepcurery. Cepist: @inonorist. Oneca: Bupasuuunii nim «l'enpBetnkay, 2015. Bum. 15. T. 2.
C. 124-126.

106



Bunyck LXXV

Issue

AHOTaIisA
B. KYJIMKOBA. OCOBJIMBOCTI BIITBOPEHHS B YKPATHCHKII MOBI
JEKCUYHHUX BJIACTUBOCTEMN ®PAHITY3bKOT'O KOCMETOJIOTTYHOT' O ITUCKYPCY
VY cTarTi Kpi3b NPU3MY AUCKYPCOIOTII TOCTIIKYIOTECS 0COOIMBOCTI MepeKiIaay (hpaHIly3pK0l KOCMETOIOTIYHOT JIeK-
CHKH. BCTaHOBIIOIOTHCS OCHOBHI CIIOCOOM BiTBOPEHHSI B YKPAiHCBKili MOBI JISKCHYHUX BIACTUBOCTEH (paHIly3bKOTO
KOCMETOJIOTIYHOTO TUCKYpPCY. 30KpeMa, OCHOBHA yBara 30Cepe/PKeHa Ha JICKCUYHHUX TpaHCchopMaIlisx.
Koro4oBi ci1oBa: KocMeTONIOTTYHUI TUCKYPC, TIEKCHYHI TpaHCcopMallii, mepexiia, GppaHiry3pka MOBa, yKpaiHChKa MOBA.

AHHOTAIHA
B. KVJIMKOBA. OCOBEHHOCTHU BOCINIPOU3BEJIEHHUS B YKPAUHCKOM S3bIKE
JEKCHYECKUX XAPAKTEPUCTUK ®PAHIIY3CKOI'O KOCMETOJOI'MYECKOI'O JTUCKYPCA

B crarbe cKBO3b IPH3MY JUCKYPCOIOTHH UCCIIEAYIOTCSI 0OCOOEHHOCTH IepeBo/ia (ppaHITy3cKoil KOCMETOIOTHYECKOH JIEK-
CHKH. YCTaHaBIIMBAIOTCSI OCHOBHBIE CIIOCOOBI BOCITPOU3BEICHUS B YKPAHHCKOM $SI3bIKE JISKCHUECKHX CBOMCTB (DPaHIy3CKOTO
KOCMETOJIOTUYECKOI0 UCKypca. B uacTHOCTH, OCHOBHOE BHUMAHHE COCPEOTOUEHO Ha JISKCHYECKUX TPaHC(HOpMaLHsX.

KioueBble c10Ba: KOCMETOJIOTHUECKUH ANCKYpPC, JISKCHYECKNE TpaHcopManuy, nepeBos, (GpaHIly3CKHH SI3BIK,
YKPAUHCKUH A3BIK.

Summary
V. KULYKOVA. PECULIARITIES OF REPRODUCTION OF THE LEXICAL FEATURES
OF FRENCH COSMETOLOGICAL DISCOURSE INTO UKRAINIAN
The article, through the prism of discourse, deals with the revelation of the peculiarities of the French cosmetology
vocabulary translation. The main ways of reproduction of the French cosmetological discourse’ lexical features into
Ukrainian are established. In particular, special attention is drawn to the lexical transformations.
Key words: cosmetological discourse, lexical transformations, translation, French, Ukrainian.
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YK 82.09:801.73 . NlewweHko
Kanouoam inonoziunux Hayx,
doyenm Kagedpu meopii

i npakmuxu nepexiady
3anopizvroco HayionanbHo2o
MexXHIYHOo20 YHIeepcumemy

CHELU®IKA BIITBOPEHHSI ®OHOBOI IH®GOPMAILIIl AHIIIHICHLKOIO MOBOIO
B OBPsI/Il HOXOBAHHS

IMocranoBka npo6jaemu. CyuacHa TPAHCJIATOPHKA TPAKTYE NEPEKIIA K ocobmuBy hopMy MDKMOBHOI KOMyHIKaii B
yCili CyKYITHOCTI BJIACHE MOBHHX Ta €KCTPAJIHI'BICTUYHUX (PAKTOPIB.

Jlxepenom HeBep6am)Ho BHPKCHHX a0o 1M03aTeKCTOBUX eJIeMEHTIB € (hoHOBa iH(OpMaLis, TOOTO ajro3ii, CHMBOIIH,
TOIOCH TOIIO, IO CITIBBITHOCSITHCS 31 CBITOBOIO KynsTypoio. Boru q)opMyIOTL JIOIaTKOBUH TUIaH OIOBII, CTBOPIOIOTH
BEPTHKATBHHI KOHTEKCT, Yepe3 AKHi BiIOYBa€ThCS 10T MK xyzlo>1<H1M TEKCTOM 1 KynbTypoto. ToMy ajiekBaTHa iHTEp-
npeTanis HalioHaJIbHO-crenudiuHoi GoHOBOI iH(pOpMaNii TBOPY € OAHIEIO 3 HAHOLIBII CKIQAHUX Ta AKTYaJIbHUX MPO-
0J1eM Cy4acHOTO JIiITepaTypO3HABCTBA.

AHaJIi3 ocTaHHIX JocaiKeHb | myGaikanii. [TutanusMu 30epexeHHs MOBHOT KapTHHH CBITY, HAI[IOHAJILHOTO KO-
JIOPUTY, a/ICKBAaTHOTO BiJATBOPEHHS HAllIOHAIBbHO-MapKOBaHOT JIEKCUKH Ta Peaiid MPUCBSUCHO BEJIUKY KUIBKICTh JOCII-
JUKEHb SIK BITYM3HSHMX, TaK 1 3apyObKHUX BueHMX. T1 UM 1HIII acleKTH Nepexiiajay Takoi iHpopmanii JociipKyBanm
0O.C. Axmanosa Ta [.B. I'to66erer [1], FO.C. Baceiiko [2], K.A. Jomunus [4], P.I1. 3opisuaxk [5], A.H. Kprokos [7] Ta 6a-
raTo IHIIMX MepeKIIao3HaBIiB. He3Baxkaroun Ha 3HaYHY KiJBbKICTh MPallb, NPUCBAYCHUX IbOMY (DEHOMEHY, 11032 YBaroko
3aITUIIAETHCS MEXaHi3M BiITBOpeHHA (POHOBOI iH(opMaItii MOBOIO mepekiaay. AKTYalTbHICTh i€l Mpalli yBUPa3HIOETHCS
HEOOXIAHICTIO TOMTUOICHOTO PO3IVISIY MEXaHi3My BiATBOpEHHs (OHOBOT iH(OpMAIIil MOBOIO TICPEKITATY.

Merta crarTi — Ha Matepiaini nosicti I. KBitku-OcHoB’ siHeHKa «Mapycsi» Ta ii aHIIIOMOBHOT Bepcii, 3alporoHOBaHOT
KaHaJICbKoIo nepekiiaadkoro dnopenc ['aminTton JlaiiBcel, po3mIsiHyTH 0COOIMBOCTI BiATBOpeHH: (poHOBOI iH(OpMartii
AHIITIHCHKOI0 MOBOKO B OOPsIIi TIOXOBAaHHS.

BukJian ocHoBHoro marepiajy. O6psnx noxoanHs y moBicTi ' KBiTkn-OCHOBSHEHKA € OTHUM 3 THX PUTYaIiB, SIKUH
BHCBITJIIEHHH aBTOPOM JLye n0aiiuBO Ta IE€TaIbHO, B y01x TOHKOII[AX HAPOAHUX TPaAMIii Tux 4aciB. CiifJ 3a3HAYNTH,
10 YKpaiHChKE CENSIHCTBO 1 TOJIOBHI I'epol MOBICTI MOAaHI aBTOPOM K HaA3BHYAHO HAOO0XHI Ta JlyXOBHI JTFOIIH, TOMY i
CTaBJICHHSI 10 CMEPTI Ta PUTyally IOXOBaHHs Y HUX 0co0auBe. CMEpTh JIFOMHY CIIpUMaliacst HUMH 1 SIK BeJIMYE3HE rope,
1 SIK HEMUHYYE.

[eprmr Hixx epeiiTi Ge3mocepeTHBO 10 00PSTY TOXOBaHHS, 3yIIMHUMOCS Ha PO3IVIS/II MPOIeCy TOMUPAHHS JiBUNHH,
SIKMH y TBOP1 Ha3MBaJIM «CTAaTH HA boXy 10pory» — ToOTO TOTYBaTUCS MPOMTH IUIAX 13 IIOTO CBITY HA TOH, 10 BIYHOTO
xuTTs. CIif 3ayBakKnTH, 10 MEPEl CMEPTIO B YKPATHCHKUX cenax Oylo MPUIHSTO CIIOBIJAaTHCS TEPEs CBAIICHHKOM Ta
MOMPOCUTH Y OJIMKHIX MPOOAYCHHS 32 yC1 HEMOPO3yMiHHs, 00pa3u, siki Moriid Matu micte [8, ¢. 117]. 1o 3BopynuinBy
cueHy BubadeHnHst Mapyci nepen Oarbkamu JlaiiBceit BinTBopuiia aye OJU3bKO IO OPUTIHAITY MOBICTI:

bamenvky, maminxo, moi pionecenvxi! Ilpocmims
mene, epiwnyro!.. Ilonpowatimocs na cim ceimi... noxu
60e 36e0e nac ookynu y ceoim yapcmsi. Tym cmana im
DPVKU Yinyeamu; a 60HU MAK I PO3TUBAIOMbCS, NIAYYMb
i i yinyromo. ...He busaiimecs Oydce 3a MHOMW0, 00 ce
2pixX... ma nom sIHiMb MOI0 epiHy OVULY... He Hcanylime
Xyoobu, yce semas i nu... 100i dic, 200i, He naaume ...

“Father dear; Mother, both of you, forgive me, a sin-
ner. Let us say good-bye to each other in this world, good-
bye until God brings us together again in His Kingdom”
Here she began to kiss their hands. And they tearfully bent
down and kissed her. “Don t think of me so much, because
it is a sin. And remember my sinful soul; don't stint the
cattle, for masses. Everything is earth, and dust of earth.

bauume, sxa s eecena... mam meni Oyoe npexopouwe!..
Konu-neb6yoo mpeba i emepmu... A de eu? A wocwv sac
ne 6auy... Tamouxy! Qumaii meni... 2010CHO MOIUMBU...
a mu, MamiHoykKo... xpecmu mene... I[lo-6na-2o-cnosime
Jice... mene... [6]

“Stop, stop! Enough! Don't cry. Don t you see how happy
I am? And there I shall be very happy. One has to die
sometime. ... “But... where are you? I don't see you, dear
Father, read prayers to me aloud; and you, Mother dear,
cross me, bless...» [11, c. 175]

Jnst aziekBaTHOTO Tepekiagy LBOTO eMi30oy IPONIaHHs i3 OaTbKaMyu IepeKiiajadyka BUKOPHCTOBYBaJIA MOETHAHHS
PI3HUX METOIB TPAHCIATOPUKH, Y TOMY YHMCII 1 KaJbKH Ta HaIiBKaJIbKH, OMMCOBOTO Ta KOHTEKCTYaJIbHOTO MEPEKIIATY.
[if Branocs mepenati CKIaAHICTh Ta TPAriYHICTh MOMEHTY, CTBOPHTH OCOONIMBHIT eMOLIHHUI (OH, 110, HA HALTY JTYMKY,
TTOBHICTIO 30epirae ykpaiHChKY HaIliOHAIBHY CIICIH(IKy TBOPY 1 ITepeaae ToIOBHY IYMKY ii aBTOpa.

Hocute BrydHo Oynio BiATBOPEHO MEpPEKIaladykol0 i MOMEHT po3ryOieHocTi 0aThka, KONW JiBYMHA BXKE ITOMEpIa.
3 oxgHOro OOKy, BiH IOYYBA€THCS MOTAHO, HOMY Iy)Ke OoJissde, M0 HOro €IuHa J0YKa Iiluia, aje BOIHOYAC BiH Mae
po3yMiTH, 1m0 Ha 1e Boisi boxka, 1 Homy Tpeba CTIHKO MPUHUHATH 1€ BUNpoOyBaHHs. [lylieBHI cTpakaaHHs OaTbka
JlaiiBceit onucye Tak:
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Jani nas neped obpazamu HABKOMIWKU [ MOIUBCH!
"He ocmae mene, 2ocnoou, omeyb MUiOCEPOHULL, ) CIOKO
2opKyto 2o0uny!... Yipinu mewne, cocnoou, wob s He
coepiwiug neped moboio!"

Kunyscs 0o Mapyci, npunae 0o nei, euyinysas iii pyxu,
woxu, wuio, 106 i yce npueogopioe.: — Ilpowaii, mos 0o-
Heuxo, ymixa, padicme mos! 3ae’sina mu, sk cadosuil

«...Then he fell down on his knees before the icons and
prayed: “Our merciful Father in Heaven, leave me not
alone in this bitter hour,... Strengthen me, O God, so that
I may not commit a sin in Thy sight!” He ran to Marusia,
bowed himself over the couch, kissed her hands, lips,
neck and head, and murmured all the time: “Good-bye
forever, my daughter dear, my Comfort, my Gladness; you

yeimouok; 3acoxna, ax oununxa! Lo s 6e3 mebe menep
3ocmasca? [6]

have withered like a flower in the orchard, you have pined
away like a ruined stalk in the field! “Have I now indeed
been left without you?...» [11, c. 178].

Hagitp y neii TshKknit MOMEHT 0atbko rpocuts: « Our merciful Father in Heaveny — Ham muiiocepaauii OTenp He-
OccHUll, HE TIOKUHB MCHE — «leave me noty, i yKpinu y Bipi — «strengthen mey. BapTo 3a3Ha4nTH, 110 HE3BAXKAIOUU HA
BIJICYTHICTH y IbOMY YPHUBKY CIEIH(IYHNX [UIs epeKIIasy BUCIOBIIOBAaHb, CKIAIHICTh HOTO BIITBOPEHHSI 00yMOBIICHA
emoriiHoio 3abapsinenicTio. @. JlaiiBcel Baamocs He MPOCTO OIM3BKO 710 TEKCTY MEPEKIACTH CYTHICTh TPOMOBH, aje i
TepeaaTH yci TOHKOIII TyIIEeBHUX CTPaKIaHb OAaThKa 3a MTOMEPIIO0 JOHBKOIO.

®dakT cMepTi Ha TOH yac OyB BiANPABHOIO TOYKOKO UIS MOYATKY IIATOTYBaHb 0 IUJIOT HU3KU PUTYaJIbHUX i, 110
BXOJIMJIN JIO OOPsiy MMOXOBaHHS. 3a HAPOAHUMHM TPAAUIISIMU, SIK TUIBKH JIIOJIMHA TIOMEpJIa, 11 HaJleXaio opa3y OMHTH Ta
MEPEBISITTH Y HOBE BOpaHH [3, ¢. 66]. B moBicTi MOKIHHUIICIO BUSIBIIIACS MOJIO/IA i HE3aMIKHS JIIBYMHA, TOMY XOPOHHUTH
i1 moTpiOHO OyI0 32 YKPaiHCHKOIO TPAAMIIIEIO SIK HApEUCHY.

Jpyosrceuxu nputiuinu, Hexail youparoms 00 GIHYsL HAULY
MON0OY... a s nidy aazooumu eecinnal [6]

«... The flower girls have come. Let them prepare our
bride for the adorning with the wreath ... and I shall go
and make ready the wedding» [11, c. 179].

VY 1bOMY YPHUBKOBI MOXKEMO CIIOCTEpIraTH, sIK Mepekiagadyka BKa3ye Ha IJ0 TPAAUIII0, BAKOPHUCTOBYIOUH yCTaJICHY
JUIsl BECUIbHOT LiepeMoHii nekcuky: « The flower girly — niBUMHKA, sIKa PO3KUJIAE KBITH IIEPE 3aKOXaHOIO T1apoo abo me-
el HapeUyeHOO Ha Becuwti, «bride» — HapedeHa, «wedding» — Becims [ 10]. [Ipore, monpu Maiixke TOCTiBHE BiITBOPCHHS
MepeKIIaauKor0 MOBH OPUTiHAJY TBOPY, HA HALIY JYMKY, Ul KPAalIoro po3yMiHHS aH[IOMOBHUM YHTa4eM TOTO, IO BiJ-
OyBaeThCsI, Tpeba Oyino 0 HagaTH MOSICHEHHS MIOI0 YKPaiHCHKOT TPaAUIlil MOXOBaHHSA HE3aMiKHBOI HIBYMHH SIK HAPCUCHOT
3a CBOEPITHOIO BECUTHHOIO IIEPEMOHIEI0.

[Morim, sk cka3aHo y noBicTi, Haym minioB 10 1epKBU NOMOJIMTHCS 1 3aIIPOCUTH CBSIICHHUKA, 1100 BiJICIIBAIN HOTO
NoHbKyY. Konu BiH noBepHYBCsI, B Xari Bxe OyJIO [TOBHO JIFOJIEH, SIKI NMPUUILIH MONPOIIATUCS 13 MOKIMHUIIEI0. 32 3BHYa-
€M, M1 Yac MpOIAHHs MPUIHATO OyJI0 TOJOCHTH 3a oMepiioto. [0JI0CiHHS BIIPI3HAIOCS Y KOOKHOMY perioHi YKpaiHu,
JI0 TOTO K KOXXHUI YJICH POAWHM MaB MO-CBOEMY T'OJIOCHTH 33 HEOKYMKOM. SIKIIO MOMHpaa JOHbKa, 3a3BHYail 38 HEHO
OisTpIIIe MajIa TOJIOCUTH MAaTH, aJie y MOBICTi CIIOCTEPIraeMo iHITY KapTUHY: 3a AIBUMHOIO TOIIOCUTH OAaTHKO, @ MaTH CUIUTh
01151 TaBH, HA SIKY TIOKJIAJIN BXKe BOpaHy y BECITbHUH ONAT JiBUMHY, i THXO MIPUYUTAE Ta 3iTXa€. AHITIMCHKOIO IIEH emi3o/
BIZITBOPEHO HACTYITHUM YHHOM:

Jloneuxo mos munas! Mapycenvko mos nezabymmss!
Lo o1c mu ne ensaHew KapeHbKUMU CEOIMU OUEHANAMU HA
8020 bamenvra pionozo? ... Ha xoeo osic mu nac noxu-
nyna?.. ¥sana nawi paoowi 3 cobor; xmo Hac Oyoe Ge-
cenumu makorw 0obpicmro, Ak mu? Xmo Hac, cupim, Ha

yema?.. Xmo y 6onicmi npomouums Ham 3anexaull A3uK?..
He nosecenuna mu nac, sicueyuu 3 céoim Bacunem! He no-

cmapocmi Oyoe xcanysamu?.. Xmo obimpe Ham cMasxicHii

«...Little daughter of mine, most dear to me! My
unforgotten Marusia! Why do you not glance with your
dear black eyes at your own Batechko?... “In whose care
have you left us? You have taken our happiness with you.
Who will cheer us with such kindness as you showed?
Who will pity us, orphans, when we are old? ...Who will,
during pain and suffering, wet our parched tongue? *“You
have not rejoiced us by living with your Vasyl, you have

padysana nac ceoim eecinnauxom!.. bepeuwt ceoe digysanns
vy cupy 3emmio!l.. [6]

not made us glad with your wedding. You are taking your
girlhood into the raw earth...» [11, c. 180].

V 1iif mpoMoBi 6aTHKO IMOCTIHHO 3BEPTAETHCS 13 3aMMUTAaHHSIMHU TO 10 TOHBKH, TO 0 bora (God, Him), six fiomy Temep
JKUTH, 10 POOUTH, X/mo TENep 3a HUMU 3 MaTip 1o AomIsHe. J{JIs miaKpecIeHHs TparisMy MOMEHTY IpOMOBa 0aThKa Io-
Oy/1oBaHa Ha PUTOPUYHUX 3aITUTAHHSX. Y BIITBOPEHOMY (DparMeHTI CIIOCTEPIiraeMo, 110 nepekiiagayka KOpUCTYEThCS Me-
TOZIAMU TPAHCKOYBaHHS (8020 bamenvbKa pioHozo — your own Batechko), renepanizanii (hawi padowyi — our happiness,
Odobpicmio — happiness) Ta KalnbKyBaHHS (3anexkauil a3ux — parched tongue). BucniB «cupy 3emMiTio» nepekianaadka Bii-
TBOPIOE 32 JOIIOMOTOO KaJIbKyBaHHS «raw earthy, o He JIyKe 3p03yMiio Ul aHIJIOMOBHOTO 4uTava. JoninbHime Oyio
0 cxopucTaTucs igioMaTHIHAM BHpa3oM ‘‘lie beneath the sod” abo “be six feet under”. JIna mo3HaYCHHS ITHOTIUBOCTI
Mapyci nepekiiaiadka BAKOPHUCTOBYE ceMy “girlhood”, 110 03Hauae «/1iBOLTBOY, TOOTO CTaH 10 3aMixoks. Ha Hamry aym-
Ky, Kpaie Oyso O B3TH CIIOBO “‘virgin”, 1110 IPSIMO O3HA4a€ J[IBOYY IHOTY 1 HEBHHHICTh. 3 KOHTEKCTY POMOBH 0a4nMo,
10 0aThKO MaB Ha yBa3i camMe He3aiMaHICTh.
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» Pivdenniy Arkhiv” (Collected papers on Philology)

JleTanbHO OMUCAHO Y TOBICTI 1 MPOIEC BUTOTOBJICHHS TOMOBHHU JJIS IIBYNHU:

1Tio komoporo snakomuu Haymosi manap mantoe mpy-
Hy — ma wo 3a ciasna 6yna! /[y6oei dowku, ma moscmi,
ma cyxi, Ik 3a71i30, ma i 3poOLeHO YUCO, 1K CMONAPHA,
60 1 mecni, wo it pobunu, xcarxyouu 06 Mapyci i mo-
onauu Hayma, 6i0 wupoeo cepys ii pobunu. ... y eonosax
Hamantosas aneona booxcoeo, a y nocax cnucae nampem
i3 cmepmi 3 Kicmkamu, ma mak Acugo, wjo K Hacmosua
cMepmyb, mak maxka OOMOSUHA, Wo X04 Ou i ycsikomy 0o-
opomy uonoeixosi maxy boe npusis. [6]

..In front of one of the outhouses a painter known to
Naum was painting a coffin...! Oak boards, thick and dry
as iron, shaved and smoothed clean, as by an expert car-
penter, the reason being that the man who made it, sor-
rowing over Marusia and loving Naum, put deep emotion
into his task. ... At the head he painted an angel of God
and at her feet he drew a picture of Death — a skeleton
— so realistically that it might have been skull and cross-
bones in truth—any good person would not mind if God
sent such a coffin to him [11, c. 181].

VY mpomy ¢parmenti . JlaitBcei 3aMiHMIa TPAOUIIHHUH TS YKPAiHIIB BUCIIIB «BiJ MIAPOTO CEPIIH» HA 3pO3YMITHit

s

JUTsI aHTJIOMOBHOTO 4HTada “deep emotion”,
OIMHUCOBO sIK “picture of Death — a skeleton...

a BUCIIB «nopmpem i3 cmepmi 3 Kicmkamuy, epeKIafadka BiITBOpHIIA
skull and crossbones”,

o € emMOIeMoro CMepTi Ha xansb, ueir cumBon €

TaKOXX 3HAKOM HEOE3IEKH, a OTXKE, CTBOPIOETHCS BPAKCHHS, [0 BMICT TPYHH MOXKE 3aOISITU OYIb-SIKY IIKOJLY, HETI[ACTS.

[IpumineHo yBary B HOBICTI 1 MPOIIECY IPUTOTYBAHHS TIOMHUHAIBHOTO 001y, IKUi MaB BiOYTHCS Opa3y IiCIs MOXO-
BaHHs1. [0TyBarTKCs 10 HBOTO, SIK PABUIIO, MIOYUHATIM OIPa3y MICIsl TOTO, SIK JIMHA nmomMupaia. Ha noMuHansHOMY 001l
Maim OyTH pi3HI CTpaBH, ajie 000B’SI3KOBOIO Oyia KyTs (a00 KOIMBO, pi3HOBH KyTi). Ha cTin cTaBunm muporu, cup, M’sco, a
oBepX ycboro — kaiadi. Ha Cro6okaHIMHI Ha TOMHUHATIBHUH CTI TPAAUIIIIHO CTaBUIN OOPIII, JTOKIIKHY, IEICHIO, M’ CO,

kBac Ta ropuiky [9]. IIporiec miaroroBku nomMmuHaabHOro 00iny dmopenc JlalBceid BiATBOPHIa HACTYITHUM YHHOM:

. po3nodicunu cepedy 080pd B020HL, JICIHKU CMALU
HOPAMUCDH, NONPUCMABIISLIU KA3AHKY A 2OPUWKU | 8aPsimb
0Py, TOKUWUHY, KBACOK, NeYeHe KPUULAmb WMAMKAMU, d
Mam Kymio y MUCKU HAKIAOQIOMb MA CUMOI0 PO360OSINb,
20PUIKY NO NIAWKAM PO3IUSAIOMb, WOO uYacmysamu,
JIOJICKU  NepemMUBalomy, MUCKU 1A2005Mmb, OOUWKU Kld-
dymo i yce comyromos sik mpeba, ujod i 100sm noodioamu,

a fire was lighted in the center and then at last did
those present busy themselves; they set pots over the fire
to boil soup, preparing macaroni and sorrel; they carved
baked meats, in one place they might be seen filling a plate
with boiled wheat (kutia) dissolved in water and honey;
brimming glasses with whisky, setting out plates; laying
planks for the tables and arranging everything as it should

i cmapyis 6ooxcux nazooysamu. [6] be so that those arriving could have dinner... [11, c. 181].

Oco0muBy CKIIQIHICTD Y MEPEKIIaJl IHOTO YPUBKY CKIIAaIH HA3BU TPAANIIMHUX HAIIIOHAJIBHUX CTPAB, aHAJIOTIB SKUX
HEeMae cepell aHINIOMOBHOI YHTALBKOT ayuTOpil, 1, Ha HaLIy JAyMKY, 3 i€l 3a1a4ero MepeKiaadka Bropaiacs He TyKe
Bhano. TpaauiiiiHy Ui yKpaiHIliB CTPpaBy «Oopus» BOHA BIITBOPHIIA SIK “soup ”, a «10KuwiuHy», TOIOBHOIO BiIMIHHICTIO
sikoi OyJ10 Te, 1110 BOHA OyJia JOBrOIO Ta IMPOKOI0, 3aMiHIJIA 3PO3YMIJIMM UIsS aHIJIOMOBHHX YMTAUIB ITATIHCHKUM 3aI10-
3UYCHHAM “‘macaroni”. HalikpauM TyT, Ha HaIllle TIEPCKOHAHHs, OyJ10 O OMKMCOBO MEpeaaTH Ha3BU YKPAiHCHKUX CTPaB
a00 BHKOPUCTATH TpchniTepaui}o 13 JIOTaTKOBUM po3’${CHeHHﬂM X 3MiCTy.

Taka x camo cutyaris i 3 TpaI[I/IIIII/IHOIO JUISl YKpaiHI[iB TOMHUHAJIBHOIO CTPaBOKO — KYTEIO. Kpim Toro, mo KyTs —
1ie 3BUYaifHa MiJICONOKeHA Kallla 3 MEJIOM 1 ropixamu, sika MOIJIa TOTYBAaTHCS y Pi3HHX o0nacTax YKpaiHu Jemo mo-
pi3HOMY, 116 HacamIIepe ] CHMBOJIIYHA CBATKOBa a00 moMuHajIbpHa Dka. Haromicts JlaiiBeeil mepexiianae Ha3By Li€l CTpaBH
sk “boiled wheat (kutia) dissolved in water and honey” — BapeHa MIIICHUYHA Kailia 3 MeIoM (KyTsl), III0 30BCIM He Iepeae
11 CUMBOJIIYHOT POJIi Ha MOMUHAJILHOMY cToji. [1lo0 11bOT0, Ha HAIly TYMKY, TAKOX MOTPIOHO OYJI0 JaTH JeTajbHE IMo-
SICHEHHSI: 1110 11€ 32 CTPaBa, sIK BOHA TOTYETHCS 1 KOJIU 11 IPUIHSATO BXKHUBATH.

Jnst mo3HadeHHs TpajUIiiHOI HA OMHHAJIFHOMY CTOJII TOPUIKM TNepeKiajiadka BUKOPHCTAIA 3BUYAHHHUN ISl aH-
TJIOMOBHOI ayIUTOPii aJKOTONRHHUN Hamiid — “whisky”. Tlepexiiagayka 3acTOCOBYE BiIOMHI y Teopil MepeKiIagy METox
ynonioHeHHs (TepmiH P. 30piBdakx), 3aMiHIOIOUN peatiro onHi€l KpaiHM CHTYaTHBHUM BiAMOBiIHUKOM iHIIOI. Ha Harmre
MIEPEeKOHaHHsI, TaKa 3aMiHa HE MOYKE BBXKATHCS JOCHTH BJIAJIOI0, a/DKE TOPLIIKA € HAI[lOHAJILHAM aJIKOTOJIbHUM HAIlOEM,
SIKMH BKe 0araro CTONITh CIIOKMBAETHCS TT1JT Yac Pi3HUX CBATKYBaHb. KpiMm 11bOTO, HE 3BayKaroun Ha CXOXKICTh 32 MILIHICTIO,
o0u/1Ba 111 HAIIOT MaKOTh a0COIFOTHO Pi3HI CMAKOBI SIKOCTI, OT)KE, HE MOXKYTh OTOTOKHIOBATHCS. BinTak, Imij1 yac BUKOPHC-
TaHHS Ha3BU “‘Whisky” BTpadaeThCsl HE TUTBKM KOHOTATHBHE, ajle W JICHOTATHBHE 3HAYCHHS, BTPAYAEThCs HaIllOHAIbHA
cnenndika nporo Hamoto. Kpame Oy1o BUKOpHCTATH METOA KOMOIHOBAaHOI pEHOMIHALII, SKA MOEIHYE TPAHCIITepaIlio
13 J10IaTKOBHUM ITOSICHEHHSIM.

[TponoBxyroun po3risi 0Opsily MOXOBaHHS, 3ayBaKUMO, 110 32 YKPaTHCHKHUMH ITOXOBAJIBHUMH TPAJUIISIMU OJTHY HIiY
NOKIHHHMK MaB MIEPEHOYYBATH Y BIIACHIH XaTi. YBech 1iell yac Oiiss HbOro MaB XTOCh CHAIITH. Y TOBICTI 3 Mapycero Ha BCIo
HiY 30cTaBcst caM Bacuib. A Bke HaCTYITHOTO JJHS TOTYBJIUCS 0 0OPsITy TIOXOBAaHHS.

[ounHaBest 0OpsiT MOXOBAHHS 3 TOTO, IO JI0 ABOPY, A€ OyB MOKIMHUK, 30Mpaiics CBSIICHUK, TUSKOHM Ta yci iHII
JTFONTH, STKi XOTLITH TTOTIPOIIATHUCS i3 TIOKIHHIM 1 B3SITH Y9acTh y TIOXOBaJIbHIN lepeMoHii. B moBicti «Mapycs» odaTox 1mo-
XOBAJIFHOTO 0OpSAy MO3HAYMB M3BiH. 3 IIOTO Yacy 10 ABopy Hayma mowanu 30upaTics JFOAH, a MOTIM 13 IIEPKBH IoJaa
pyxarucs TpaypHa npouecist. Och sk Tpo 11e TOBOpHUThCs y niepekiai JlaiiBceit:
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Ak nepedzeonunu Ha 30ip, oco i HeCcymob 6i0 YepKsu
cesmutl Xxpecm i KOpoeeu, 3a HUMU Mapu, a mam i0yme
asic mpu nonu [ vemeepmuil OUSIKOH, Ma yce y YOPHUX pu-
3ax, a 0AKie — mak 3 decamika 08a. A 3a HapoOom mak
HACUIy npomosnuIucy 0o xamu [6].

... When all had gathered and the bell had stopped,
the holy cross and banners were being borne in procession
from the church, and just behind them the bier was
brought; yonder walked three priests and a deacon, all
in black robes; and ten or twenty lay readers also. These

with difficulty pushed their way through the press into the
house [11, c. 182].

i mo3HaYeHHS YKPAiHCHKUX CTapOIaBHIX CIIB «KOpo2éu» (IEPKOBHUHN TPaTiop i3 BIAIIOBIAHOI CHMBOIIIKOIO) Ta
«mapuy (HOIII 71 IepEHECCHHST MEPIIiB), IepeKiIagadKka 3aCTOCyBala CydyacH] aHIIChKI BIAMOBIAHUKHA “banner”, M0
O3HAYaE «cmsie, npanopy», Ta “bier” — HOIII 1151 IEPEHECEHHS JOMOBHHH ITiJ] YaC MOXOBAJIbHUX Mpoiieciil. [Jis mo3HayeH-
Hsl IIEPKOBHOT 1€papXil nepekiiaiauka BUKOpHCTalla HACTYIIHI CeMU: “non” — “priest”, 0 03HAYAE «CEsUeHUK, HA TIO3HA-
YeHHS «OuskoHa» — “‘deacon’”, 0 Ma€ T€ 3K caMme 3HAYEHHS 1 B aHIIIMCHKIM MOBI, a Ha MO3HAYCHHS «0sKie» — “reader”,
10 MEPEKIATAETHCS SIK «yumaui, umeyi», TOOTO Ti, XTO MatOTh YuTaTl MOIUTBH [10].

I KBiTka-OCHOBSIHEHKO JIyK€ NIETAIBHO OMUCYE TpaypHY IepeMOHit0. BiH y HalapiOHIMMX MeTansx 3MaaboBYE
(hopMyBaHHS BECITFHOTO TOi3TY, IO TPAAUIIHHO BUKOPHUCTOBYBABCS ITiJT YaC MMOXOPOHHOI Mporecii He3aMiXKHbOT TiBIH-
HM, BIJICIIIByBaHHS JIBYMHHU CBSIEHHUKOM, OKPOIUICHHS TPYHHU CBSIIEHHOIO BOJOIO, PO3MILIEHHS B Hiii Mapyci Tomo.
OmnucaHo i po3iaBaHHsI Marip’to MOKIWHUIII 1ocary JIBYMHH, KUK 30upaiu i Ha Beciyuis. Ha Toii yac icHyBana Taka
TPaIMLIs: SIKIIO oMepiia Oysa €IMHOI0 TIOYKO0 B POJIMHI, MaTH 3Baja JI0 cede i MoapyT, BiAYMHSIIA JOYUYMHY CKPHHIO 1
po3naBaia Bce, 10 IPUroTyBaja i JOHbKa co01 Ha BeClus, SIKe TaK 1 He BiOYIOCs: OAT, BUIINTI PYIIHUKN, IPUKPACH Ta

1HIIIE MalHO. KaHa,I[CBKa NepeKIagadka BiZ[TBOpI/IJ'Ia ueﬁ 3BOpyH.U'H/IBI/II\/'I MOMCHT HAaCTYIITHUM YHUHOM:

Jani Hacms cmana posoasamu i3 cKpuHi yce 0o6po,
sike 6y10; wo 0ioue, — Yy NIAXMOYKY, Uil 3aNACOYKY, Yl CO-
POYEYKY, YU XYCMOUKY, YU wo-Hedyob — po30asaia 8002uUM
diguamam ma cupomam, ..., yce nopo30aand i CKPUHIO
si0oana Ha yepkog boorcy; i nodywiku, i psoHa, — yce no3oyea-
a1a i yapemeo nebecre Mapyci i 3a Oywy céoro i Haymosy [6].

«...Then Nastia began to distribute the dowry in the
huge chest. Articles such as kerchiefs ... were given to
poor girls and orphans, ...She gave everything: the chest
to the church—even the pillows and bedspreads—she
gave away everything to have masses said for Marusia s
soul, for her own, and Naum'sy [11, c. 183] .

JHetampHO OyI0 OmICcaHo i mporiec 00pspKaHHS «BECLTFHOTO TOI34y»: HAPEUECHOTO, TOIPYKOK HApEeIeHOT, IPYKKIB:

A mam nonepes’azyeana Opysjicka i nioOpysHco2o pasz
DPYUHUKAMU 0082UMU-0082UMU, 3 NAeyd adxC 00 OONBKU, ma
yee NOSUMUBAHT 3aN0N0YYI0 OPILAMU MA KEIMOUKamu... [6]

«...Then, with other long towels embroidered with
eagles and flowers, ..., she bound the best man and his
assistants, crossing their breasts also with white linen,
crossed the Svakhy with towels and pinned a flower in
their caps ...» [11, c. 183].

VY mpomy, K i B TOTIEpEeTHHOMY (parMeHTi, HAWOLIBITY CKIAAHICTh IS TIEPEKIay CTAaHOBHUTH CIeU(iTHA CTapo-
JaBHI JISKCWKA HA TIO3HAUYCHHSI OJIATY Ta HOTO 03100NeHHS: the veils, shawls and coifs — Byayi, XyCTKH Ta IPUKPACH IS
Bosioccsi, long towels embroidered with eagles and flowers — TOBri pylIHUKY 3 BULIUTHMHU OPJIaMH Ta KBITaMH.

[Torim y moBIcCTI #ie AeTabHUN OMKC PYXY MOXOPOHHOI MpPOIecii 10 IEPKBH AJIsl CIPABIISIHHS LIEPKOBHOI CITYKOH.

[Ticnst cimy>x0m MOXOPOHHA MPOIECis PyIIMIa 0 KIaJOBHIIA, /¢, 3a TPAIUIIE0, HA JOBIHX PYIIHUKAX, IPOMOBIISIOUN
MOJTUTBY, IIOCTYIIOBO OITyCTHJIH JIOMOBUHY Y 3a3[[aJICT1/[b BUKOIIAHY sIMY. YCi, XT0 OyJIM Ha IEPEMOHI{, 110 4ep3i KHHYIH 10
MOTHJI TIO ’KMEHI 3eMJIi. 3BHYKa KAAATH KMEHIO 3eMJTi 1O MOTTIJIH 3apOJIUIIACS TIIe 3a CTAPOJAaBHIX YaciB i CHMBOIII3yBaIa
OCTaHHE MpoIIanHs 3 HeObkankoM [9]. ITicms mporo e pa3 MOmpoIaincs 13 MOKIHHAUIICI0, TOOaKaIN T «3eMITi TTyXOM»
1 MOBEPHYJIUCS JOOMY Ha TOMUHAIBHUK 0017, CrpaBiisiii TOMUHKH 1€ U MMOTIM — Ha TPETiH, AeB’ ITHH, TBAAISITHIA Ta

COPOKOBHI JIEHb BiJl CMEPTi JIOHBKH.

«l'ocnoou npaseonuii! Tsocto 6onero ocupomis 1,
cmapeysb nemowHuit! Tino moei doueuxu iooaio mamepi
Hawiiti 3emai; a OyuLy npuiiMiu )y yapcmeo C0E... I He
ocmaeg mewe, epiutHozo!»

Hani cmae wumamu omue Hawt, adxic NOKU 306CIiM ONYC-
Muay mpyHy i nRonu Moaumeoio 3anevyamanu amy [6].

“O very God, by Thy will I became an orphan, a
powerless old man! I give the body of my daughter to Mother
Earth; accept her soul in Thy Kingdom. Forsake me not; a
sinful man.” Then he began to repeat the Pater Noster as
the coffin was lowered to its resting-place, and the priests,
praying, performed the final ceremonies.... [11, c. 184] .

Leit hparment O. JlaiiBceii nepekiiagae onucoBo, 3aMiH0UH «/ ocnodu npaseonuiiy Ha “very God” (icmunnuii 602),
KOMITICHCYIOUH BTPATy JICKCEMU «306CiM» BUPA3OM “‘fo its resting-place” (00 11020 micys 6i0OnOYUHKY) ma «3aneuamanu
amy» — “performed the final ceremonies” (6uUKOHaIU OCMAMOYHI YePEMOHI).

BuCHOBKHM Ta nepcneKTHBH J0CTizKeHHsl. TakiM YHHOM, IICYMOBYIOUH BCE BHIIECKA3aHEe, 3a3HAYMMO, 110 CTPYK-
Typy BEpTHKAIBFHOTO KOHTEKCTY TBOpY I. KBiTkH-OcHOBsIHEHKA « Mapycs» yTBOPIOE HAA3BUYAHHO BETUKUI Ta TITHOOKHIHA
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riacT GpoHOBOI iHpOpMaIlii CTOCOBHO XKHTTSI, MOOYTY, MarepialibHOT Ta JlyXOBHOT KyJIBTYpH censiHcTBa noyarky XIX cr.
B onwmci poruHHOT 00psiIOBOCTI BTUICHO 0arato Mmo3aTekcToBol iH(opMalii, 110 BiIA3EPKAIIOE Pi3HI CTOPOHU HKUTTS
JIOJIeH, TX JyXOBHI ITparHeHHs Ta OpieHTUpU. BinTBOpUTH BCe 1€ 1HO3EMHOI0 MOBOIO € HaJA3BHYAHHO CKIIQ/JHOIO 3aj1a-
4ero, aJUKe TepeKiIaiad Mae JOCKOHAJIO BOJIOITH ICTOPIEIO Ta KyJIBTYporo yKpaiHchkoi Hamii. Ha Hamry mymky, ®mopenc
JlaiiBceii 3arajioM crpaBmiIacs 3 LMM HEJISTKUM 3aBIaHHAM. 3HaHHS YKpaiHChKOi eTHorpadil, HalioHaJbHUX 3BHYAIB,
JYXOBHOI CIIQANIIMHA HAIOTO Kparo gonomoriu ®roperc I'aminton JlaiBceit GiTbIIT-MEHII TOBHO BiITBOPHUTH CIIEIH(IKY
nieprrorBopy. [lornpy neBHi HEOMIKK NepeKIIaay, HaIMIpHY yYKpaiHi3alito Ta BUKOPUCTAHHS [TPUHOMIB TPAHCKOyBaHHS
i KOMOIHOBaHOT PEHOMIHAIIIT, Ti Brasocs 30epertu HaI[lOHAIBHUI KOJIOPUT TBOPY, PO3KPHUTH JJIsi aHIJIOMOBHOTO YHMTaya
TparisM IOXOPOHHOTO 00PSY B YKPATHCHKIN KYJIBTYPI.
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AHoTanisa
I JEHNEHKO. CIIEHU®IKA BIITBOPEHHS
®OHOBOI IHOOPMALIIT AHIUIIMCHKOKO MOBOIO B OBPAAI TIOXOBAHHSA

VY crarTi AOCHiIKYIOThCs 0COOIMBOCTI BiTBOpeHHS (hOHOBOT iH(OpMAIil aHIIIIHCHKOI0 MOBOIO B OOPsIJIi TTOXOBaHHS
(na marepiani nosicti I'. KBiTku-OcHoB’ssnenka «Mapycs»). [To3arekcToBi enemenTty hoHOBOI iHpOpMarii cTaloTh KaHa-
JIOM, Yepe3 KUK BiIOyBaETHCS MiaJoT MiX XyJOKHIM TEKCTOM 1 KYJIBTYpOIO.

KurouoBi ciaoBa: QoHoBa iHpOpMAaLis, BEPTUKAIFHIAN KOHTEKCT, XyAOXKHIA TBip, aBTOp, YUTad, COLIOKYIbTypHA
iH(popMais.

AHHOTAIUA
A. JJEHIEHKO. CIEHU®UKA BOCITPOU3BEAEHUS ®OHOBOM HHOOPMAIIUAN
HA AHIDIMMCKOM SI3BIKE B OBPAE ITOT'PEBEHUS

B crarbe nccnenyrorcs 0coOCHHOCTH BOCIIPOU3BEICHNST (POHOBOH MH(OPMAIMN HA aHITIMHCKOM SI3bIKE B 00psizie 1Mo-
rpebenus (Ha marepuane nmoBecTr [. Ksutku-OcHoBesiHEHKO «Mapycs». BHeTeKcTOBBIE dIIeMeHTHI (POHOBOI HH(pOpMa-
LM CTAHOBATCS KaHAJIOM, Yepe3 KOTOPBIH MPOUCXOJHUT JHAIOT MY XyLO0KECTBEHHBIM TEKCTOM M KYJIBTYpOIl.

KaroueBbie cioBa: ¢oHoBas uH(bOpMAalMs, BEPTHKAIbHBIH KOHTEKCT, XyJIOXKECTBEHHOE INPOHM3BEICHUE, aBTOP,
YHTaTelb, COUMOKYJIBTYpHAsh HH(OPMAIIHSI.

Summary
H. LESHCHENKO. THE SPECIFIC CHARACTER OF REPRODUCING BACKGROUND INFORMATION
IN ENGLISH IN THE BURIAL CEREMONY
The article deals with the peculiarities of reproducing background information in English in the burial ceremony
(based on the story of G. Kvitka-Osnovyanenko "Marusya"). Non-textual elements of background information become a
channel through which dialogue is made between a literary text and culture.
Key words: background information, vertical context, literary work, author, reader, sociocultural information.
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¢inonoeii i nepexnady
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HNEPEKJIAJ AHIVIOMOBHOT' O BAPIAHTY MIZKHAPOJHOTO JOKYMEHTY
“DIRECTIVE 2009/28/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL OF
23 APRIL 2009 ON THE PROMOTION OF THE USE OF ENERGY FROM RENEWABLE
SOURCES” YKPATHCBKOIO MOBOIO SIK HABUAJIbBHUM PECYPC JITHBOI IPAKTUKH
CTYIEHTIB-IEPEKJIA TAUYIB

IlocTanoBka npoﬁneMn. 3araJILH013m0Mo 110 MTATOTOBKA (baxu;uua 3 IepeKIaay rnependadae 3M00yTTS CTYICHTaMHU
KOMILIEKCY HABUYOK I KOMIICTEHLIH aKaaeMiuHOro, mpodeciiiHoro, ConianbHO-0COOUCTICHOTO XapakTepy. 3rilHo 3 Ha-
BYAIBHUM IUIAHOM CTYICHTH JPYroro Kypcy, 1o 3700yBaroTh OCBITHbO-KBadiiKaliifHuil cTyminp «Oakanasp» 035.04
«I'epmaHCEKI MOBH Ta JliTepaTypa (TIepexiaj BKIIOIHO)» B ['ymaHiTapHOMY 1HCTUTYTI HamioHampHOTO aBiamiiHOTO yHi-
BEPCHUTETY, MAIOTh NPOUTH (haxoBy 03HAHOMITIOBAIILHY ITPAKTHKY B JIITHIN 1epiof]. 3100yBIM 0a30Bi 3HAHHSI 13 OCHOBHHUX
TIPE/IMETIB, SIK-OT: «IIPAKTHKa YCHOTO Ta MMCEMHOT0 MOBJICHHS (aHIIIIHICbKa MOBA)», «IIPAKTHYHA I'paMaThKa aHITIHChKOT
MOBI», «IIPaKTHYHa (POHETHKA AHITIIHCHKOT MOBIY, a TAKOXK OIAHYBAaBIIN TCOPETHIHO-NPAKTUIHI KypCH i3 TaKuUX JHC-
LUIUTIH, SK «ITOPIBHSJIbHA JIEKCUKOJIOTISI aHIIIMCHKOT Ta YKPaiHCHKOT MOBY, «OCHOBU HAyKOBOI JNiSUILHOCTI» Ta «BCTYII 10
IICPEKIIaI03HABCTBAY, CTYACHTH OTPHMYIOTh IHAUBIyallbHi 3aBJaHHs, SKi BUKOHYIOTBCS [IPOTSTOM JIBOX THXKHIB.

lHpuBinyanbHe 3aBJaHHS UL CTYJICHTA Ha IPAKTHIL Nepeadadae MepeKial TeKCTy OQiliifHO-LI0BOr0 CTHUIII0 IPo-
Ma/ICBKO-TIOJITUYHOT TeMaTHKy (200 TeMAaTHKH, sKa BUBYAIACh NPOTATOM JBOX HABYAIBHAX KypPCiB) MOBOK OpHUIiHAILY
o6csrom 20 000 3nakiB (6e3 poOiniB). MarepianoM Juis 1HAMBITYaJIbHOTO 3aBJaHHS, SIK IPABUIIO, OOUPAIOTHCS CTATTI
3 TepiOANKH aHTIIHCHKOI0 MOBOIO, 30KpeMa MONyIsIpHHUX aHrIiicbkux Bumanb “‘The Times”, “The Guardian”, “News
Week”, “The Day”, “Kyiv Post”, a Takox MIKHAPOHI JOKYMEHTH, JUIJIOMAaTHYHA KOPECIIOHCHIIIS TOMIO. Y XOIi BUKO-
HaHHS 1HIUBIIyalbHOTO 3aBJaHHS CTY/ICHTH ITOJIA0Th BIACHUI MEpeKIaj] KePIBHUKY MPAKTHKH ISl TIEPEBIPKH, 00TOBO-
peHHS i aHami3y. 3aBepIIyIOUN MPAKTHKY, CTYICHTH 3aXHIAI0Th POOOTY, OTPIMaHi pe3yIbTaTh MONAI0Th Y 3BITi.

M#u BHXOIMMO 3 TOTO, 110 BUKOHAHHS 1H/IMBIyaJbHOTO 3aBJIaHHS B XOAI JITHBOI NPAKTHKNA Ma€ CTAHOBUTH JUIS CTY-
JICHTa iHTepeC 3 6ararbox TOYOK 30py: UIKaBUH 3MICT JOKYMEHTY, MOXKIHMBICTh ICPEBIPUTH 3100y Ti HABMYKY H YMIHHS 3
TepeKIay, MOTHBALILS 10 Maiiby THEOI npodeciiitioi aisnpHOCTI. OTXKe, aKTyalbHUM IS BUK/IA/a9a K KePIBHUKA CTy-
JICHTCBKOI NMPAKTHKA BBAXKAEMO METOAMYHO BUBAKCHUH MiAGIP JTOKYMEHTIB JUIA MepeKiay. 3a3Ha4MMO, 1O IPOIOHY-
BaTU CJIiJI aKTyaJIbHI Marepiajid, BpaxoBYIOUM BECh KOMIUIEKC OCOOIMBOCTEN IX MepeKiaay Ta 3arajlbHy BiJIOBIIHICTH
JIIOBOMY JHCKYPCY.

[pointocTpyeMo Takuii Mmiaxiz, 3yNMHUBIIKNCH HA OCOOJIMBOCTIX MEpeKany MiKHApOAHOTro JokymeHTy “Directive
2009/28/EC of the European parliament and of the council of 23 April 2009 on the promotion of the use of energy from
renewable sources” Ta ykpaiHCBKill pemakuii yrogu «/{upektuBa €Bponeiickkoro mapnamenty ta Pagm 2009/28/€C mpo
320X0YCHHS 1O BUKOPUCTAHHS CHEPTii, BUPOOJICHOI 3 BIIHOBIIOBAHUX DKEPEI», 110 Oyiin oOpaHi 00’€KTOM MepeKIaLy
i aHami3y B paMkax (paxoBoi 03HaHOMITIOBAIBHOI MPAaKTHKH. OQiiiHINA TEKCT JOKYMEHTY aHIIIIHCHKOI0 MOBOIO 3HAXO-
JUTBCS y BUIBHOMY HOCTYIIL: posMieHuii Ha caiiti EUR-Lex.europa.eu [1]. Ykpaincbka pefaxiis JOKYMEHTY po3mimeHa
Ha eneKTpOHHiﬁ CTopiHui Odiuiiinoro Bicuuka €sponeiicsroro Corosy [2]. OckinbKM MIKHAPOAHNUI TOKYMEHT yike OyB
ePEKIAaCHUH, 1 Or0 TEKCT JOCTYIHUIA JUIsl LIMPOKOIO 3araiy, TO CTYACHTH MATh MOXIINBICTb 3iCTABUTH, IPOAHAII3Y-
BaTH, MOPIBHATH BIACHUHN TepekiIaf i3 oQiliifHuM BapiaHTOM TOKYMEHTY YKPAiHCHKOIO MOBOIO.

AKXTyaJIbHICTh BUOOPY JUIS NIEpeKIIaly CTyACHTaMH CaMe TaKkoro pojy AOKYMEHTIB 3yMOBIIEHA, Ha HAIIy JyMKY, SIK
PO3LIMPEHHSIM MDKHApOAHUX JAUTUIOMATHYHHUX 1 EKOHOMIYHMX BIJJTHOCHH HAaIIol KpaiHu i3 Kpainamu €Bporneiicbkoro Co-
103y Ta 30UThIIEHHSIM 00CATIB MIXKHAPOIHOI JOKYMEHTAIIi1, TakK i 3POCTAHHSM nOTpeOH aJIeKBaTHOTO HEPeKIaLy pi3Hor0
POy AOKYMEHTIB MIKHApPOIHOTO IPaBa, 1[0 MOCHIIE HEOOXIIHICTh SKICHOT ITIATOTOBKH TepekiaaadiB-(axiBIiB y il
cepi.

AHaui3 ocTaHHIX AoctitkeHb i myGaikauiii. HaykoBi po3BiIku BiIOMIX MOBO3HABIIB i JIHI'BICTIB LIOO IEPeKIa-
Ay MDKHAPOJHMX JIOKyMEHTIB MIATBEP/PKYIOTh aKTyalbHICTh O3HAYCHOI MpoOsemy. BaximBicTh 1 0COONMBOCTI mepe-
KJ1aly JOKYMCHTIB MDXKHAPOJHOIO JLIOBOIO JUCKYPCy BHUCBITIeHO B npausx LI Bopucenxo, O.P. 3apyma-IlaHcbkux,
B.B. Kamroxnoi, O.B. Konosuenka, B.M. KpymnroBa, C.€. MakcumoBa ta inmmux [3; 4; 5]. Tak, B.}O. Km3um i . A. Pyns
BUBYAJIM CTHJIICTHYHI OCOOIMBOCTI MEpEKany aHIIIOMOBHHX MDKHAPOIHHUX HOpPUIMYHUX AokymeHTiB, H.€. Kauumux
i O.B. Jlocek nocnipkyBanu reHesy Ta (pyHKIIOHYBaHHS TEPMiHOCHCTEMH aHIJIOMOBHOTO JWUIUIOMAaTHYHOTO JUCKYPCY, a
TaKOX 0COOIIMBOCTI MEpeKIaay TePMiHIB Y TOKYMEHTaX MiKHapomaHoro mpasa, O.B. BacuisueHko BUBYaIa 30BHIIIHBO-
CKOHOMIYHI JOrOBOPH B aHIJIOMOBHOMY [iioBoMY auckypci, JI.O. SIpoBa aHaii3yBasa 0COOIMBOCTI MEPEKIaay CKOPO-
YCHb Y MIKHAPOJHHX KOHBEHLIsIX 1 Aekiapauisx. [Ipore HaykoBuii JopOOOK y raiysi nepexiiany MixKHapOJAHHUX J0TOBOPIB
1 yroJ MpakTHYHO HE TOPKAETHCS BY3BKOCICLIANBHOIO JUCKYPCY, OCKUIBKH OCOOIMBOCTI MEPEKIay TEKCTIB y raiysi
€HEProe(peKTHBHOCTI 3AIMIIAIOTHCS MANIOOCITI/DKEHUMH B IyOIKALAX 13 [EPEeKIa03HABCTBA, L0 TAKOXK MOCHIIIOE aK-
TYaJIbHICTB TPOOJIEMH.
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MeTta craTTi nosisrae y BUSBICHHI I'paMaTHYHUX 1 JIEKCHYHHUX OCOOJMBOCTEH AMIUIOMATHYHOIO THCKYpCY Ta I0-
3HAYEHHI TPYIHOLIB, 3 SIKUMH 3ITKHYJIUCS CTYJICHTH SIK MallOyTHI (axiBIi 3 NepeKiiaay, Mpatoloyy Hajl BiATBOPEHHIM
AHTIIOMOBHOTO BapiaHTy nokymeHTy ‘Directive 2009/28/EC of the European parliament and of the council of 23 April
2009 on the promotion of the use of energy from renewable sources” ykpaiHChKOIO MOBOO. 3aBIaHHS — BiIHANTH CIIOCO-
01 TO/10JTaHHSI TPY/IHOIIIIB TIEPEKIIaly 0O3HAYEHOTO JIOKYMEHTY.

Hacamnepen oxapaxrepusyemo TepMiH «IHPEKTHBAY, TIYMAUCHHST SIKOTO MPE/ICTABIECHO B «YKpaiHCHKOMY FOPHIMIHOMY
TepMiHOJIOTTYHOMY ClIOBHUKY» Ta “Legal Dictionary”. JlupextrBa — 1) po3nopsi/pKeHHs, KepiBHa BKa3iBKa, HACTaHOBA, IO il
JIa€ BULIECTOSIIMI OpraH HIKYECTOAIINM. Take po3nopsi/pKeHHs, BKa3iBKy MOXKE J[aBaTH i KEPIBHUK CBOIM ITiuIeryvM; 2)
FOPUINYIHO 000B’SI3KOBUH aKT, TIPUHHATHI KOMITETEHTHIM opraHoM €C, sKuif HaJIeKUTh 10 BTOPHHHOTO 3akoHomaBcTBa €C 1
€ 000B’SI3KOBUM JIJIs KOOKHOT JieprkaBu-uiieHa €C, siKiil BiH a/JpecOBaHUM, IIOJ0 PE3yJIbTaTy, SIKMil Mae OyTH JOCSTHYTHIA, OJTHAK
3aJIMIIAE HAlllOHAIBHUM OpraHaM BiiaJy BHOip Gpopm Ta Metonis immuiemenTanii (Hakas Bix 04.10.2004 p. Ne578 «IIpo 3arBep-
JDKeHHS MeTOIMYHIX PEKOMEHAAMIH 11010 MPUBEICHHS MOJIOKEHB IIPOSKTIB HOPMAaTHBHO-TIPABOBHX aKTiB 3 IUTAHb IPSIMOTO
OITOJIATKYBAHHSI Y BiMIOBIHICTH /10 3aKOHOAaBCTBa €Bporieiicbkoro Coro3y Ta BUMor nojiokenb yrog TATT-COTy) [6].

Directive — a legislative Act of the European Union produced by the Council of the European Union and the Comission
of the European Union. It directs member states to produce a certain effect within a certain time. This achieves the
Community goal while respecting national differences. The member state need not legislate if it can achieve the same result
by administrative measures. Failure to comply can result in action before the Court of Justice of the European Union [7].

Sk OaunMo, HaBeIEHI TIyMadeHHs He IOalOTh YKOPCTKOI peryIaMeHTalil TaKoro NOKYMEHTY, K JAWPEKTHBA, L0
MIOCUITIOE BiJIIIOBIIANIBHICTD TEpeKiiagaya sIK yYaCHUKa JMIUIOMATHYHOTO JMCKYpCY 3a BIIATBOPEHHS IOro 3micry iH-
moro MoBoro. Mixuaponuuit gokymeHT “Directive 2009/28/EC of the European parliament and of the council of 23
April 2009 on the promotion of the use of energy from renewable sources” ckiamaeTbcs 3 97 HyHKTiB 29 crareii Ta 7 no-
AatkiB. OKpiM aHIJIOMOBHOI BepCii 10KyMeHTy Ha odiniiinoMy caiiTi npasa €sporeiicbkoro Corosy, HOro TeKCT MOAAHO Lie
23 odiuiitrimu MoBamu. 3a3HaueHa JIMPeKTHBA, K PISHOBH/ 3aKOHOAABYOr0 akTy €C, BU3HAYAE PAMKH, Y MEXKAX AKX
yci unend CriBTOBapuUCTBA MAlOTh PO3POOHTH HALIOHAIBHUH IUTaH Aill Ipo 36LTbIIEHHS BUKOPHUCTaHHS €Heprii, BUpo-
0J1eHOI 13 BIJIHOBIIIOBaHMX JDKEPEII, 1[0 MA€ BIJIIOBIIaTH HOpMaM BUKOPHCTAHHS Ta BUPOOJICHHS eHeprii €Bporneichkoro
Corosy.

XapakTepHu3ytoun TeKCT [IMpeKTHBH aHIIIHCHKOK MOBOO, IIO JUIS HAC i3 MepeKIaJanbkol TOUYKH 30py € BUXIJTHHUM,
BU3HAYMMO TakKi rpamarndHi ocodnuocri. [lepenycim 1e Bennka KijbKiCTh CKIAJHOIMIAPSIHUX PEUeHb, IO € 03HAKOIO
(daxoBux TekctiB (“When favoring the development of the market for renewable energy sources, it is necessary to take
into account the positive impact on regional and local development opportunities, export prospects, social cohesion and
employment opportunities, in particular as concerns SMEs and independent energy producers” [1].); Oinbila 4acToT-
HICTh y’)KUBaHHS ()OPM IACHBHOTO CTaHY, aHiXK akTUBHOTO (“The opportunities for establishing economic growth through
innovation and a sustainable competitive energy policy have been recognised” [1].); 3Ha4HA KUTBKICTh I€MPUKMETHUKO-
BUX 3BOPOTIB ( “The move towards decentralised energy production has many benefits, including the utilisation of local
energy sources, increased local security of energy supply, shorter transport distances and reduced energy transmission
losses” [1].); HassBHiCTB 1HQIHITHBHUX KOHCTPYKUin (“It will be incumbent upon Member States to make significant
improvements in energy efficiency in all sectors in order more easily to achieve their targets for energy from renewable
sources” [1]), y)uBanHs repyHis (“acting in accordance with the procedure laid down in the Article 251 of the Treaty”
[1]); dacTi mpuitMEHHUKOBO-IMCHHHUKOBI KOHCTPYKIii (It also stated that further assessment should be made of the
environmental and social consequences of the production and consumption of biofuels” [1]); noBroproBani anadopud-
Hi KOHCTPYKUii (“Having regard to the proposal from the Commission”, having regard to the opinion of the European
Economic and Social Committee”, having regard to the opinion of the Committee of the Regions” [1]).

JlekcnyHi 0COOMMBOCTI 3yMOBJICHI Cen()iKOI0 BYKUBAHHS 3aralbHUX CITIB y TEKCTI AUpeKTHBH ( “‘opinion”[1] — «su-
crosok» [2], “package of measures”[1] — «xomnnexc 3axodie» [2], “Community”[1] — «Cnismosapucmeoy» [2]), Benu-
KOO KUTBKICTIO (paxoBoi Tepminomorii ( “renewable sources”, “greenhouse gas emissions, “energy consumption” [1]),
aobpesiaryp (EEA, SME, GDP, MS [1]), tepminiB-HeonoriamiB “‘biofuels”, “biomass”, “solar plan” [1].

BusiBniennst 3a3HaueHUX 0COOMUBOCTEH Oyl10 BaxKIIMBUM JUlsl Opraisauii (paxoBoi 03HaliOMIII0BaIbHOI IPAKTHKY CTy-
JICHTIB, JKe NPALIIOIOYH HaJl IEPEKIIAIOM MiKHAPOXHOTO JOKYMEHTY, BOHI PO3BHBAIIM BMIHHS aHAJIi3yBaTH IpaMaTid-
Hy OyZ0BY BHXIIHOTO TEKCTY, PO3IIi3HABATH HOTO IpaMaThyHi, JIEKCHYHI, )aHPOBO-CTUIIICTHYHI 0COGIMBOCTI, BUNIHCH
KOHCTPYIOBAaTH PEYEHHsI LILIIbOBOIO MOBOIO, 3aCTOCOBYIOUYH BiJIITOBIIHI TpaHC(bopMauu JUISL IOCSATHEHHS a/IEKBaTHOTO I1e-
pekiazy. J{o Toro sk Takuid BHI HisUIBHOCTI MOTpeOyBaB poOOTH 3 HaBYAJIBHOIO, TOBIJKOBOK, HAYKOBOIO JITEPaTypolo,
CICIIaTI30BaHUMHE 1 €JICKTPOHHUMHE CIIOBHUKAMH, 1HITUMH JDKepestaMu iH(opMartii. be3yMOBHO, HEPIIKO 3 METOO O3HA-
HOMJICHHSI 13 3arajIibHOIO0 iH(OPMAIIi€l0 BUXIHOTO TEKCTY CTYJCHTH BUKOPHCTOBYBAJIH i CHCTEMHU MallIMHHOI'O TIEpeKIay
Google i Pragma. Lo cuTyariro Ba)JIMBO BUKOPUCTATH 3 HABYAIILHOIO METOO: TIOKA3aTH CTYACHTAM IIiJ] Yac 00roBOpEH-
H$l, [0 MAIIMHHI epeKIIaJi HeMOBHOLIHHI, TOMY II[0 MOTPEOYIOTh CYTTEBOTO JOOIPAIIOBAHHS Yepe3 BEIUKY KUTbKICTh
rpamMaTHYHuX 1 JEKCHYHUX NOMMIIOK. I1i1 yac KoHCynbTaliil BayKJIMBO OOrOBOPUTH CHIpHI ¥ CKJIaHOBIATBOPIOBaHI 3
TOYKH 30y MEPEKIaay IMO3UIIil, HasSBHI HETOYHOCTI i (pOpMabHI MOMUIIKH Ta BiTHANTH CTIOCOOH 1X TIOMOJIaHHS.

Be3cyMHIBHO, 110 TOYHICT, TPABUIIBHICT, IpaMOTHICTh nepeKIagy JUJIOBOTO IMCKYPCY 3HAYHOIO MIpOIO 3aJICKUTh
BiJl PO3YMIHHSI TEPEKIafaieM IpaMaTHiHOi HOPMH, CHHTAKCHIHOI KOHCTPYKLIT Ta CTPYKTYpH PEUCHHS. AHANI3YI04H
YKpaiHChKni nepeknan JIMpeKTHBH, 3BEPTAEMO yBary Ha OCHOBHI IpaMaTH4Hi TpaHC(bopMaun BHKOPHCTaHi 3 METOIO
JIOCSITHEHHS! aJIeKBAaTHOCTI nepekiany. 3a kiacudikariero B.l. Kapabana, MaeMo 1’Th OCHOBHHMX BHJIB I'paMaTHYHUX
TpaHcdopmaiii: nepmyTalis (epecraHoBKa), CyOcTUTYLis (3aMiHa), JoJaBaHHs, BUIIy4YEHHS Ta KOMIUIEKCHA TpaHchop-
Maris [8, c¢. 18]. Ha ocHOBI 3icTaBHOTO aHali3y BUSBIIEMO, IO B ITEPEKIIa i IITEOBOIO MOBOIO TpaMaTHYHa TpaHC(hopMa-
1Iis1 TOJIaBAHHS € HAUTTPOMLYKTUBHIIIOK. L{e miarBepmKye i Toi (HakT, 110 00csr yKpaiHChKOrO TEKCTY 3HAYHO TIEPCBHIILY€E
BIJIMIOBITHUI aHIIIIACHKUI BapiaHT. YHACIHIZOK TpaHC(hOopMallii JOaBaHHS B IIEPEKIIA/l KUIbKICTh CIIIB, CIOBOQOPM, Ujie-
HIB PEUYCHHS € 3HAYHO OITBIIO0, aHK B OPHUTIHAII, IO U MiATBEPIKYIOTh HABEICHI TPHKIIAIH:

“Such decentralisation also fosters community development and cohesion by providing income sources and creating
jobs locally”’[1]. — «Ls deyenmpanizayis cnpusie maxodic pO36UMKY OP2AHI8 MICUE8020 CAMOBPAOYBAHHA MA CRPALbLO-
B8AHOCHIT 8 MEMCAX UUX OP2AHIB ULTAXOM HOBUX Odcepesl 00X00i8 ma CMEOPeHHs podouux micyb Ha micyegomy pieHiy [2].
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“...the target will in fact be met through a combination of domestic production and imports” [1]. — «...0ocsene yiel
Memu WIsIXOM ROEOHAHHS 6HYMPIUHBbO20 8UPOOHUYMEA ma Imnopmy enepzopecypcie» [2].

“The improvement of energy efficiency is a key objective of the Community” [1]. — «Iliosuuienns piens enepzoe-
exmuenocmi ¢ ocnosnum 3aedanmnim Cniemosapucmeay [2].

“...establishing a framework for the setting of ecodesign requirements for energy-using products” [1]. — «3anpo-
8A0HCEHHSL PAMOK OJisL BCAHOBIICHHS BUMO2 8 2AJ1Y3I eKOKOHYenyii, o 3acmoco8yomscsa 00 npooyKmis, 6upoOHUUMEO
AKUX nompeodye enepeemuynux pecypcie» [2].

HacrtymHi npukiiaam UmocTpyoTh TpaHc(hopMalliio 3aMiHH, YHACHTIZOK SIKOi ITij1 Yyac Mepekiagy 3MiHIOIOThCS rpama-
THUYHI O3HAKH CIOBO(OPM, a came KaTeropis 9ncia:

“the renewable energy potential”[ 1] — «mosxcnueocmi pozsumxy enepeii, wjo 6ud0OYBAEMbCA 3 BIOHOGTIOBANHUX Odcepeny [2 ]

“reducing dependence on imported fossil fuels” [1] — «amenwumu 3anexcuicms 6i0 IMNOPMOBAHO20 UKONHO20
nanuear [2 |

“Member States with low endowments of the relevant resources will easily be able to obtain biofuels from elsewhere”
[1] — «deporcasu-unenu, wjo marome HU3LKUU piéeHb 3A0E3NEUEHHI PECYPCAMU YbO2O MUNY 3MONCYIb JIe2KO CKOPUCTA-
mucs 6ionanusom 3 iHwux kpainn [2 |.

“Member States have different renewable energy potentials”[1] — «/epocasu-wienu maioms piznuti ROMeHUian 6
eanysi 6i0H061108aHOT eHepaii» [2].

IHOMI Tix 9ac BiATBOPEHHS OTHA YACTHHA MOBHU TPAHC(POPMYETHCS B 1HITY:

“the development of energy from renewable sources should be closely linked to increased energy efficiency”
[1] — «Hanes’cums scmanogumu micHUl 368 130K MIJC PO36UMKOM eHepeil, 6u000ymoi 3 IOHOBNIO8AHUX ddicepel, ma nio-
suwennam enepzoepekmuenocmiy [2 |.

“Action Plan for Energy Efficiency: Realising the Potential” [1] — «I1lian Oiti 011 enepeoepexmuenocmi. peanizyea-
mu nomenyian [2 ].

VY mporeci nepexiIay BiATBOPSHHS TpaMaTHYHUX 0COOIMBOCTEN TEKCTY 3aB)K/IU ITOB’sI3aHE 13 ICKCHYHAM aCIIeKTOM,
OTXKe, JUIS aJIeKBATHOTO MEpeKIany (a TakoX i3 HaBYAJILHOIO METOI0) 1 BIATBOPEHHSI OCOOIMBOCTEH JIIJIOBOTO JUCKYPCY
Ba)XKJIMBO HE JIMIIIC BKa3aTH HAa TAKUI B3a€MO3B’SI30K CTY/ICHTaM, aJie i CIPUSTH PO3YMIHHIO IIUX aCIEKTIiB Ta 0COOIMBOC-
teit. Konu #eThes po eKCHYHUH acleKT nepekinany JnpekTHBH, 3BepTaeMo YBary CTYICHTIB Ha OCOOIMBOCTI Iepe-
KJIay TEpPMIHOJIOTIi, abpeBiaTyp, Ha3B YCTAaHOB 1 OpraHi3allii, 3araTbHOBKHBAHOI JIEKCHKH, 110 HaOyBa€ CIeEIiaIbHOTO
3HaueHHs. Tak, micist Ha3BM JIMPEKTHBY B 3arojIOBKY B y)KKaX Y BUXiTHOMY TeKCTI MaeMo abpesiatypy EEA. Sk Binomo,
3HaYHA KiTBbKICTh a0peBiaTyp Ta CKOPOYCHB Y HAYKOBO-TEXHIUHIH JTiTepaTypi € OMOHIMIYHOIO, TOOTO popMu abpeBiaTypu
YU CKOPOYEHHS € TOTOXXHUMH, aJIe BOAHOYAC MAIOTh BiMiHHI 3HaY€HHS Yy Pi3HHX raiy3sx. Hepinko mepeknaganpKi mo-
MUJIKU € HACJIJIKOM HEIpaBHILHOTO BUOOpY 3HaueHHs1 abpesiatypu. Hanpuxian, abpesiarypa EEA mae nBa 3HaueHHS,
10 BXKUBAIOTHCSA B pi3HUX ramy3sx: 1). EEA — European Economic Area, a free-trade zone created in 1994, composed
of the states of the European Union together with Iceland, Norway, and Liechtenstein; EEA — €Bpomnelicbka eKOHOMIUHA
3oHa [9]; 2). EEA — European Environment Agency — €Bporeiicbke areHTcTBO 3 JOBKIIs [9].

B ykpaiHcEKOMY BapiaHTi TOKYMEHTY 3HaXOIUMO BinmoBimHUK €EII (€gponeiicokuti ekoHomiunuti npocmip). Me-
TOJIOM TIEPEBIPKH 1 YTOUHEHHS BH3HAYAEMO, IO CaMe BiH TPAIUIIEThCS B TIEpioanili Ta JokyMeHTanii €C yacTime, aHix
BinnoBimHUK €E3 (€sponeticoka ekoHomiuna 30Ha), skuii 3adikcoBaHuil y cioBHUKY. OTie, mepekian adpeBiaTypu
EEA (European Economic Area) 3MIACHIOEMO BIIIOBITHHM CKOpOYCHHSIM — €EII (€8poneticokuti eKOHOMIYHUL NPO-
cmip). Jlo 1boro croco0y nepexinany BiiHocumo Taki npuknanu: “the UNs Framework Convention on Climate Change”
[1] — «Pamkosoi koneenyii OOH npo kaimamuuni sminuy [2]; “SMEs (small to medium-sized enterprises)” [1] — «MCII
(mani ma cepeoni nionpuemcmesa)» [2]. TakuM 9iHOM, 03HAYCHUH CTIOCIO TepeKTaay nepeadadae CTBOPSHHS BiIIOBII-
HHUKa 3a TI€I0 %K MOJEIUTIO, 110 1 B MOBI OPUTIHAITY.

Hacrtymauii npukinazn Umoctpye iHImuME crocid nepekiany abpeBiaTypu — rnepexiiaj BiloBiAHOIO MOBHOIO (GOpPMOIO:
“the Trans-European Network for Energy (TEN-E) programme” [1] — «8 pamkax npoepamu, nog sa3aHoi 3 mpancespo-
neticokoio mepedxnceio enepeiin [2]. SIk BimoMo, Takui crocid BUKOPUCTOBYIOTh, KOJIH B IIJTLOB1 MOB1 HEMA€E BiIIOBITHOTO
ckopoueHHst. [lepexman adbpesiatypu FAO [1] (Food and agriculture organization of the United Nations) BiamoBigHOHO
tbopmoro @40 [2] (Opranizamist 3 TPOJOBOIBCTBA 1 CITLCHKOTO TOCMOAAPCTBA) 3MIMCHEHO METOIOM TPAHCKOTYBAHHS.
3a3HaunMo, 10 TPAHCKOAYBaHHS CKOPOUYEHB 1 abpeBiaTyp 3aCTOCOBYIOTH ITiJ] 4ac MEPeKIaay Ha3B MiKHAPOIHUX OpraHi-
3amiil, KOMITaHi#, Kopropaliii uu 00’ €THaHb TOIIIO.

3araqbHOBKUBAHA JICKCHKA B TUILNIOMAaTHIHOMY JHICKYPCi TAKOXK MOXKE CTAHOBHTH IIEBHI TPYIHOIII i/ Yac BiITBO-
PEHHS MTbOBOIO MOBOI0. OCOOIMBO, KOJIM CI0BA, TIOPS 13 3araJIbHOBKMBAHUM 3HAYCHHSIM, HA0YBaIOTh CIEIiaIbHOTO, Y
BOMY pa3i — FOPUIUNYHOTO 3HAUCHHS: “‘the opinion of the European Economic and Social Committee” [1] — «sucrosok
€8poneticbko20 eKOHOMIUHO-COYIANbHO20 Komimentyy [2]. Y HaBeAeHOMY MPHUKIAAL TEPMIH “‘opinion”, OKpIiM 3aTaJbHUX
3HAYCHB «OYMKA», «NO2150», MOKE BXKUBATHCS B 3HAYCHHI «8UCHOBOK haxieys» abo «cyoose piwennsy [9]. 1le BaxKIuBO
MOSICHUTH CTYJCHTaM, 00 TepeKIaaady-TOYaTKIBIFO ITi]] Yac BiATBOPCHHS TAKOI JICKCUKHU CIIifl OyTH YBa)KHHM, 100 HE
TIPUITY CTUTHUCS TTOMHUJIKH.

OTxe, IHAUBITyaJIbHE 3aBAaHHS JIJIS CTY/ICHTA K MalHOyTHBHOTO MEpeKiazada B Iepioll MPOXOMKEHHS MPAKTHKU M€
HOCHTH KOMIUIEKCHUH XapakTep, 3a0e31euy0ud MOXKIIMBICTh €()eKTUBHOTO 3aCTOCYBaHHs HA0yTHUX 3HAHB 1 HABUYOK. J[0-
LITHPHAM 32 TaKOTO MiIXO0MY € TIEPEKIIa]] CTYACHTaMH IPOaHaTi30BaHOi JIUPEeKTHBH, sIKa MiCTUTH KOMILUIEKC 0COOTHBOCTEH,
BIACTUBUX JUILIOMAaTHIHOMY JAUCKYpCY. BBakaeMo, 1110 BMiHHS PO3Mi3HATH TpaMaTU4Hi i JEKCHYHI SIBUIIA Y BUX1THOMY
TEKCTi, PO3B’sI3aHHS CIUIBHO 3 BHUKJIaJa4eM BHSBICHHX TPYAHOIIB HUISIXOM BU3HAYE€HHs €(EKTUBHOTO CIIOCO0Y mepe-
KJI1y MiJThbOBOIO MOBOIO, BUKOPHUCTAHHS KOHKPETHUX JOKYMEHTIB TUIUIOMATHYHOTO JUCKYPCY € TIOTYKHUM HaBYaTbHUM
pecypcoM y miAroToBIi MafOyTHIX (axiBIliB 3 IepeKiIaxy A0 mpodeciiHol qisTEHOCTI.
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AHOTaIis
M. PYAIHA, O. LIBAHOBA. IEPEKJIA/l AHIZIOMOBHOI'O BAPIAHTY
MIKHAPOAHOI'O JIOKYMEHTY “DIRECTIVE 2009/28/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT
AND OF THE COUNCIL OF 23 APRIL 2009 ON THE PROMOTION OF THE USE OF ENERGY
FROM RENEWABLE SOURCES” YKPAIHCbKOIO MOBOIO SIK HABUAJILHU PECYPC
JITHbOI MPAKTUKH CTYAEHTIB-IEPEKJIATAUIB

VY cTarTi 1oCHiHKEeHO TpaMaTHyHI i JIEKCHYHI aCTIEKTH AIJIOBOTO AUCKYPCY Ha MaTepialli aHITIOMOBHOTO BapiaHTy MiXKHa-
ponuoro mokymenty “Directive 2009/28/EC of the European parliament and of the council of 23 April 2009 on the promotion
of the use of energy from renewable sources”. OCHOBHY yBary 3B€pHEHO Ha TPY/IHOLL [EPEKIIay, 3 SKUMHU 3ITKHYJIHUCS CTY-
JICHTH, MPALOI0YN HaJl BINTBOPEHHSIM JOKYMEHTY YKPAlHCHKOK MOBOIO Mij Yac (paxoBoi 03HAHOMITFOBATBHOI MPAKTHKH.
PozmsiHyTO rpamaTHdHi TpaHcdopMarii, HasBHI B IIJIbOBOMY TEKCTI, IPOAHATI30BaHO CIIOCOOM repeadi adpesiaryp, Ha3B
oprasizariii Ta 00’ €IHaHb y JOKYMEHTI, BiJ3HAYCHO, 1[0 BUKOPUCTAHHS JOKYMEHTIB ILIIOBOTO, 30KpeMa TUTIIOMATHYHOTO,
JIFICKYPCY € HaBYaJIbHAM PECYPCOM Y IMiATOTOBII MaifOyTHIX (paxiBIiB i3 mepeKimany 10 IpoheciifHOl TisTTBHOCTI.

KaouoBi cioBa: nupexkTHBa, Hepekia IIOBOTO JTUCKYpCY, (axoBa O3HAHOMIIIOBaJbHA MPAKTHKA, IpaMaTH4HI
Tpancdopmaiiii, mepeka abpesiatyp.

AHHOTAIHA
M. PYJIUHA, O. HIBAHOBA. ITIEPEBO/] AHITIOA3BIYHOI'O BAPUAHTA
MEXIYHAPOJIHOI'O JOKYMEHTA “DIRECTIVE 2009/28/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT
AND OF THE COUNCIL OF 23 APRIL 2009 ON THE PROMOTION OF THE USE OF ENERGY
FROM RENEWABLE SOURCES” HA YKPAMHCKHU S13bIK, KAK YUEBHBIN PECYPC
JIETHEN NPAKTUKHU CTYJIEHTOB-IIEPEBOJYHUKOB

B crarbe ucciieoBaHbl IPAMMATHUECKHE U JIEKCHYECKHUE aCleKThl JISJIOBOTO JMCKYpCca Ha MaTepHase aHIIos3bIu-
HOTO BapHaHTa MexayHapomHoro nokymenta “Directive 2009/28/EC of the European parliament and of the council of
23 April 2009 on the promotion of the use of energy from renewable sources”. OCHOBHOE BHUMaHHE 00paICHO HA TPY/I-
HOCTH, C KOTOPBIMH CTOJKHYJINUCH CTYACHTBI, BOCIIPOU3BOAA JOKYMCHT Ha YKPANMHCKOM S3bIKE BO BPEMA HpO(l)eCCI/lOHaJ'lb-
HOM O3HAKOMHTEIBHON MPAaKTHKH. PaccMOTpeHbI rpaMMaTHuecKue TpaHC(HOpPMAIHH, TPUMEHSIEMbIC B [IEJICBOM TEKCTE,
[IPOAHAIM3UPOBAHBI CIIOCOOBI Mepeiaun ab0peBraTyp, Ha3BaHU OpraHU3aIUil U O0bEANHEHUI B IOKYMEHTE, OTMEUYCHO,
YTO UCIMOJb30BAHUE JOKYMEHTOB JICIIOBOTO, B YACTHOCTH JUIJIOMATUYECKOTO, JIMCKypCa SBISETCS Y4eOHBIM PECypcoM
MOATOTOBKH OY/IyIIHX CHEIHATUCTOB-TIEPEBOUYNKOB K MPO(eCcCHOHATBHON e TEIbHOCTH.

KiroueBbie cioBa: JupeKTHBa, MEPEeBOJ JEJIOBOrO JUCKYpca, npodeccroHantbHas O3HAKOMUTENbHAS MPAKTHKA,
rpaMmmaru4eckue TpaHchopMalum, nepeBoy] ab0OpeBuaTyp.

Summary
M. RUDINA, O. SHVANOVA. TRANSLATION OF ENGLISH VERSION
OF THE INTERNATIONAL DOCUMENT “DIRECTIVE 2009/28/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT
AND OF THE COUNCIL OF 23 APRIL 2009 ON THE PROMOTION OF THE USE OF ENERGY
FROM RENEWABLE SOURCES” INTO UKRAINIAN AS AN EDUCATIONAL RESOURCE
FOR STUDENTS-TRANSLATORS DURING SUMMER PRACTICE

The article deals with the grammatical and lexical peculiarities of the business discourse on the basis of Eng-
lish version of the international document “Directive 2009/28/EC of the European parliament and of the council of
23 April 2009 on the promotion of the use of energy from renewable sources”. The main attention is devoted to the dif-
ficulties that were facing students working on translation of the document into Ukrainian within specialist introduction
practice. The grammatical transformations used to achieve adequacy of translation have been studied in details. The ways
to render abbreviations, names of organizations, corporations and units have been analysed thoroughly. It has been noted
that the usage of documents of business discourse is an educational resource in preparation of future translators.

Key words: directive, translation of business discourse, specialist introduction practice, grammatical transformations,
translation of abbreviations.
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YOK 81°25, 81°255 O. Copenb

acnipanm xaghedpu aneniicokoi
¢inonoeii i nepexnady
Kuiscbkoeo nayionanvhno2o
JAIH2BICMUYHO20 YHIGepCcUmemy

CTPATETIII I TAKTUKHU BIZITBOPEHHSI KOMIYHOI'O, BTUIEHOTI'O
B AHINIOMOBHOMY AHEKJOTI, B YKPATHOMOBHOMY NEPEKJIAI

[ocTanoBka mpodaemu. BuBueHH: croco0iB mepekiay MOBHHX 3aC00iB KOMI3MY i iX KpUTHYHUH aHaJi3, 6e3cyM-
HIBHO, CTIPHSAIOTH IIIHOIIOMY, BCEOITHOMY Mi3HAHHIO OPUTIHAY, XyAOKHIX I[IHHOCTEW IIEBHOTO HAPOAY i, BPEIITI PEelT,
PO3YMIHHIO HOTO MEHTAIITETY 4epe3 XyAoKHIO KyabTypy [14, c. 105]. Bynp-skuii nepeknan BepOaIbHOrO TyMOpY, 3a
M. Yiapo [22], mOBHHEH MaTH HA METI SIKOMOTI'a TOUHIIIIE BIATBOPEHHS KOMiuHOro ehexty opurinany [22, c. 1].

VY 3B’513Ky 3 YMCIIEHHUMH TPYIHOILAMH, NIEPEeKIIaJ r'yMopy — Henerkuii mpouec [23, c. 163]. Sk 3a3nayas JI. Yiapo:
«CrnoBecHHI r'yMOp NOIOPOXKYe€ 1orano» [22, c. 1]. Ilepernnatoun reorpadivni Mexi, KOMiYHEe Ma€ BiINOBIAATH JITHTBiC-
TUYHUM 1 KyJIBTYPHHM €JIEMEHTaM, SIKi HaidacTile XapakTepHi sl BUXiTHOT KYJIBTYpH, TOOTO KYJIBTYypH, JIc TBOPHTHCS
KOMIYHE, THM CaMHM BTPadaloun KOMIUHY CHITy B IIJTBOBiH KynbTypi [22, c. 1]. Tomy koMidHe, BUpakeHE B CIOBI, CTOITH
Ha MEXI «IEPEKIaIHICTh — Hemepekaaaictsy [19, ¢. 84], ycknanHioe, ane i akTyaizye 00 €KT MEepPEKIIa03HABIOTO
aHamizy [6, c. 171], a mepekiiax aHEKIOTY SIK JKaHPY KOMIYHOTO, IO SBJIsiE COOOK CTHUCITY KOMIYHY iCTOPitO, CTBOPCHY 1
3pO3yMiTy B MEXKax OKPeMOI JIIHIBOKYJIBTYPH, CTBOPIOE OCOOJIMBI TPYAHOL JUIsl TIepeKiaiaya.

AHaJti3 ocTaHHIX gocaaiKens i mydaikanii. [InTanHsAM nepekiaay KOMIYHOTO NTPHUCBSIUCHI YHCIICHHI Tpalli, 30Kpe-
Ma TaKWX BITYM3HSIHUX Ta 3apyODKHUX HayKoBIiB, sk J[x. Banmaen, 0. B. T'angesa, P. [liot, K. €. Xyx, P. C. Konecuux,
L. FO. Mapuenkoga, P. O. OproBa, O. A. [TaBnoBcrka, []. Yiapo. [Ipote i HuHI BOauaeThest Opak HAyKOBUX MPallb, IO CTO-
CYIOThCSI TIPOOJIEMH BiJITBOPEHHSI KOMIYHOTO, BTIJICHOTO B aHIJIOMOBHHX aHEK/IOTaX, B yKPAaIHChKOMOBHHX MEPEKIIaiax.

IMocTaHoBKA 3aBOaHHS. 3 ONNISAY HA aKTyalbHICTh MPOOJIEMH BiITBOPCHHS KOMIYHOIO y MEPEKiai Ta PO3MOBCIO-
JDKEHICTh aHEKJIOTY SIK YKaHpy KOMIYHOTO OCHOBHHM 3aBIaHHSIM CTaTTi € BU3HAYEHHS 3aC001B MEpeKiay B yKpaiHChKO-
MOBHHX TI€peKyIaax KOMIi9HOTO, BTIJICHOTO B aHIIIHCHKOMOBHHX aHEK/I0Tax.

Buxnan ocnosnoro marepiaiy. ITepexian KOMIYHHX TEKCTIB, 30Kpema aHEK/IOTIB, nepen6aqae 3HAHHS 0COONMMBOCTEH
KyJIKTypH KpaiHu, MOBHOI KapTHHH cBiTy [7, c. 171]. Ik BizomMo, KOMiUHE Ma€ JOCHUTH HiTKI HalliOHAIbHI XapaKTEPUCTHKH,
SIKI BUSIBIISIFOTBCS 1y BHOOPI #i0ro mpezvery, iy PI3HUX «TEXHOIOTIAX» CTBOPCHHS CMIXOBOTO edekry. st cneumblxa HE
3aBK/IM MMIJIAETHCS YiTKOMY (POPMYIIOBAHHIO, OCKUIBKH (DEHOMEHH JIFOJCHKOI KYJIBTYPH B3araji HIKOJIHM HE MiJJIsraroTh
ocrarouHiil popmaizauii. IIpore i Ha npodeciiiHomy, i Ha TOOyTOBOMY piBHI BU3HAHA BIIMIHHICTb PI3HUX HalllOHAJIBHUX
TYMOPUCTHYHUX Tpaumii [3, c. 59-70].

[Tix wac mepeknagy TEKCTIB aHEKJOTIB NMPAarHEHHs MepeKiajiada MepeiaTu TyMop OpHUriHay 4acTo 3ycTpidae Omip
13 OOKy mpHiiMarouoi KyIbTYPH 1 MOBH Mi€l KyABTYPH Yepe3 BiACYTHICTh aHAIOTIYHHUX MOHATH 1 aHAJIOTIYHIX CHUTYAIii,
OCKIJIBKH IICH TIpoIIeC mepeadavae mepeHeCeHHsI TBOPY HE TIMBKH 3 OHIET MOBHOI CHCTEMH, ajie 1 3 OfHi€l MEHTaIbHOT
ctepu B inmy [7, c. 171-172]. Tomy nepekiaj KOMi4YHOTO, BUPAXKEHOTO B CJIOBI (SIKe, TUM HE MEHIL, He MOXe OyTH ao0-
CTPaKTHUM 1 HEMHHYYE TI0B’s3aHE 3 CUTYyalli€l0), BUMarae po3Ii3HaBaHHs 1 IPaBUIILHOI IHTEpIpeTalii nparMaTHYHOro
KOHTEKCTY, 110 BKJIIOYAE CYKYITHICTh 3HaHb, 5IKi 00’ €IHYIOTh aBTOpa 1 ajipecara, 0OCTaBHUHM CITIJIKYBaHHS, KOMYHIKaTHB-
Hy IHTEHIIiI0 aBTOPA, HOTO OI[IHHE CTABJIECHHS JIO0 3MICTYy BHCIIOBJIIOBAHHS, YCTAHOBKY Ha JIOCATHEHHS KOMYHIKaTHUBHOTO
e(eKTy, a TAKOXK KyIBTYPOIOTIYHINA (POH, OCKUITHKH KOMi3M CJIOBa B Pi3HIX MOBaX Ma€ BU3HAYEHY HAIliOHAEHO-KYIIBTYP-
Hy crierdiky i BijjoOpaxae yHiKaJIbHICTh KOKHOT MOBH 1 KOXKHOTO Hapoxy [S].

Jlo TOro > MPUYMHM TPYIHOLIIB NEepeKiiajly MOBHHUX NPHAOMIB CTBOPEHHS KOMIYHOTO B aHEKJIOTax MOJSATaloTh Y
PO30ODKHOCTI CEMaHTUYHHUX CTPYKTYp CIIIB y Pi3HHUX MOBax, po30DKHOCTI KOHOTaTHBHUX KOMIIOHEHTIB TXHIX 3HAa4€Hb,
po36ixHOCTI 00csTy (DOHOBHX 3HAHB y HOCIiB pi3HMX MOB. [1ix 9ac BuOOpY MOBHOTO 3ac0o0y B IepeKiIaji He BUKIIOYCHO
CIIOTBOPEHHSI KOMYHIKaTUBHOTO HaMipy Ta MPUBHECEHHS B TEKCT MIEPEKIIaly CMHUCIIIB, IO BiI0OOPAKAIOTh NEPEKIATALBKY
Ccy0’€KTUBHICTB, 1 BIIMIHHHX Bi/I CMHCIIiB, IPUCYTHIX B opuriHami [15, c. 46].

OCHOBHI XapaKTEepPUCTHKK NEePEKiIaay KOMIYHOTO, BTUJICHOTO B aHIIIHCHKOMOBHHMX aHEKIOTaX, 3BOJSITHCS J0 HACTYII-
HUX: 1) SIKICTh BIATBOPEHHS CEMAHTHKH B TIEPEKIIa i 3a6e3neqyeTLcsI JIOCATHEHHSAM 33/1aHOTO NPArMaTHIHOTO e(beKTy IIJIS-
XOM 3aCTOCYBaHHS (byHKuloHanLHo aJIEKBaTHOTO OPHI'IHAJIOBI OPraHi30BaHOTO KOMILIEKCY 3aco0iB plI[HOl MOBH; 2) TIij] 4ac
nepeKiaty AHEK/IOTIB YKPaiHCHKOIO HEOOXiTHO BPaXOByBaTH OCOOIMBOCTI X JITHMBOCTHIIICTHYHOT Ta anrBonpamaTHqu
opraizanii, a TAKOK CHCTEMHO-(YHKI[IOHATbHY B3a€MO3YMOBJICHICTh aBTOPCHKUX IPHUHOMIB 1 3ac00IB y MpoLeci cMHuc-
JIOBIATBOPEHHS; 3) MOBHI 3aCO0HM CTBOPEHHS KOMIYHOTO € CHCTEMHHIM CMHUCIIOBIATBOPIOBAJIBHUM KOMITJIEKCOM, III0 3a0e3-
Tiedy€e OpraHi3alfifo TEeKCTOBOIO POCTOPY, @ OTHKE, peaslizye aBTOPChKi KOMyHIKaTUBHO-TIparMariyHi ycranoBku [ 10, c. 50];
4) 0cOOIMBOTO 3HAYEHHS B TEKCTAX aHEK/I0TIB Ha0yBa€e HaIIOHAIBHUI XapaKTep ryMopy, a crenudika nepexniaay B TakoMy
pasi noJisirae He TUIbKK B 30€pe)KeHHI OPUTIHAJIBHOI IparMaTiyHOl METH, a i B aJIeKBaTHOCTI BIITBOPEHHSI HALlIOHAJIBHOTO
XapakTepy KOMIYHOTO 3ac00aMH 1HIIOT MOBH; 5) TPY/HOLI TIEPEKIIa Ty OB s3aHi He JIMIIE 31 3HAHHAM MOBH, a i 3 YMIHHIM
MepeKIIagada 3HaXOIUTH B PI3HAX MOBHHX CHCTEMaxX MIKMOBHI JITHTBOIIparMaTUdHi BiAMOBITHUKY [ 16, c. 23]; 6) HeTouHa
nepenada KOMigHOTO TTPU3BOAUTH 10 KOMYHIKATHBHUX HEBAY 1 MOPYIIEHHS MITiICHOCTI CIPUIHATTA TeKCTy [4, c. 32].

TakuM YUHOM, B MPOIECI BIATBOPEHHS aHEKIOTIB HEOOXiMTHO 3a0€3MCUUTH TaKUi THIT MIXMOBHOI KOMYHIKaIlii, 3a
SIKOTO CTBOPIOBAHUI TEKCT y MOBI IMepeKiaay Mir O BHCTyNaTH sSK [MOBHOLIHHA KOMYHIKaTHMBHA 3aMiHa OpHIIHANY i
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OTOTOXKHIOBATHCS 3 OPUTIHAJIOM y (DYHKIIOHAJIBHOMY, CTPYKTYPHOMY 1 3MICTOBOMY BiJHOIIEHHI, 30epiratou BOJHOYAC
KomiuHHH edexT [8, c. 6]. st BupakeHHs IOBHOLIIHHOTO e()eKTy KOMIYHOTO Y MepeKiIai NoTpiOHO 3BaKaTh Ha 0CO0IH-
BOCTI IIpOLIECY MDXMOBHOT KOMYHiKarlii, crieriniky MOBHUX aKTiB, CIIIBBIIHOLIEHHSI CMHCIIIB (BUPa)KEHOTO 1 TAKOTO, 110
Ma€eThCs Ha yBa3i), a TAKOXK Ha BIUTUB KOHTEKCTY 1 KOMYHIKQTUBHOI CUTYallil HA PO3YMIiHHS TEKCTY I IHIINX (aKTOpiB, 0
BH3HAYAIOTh KiHIIEBY BiMOBIMHICTD TEKCTy OpUTiHATy. Taka BiAMOBIIHICTH Ma€ Ha METi CTBOPCHHS aJICKBAaTHOTO ITepe-
KIIay, IKUi 3a0e31edye nparMaTuydHi 3aBIaHHS [EPEKIAabKOTO aKTy Ha MAaKCUMaJIbHO MOXKIMBOMY JUIS JOCSTHEHHS
i€l METH PiBHI C€KBIBAJICHTHOCTI, BiJIIOBIa€ )KaHPOBO-CTHIICTUYHAM BHMOTaM JI0 TEKCTIB TaHOTO THITY Ta CYCILIHLHO
BU3HAHI KOHBEHIIOHAIBHIN HOpMI Tiepekany [9, c. 233].

Posnisinemo Ha nipukinani: Two blondes fell down a hole. One said, “It’s dark in here, isn't it?” The other replied,
“I'don’t know, I can't see” [24]. BBaxxa€eTbcs, IO 3a JOTIOMOTOI0 aHEKIOTY CTBOPIOIOTHCSI 00pa3y, sIKi BUTIISIAIOT CXe-
MATHYHO 1 MICTATP «SIPIAKWY», IO TiIKPECIIOIOTh Pi3HI HeMomiKu. Hamami mi spiauKu BKe CIPUSIOTh CTBOPEHHIO CTEPEeo-
TumiB. Tak, KoMiuyHHA e(eKT Yy HABEICHOMY aHEKIOTi 0a3yeThCsl Ha CTEPEOTHIII TIPO KIHKY-OTOHANHKY K PO JIFOANHY 3
Ha/I3BUYaliHO OOMEXEHNUM KPYTr030pOM, 10 HE PO3yMi€ MPUIMHHO-HACIIIKOBUX 3B’ SI3KIB.

AHEKJIOTH PO OJIOHJMHOK € THUIIOBHMH JUIsS @HIVIOMOBHOTO Tymopy. OfHaK BapTo BKa3aTu Ha Te, L0 JJIsl yKpaiH-
CBKOTO TYMOPY BOHH TaKOXX € THIIOBUMH. Hanpukiiaz, 4onoBik ApyXuHi-0nounuHui: « Tu cmana bazamo uacy i epouseti
sumpauamu na nepykapHioy. «A wo pooumu? Bazamo xmo 2080pums, wo y MeHe 3 20108010 He 8 NOPAOKY.

CrinpHICTh KOHIENITYQJILHUX KAPTUH CBITY aHIVIOMOBHOI Ta YKPaiHOMOBHOT JITHTBOKYJIBTYP, 10 BUPA)KAETHCSI B OJJHA-
KOBOMY CTEPEOTUITHOMY CIIPHUHATTI OJIOHAWHOK, Y IIbOMY pa3i J03BOJISIE 3pOOUTH BHCHOBKH ITPO MOYKIINBICTh CTBOPEHHS
Nepekiaay HaBeICHOro aHeKHOTy Oe3 3aMiHM 00pa3y OMOHAMHKH iHIMM: /[6i 6rondunku énanu 6 amy. Ilepwa xaice:
«Tym memno, uu ne max?» Inwa eionogioac: «He 3naio, meni ne 8uoHoO».

CBOE€10 ueproro HeoOXiJHICTh CTBOPEHHSI aIeKBAaTHOTO MEPEKIaly 3 ypaxyBaHHIM IparMaTHYHUX 3aB/IaHb aHEKJIOTY,
HOT0 KaHPOBO-CTHIIICTHYHUX O0COOIMBOCTEH Ta IHIINX (aKTOPiB BiOMBAETHCS HA BUOOPI CTpATeTiil 1 TAKTUK MEpeKIaLy
MOBHHX 3ac00iB CTBOPEHHS KOMIYHOTO.

[Tix cTpareriero mepexiIagy po3yMieMO METO BUKOHAHHS MEPEKIaJabKoTo 3aBAaHHs, [0 MOJSITae B aIeKBaTHil 1me-
pesadi 3 iIH03eMHOI MOBH Ha MOBY TIE€peKIaly KOMYHIKaTUBHOT IHTEHIIT BIAMPAaBHUKA, 3 ypaXyBaHHIM KyJIbTYpPOJIOTIYHUX
Ta 0COOUCTICHUX OCOOJIMBOCTEH opaTopa, 0a30BOr0 piBHs, MOBHOI Hajkareropii Ta migkareropii [13, c¢. 149]; ue mpo-
rpama 3JiiCHeHHS IepeKIIalallbKoi IisUIbHOCTI, 10 (POPMYETHCSI HAa OCHOBI 3arajibHOTO IMiAXOY NepeKiiajiada J0 BUKO-
HaHHS NEPEKyIaay B yMOBaX IEBHOI KOMYHIKaTUBHOT CUTYaIlil IBOMOBHOT KOMYHiKallii, ika BU3HAYA€ThCS CIICHN(IIHUMHA
OCOOJMBOCTAMH IIi€1 CUTYaIlii i METOIO MEPEKIIaay, a TAKOK BH3HAYAE XapakTep mpodeciiHOi MOBEIiHKN NepeKIaaada B
pamMKax TIeBHOT KOMyHIKaTHBHOI cutyamii [18, c. 172].

TaxTyka nepeknay, CBOE Yeproro, BU3HAYaE, sIKi caMe CMHUCIIOBI 200 (hopMaibHi XapakTepHUCTUKH MOBHHUX OJIMHHIIb OpH-
riHajy (JeHOTaTMBHOTO, CUTHI(IKaTHBHOTO, KOHOTAaTHBHOTO 3HAYCHHSI, IIParMaTyHuX a00 (hopMaibHUX XapaKTepPUCTHK) i
JISITAl0Th BIATBOPEHHIO B Tiepekiai [2, ¢. 30]. Sk cimymno 3a3navae T. AHapieHKo, cTparerii i TAKTHKHU MepeKiaty pi3HIThCS
3a XapakTepoM 00 €KTiB, Ha SIKi BOHH CIPSIMOBaHi, a00 32 piBHSAMH KOTHITUBHHX TPOLIECIB, sIKi BOHM KOHTPOIIOIOTH [2]. HeoO-
XiTHICTh PO3MEKYBaHHS CTpATeTiH 1 TAKTHK MepeKIIaTy TTOB sI3aHa 3 X CIIPSIMOBAHICTIO Ha Pi3Hi 00’ ekTH [2, ¢. 30]

VY mepeksaio3HaBCTBI I0CI HE iICHY€ €IMHOI JYMKH IIONO TEPEITiKy CTPATEriil i TAKTHK, 10 BUKOPHCTOBYIOTHCS i
Yac Tepekiany KOMiYHOro. 30KpemMa, Iijl 4ac BH3HAUCHHs MEpeiiKy cTpaTerii BiaTBopeHHs komiuHoro M. IMumumayk
[17] Gepe mo yBaru CTyIiHb HAOJMKCHHS KYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTY TEKCTY JIO IIJILOBOTO YWTa4a, HA3WBAKOUH OCHO-
BHUMH CTPATETISIMU MEpeKyIaly KOMIYHOTrO (Ha MpUKIal aHiMaliiHuX ¢iapMiB) crparerii goMecTukarii ta gpopenizaii.

Jomecrukartisi, 800 0ZJOMaIIHEHHS, PO3YMI€THCS SIK CTpaTerist HAONMKEHHS TEKCTY 10 KyJIBTYpH MOBH, SIKOIO BiH IIepe-
KIagaeTbes. TyT MOKe criocTepiratucs BTpaTta iHpopmarltii Tekcty opuriHany [20, ¢. 251-252]. Hanpuknaxn: A skeleton
walks into a pub and says, “Pint of bitter and a mop” [24] — Cxenem 3axooums y na6 i kasxce: «bokan nuea i uwseadbpy».
B aHek0Ti ckeseT 3aMOBJIsie KOHKPETHHUI BUJI ITHBA — bitter ‘0iTTEp’ — ripKe MHBO, COPT CBITIOT0 eito. OCKUTbKH CIIOMKH-
BaHHS €JII0 € B3araji HEeTUIIOBUM JUIsl YKPaiHCHKOT KYJIBTYPH, NIEpeKIIaad BOaeThes 10 epeaadi IMeHHHKa bitter ik nueo,
OCKUJIBKH 11€ JIO3BOJISIE 30€PErTH 11€10 ITPO HaIloi, TOYHO Mepelaloyy CUTYallil0, KOJIU CKeJIeT 3a3/laJIerib Iepeadadms, 1o
UBO Oy/ie 3 HHOTO BHJIMBATHCS HA ITiJJIOTY.

®dopeHizaris, a00 09yKeHHs, — [Ie CTpaTeris 30epekeHHs KyIBTYPHOTO KOMIIOHEHTY TEKCTY OpPHUTIHAIY B IEpeKIIaIi
[20, c. 251-252]. Hampuknan: A husband stepped on one of those penny scales that tell you your fortune and weight and
dropped in a coin. “Listen to this,” he said to his wife, showing her a small, white card. “It says I'm energetic, bright,
resourceful and a great person”. “Yeah,” his wife nodded, “and it has your weight wrong, too” [24] — Yonosix niditiuios
00 mepes3is, AKI 3 REHC 0OHOUACHO ONUCYIOMb Xapakmep i UMIpIoOmy 6acy, i onycmuse monemy. « Ciyxail, — ckasas 6in
OpyJicuni, noKazaswiu i Manenvky, oiny kapmy. — Tym cosopumecs, wjo s eHepeilina, ACKpasd, 8UHAXIOAUea i uy0osda
moounay. «Tax, — KusHyna opysicuna, — 6azy 60HU MeHC 6KA3ANU HENpasuIbHo». Y TIPEACTABICHOMY aHEKIOTI TIepeKia]
i3 3acToCcyBaHHIM (hopeHizamii BUMarae BiJ Iepekiagada nepecTpyKTypyBaHHS (pas3u i3 JomaBaHHAM OIUCY JUIS TOTO,
1100 3pOoOUTH KOHIIECOT 3pO3yMUIAM ISl aapecaTa-yKpaiHist: one of those penny scales that tell you your fortune and
weight — mepe3is, siKi 3a NeHC 0OHOYACHO ONUCYIOMb XAPAKMep i UMIPIOIOMb 6a2y, OMHAK CaMe MOHATTS aHIIIHCHKOTO
TIeHCa penny — nenc 30epiraeThesl, arentooydu J10 aHITIHCHKOT KyJIbTYpH.

[Tix yac mepexiaay KOMIYHOTO BUKOPHCTOBYIOThCS PI3HOMaHITHI IepeKiaiabKi Tpancopmariii: aHTOHIMIUHI, Me-
TOHIMIYHI ¥ iHIII 3aMiHH, COPUYMHEHI HEOOXITHICTIO TIEPETBOPEHHS 00pa3HOi OCHOBH KOMIYHOTO, KOHKPETH3AIIis, IH-
(bepentiamis i TeHepai3almis 3HAYCHb IS 3HATTS JIEKCHKO-KOHTEKCTYalIbHOI HEBIAMOBITHOCTI, CMUCIOBHI PO3BHUTOK 1
JIO/IaBaHHS SIK EKCITIKOBAaHHH TPOSIB MParMaTnyHol yCTAaHOBKH Ha PELENTOpa, KOMIICHCAILisl 3MICTOBHUX 1 CTHIIICTUYHUX
BTpat [12, c. 167].
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Issue

OckinbKy nepekiajanbpKi Tpancopmarii MoXKHa po3yMiITH SIK MiHIMAJIbHI OJMHUIN peatti3ailii cTparerii i TakTHK
nepeKsany, po3rITHEMO OUIBIN JETABHO iX Mepeltik 1 kinacudikaiito. Y HalOUIbII 3arajlbHOMY BUIIISI TIEpEKIaaibKi
TpaHcdopmallii IOIUISIOTh Ha JIEKCHYHI, JICKCHKO-CEMaHTHYHI, TpaMaTH4HI Ta JIEKCUKO-IPaMaTHYHI.

Jlo NeKCHYHMX MEepeKIaIabKiX TpaHc(opMalliil HaleKaTh TPAHCKPHUIILIS, TPAHCIITEpallis Ta KalbKyBaHHs. TpaH-
CKpHIILIS 1 TpaHCIITepamis — e Croco0u Mmepekianry JIEKCHIHOI OMWHUIN OpPHUTiHATY IUIIXOM BiATBOpEHHS 11 (hopmu 3a
JIOTIOMOTOIO JIITep MOBH Iepexiaay. Tak, MeTOAN TPAaHCKPHUIIIII Ta TpaHCHiTeparii € e(eKTHBHIMH TIiJ Yac BiATBOPESHHS
BJIACHUX HAa3B, CJIB-IHTCPHAI[IOHATI3MIB, OHEMATOIII1 TOIIO. 30KpeMa, TPAHCKPHIILsl B HACTYITHOMY TPUKJIa i BUKOPHC-
TOBY€ETKCSI MiJ] Yac Mepekiany ciosa barbeque: A man walks into a bar and says, “Ouch that’s hot”. It was a BARbeque
[24] — Yonosik 3axooums y dap i kasxce: «Ou, mym dcapkoy. Lle 6yno BAP6ekto. KomiuHe B HaBEJICHOMY aHEKIIOTi Oa-
3y€ThCs Ha MOETHAHHI cIliB bar Ta barbeque, TOOTO TIpe/cTaBICHHI ClI0Ba bar K KOMIOHEHTa ciioBa barbeque. Take x
MIO€THAHHS MOXIIMBE ITiJ] 9ac TPAaHCKpHOYBaHHS IMEHHUKA barbeque sk 6apbexro, TOMy HaBelleHa IepeKiIatalbka TPaHC-
(hopmarist JO3BOJISE aKTyaTi3yBaTy MOABIMHUI IJIaH y PO3IVISTYBAHOMY aHEKIOTI.

Jocuth nieBUM 3ac000M TepeKIaay TEKCTIB aHEK/IOTIB € KaJIbKyBaHHS, OJIHAK HOT0 3aCTOCYBaHHS OOMEKYEThCS BH-
naJKaMyd MOBHOTO CIiBHAJiHHS ()parMeHTiB KOHIENTYaJbHUX 1 MOBHUX KapTHH CBITY aHDVIIMIIB Ta yKpaiHILIB, mpes-
CTaBJICHHUX B aHEKIOTaX, Hanpukiaz: Did you hear about the two antennae that got married? The wedding wasn 't very
good, but the reception was terrific! [24] — Bu uynu npo 06i anmenu, siki oopyoscunuca? Came eecinna Oyno ne oyice, ane
nputiom 6y6 npueonomuinueum! Komiqanii eeKkt aHeKI0Ty 3aKIIaIeHO y TPi CIIiB, 3acCHOBaHil Ha moiiceMil: The wedding
wasn t very good, but the reception was terrific!, e reception MOXxe 03Ha4aTH K MIPUAOM TOCTEH, TaK 1 IPUIOM CUTHAITY.
B ykpalHChKiii MOBI ICHY€ aHAJIOTIYHE CIIOBO npuiiom, B IKOMY pealli3yeThCs BIAMOBIAHA MOTICEMisl, TOMY Y I[bOMY pas3i
MOXXJIMBUM € BIATBOPEHHsI (hparMenty the reception was terrific UIIXOM KaJIbKyBaHHS SIK npULiomM 6)6 NpueoioMuliueum.

JlexcrKo-ceMaHTHYHI TTepeKIiaialibKi TpaHchopMarii BKIIOYAIoTh udepeHiiario, MOS0, TeHepalTi3alliio Ta KOH-
kpermzaifo [11, c. 113]. 3okpema, mursaxom 3actocyBaHHs JudepeHiianii nepekiasad OTpUMYy€e MOXIIMBICT a/IaNTyBaTH
TEKCT MePeKIaay 0 HOPM MOBH Tiepekiany, Hanpuknan: Q: What did the 0 say to the 8? A: Nice belt! [24] — [Tumanns:
L]o nynw ckasas gicimyi? Bionogios: Knacuuii nosc! Kio4oBoro 111 po3yMiHHS aHEKI0Ty ocTae (pasa Nice belt! sk Bin-
TOBi/Ib Ha 3arajKy. [[pUKMETHUK nice ‘TapHUI’ M Yac NepeKiIaay HaBeICHOTO aHEK/I0TY BIATBOPEHO K KIACHUL, TOOTO 3
METOO aJfanTailii aHeKI0Ty JI0 HOPM MOBH IEPEKIIay MepeKiiaziad o0upae BapiaHT MEPeKIay i3 CJICHTOBUM 3a0apBIICHHSIM.

[enepanizariist 3acTOCOBYETHCS T11J1 4ac MEPEKiIaay aHeKAOTIB, 1110 MICTATh crienn(ivHi cJIoBa, SKi HE MAIOTh OBHUX
BIJINOBITHYKIB B yKpaTHCBHKill MOBI, Hanpuknan: / was going to make myself a belt made out of watches, but then I realized
it would be a waist of time [21] — A xomie 3pobumu pemins i3 200UHHUKIS, alle NOMIM 5 3p03YMI8, o ye Oyoe MapHy8aH-
Hs yacy. Ilix 9ac mepexiragy HaBeJeHOTO aHeKAOTY IMCHHUK watch ‘HapyYHUH TONWHHHUK BiITBOPEHO OLTBIN 3aTalbHUM
IMEHHHKOM 200UHHUK, 1110, OJTHAK, T03BOJISIE 30EPErTH i€10 PO MapHYBaHHS Yacy.

3acTocyBaHHS KOHKpETH3aIlil 00yMOBJICHE HEOOXITHICTIO TIOSICHCHHS Ta YTOYHCHHSI 3HAUCHHS ACSIKHX OaraTo3HaYHUX
ciiB, Hanpukinan: Man walking down the street meets a friend who has a lobster tucked under his arm. “Are you taking
that lobster home to dinner?” he asks. “No,” says friend, “he’s had his dinner and now I'm taking him to the pictures”
[24] — Yonosik ide no eynuyi i sycmpivaemocs 3 Opy2om, axuil Hece omapa. « Tu neceut ybo2o omapa 000oMy Ha 00i0?» —
numaemucsa 8in. «Hi, — 6ionogioae tioco opye, — 8iH wjoliHo noodioas, a menep s 6edy 1io2o 8 kiHoy. OTHAM i3 3ac00iB
TBOPCHHSI KOMIYHOTO B IIbOMY aHEKIOTi € dpasa he s had his dinner and now I'm taking him to the pictures, ne pictures
‘kapTuHH’, ‘KiHemarorpadis’ nepeaae MicIe, KyIu YOJIOBIK IJIaHy€E BIAHECTH oMapa. Y Iepeksiajii HaBeJACHUH IMCHHUK
TIepesIaHo sIK KiHO, TOOTO Micle — KiHOTeaTp.

Moyrnsiist BAKOPHCTOBYETBCS sIK 3aci0 TpaHc(OpMyBaHHS 3HAYCHHS JICKCHYHOI OJMHUIII MOBH OPHUTIHAIY 3 METOIO
3poOuTH 11 GLIBIT 3pPO3YyMIJIO0 TS apecara aHeKIoTy B Iepekiani. Posrsinemo Ha mpuknani: Three vampires are sitting
at a bar. Bartender asks the first one what he wants. “I think I'll have a glass of blood”. “Okay, what’ll you have?” he
asks the second vampire. “That sounds good. I'll have a glass of blood too”. “And what can I get for you?” he asks the
third vampire. “I'll have a glass of plasma,” said the third vampire. “Okay,” said the bartender, “That’s two bloods and
a blood light, then” [24] — Tpu samnipu cudsime y 6api. Bapmen 3anumye nepuiozo npo me, wjo 6in numume. «A dymaro,
wo 6yoy kenux Kposiy. «lapaso, a wo eu oyoeme?» — numae 6in 0py2o2o eamnipa. «3eyuume nenozano. A maxoc 6yoy
CKIAHKY Kpo8in. «A wo 6ydeme 6u?» — numae bapmer mpemvo2o eamnipd. «A 06yoy CKIAHKY naasmuy, — 8i0nosioae iH.
«lapaso, — ckazae bapmen. — J{8i cKAAHKU 38uyaliHoi Kpogi ma 0OHa — dicmuunoiy. B HaBeeHOMY aHEKIIOTI OCHOBOIO
KOMIYHOTO [TOCTAE MO3UI[IOHYBaHHS IJIa3MH KPOBI SIK JICTKOT'O HAIO0 JIsl BAMITIPIB MTOPIBHSHO 13 MOBHOI[IHHOIO KPOB’10.
Jaist Toro mo0 npoAeMOHCTPYBATH TaKy Pi3HHIIIO, IEPEeKiIaaad BiATBOPIOE IMEHHUK [ight ‘nerkuil’ ik diemuynuil.

Jlo nepeniky rpaMaTMdHUX NepeKialaibKuX TpaHchopMaliil HallekaTh TPAHCIO3HUIS, IpaMaTH4HI 3aMiHHM, J0ja-
BaHHs Ta BUydeHHs [11, c. 113]. 3okpema, BUKOPHCTaHHS TPAHCIIO3MIIIT YaCTO € 3yMOBJICHUM HEOOXIAHICTIO CTBOPEHHS
eB(OHIT TEeKCTy Ta azanTawii Horo 10 rpaMaTHYHUX HOPM MOBH IEPEKIIaay SIK y HACTYITHOMY aHeKkaoTi: “Doctor, doctor!
I've had a sore stomach ever since I ate three crabs last week.” “Did they smell bad when you took them out of their
shells?” “What do you mean ‘took them out of their shells’?” [1, c. 124] — «/likape, nikape! ¥ mene dorumo wiiyHok 3
MUX nip, AK 51 MUHY1020 MudicHs 3’ie mpu kpadu.» «Bonu axocv noeano naxau, koau éu oyucmuau ix 6io nanyupa? » «LLo
68U Maeme Ha y8asi, Konu cogopume “‘ouucmunu ix 6i0 nanyupa”? » 3MiHA TOPSJIKY CITIiB Y PEUCHHI € €)EKTUBHUM 3aCO00M
ajlanrarii TeKCTy aHeKA0Ty 0 HOPM YKpaiHChKOI MOBH.

I'pamarnyHi 3aMiHN TOAINIAIOTECS HA MOP(QOIIOTIYHI Ta CHHTAKCHYHI. 3HAYHA KITBKICTH MOP(OIOTIYHUX 3aMiH ITe-
pendadae 3aMiHy OJHI€] YaCTHHNA MOBH IHIIIOIO, IO 3YMOBITIOETHCSI HOPMAMHU Y)KUBAaHHS OKPEMHX YaCTHH MOBH y MOBI
opuriHany ta MoBi nepekiany: Q: Why did the worker get fired from the orange juice factory? A.: Because he couldn t
concentrate [24] — [Tumanns: Yomy npayienuka 36inbHUIU 3 3A600Y ANelbCUHO08020 coKy? Bionosiov: Uepes npodremu
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3 KOHYyenmpayiclo. Y HaBeEHOMY aHEKJIOTi KOMidHe BepOalli3yeThCsl MUIIXOM BUKOPUCTAHHS TP CIIiB, 32CHOBAHO1 HA
nonicemii nieciaoBa concentrate. OCKIIbKY TIepeKiagad He 3HaXOAUTh MOXKIMBOCTI 00IrpaTH B YKpaiHChKii MOBI clioBa
KOHYyeHmpyeamu / KOHYeHmpysamucs 4epe3 HasBHICTb YaCTKH -Cs, sIKa BIUIMBAE Ha 3HAYCHHS CJIOBA, TO OOMPAETHCS
011 HEHTPAILHUN 32 TPAMaTHYHUMH XapaKTePUCTHKAMK IMCHHUK KOHYenmpayis, SIKAH Nepesiae Ty caMmy I0JIiceMilo,
IO i B MOBI OpUTIHAJTY — KOHIICHTPALis MOXKE CTOCYBATHCS K JIIOJIMHY, 10 KOHICHTPYEThCS, TaK 1 KOHLICHTpALlii COKY B
TOTOBOMY MPOIYKTi. I'pa ciiB, TAKUM YHHOM, TIEPEHAAETHC 13 3aMiHOIO JIIECTIOBA concentrate IMCHHUKOM KOHUYEHMpPAayis.

Ha cuHTakcuyHOMY piBHI I'paMaTH4HI 3aMiHHM — 1€ 3MiHa CKJIaJy TOJOBHHUX Ta APYTOPSIHUX WICHIB PEUEHHs, SKa
BiZIOyBa€ThCs MMl Yac Nepekiiany HacTymHoro aHeknoty: Q: What will Postman Pat be called when he retires? A: Pat
[24] — IHumannus. Hx 6yoyme nazueamu nucmonouty Ilema, xonu 6in sutioe na neucivo? Bionogios: Ilem. J{ns nepenadi
HaBEJICHOTO aHEK/I0Ty BUKOPHCTOBYETHCS 3aMiHa Ji€ciioBa B nacuBHOMY ctaHi will be called nieciioBom B aKTHBHOMY
CTaHi 6ydymb Hazueamu, MO MPU3BOIUTH IO 3aMiHU TOJOBHUX Ta JPYTOPSIHUX WICHIB PEUCHHS — SIKIIO B OPUTiHAII
TpaMaTHYHOIO OCHOBOIO MEPIIOi YACTHHH PEUICHHS MMOCTAIOTh ciioBa will Postman Pat be called, To y mepexiiani pedeHHs
[IEPETBOPIOETHCS B HEO3HAYEHO-0CO00BE 3 MPUCYIKOM O)y0yMmb HA3U8AMU, O CIPOLLYE CIPUHHATTS TAKOTO aHEKIOTY
IIPEICTaBHUKOM YKPAaIHCHKOI MOBHOI KyJIBTYpHU 4€pe3 CIPOLICHHS HOI0 CUHTAKCUCY.

Pi3HUIS MK €THOKYJIBTYPHUMH 0COOIMBOCTSMH KOHICTITYaJIbHUX KapTHH CBITY aHIJIIHIIB Ta YKpaiHIIB IPU3BOAUTH
TAKOX /10 He0OXiTHOCTI 3acTOCYBaHHS TpaHC(hopMallii Jo1aBaHHsl, 32 JOIMOMOTI'OIO SIKOT IepeKIaaad Mae MOXKIHMBICTb 110-
SICHUTH TaKi BiAMiHHOCTI, Hanpukiam: “Doctor, will I be able to play the piano after the operation?” “Yes, of course.”
“Great! I never could before!” [1, c. 49] — «Jlixape, s 3moxcy epamu Ha nianino nicia onepayii? » « Tax, 36uyaiino, 3mo-
aceme.» « 4y0060! Paniute ne emig!». [IpyauHOI0 3aCTOCYBaHHS JOJABaHHS IiJl 4ac IepeKIafy peueHHs Yes, of course sk
Tax, 36uuatino, 3modxceme € HEOOXIHICTD TIEPEAaUi CTHIIIO CIIIKYBaHHS JIiKaps 3 MAIliEHTOM, SIKMH HaMaraeThbCsi SKoMora
3po3yMiinie JoOHeCTH 1H(OpMaIiio 0 MalieHTa, TOMy B YKPaiHCBKii MOBI CHUTyaIlisl MOABIHHOTO CTBEPXKECHHS € HOP-
MOI0, 10 TIEPEAAETHCS 3 BUKOPUCTAHHIM TpaHc(opMallii Jo1aBaHHs.

Bunazaku 3actocyBaHHs TpaHc(hopMallii BITyYSHHs HE 3HIKYIOTh AJICKBAaTHOCTI MepeKiiany. 30KpeMa, BIIIYYCHHIO M-
JISTAfOTh TIEBHI OUEBHIHI BUCIIOBH, SIKi JIMIIIE YCKIIAHIOIOTh CHHTAKCHC TEKCTY aHEKIOTY, K Y HACTYITHOMY TIPUKIIAi: As the
doctor completed an examination of the patient, he said: “I can't find a cause for your complaint. Frankly, I think its due to
drinking.” “In that case,” said the patient, “I'll come back when you're sober” [1, c. 73] — Jlixap, saxinuusuiu 02150, kaxce:
«A ne moorcy 3po3ymimu, wo 3 eamu. Yecro kadxcyuu, dymaio, wo cnpasa 6 ankoeoni.» «B maxomy pasi, — coeopume nayienm, —
51 N0GEPHYCsL, Ko U npomeepesicmey. B 1IboMy aHEKIOTI KOMiUHe BepOallisyeThes uepes ipoHito “In that case,” said the
patient, “I’ll come back when you're sober”, ToMy BAITy4eHHs CIIOIyYIeHHS of the patient He TIPH3BOIUTH JI0 BTPATH 3MICTy
AHEKIOTY Ta IPUIHOMY CTBOPEHHS KOMIYHOTO, OHAK BHIAJISE i3 TEKCTY CEMaHTHYHO HaUTHIIIKOBHI SIIEMEHT.

J1o JIEeKCHKO-TpaMaTHYHKX MEPEeKIaaalbKuX TpanchopMaiii BIIHOCHMO aHTOHIMIYHUIN TEPEKIIaz] Ta IIICHE mepe-
TBOpeHHs [11, c. 115]. AHTOHIMIUHMI NIepeKIIal 3aCTOCOBYEThCS TOJII, KOJIM MEpeKiiazady CTUKAETHCS 13 HEOOXIMHICTIO
BIJITBOPEHHS NIEBHUX KOMIIOHEHTIB TEKCTYy aHEKAOTY 3 ypaxyBaHHSIM HOPM YKpPAiHCHKOI KyJbTypH, Hampukiuam: “Is it
really true that everything between Rosalie and you, Michael, is over? A whole year you were keeping company.” “Just
imagine!” “And did you tell her about your rich uncle whose only heir you are.” “It was just because I told her about
it. She left me to become my auntie” 1, c. 35] — «Hegowce Posania nopsana 3 moboro, Matikn? Adrce eu yinuii pix Oyau
Hepozyuniy. «Tax, yasu cobily «A mu po3noeie il npo ceoeo b6azamoeo 0s0eu4Ka, y AK020 Mmu EOUHUL CHAOKOEMEYL? »
«Came max, po3nosie. Bona xumnyna mene, wjobd cmamu Mo€io mimonsvkoioy. B opurinaii BUKOPHCTaHO CIIOBOCIOIYYEHHS
keeping company. OnHaK Ui yKpaiHCBKOT KyJIBTYpH IIPOCTO OyTH pa3oM, «B OJIHIH KOMIaHi», — HEAOCTATHS XapaKTepUC-
THKa JUIsl CEpHO3HUX CTOCYHKIB, TOMY IepeKIIaaad oOupae OUIbII JOIUIbHE YKPAaTHCHKE CIIOBO HEpO3IyUHi, IO XapaKTepH-
3y€ HasBHICTh TIIMOOKOTO 3B’ 513Ky MiXK mapTHepamu. [IpencraBieHnit pisHOBUI aHTOHIMIYHOTO TIEpeKIIamy sIBISE COO0I0
(hopManbHy HeraTHUBAIlil0, OCKIJIBKH CIIOBOCTIONYYEHHS 0e3 3anepedHoi 9acTku keeping company BIATBOPEHO CIIOBOCIIO-
JIyYCHHSIM 13 3alIepeuHUM MTPehiKCOM Heposiyumi.

BukopucTaHHsI LiTICHOrO MEPETBOPEHHSI € JOLIJIBHUM TaKOXK 32 HEOOX1THOCTI NMepecTpyKTypyBaHHs iH(opMalii B
AHEKJI0T1 3 METOIO aKICHTYBATH yBary Ha OCHOBHIH iH(opmaii, sk i1 yac nepekiay HacTyrnHoro anekaoty: There was
a lawyer and he was just waking up from anesthesia after surgery, and his wife was sitting by his side. His eyes fluttered
open and he said, “You re beautiful!” and then he fell asleep again. His wife had never heard him say that so she stayed
by his side. A couple minutes later his eyes fluttered open and he said “You're cute!” Well, the wife was disappointed
because instead of “beautiful” it was “cute.” She said, “What happened to ‘beautiful’?”’ His reply was “The drugs are
wearing off!” [24] — Adéokam npoxumnyecs 6i0 napko3y nicna onepauii, a iio2o Opyscuna cudina nopyy. Hozo oui pos-
kpunucs, i 6in ckazae: « Tu npexpacualy, a nomiv 3noey sacnye. Hozo opysicuna nixonu ne uyna, wob 6in maxe xazas i,
momy 6ona 3anuwunacs oins Hboeo. Yepesz napy xeunun 1oeo oui 6iokpunucs, i 6in ckazas: « Tu munal» [pysicuna pos-
uapyeanacs, momy wo 3amicms «NpeKpacHoiy 6ona cmana «munoiy. Bona ckazana: «Illo cmanocs 3 “npexpacnoro”? »
Bin sionosis: «Hapkos nepecmac dismuy. Y HaBeICHOMY BUTIAJIKY 3aB’s13Ka aHEKIOTY there was a lawyer and he was just
waking up from anesthesia after surgery B nepeKiiai NepeaacTbCst y OLIBII CIIPOIIEHOMY BHIVISIII JJISl TOTO, 1100 aKICH-
TYBaTH yBary Ha akTyajbHiil came JJIsl aHEKJIOTY CUTYaLlii: a080Kam npoKuHy8cs 6i0 HapKo3y nicis onepayii.

BucnoBku Ta nmponosuuii. OTKe, BIITBOPEHHS! aHINIOMOBHHMX aHEKJOTIB B yKpalHOMOBHOMY II€pEKJIaji BUMarae
BpaxyBaHHsI SIK JIIHIBICTUYHOTO (MOBHOI0), TaK 1 €KCTPAIiHIBICTUYHOTO (KYJIBTYpPHOTO) aclieKTiB HOro cTBopeHHs. Bin-
TBOPEHHS] MOBHHUX 3aC001B TBOPEHHSI KOMIYHOIO B aHEKJJOTaX IIOBUHHO TependadaTH CTBOPSHHS TAKOTO TUITY Mi>KMOBHO{
KOMYHIKaIlii, 32 SKOTO TEKCT MepeKaay MO)Ke BUCTYIaTH MOBHOIO (PYHKITIOHATHHOIO 3aMiHOIO OPUTIHAIY, a I BUMarae
MPaBUIIBHOTO OOPaHHS BiJIMOBIAHUX CTPATETil 1 TAKTUK MEPEKIIaay, 30KpemMa, BUOip MixK 30epeKeHHSIM 3ac00y TBOPEHHSI
KOMIYHOTO0, HOTO 3aMIHOIO 1HIIIMM 3aCO00M, HOr0 BUIIyYSHHSM, MMOSCHEHHSIM TOILIO. Bu3HavanbHy poib y 3aCTOCYBaHHI
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OKpEeMHUX CTpaTeriii i TaKTHK MepeKIaay aHeKIOTIB BiIrpaloTh MepekiIaaabKi TpaHcdopmallii, siki MO)KHa BBaXKaTH 3a-
co0OM pO3B’sI3aHHS MPOOJIEMH HEMEPCKIIAIHOCTI KOMIYHOTO0. [IepCIeKTHBHUM HAMPsIMOM YIS TIOAAJIBIINX JTOCIIIHKCHb
BB2)KAEMO I0AJbIIE BUBYCHHS POJIi MEpeKiaJalbkuX TpaHcdopmariil mij Jac nepexianay aHIIOMOBHHX aHEK/IOTIB
YKpaTHCHKOIO, @ TAKO)K BUBYCHHS 0COOIMBOCTEH IX TIepekiIay 3aeXHo BiJ 00paHoi cTparerii.
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AHoTamis
0. COJEJDb. CTPATEIII I TAKTUKHA BIITBOPEHHSI KOMIYHOT O, BTJIEHOI'O
B AHIUIIMCBKOMOBHOMY AHEKJOTI, B YKPAIHCbKOMOBHOMY HNEPEKJIA L

VY crarTi po3mISIHYTO OCHOBHI CTpPATerii 1 TAKTUKH BIITBOPEHHS B YKPaiHOMOBHHMX II€peKJIaax KOMIYHOTO, BTIJICHO-
TO B aHINIOMOBHHX aHEKI0TaX. 30KpeMa, yBary 30CE€pe/KCHO Ha OCHOBHHX IMpPOOJIeMax MepeKiaay KOMIYHUX TEKCTiB,
NPENCTABICHO BU3HAYCHHS MMOHSTH CTPATerii i TAKTUKH INEepeKiay, BU3HAYCHO OCOOIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS CTpaTerii
JOMECTHKaIii Ta GopeHizamii m 9ac mepexiiaay aHeKIO0TiB, a TAaKOXK MPEACTAaBICHO MepekIanabKi Tpanchopmarii sk
MiHIMaJIbHI OJMHUII CTPATETIH 1 TAKTHK MEepeKiamy. Y CTarTi yBary 30CepeKeHO Ha OCOOIUBOCTIX 3aCTOCYBaHHS OKPe-
MHX JICKCUYHHX, JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX, IPAMaTHYHUX Ta JIGKCHKO-TPAMaTUUHUX MEPeKIafalbKuX TpaHchopmalin K
3ac00iB NepeKIIaay aHIOMOBHHUX aHEK/IOTIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

KarouoBi cioBa: KoMmiuHe, aHEKIOT, IEPEKNaj, CTparTeris Nepekiany, TaKTHKa IIepeKiajy, JIOMECTHKAIid,
(opewnizaris, mepekiananbka TpaHcHopMaIis.
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AHHOTALMSA
A. COAEJIb. CTPATET'MU U TAKTUKHU ITEPEJAYN KOMUYECKOI'O,
BOIIVIOIIEHHOT' O B AHIVIOA3BIYHOM AHEKJIOTE, B YKPAUHOSI3BIYHBIX ITEPEBOJTAX

B crarbe paccMOTpeHbI OCHOBHBIE CTPATETUU U TAKTUKH BOCIIPOM3BEACHUS B YKPAUHOA3BIUHBIX 1IEPEBOAX KOMUUECKO-
T0, BOIUIOIIEHHOTO B aHIVIOSI3bIYHBIX aHEK/I0TaX. B 4acTHOCTH, BHUMaHUE COCPEIOTOUCHO HA OCHOBHBIX POOJIEMax MepeBo-
Jla KOMHYECKUX TEKCTOB, ITPE/ICTABICHO ONPE/IEICHHUE MOHITHI CTPaTerny U TAKTUKH ITEPeBO/Ia, ONIPE/IeNICHbI 0COOCHHOCTH
TIPUMEHEHHS CTPATeTrHi IOMECTHKANK 1 (POPESHHU3AINH TIPH TIEPEBOJIC AHEKIOTOB, a TAKKE TPEACTABICHBI TIEPEBOTUECKHE
TpaHchopMay Kak MUHIMAJIbHBIE SIMHHIIBI CTPATeTHH M TAKTHK MepeBosia. B crarbe BHUMaHNE COCPEOTOUEHO Ha 0CO-
OCHHOCTSX TMPUMEHEHUS OTJCIbHBIX JEKCHYECKHX, JIEKCHKO-CEMaHTHUECKHUX, TPAMMATUYECKUX W JIEKCHKO-TpaMMaTHde-
CKHX MEPEBOAYECKUX TpaHC(HOpMALIUii KaK CPEIICTB MEPEBOIa aHIVIOSI3bIYHBIX AHEKIOTOB HA YKPAWHCKOM SI3bIKE.

KarodeBble ci0Ba: KOMHYECKOE, aHEKAOT, MEPEBOJ, CTpaTerHs MepeBoAa, TaKTUKAa IEPeBOAa, JAOMECTHKaIlHs,
(openusanys, nepeBoIeckas TpaHchopmanus.

Summary
0. SODEL. STRATEGIES AND TACTICS OF RENDERING
IN UKRAINIAN TRANSLATION THE COMIC EMBODIED IN ENGLISH ANECDOTE

The article deals with the basic strategies and tactics of rendering comic embodied in English anecdotes in Ukrain-
ian-language translations. In particular, attention is focused on the main problems of the translation of comic texts, the
definition of the concepts of the strategy and tactics of translation, the features of applying the strategies of domestica-
tion and foreignisation in course of rendering anecdotes, and the translation transformations as the minimum units of
strategies and tactics of translation are presented. The article focuses on the peculiarities of applying individual lexical,
lexical and semantic, grammatical, and lexical and grammatical translation transformations as a means of rendering
English-language anecdotes into Ukrainian.

Key words: comic, anecdote, translation, translation strategy, tactics of translation, domestics, formalization,
translation transformation.
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YOK 811.581'42:[316.77:004.738.5]:32-053.81 O. KpaBueHko

acucmenm Kageopu mog i rimepamyp
Hanexozo Cxody ma Ilieoenno-Cxionoi A3ii
Incmumymy ginonozii

Kuiscvkoeo nayionanvnozo ynieepcumemy
imeni Tapaca Illesuenxa

OCOBJIMBOCTI PEAJIIBAILI JTUPEKTUBIB, MIPOMICUBIB TA KOHCTATHUBIB
Y CYCHUIBHO-NOJITUYHUX TEKCTAX KHTAUCBKOMOBHOT O
MOJIOAI’KHOTI'O IHTEPHET-IUCKYPCY

IocTanoBka npodaemu. CygacHa MOJIOIb aKTUBHO pearye Ha IMOfil B CyCHUTbHO-NOMITHIHOMY XUTTiI KuTaro, mo
BiJJOOpa)KEHO Y BUOOPI MOBHO-CTHIIICTHYHUX 3aCO0IB CIUIKYBAaHHSI B MOJIOAIKHOMY CEMEHTI KHTaiichkoi Oiorocdepu.
Haromocumo, 1110 MOBIIOMJICHHS Ta KOMEHTapi OJIOrepiB i3 MPUBOAY CYCIIIBHO-MOMITHYHHUX MOIH Y JepKaBi 3a CBOEIO
CEeMaHTHKOIO € SIK [MO3UTHBHUMM, TaK 1 HEraTHBHHMHU, a/pKe OJHA 4acTHHA OJIorepiB 3aKJMKA€ YUTadiB MiJATPUMYBaTH
yuHHY Braay Kuraio Ta i KepiBHUKIB, a iHII, HaBIAaKW, BUPAKAIOTh CBOE HE3aJ0BOJICHHS IMOJITUYHOIO CHTYAII€I0 B
Kpa'l'Hi KPUTHKYIOTH ii JiaepiB. OCKiTbKI yrIOBHOBa)KCHi OpraH! BCIJISIKO KOHTPOJIOIOTH Ta TOCTIHHO MOHiTOpﬂTb To-
TIK 1H(1)opMau11 B KUTalChbKOMY IHTEpHET- HpOCTOpl Gr1orepaM JOBOANTHCS BKMBATH IIEBHI MOBHO-CTHIIICTHYHI 3ac00n
KOMYyHiKalii i Bech 4ac MPHIYMyBATH HOBI THCEMHI (GbopMH CHIJIKYBaHHS, 100 3aKOyBaTH 3MICT CBOTO TTOBIJIOMIICHHS,
YHEMOXKJIMBUBILHU HOTO PO3yMIHHS ISl LICH30DIB.

AHaJti3 ocTaHHix AocaiTKenb i mybmikaniii. Y cyyacHiii YKpaIHCLKII/I Ta 3apy61>1<H11/1 JIHTBICTHIII CYTHICTB, IIPHUPOLLY,
Xapakrep Ta (yHKIIT MOJITHYHOTO AUCKYPCY NOCIIUKYBaaH Taki MoBo3HaBwi: ®. banesuy, 1. ['omy6oBerbka, O. Iccepe,
I'. Moyenmos, JI. CnasoBa [3; 7; 9; 11; 13]. OxpeMuMu TUTaHHSAMH, TIOB’ I3aHUMH 3 KOMYHIKaTHBHOIO B3a€EMOJII€I0, YMOBa-
MU CIIJTKyBaHHS, KOMYHIKaTHBHUMH TaKTHKaMH Ta CTPATETisIMH MTOJITHKAHTIB, Oynu npucssdeHi npari O. AdaHackeBoi
[1], I. Bonomyxk [6], A. Binmuncekoi [4], H. Cractok [14]. [IuTanHs MOBHHX 1 MOBJIEHHEBUX OCOOJIMBOCTEH MPOMICHUBIB,
X (DyHKI[IOHATLHOTO MOTEHIIiTy Ta KOMIIOHEHTIB IIPOMICHBHOTO MOBJICHHEBOTO aKTy BUCBITIIeH] B mpaisix H. [lepenuyk
[8], JL. IIpyc [12].

IMocranoBka 3aBranHs. MeTOI0 PE3EHTOBAHOI CTATTI € JOCIIKEHHSI 0COOIMBOCTEH (yHKIIOHYBaHHS MOBJICHHE-
BHX aKTIiB PI3HOTO THITy B MOJIOADKHMX TEKCTaX MOMITHYHOTO IHTepHET-IHcKypey. [locTaBnena MeTa nependavae BUKO-
HaHHS TaKUX 3aBAaHb: OOTPYHTYBaHHA KOMYHIKAaTUBHUX IHTEHIIH MOJIOJMX KOPHCTYBAdiB Yy MPOIEC] BipTyaJIbHOI HC-
Kycii, kiacugikailis MOBICHHEBHX BHCIIOBIIOBaHb a/IpecaTiB BIAMOBIIHO [0 IX MparMarudHOi (KOMyHIKaTHBHOT) METH,
aHaJi3 MOBHO-CTHJIICTHYHHX 3aC001B 3/[1iICHEHHS BIUIMBY KOMYHIKaHTIB TIOBIJIOMJICHb (BUCJIOBJIIOBAHb) HA PELIMITIEHTIB.

Buxknan ocHoBHOro Matepiajy. Yps Kuraro Bxe TpuBaiuii 4ac CyBOpo KOHTPOJIIOE TPaIULiiHI 3aC00M MacoBoi 1H-
(opmarii 3a171s1 yHUKHEHHS BIpOTiTHOCTI «IiIpuBY» Bi1aau B kpaini. [Tomitiuna Takruka ypsposuis KHP gacto cympo-
BOJKY€THCSl BAKOPUCTAHHIM CHCTEM MOHITOPHHTY Ta OpaHaMayepiB, [0 ACaKTHBYIOTh MOBIIOMIICHHS Ta CalTH, SIKi Mic-
TATh AHTUIONITUYHE CTIPAIMYBaHHS, iHPOPMAIIIIO TTPO yB’ A3HEHHS TUCHICHTCHKUX JKypHAIIICTIB, OJIOTepiB Ta aKTHBICTIB.
«butBa» nomykoBoi cucremu Google 3 KMTaChKOIO BIIAI0K0 MIO/I0 1IeH3ypH B [HTepHeTI Ta npucymkents y 2010 pori
HoGeniBcbkoi mpemii MUpY YB’SI3HEHIH KUTAaNHCHKiM aKTHUBICTII TaKOX MPUBEPHYJIHM YBary Mi>KHapoIHOI rpOMaJICbKOCTI
10JI0 TIMTaHb LIEH3yPH B KUTAHCHKOMY CErMEHTI IHTepHeT-pocTopy.

Bingrak Henmpo30picTh MpaBMII peryiioBaHHs KuTaiicbkux 3MI 1o3Bosisie Bia/ii BXKUBATH )KOPCTKUX 3aXO0IIB 1100 3Mic-
Ty HOBHUH i3 TAKIM OOTPYHTYBaHHIM: OCTaHHI BUKPHBAIOTH JICPKaBHI TAEMHHUIII Ta CTABIATH i 3aTpo3y OE3MeKy KpaiHu.
Mesxi nepkaBHOI TaeMHHLI B KnTal 3amumaioThcss HEBH3HAYEHUMH, IO TTiICHITIOETHCS KOHTPOJIEM IIeH30DPiB Oyab-sSKOi
iH(opMallii, sika, Ha AYMKY YPSJIOBIIB, KIacH(]iKyeThCs K Taka, 110 CTABUTUME ITiJ] 3arpo3y iXHi MOJITHYHI YM EKOHO-
MiuHi iHTepecH [15].

Crapumii HaykoBui criBpoOiTHUK Pamgu 3 mixnaponuux BigHocuH CFR (Council of Foreign Relations) Emnizaber
K. ExoHOMI Harosourye Ha TOMy, 10 KHTaHChKHH ypan nepe6yBae B CTaHI «IU30(PEHID 11010 METIAOMITHKN, OCKIJIBKH
BiH «PYXA€ETHCS BIEPE] 1 Ha3a», TECTYIOUH CBOIO MelialliHif0, 3HAIOUH, 110 KpaiHa noTpedye cBOOOaM pecH Ta 1H(1)0pMa-
11, IKy BOHA HaJae, ajie, pPa3oM i3 THM, € CXBIJILOBAHNM 13 TIPHUBOJLY BIIKPHUTTS ABEPEil 10 THX BUAIB CBOOO, SIKi MOXKYTh
TIPU3BECTHU J0 AAIHHS pexkumy [16].

VY tpaBui 2010 p. ypsia BUIYCTUB CBili nepiuunii B [HTepHeTI O1nuid TOKyMEHT, SIKMId 30Cepe/KyBaBcsi Ha KOHIEMIIIT
«cyBepeHitety [HTEpHETY», 1110 BUMaraB Bij ycix KopuctyBadiB [HTepHety B Kurai, BKiItouatouy iHO3eMHi opraHizarii ta
MIPUBATHHUX OCI0, TOTPUMYBATHCS €JMHUX KUTAHCHKHUX 3aKOHIB 1 IPaBHII.

Ha nymxy K. Ixeitcona [15], i3 wacy mpuxony mo Bmamu npe3uneHTa Kurato Ci [[3iHpmina niersypa Beix Gpopm 3MI
TIJTBKH TOCHIIHIIACS.

VY aroromy 2016 p. Ci oronocus HoBy nomituky 3MI 1100 mapriiiHuX Ta 1ep»KaBHUX HOBHH: «YCsi poboTa mapTiiHUX
3MI noBuHHa BifoOpakaTH BOJIIO MapTii, 3aXMINATH BiIay NapTii Ta 3aXMIIaTH €IHICTh mapTii». Sk 6aunmo, aepxaBHi
3MI noBUHHI TPUEIHATUCS JI0 «TyMKH, IOJITUKY Ta Jil» napriiiHoro kepiBHunTBa. Kuraiicbke razerne Buaanus «China
Daily» narononrye Ha momiturti Ci, 3a3HAUUBIIH, IO «3ac00M MacoBoi iH(opMallii HaIlil MarOTh BaXKJTUBE 3HAYCHHS IS
MOJTITHYIHOI cTadimbHOCTI Kntato» [17].

H. Cracrok y cBofiii cTaTTi «3aKIIHUK K ariTariiaa ¢opMa HOTITHIHOTO AUCKYPCY: MPAarMaIiHTBICTHYHIH acriekT» [ 14]
BH3HAYaE, 1110 IHTEHIIIHHOIO 623010 MOMITHYHOTO AUCKYPCY € 00pOThOa 3a BiIay, TOJIOBHUM IHCTPYMEHTOM I1i€l 60poThOM
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€ aritaiisi, B sKiil SICKPaBO BUPAYKCHE CTABJICHHS IMOJITHKA 10 TOAIH, 110 BiI0yBaIOTHCS HABKOJIO HHOTO, Ta 3MIHCHEHHS
IPSIMOTo BIUIMBY Ha (pOpMyBaHHS MOJITHYHOI BOJI Hapoay. [Ipu iboMy 3ayBakuMo, 110 JOCIITHUI KiIacu(BiKye 3aKITHK
SIK 0COOJIMBHIA THUIT MOBJICHHEBOT'O aKTYy, ITi/1 KOMyHIKaTUBHMM ITPU3HAYEHHSIM SIKOTO PO3YMi€ HasIBHICTh HAMIpY BIUIMHYTH
HAa aJpecara IIUIIXOM MTOBiTOMJICHHS IIeBHOT iH(opMarrii.

Hatomicts pociticekuit nocninauk A. bapaHoB mpomoHye BIacHy AeQiHIMII0 3aKIUKY: «3aKIUK — [1e MOBJICHHEBUI
aKT, 3BEPHEHUH JI0 a/ipecara 3 METOI0 CIIOHYKaHHS HOTo 0 BUKOHAHHS MTEeBHOI i a00 CYKyIMHOCTI Iiil, IKUii € Ba)XKITMBUM
CKJIQJIHUKOM CYCITUIbHO 3HAYYIIOT ISUTBHOCTI, 10 CIIPUSIE TOCSITHEHHIO IEBHUX 1/1ealliB YK CIIOHYKaHHSI a/ipecara Bpaxo-
BYBaTH y CBOTI MOBCSK/ICHHINM MOBEMIHIII I1i igeanu...» [2].

30Kpema, B KUTaliCbKOMOBHIH 6norocq)ep1 MOLIMPEHUMH € OKIIMYHI PCUCHHS, B SIKMX ABTOPH-APECAHTH B TUPCKTHB-
Hill (OopMi 3aKIIMKAIOTH YATaYiB-a/IpecaTiB MiATPUMYBATH IIPaBIsIYy KOMYHICTHYHY TapTito Ta ix migepis. Haitnomupeni-
IIMMH CIICHTOBUMH BHUPa3aMU TAKOTO THITY €:

Ao o o $lcall! —6yks. «3a koroch / mock Teneponysatu». Kuraiicbkuil cieHrosuii Bupas3 i3 aHNIHCHKOO J1eKce-
Moto call, sika B 1iif CTPYKTYpl HE BXKUBAETHCS B HOPMaTUBHOMY 3Ha4€HHI «Tene()OHYBaTH», a PYHKIIIOHYE SIK «ITiTPH-
MaTH, rojocyBati». Bupas N. . . fJcall Biepie Gyino BKHTO Ha My3HuHOMY (ecTHBAII, e (aHaTiB 3aKITMKAIM Mijl-
TPUMYBaTH CBOIX KYMHpIB Ha clieHi. [J1g1a4i, TpPUMalouu B pyKax JIXTapHKH Ta CIIYIOUH PUTMY MY3UKH, BUKPUKYBaJIN
13 3aJIM y9aCHHUKaM CJIOBA MiATPUMKH, ToOakaHHs ycIixy [22].

Hapasi cienrosuii Bupas No. o o 7] call i3 WIOIMHE pO3Bar, My3UKH NEePEHLIOB y CYCHiIbHO-IONITHYHY, OCKIIbKH
6JI0TepH TIOYaJIH BKUBATH HOTO 3211 3aKJIMKY YMTaqiB O10T0oChepH MiATPUMYBaTH Npasisdy Biaxy Kuraro. Hanpuknan,
RHT AT call ! URIGAITRG R AE X LA 4E —  (TTigTpumaii HoBy eroxy! Y TBoeMy KHTi BifibyayThesl Taki 3MiHM).

Sk 6auMMo, aBTOp y TeMi CBOIO IMOCTY BHKOPHCTAaB AMPEKTUBHE PEYCHHS 3 METOIO 3aKJIUKATH YUTaviB IiTPUMATH
HOBY €II0XY, THM CaMUM IiJICHJIMB 1HTEpeC ayauTopii BXKUBAHHSAM HE3BUYHOI JUISl IMyOJIIMCTHKN TIOPUIIHOT CICHIOBOT
KOHCTPYKIiiN. o o Jcall! Jlpyre peuenns aBropa BXuTO y GOpMi 0GILSHKH/ MPOMICHBY YMTaqaM 1010 TIOKPAIIEH-
Hs1 MaifOyTHBOTO, SIKIIIO BOHW BUKOHAIOTH YMOBH IIEPIIOTO PEUCHHS.

[Tics 3aromoBKy aBTOp ony6niKyBaB KITFOYOBHH 3MICT CBOTO TIOBiTOMIIeHHS [27]:

TR A BATHIAR A A e fiti 2 BT &1, 9 3RA TR WA A S AT 7 100, R A RS il 2 28, il
B2 T RUIER, NE——f k. — XIX Beekuraiichkuii 3’131 KITK okpeciuB M1aH po3BUTKY HAIIOTO MailGyTHBOTO,
BH3HAYMB HAIPSIM HAIIUX IHTEHIIH, a TaKoXK l'IpO3B1TyBaB Tpo Te, IO BKE Oyio 3po0bieHo. IIporpama «®Dinancuy» llen-
TpajbpHOTO TesiebaueHnst Kuraro B3sia iHTepB’10 B €KCIEPTIB IS ACTAIBHINIOTO TIIyMadeHHs MiICYMKIB IbOTO 3 i31y.

Biaryku anpecaris i3 mpuBOy AaHOTO HOCTY Ha (hopyMi OyJii O3UTHBHUMH, aJKe OIIBIIICTh YUTAYIB OITyOIIiKyBaIN
KOMEHTapi Ha miATpuMKy mpaBistdoi B Kurai KomynicTiaHoi mapTii:

Bionosgiow 1:

U HF 5 L[ IERf %S . (Teepno 0TpUMyBaTHCS BIpHOTO KEpPiBHHUIITBA LEHTPAILHOTO KOMITETY TapTii).

Bionosios 2:

TR, HHEE, FEZMR, FEIL~HE! (I koxao Tebe, Mos BarbkipiuHo, 51 koxaio Tebe, KITK!)

Bionosios 3:

—RIZLOERWEAE! ! ! (Beiero aymero pasoM i3 napriero!!!)

Ha nymMKy nociigHuii yKpalHOMOBHOTO TIOJIITHYHOTO JucKypey O. BuiiHChKOT, MOMITHYHUNA AUCKYPC SIK MOBJICHHE-
BUI1 )kaHp He 0OMEXEHUI JINIe AUPEKTUBHUMH MOBJIICHHEBUMH aKTaMHU, OCKUTBKY CIIOHYKaHHS 710 JiT MOYKE BUPaKaTHUCS
1 HeMIPSIMUMU MOBJICHHEBUMH 3acobamu [4].

Hocnigauist knacu(ikye MOBICHHEB] aKTH TIOJITHYHOTO AUCKYPCY Ha: C1O2AH-NOBIOOMAEHHS, C102AH-3AKIUKU Ma
Cl102aH- 00IUAHKU.

INepmmmii THIT MOBJIEHHEBOTO KTy — CJIOTAH-TIOBIIOMJIEHHS — I'PYHTYETHCSI HA KOHCTaTyBaJIbHOMY XapakTepi MeBHOT
iH(opMallii, yTBep/pKeHHI TIeBHOTO nopsiiky peuei. [Ipukinanamu cioraniB-nosifonenns O. builiHcbka BBakae Taki BU-
pasu: «YkpaiHa nounHaeTbes 3 pigHoro kpato» ([lomitnune 06’ ennanns «Hamr kpaii»), «Oneci norpiona npasua» (Ilo-
niTr4Ha naprist «Binpomwkenns»), «B exnocti — cunal» (06’ eqnanus «Camonomiuy).

CrnoraH-TIOBiJOMJICHHS BI/IITOBi/Ta€ OCHOBHIM BUMO31 JI0 3MiCTY CJIOT@HIB — BOHH € KOHIICTITyaThbHUMH, aJDKE, SIK BBa-
xkae O. buiHchKa, B KOHIIEHTPOBaHiA (opMi IepeaaroTs OCHOBHY 1/1CI0 MOJMITHYHOI KaMIaHii mapTii abo momitika, Ha-
npuknaa: «Mu B omo3utii 1o HummiBHEX Tapudis XKKI» (Omosumiitauii 610k); «Po3Butok kpato — Harra podota!l» (ITo-
nitnaHe 00’ eaHanHs «Hamr kpaiiy).

CJoraH-3akiIMK JTOCIITHHLS BIJTHOCHUTB JI0 ariTaliiiHMX MOBJICHHEBUX YKaHPIB, OCKUILKU BiH OPIEHTOBAHU Ha CIIOHY-
KaHHS ajpecata J0 Aii. 3ayBa)KuMo, 1110 37e01IBIIOro Iel MOBJICHHEBHUH JKaHP IPYHTYEThCS HA MOBJICHHEBUX aKTax-IH-
pexruBax (3a [x. Cropsiem). Kpim Toro, TMpeKTHBU OXOIUTIOIOTH HaKa3H, IPOXAHHS, CIOHYKAHHS 1 CTAHOBIISITH OCHOBHY
TPyIy CIOTaHIB-3aKINKiB. B SKOCTI IpUKIIaniB YKpaiHOMOBHOTO MOMITHYHOTO AucKypcy O. brimiHCchka HABOIUTH TaKi:
«IIpuennyiics no Binpomxenus kpaiau!» (Ilomitnana mapris «Bigpomkenua»); «€aaaimocst 3apanu Ykpaiau!» (ITatpi-
oTHyHa naptisi Ykpainu); «Ooupaii ceinomo!» (06’ ennanns «CamornoMiuy»). KOHKpETHOIO MOBJICHHEBOIO peai3alliero
3aKJIMKY, PEeajIi30BaHOIO 3a JIOTIOMOIOI0 IUPEKTUBIB, € CIIOHYKAJIbHE PCUCHHS 3 TIECTIBHUM MIPUCYAKOM Yy (opMi imriepa-
THUBY, Hanpukiaz: «/losipsi cipaBam!» (Iloxitnuna napris ogeckkoro mepa I. TpyxaHosa).

Tperiif THIT MOBIICHHEBHX aKTIB MOJITHYHOTO AUCKYPCY — clloraH-o0insHKy — O. buiinceka aHasi3zye Ha OCHOBI MOB-
JICHHEBUX aKTiB-KOMICHBIB, NETaFHO HpoaHaJIiBOBaHI/IX Jx. Ocrinmm 1 [Ix. CBOpJIeM JlocnmigHUI HATOJNONIYE, IO
«cneuI/anqHO}o PHCOIO BCIX CIIOTaHIB-3aKIIUKIB € BIACYTHICTh HepcbopMaTI/IBHHx JIi€CTiB-KOMICHBIB, BOHM MalOThCSl Ha
yBa3i, aje He BepOasi3oBaHi. 3Ba)Kal0uM Ha 1€, JI0 KOXKHOTO 31 CIIOraHiB-00IIsSHOK MOXKHA J0JaTH KOMICI/IBHy YaCTHHY
«Mwu 00iusiemo, mo...», oJHaK y Marepiaii, niopanomy O. buiiHcbKo0, BepOasizoBaHi KOMICUBH BiJICYTHI, HAITPUKIA:
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«lligdennuir apxis» (36ipnux nayxosux npays. DinonociyHi HayKu)
» Pivdenniy Arkhiv” (Collected papers on Philology)

«3mycumo KwuiBeHepro BcraHoButd niumiibHHKH!» (A. Barin, nomituyna napTiﬂ «barpkiBITIHAY); <<3MyCI/IMO BIANY
npairoBatu yecHo!» (Pyx «Haponuuii koHTpois»); «Posxenemo npOKypoplB i cymuiB!y (PagukanbHa naprist Ykpainn);
«icranemo!» (ITonitnune 00’eqHaHHA «YKPOH») HasiBHICTB Jli€CTIBHOTO KOMIIOHEHTa y ()OpPMi JJOKOHAHOTO BHUJLY
MaiOyTHBOTO Yacy 30JMKYE 11l CIOTaHM 31 CIIOraHaMH-3aKJInKaMu [4].

Opi€eHTYIOUNCH Ha KJIACH(IKAIIIF0 MOBICHHEBHUX aKTiB MOMITHYHOTO MUCKYpcy O. BImiHChKO1, MOJKEMO BBaXKaTH, 10
sumenapenennii nocAHTI I Tcall ! ARIGAEIT R R AEIX L4k —  (TTigrpumait HoBy emoxy! Y TBoeMy KuTi Bin-
OyIyThCsl Taki 3MiHM)  CKJIJIAE€ThCs 3 JBOX TUIIIB MOBJEHHEBUX akTiB: nepuuii «Ilixrpumail HOBY emoxy!» € cajora-
HOM-3aKJIMKOM, aJDKE B HBOMY B cn0HyKaani171 ¢dopmi chopmoBane mpsime 3BEPHCHHS JI0 KHUTaHCBHKOTO HApOJy, a ipyre —
«Y TBOEMY >KHUTI BiIOY/IyThCSI TaKi 3MiHI» — € CIIOTaHOM-O0ILISTHKOIO, a/IXKe B CTPYKTYPi BHPA3y MPHUCYTHE niecioBo y dop-
Mi MaI/I6yTHLOFO 9acy JIOKOHaHOrO THITY «BIIOYITY THCS», TIEPE/T IKKM MOKHA J10/1aTH KOMiCHBHY YacTUHY «Mmu 0dinsgemo
abo napris odiuse, o y TBOEMY KATI B1ﬂ6}IﬂYTBC${ TaKi 3MIHI.

THmmit mocet, y CprKTypl SKOTO BKMTO CJIEHI3M No o o F]call, 32 CBOEIO TEMATUKOIO € IOAIOHUM JI0 TIOIEPEIHBOIO.
Moro aBTop 3aK/HKae yuTayin l'Il)ITpI/IMyBaTI/I TOJIOBY KHK C1 [[3iHpmiHa Ta coliaii3M i3 Kutaiicekoro crierudikoro [28]:

R 2 AC A [t & 3 X FTcall — (Iinrpumaiite Ci 113iHbMiHA Ta COIiaTi3M 3 KHTAHCHKOIO CHIEHH(pIKOIO
HOBOI epu).

B iHImoMy MoCTi yBary 3BepHEHO JI0 CTYJIEHTIB i3 3aknukoM miarpumaru Hosy epy Ci L[zinbmina [23]: B 22 K&
T AEFAT I AHT call !

Ilics Temu mocTy aBTOp y hOPMi 3aKINKY 3BEPTAETHCA 10 cTyaeHTcTBa lllanxaiickkoro ynisepcurery: |42 IH A
22K 24 (Crynentu 1lanxaifichbKoOro TPaHCTIOPTHOTO YHIBEPCHTETY).

« IR AR A [ R (42 35 B AR (CripsamoByiite yMKu y HampsiMKy corfianismy Hosoi epu Ci 1I3iHbmina 3
KHTaHCHKOIO CIIeU(IKOI0).

2R 2 IEZUR AL (Buena criisika oginiiino yTBopeHa).

FAE KRN —#2 3/~ >], (Hapuaiitecs pa3oM 3i CHiLJIbHOTOIO TPAHCIIOPTHOIO YHIBEPCUTETY).

AT call ! (ITiprpumaiite HOBY enoxy!).

Crenrism 3mimanoro tuny 55 [ [ lihaile | word & [g€] Brepiie OyB yKHTUM y KOJIi IPaBL{iB KOMI FOTEPHHX irop,
KOJIM OJIMH 13 YYAaCHUKIB KOMaH/IM TPABLIB, CTYJICHT CTAPIIOT IIKOJIM, HA/I3BUYAHO BIyYHO KEPyBaB CBOIM BIpTyaJbHUM
rpaBleM-00)KeCTBOM, HAOpaBIIY HAUBHIII pE3yJIbTaTH Cepe]] IHIIMX YYaCHUKIB, THM CAMUM BHMKJIMKABIIN 3aXBaT 1HIIUX
YUYaCHUKIB BipTyanabHOI koMaHau. OCTaHHI, y CBOIO YepTy, BiI3HAYMIN BUHITKOBY MalCTEPHICTh MOJIOZIOTO TPABIIS, OITy-
OnikyBapiuu B IHTepHeT-uaTi OHIalH-rpu Take nosigomnenns: J5E [, FKME — (Kpyro, miit apyxe!).

Hamani 1ieif cieHri3m 31 cepr KOMIT I0TEepHHUX irop «IMIrpyBaB» 0 cepu IpUBaTHOTO CIIKyBaHHSA 1 HaOyB TpaHC-
(opmarii: HopmarusHi iepormidu TP [wd de] — («miii») Oyau 3amiHeHi aHNIHCHKOIO JIEKCEMOIO 3 OAIOHUM 3ByYaHHIM
word — («cTI0BO, eKkceMay). Y pe3ynbTari KiHIeBHil BApiaHT JaHOTO CIEHTi3My HaOyB Takoro Bumisaay: Jj = | , word,
AF! (I3 nepsunHOro HopMarusHoro Bapianty)ji & | I HEF )L y ribpunnnii i % 7, word, =F).

Hapasi CJICHT13M B)KI/IBaCTBCH Grnorepamu B TeMax (opyMiB TOMITUYHOI TeMaTuku. Hanpuknan, 53 7, word3, !
RARM BT AR S IR T By - - XA A, AEXSCEOE AR E S, AT AL
E’J ﬁﬁ%ﬁﬁﬂkiﬂﬁ ?éL)_H“fﬁEl"ﬁi@?ﬁ, O G EWL TR [26]. (Kpyro, most maprisi! Jlaiikaro TBOIO
CMUTHBICTH 110710 peBosroriii! Came CMINMBICTD IIOAO 3AIMCHCHHS PEBOJIOLIT € BUPA3HOK OCOOJIMBICTIO MApTii, 10 Iaia
{ii 3MOTy KepyBaTH TaKOl MOTYTHBOIO KpaiHOIO, siKa, MiHSBILKCH 13 IIIKOBUTOT PO3PYXH, POKIB BIMHH, IPOUIIOBIIN IIUISIX
PO3BHUTKY, IO CATAB JICKLIBbKA ICCATUPIYb, 3 BUCOKO ITiTHSATOO TOJIOBOIO 3aifHsUIa HEIIOXUTHY CBITOBY MO3UIIiI0 Ha Cxoi).

SIk 6auMMO, aBTOP, BAKMBIIM B IOMY TMOCTI ciienrisM Jlj 5 |, word% ! B ekcripecuBHiii GopMi, BUCIOBUB CBOE 3a-
XOTUICHHS 17IesIMH Ta MOJICIITIO TIPaBIIiHH KOMyHiCTHYHOI mapTii Kutaro.

[opsia i3 TO3UTUBHO 3a0apBICHIMH CICHTI3MaMH-CIIOHYKaHHSAMH Ha KOPUCTH mpaBistdoi B Kurai Bmaan B Kibepr-
POCTOpI TaKOXk MONIMPEH] CJICHT13MHU 3 HETaTHBHOIO KOHOTAIIEIO Ti€T YACTHHU KOPUCTYBAYiB, sIKi HE 33JJ0BOJICHI MPaBJIsi-
4o10 riyikoro Biaau B Kurai, Hanpukian:

Crenrism H T F.[Zi gan wii] — OykB. «caMocTiiiHO+3aliMaTHCA+HI ATh» B KHTAiCHKOMOBHIi G10rocepi BKUBAETHCS
AK CyOCTUTYT BUpasy 11.-E5¢ [wiiméaoddng] — «I’ITHIeCATUIIEHTOBA TIApTisy» — HeodilliliHa Ha3Ba KUTAHCHKUX TIPOYpsI-
JOBHX OnorepiB Ta ydacHUKIB [HTepHET-POpYMIB, SKi BHCIOBIIOIOTH MMO3UTHBHY AyMKY Mpo ypsx KHP, KomyHicTrnuHOi
maptii Kutaro i OCIiByIOTh KOHIIETIIIIFO MTPOBEIECHHS iXHBOI Iep>KaBHOI MO THKH.

Cami s yuacHukH (QopyMi BuOIp crenrizsmy 1 Ha mo3HauyeHHs iHTEPHETIBCHKUX MPUXUIBHUKIB ypsny KHP
IPOHIYHO MOSCHIOITH THM, IO 32 KO)KHE [MO3UTHBHE MOBIIOMIICHHs B Mepexi o0 ypsay KHP xomenratopu HeHaue
OTPUMAIOTh BiJ| apTii II’ATh «Maoy» (PO3MOBHMI BapiaHT KNTaWCHKOI BAIIOTH 3aMiCTh O(iliHHOT Ha3BU «II3510%») B SIKOCTI
BuHaropoau. Ypsia Kuraro, y cBoro uepry, 3a JONOMOTOIO TAKOTO BOJIOHTEPCHKOTO PYXY, BOJIOHTEPCHKHX YIPYIyBaHb
ariTye KUTalChbKUIl HAPOJ BO3BEINYYBATH NPABJIAYY BIIaJy.

[puxmanom xputnku ypsaay KHP e Take moBigomieHHS 3 KHTaiiCBKOMOBHOI O1orocdepu:

3aroJ0BOK MOCTY cq)opMynLOBaHo aBTOPOM y TaKHii crocio:

PR A LSRR AR R L, AR TR AR LS H T (Y MeHe HeMae CyMHiBIB i3 PUBO/Y TOTO, 1106 MPOJIOBIKY-
BaTH UTH Ha HOCTyr[KI/I MEHE JIMIIE JPaTyoTh LI KOMEHTaTopH 3 «50-11eHToBO1 naprii) [24]:

L LW RN, NI RALE, EHCRRK L) UGS BRI SRR, M % )53 252 3 & Fh &
i, N TG — R B MIERATIE R B RFFRERL, /\Ewtﬂffﬁ . AREA RS, BOBADSEIIT
32 B H AP %, SAZURTE  (Monymaiite, panimre imneparopu 3aist cTabimizanii NPUKOPIOHHUX TEPHTOPIit
BiJIJIaBaJIM CBOTX MOJIOJIIINX CECTEP Ta JOHBOK 32 THX 3yXBaJlX BapBapiB, J10 TOTO K, BOHH Il i 3a3HaBaJIM TPETUPYBAHb,
3apajii BEJIMKOro 00’ €JHaHHS 3HOCWIN NpuHIKeHHs. [IpoTe 3apa3 My 11e He JOCSAIIIM TOTO CTYNEHIO, MU TIJIbKH HIeMO
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Ha TOCTYIKU Ta i yce. Konu B Tebe Hemae peansHOi cuitn JtikBigyBaru CIIA ta SnoHiro, He TpeOa Ka3aTy TOJ0CTIBHIX
hpas).

Leit moct crocyerbes nonituku Ci L[3inpnina mono TaiiBaHio Ta KOHTHHEHTaIbHOTO KnTaro. Tak, aBTop y KOHCTaTHB-
Hill (hopMi 3as1BUB, 1110 HOTO APATYIOTH KOMEHTATOPH, SIKi BECh 4ac arityioTh Memkaniis KHP niarpumyBaru nomitnaHui
Kkypc «eauHoro Kutaro» mana Ci.

Bupas 34k (Fuxt) #4577 [jingwaidishili] — «ino3emHi Bopoxi cumm» — B HOro MepBMHHOMY 3HAY€HHi BKasye Ha
Oynb-sKi i71e1 a00 MOBEIHKY, 1110 He BimnoBinatoTe qorMam Komynictuanoi naprii Kuraro. Ypsng KHP nocnyrosyersest
MM BHPA30M 32Ul OCYJy BOPOXHX IUIaHiB MpoTH npaistyoi rutku KHP, mounHaroun Bij rpoMajicbKoro mpoTecTty Ha
wionri TsHpanbMeHb y 1989 p. 1 3aKiHUYOYH IPOTECTAMH JIEMOKPATUYHOTO pyXy Oiist OymuHKy ypsiny y 2014 p.

Hapasi lutepuer-kopucrysadi saminnmm Bupas 578 (FU6) % 7] wa iioro ckopouennii BapiantdMEH /7 [waiguo
shili] — «iHO3eMHI cnim», BXKUBAIOYM HOTO B THX MOBIICHHEBHX CHTYAIlisX, KOJH OJIOTEPH y CBOIX MOBIIOMIICHHSIX Ha-
MAararoThCsl BUCMISITA JYMKHU BJIaTi CTOCOBHO TOTO, IO B OyIb SKOMY-pPyCi, SKHI BiIOyBa€eThCSI BCepennHi KpaiHu, BOHA
BOauae «iHO3eMHHH BILIHB» «IHO3EMHUH CIIi».

Ock ozHa 3 TeM GOPYMiB, Y 3ar0J0BKY K0T BUKOPHCTAHO ciIeHTi3M Jh[E # 7

Hh [ A TR R O SR E B B R “AMEF 7 (Kuraii Bee6iuHO npurHidye pyX IMPOTH CEKCYalbHHX Jl0Ma-
raHb, MOTIEPeHKAIOUH, IO [Ie «IHO3EMHI CHIINY).

VY Ha3Bi TeMH aBTOpa MOBIIOMJICHHS HAETHCS IPO BipTyanbHUH pyX Me t0o, 110 TTOXOIUTS i3 MOITYJISIPHOTO XEIITEry
#MeToo. AnanizoBaHuil BUpa3 MUTTEBO MOIINPUBCS B COMIaIbHUX Mepekax y koBTHI 2017 p. Sk 6aunmo, B HhOMY 3a-
CY/UKYIOThCS CeKCyallbHe HACHIbCTBO 1 Jomaranust. Llel Bupa3 HaOyB MOIIUPEHHS B pe3yJIbTari CKaHAaly i 3BUHYBaY€Hb
KiHOTIporocepa Xapsi BaiiHiirelina. BBaxkaeTbes, 110 caMme B 1IbOMY 3HauCHHI aHaji30BaHa (pasza Brepiie Oyjia BUKO-
pucrana rpomaJicbkuM akTuBicToM Tapanoro bepk, a mi3Hilie nomynsipuzoBaHa akTpucoro Asticoro MinaHo, sika 3arporo-
HyBaJIa )KIHKaM CTaBHUTH JIalK 1 pOOWUTH MEPETocT, 00 MOIUTNTHCS CBOIM CyMHHM JIOCBIJJOM HACWJIBHUIIBKUX JIOMaraHb.
I3 Toro "acy MiNbHOHH JFOCH BUKOPUCTOBYBAIIU I XCIITET 13 THM, 100 PO3IOBICTH MPO CBill JOCBIA, y TOMY YHCIHI 1
6araro cenebpuric [19].

15 sxoBtHs 2017 p. akTprca Asica MiaHO 3aK/IMKaja MOIIMPHUTH 110 (pasy, 100 MoKa3aTH MacTabHICTh IPOOIeMHU
CEeKCyaJIbHUX JIoMaraHb: «SIkOM Bl KIHKH, SIKI 3a3HAJIM CEKCYaJIbHOTO JIOMaraHHs ado Harajay, Takoxk Harucain «5 Tex»
y CBOEMY CTaTyci, MU MOIJIM O JIaTH JIFO/ISIM 3pO3yMiTH MaciITadH 1i€i nmpodiaeMu». MilaHo mi3HilIe po3nosijaia 1o ic-
Topito Tapanu Bepk i Ha3Bana i «3BOPYILTHBOIO, TAKOTO, IO Haauxae» [20].

3apa3 1eit BipTyaapHHN pyX 1ovaB rmomuproBatics i B KHP, ko komumHs BUITYCKHUIS belixaHChKOTO YHIBEpCUTETY
B Ilexini 3BMHYBaTHIa Mpodecopa HHOTO K HABYAIEHOTO 3aKIay B CEKCYaJIbHUX JIOMaraHHsAX, 10 Majn Miciie 13 pokiB
Tomy. Sk noBiomiisie [HTepHeT-Maiinanuuk «Bigomoctiy [5], Bunyckuuis micist nepeizay B CILIA HaauxHymacs xemre-
rom # MeToo, sikuii ctaB cUMBOJIOM OOPOTHOM MPOTH CEKCyalIbHUX JloMaranb B iHaycTpii pos3sar Crionydenux Illraris.
Po3misiy movaBcst micist TOTo, SIK KOJIMIIHS CTYJCHTKA YHIBEpCUTETY ITyOJIiYHO 3BHHYBATHJIa BUKJIa[a4a y cBOEMY 611031
B TOMY, 10 13 poKiB ToMy BiH HIOHTO 3ampocus ii B 6y,I[I/IHOK cBoei cectpy. 3a i criosamu, BiH BITYENMBCS TIJIBKH ITICIIS
TOTO, SIK BOHA PO3IIAKANACS 1 3i3Hanmacs y cBoiif HeBUHHOCTI. KpiM TOTO0, BiH HIONTO 3aJIMIISIBCSA 1 IO IHIIUX CTYACHTOK.

ITy6nikyroun B Temi cBOro nosigomienns cuenrism  “4ME# /77 | agrop B iponiuniit popmi KoHCTaTYTaB TOI (axT,
o ypsa KHP npupiBHSB 3apojukeHHs BipTyanbHOro pyxy Me too B Kutai 10 BIUIMBY i1HO3EMHMX CHII, IO BTOPIVIHCS B
KHP. OcHoBHHIi 3MICT MTOBIIOMJICHHS aBTOP MOJIA€ B TAKUil CIIOCIO:

BV AL GE, R B R R Ti@%?ﬁ:“MeToo” ENEEREE . 7 ST AR LA A b S ik
P A T ﬂﬂﬂﬁf\ﬂ?ﬂﬂ%?)jﬁ VERI PSS e, SR BRI N AR A TR, AL S ANE S A 4
Ak, WA 2 BT S 8] W B R “?EEH_’,%EP [EfR” (MeToo China) #5%%. [25]— (TaiiBaHChbKe IeHTpaTbHE
iH(pOopMaIiifHe areHTCTBO MOBIIOMIIIO, III0 AMEPUKAHCHKUH PyX MPOTH CEKCyaIbHOTO qoMaraHHs Me too Oymo 3amodar-
kxoBaHo B Kurai. Ypsin KHP nouas 3a6oponsit 3MI BUKOPHCTOBYBATH BHPa3 «IPOTHIIISITH CEKCYyaIbHOMY JOMAraHHIO»
3 METHUIi€l0 10 [HTepHeT-MaliIaHuMKIB He BXMBATH 3aKJIUKH-JIO3YHTH, HA KIITAIT «3aXUCTUMO KIHOUY cTaTh». OKpiM
LIBOTO, YPSI/ MONIEPENB aKTUBICTIB PO T, IO SKIIO OCTAHHI HE IPUIMHSITE ITPUBCEIIOIHO IPOIIaryBaTu BipTyaJlbHUN
pyx Metoo Ta mommMpioBaTH MOCTH 13 3aKJIMKaMH CepeJl MOJIOA, TO BBAXKATUMYThCSI TAKMMH, XTO BCTYIIHB y 3MOBY 3 iHO-
3eMHHMM criiamu. J{o Toro >k, Biaja 3BepHyJAcs 3 METHUINEIO JI0 TOIOBHOI cowianbHol [HTepHeT-TardopMu 610KyBaTn
no3yHru 3 Ha3Boto «MeToo China@).

BucHoBkH. AHanmi30oBaHi HamMHM MaTepiaju [HTEpPHET-TEKCTIB, MOB’S3aHHUX 13 MOJITUYHUM HCKYpCOM, 3aCBiI4H-
JIM, 110 TIepeBakHa OLIBIIICTh KUTAHCHKOI MOJIOJI € aKTHBHUMH yYaCHUKAMHU CYCIHIJIBHO-TIOJIITHYHOTO XHUTTS Kuraro.
AyaHTOPIiI0 KOPUCTYBa4iB KHTaCHKOMOBHOT Ostorocdepi, 1o 0epyTh y4acTb y AUCKycisix Ta [HTepHeT-6atiax (BiJ. aHIIIL.
battle — GuTBa) CTOCOBHO CYCHIJILHO-MOMITHYHHUX TeM Ta IpoodieM [liqnebecHoi, yMOBHO MOXKHA MOAIIMTH Ha JBI TPYIH:
aBTOPH TIOCTIB i KOMEHTATOPH, SIKi CBOTMH ITOBIJOMJICHHSIMH TTOIIMPIOIOTH IIO3UTHBHUI KOHTEHT PO KPOKH Ta Ail ypsny,
Ta aBTOPH MOCTIB i KOMEHTATOPH, SIKI HAMAraloThCS BUKPUTH CIPABKHE «OOINIUH KUTAHCHKOT BIal, BUKOPUCTOBYIOUN
IpOHIYHMH CTHIIbL KOMYHIKaIlii, 4aCOM 3 OCYJIOM.

ABTOpH TOBIJIOMJICHB, 1110 HAJIEKATb 10 TepIIOi rpyITH, ny6n11<y}0T1> nocty Ha miATpuMKy ypsay KHP, 3Bepratorbest
B TeMax CBOIX ITOBIJJOMJIEHb Y ()OpMi 3aKJIHMKIB-IIPONAraH/y 0 YUTadiB, M0 Oe3M0cepeIHbO BIUIMBAE HA ()OPMYBAHHS
TIOJTITUYHOI BOJII YMTAIBKOI [HTEpHET-ayanTOpIii.

Bubip nanoro Ty moOy10Br 3BEpHEHHS 10 YUTALBKOI ayAUTOPIi MOSACHIOETHCS KOMYHIKATUBHIM HaMipOM IHPEK-
TUBHUX THUIIB peUeHHs BIUTMHYTH Ha aJipecara IMUITXOM MOBIJOMIICHHS TEeBHOI iHpopMartii. a1y miaciIeHHs iHTepecy
YHUTAIBKOI ayJuTOpii aBTOPU B TeMax CBOIX MOCTIB, 3BEPTAIOYKCH 0 aJIpeCcaTiB, BAAIOTHCS 10 BKUBAHHS CICHTI3MIB,
SIKI IPUBEPTAIOTH yBary YUTa4iB OPUTTHAIBHICTIO ()OPMH, CTPYKTYPH, CEMAHTHYHUM HAIlOBHEHHSIM Ta €KCIPECHBHICTIO.
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J1o TOro *, aBTOpH IOCTIB, SIKi BXKUBAIOTh MOIOHI CIICHTOBI OJMHMII, 3aII03UYYIOTh 1X 31 c()epu po3Bar, KOMIT IOTEPHUX
irop Ta JO3BULISL B OJITUYHY IUIOIIHHY.

YacTo 3a1i1st MiICUIICHHS NTEPIOKYTHBHOTO e(heKTy IIOJ0 aJpecariB aBTOpHU MOCTIB GOPMYIOTh TEMY CBOIX IOBIJIO-
MJICHb, B)KUBAIOYH J[BA THITM MOBJICHHEBHX aKTiB — TUPEKTUBIB Ta MIPOMICHUBIB (CIIOHYKaHHS + 00ilsSHKa), JIOKYTHBHOIO
IHTCHIIIIO SAKUX € Y POpMi CIIOHYKaHHSI, peaTi30BaHOTO HUITXOM (y (hopMi) ClloraHy-3aKIMKY ariTyBaTH MOJIOAUX YHTAUIB,
migrpumyBaru rojoBy KIIK, #oro migepa Ta cormiaiizM i3 KHTaHChKOIO crierudikoio. JIpyroro iHTEHIIi€0 MOBiIOMICHB
TAKOTO THITY € IPOMICHBH, IO Yepe3 CIOraHH-00IISHKY 3aleBHSIIOTh YUTAYIB Y ITOKpAIeHHI Maiil0yTHHOTO 32 YMOBH BH-
KOHAHHSI [IEPIIOro ParMaTuyHoro TUIy pedeHHs (miaTpumytots jigepis KHP).

Jlpyroro rpyroro y4acHUKIB MOJITHYHOTO [HTEpHET-IUCKYpPCY € MOJIO/b, sIKa MyOliKye B MEpeXi MOBIJOMIICHHS 3
METOI0 BUPA)KEHHSI CBOTO HE3aJOBOJICHHS Ta He3roAu 3 Aismu Biaan KHP.

Ockinbku Bech [HTepHET-KOHTEHT y KuTai mpoXoanuTh MOHITOPUHT BiIIOBIJHUMH CITY’)KO0aMH, B MOJIOIHUX [HTEpHET-
KOPHUCTYBaviB OpaKye cBOOOIH CI0Ba, BUPAXKEHHS BIIACHUX JYMOK, a OTXKe, apCeHal MOMKJIMBUX MOBHO-CTHIIICTHYHUX 3a-
CO0IB € TaKOX 0OMEKEHHUM. 31 YHUKHEHHSI HaJIaHHsI BJIaJI0I0 MTOBIIOMIICHHSIM CTaTyCy «HEKOPEKTHI», «3a00pOHEHI»,
ABTOPH BJIAIOTHCS JI0 BKUBAHHSI OMO(OHIB, JICKCHYHUX CKOPOUCHD Ta CMUCIIOBHX CYOCTHTYTIB.

VY pesyabTari MpoBEJICHOrO aHaJli3y MMOBIIOMIICHb «3a00POHEHHUX TEM», MOXKHA JIITH BUCHOBKY, IIIO B IIMX TEKCTax
TepeBaXkaroTh iHHOPMATHBHI TUIIH PEYEHb, € aBTOPH B ipOHIYHINA (OPMI, a 4acOM 1 3 OCYJJOM KOMEHTYIOTb JIii BJIa 1 Ta
mofii B comiansHOMY *HTTi Kutaro. Jlesiki moBiZOMIICHHS BUPaKAIOTh Oa’kaHHs aBTOPIB HATOJIOCHTH Ha CBOIH 130JIb0Ba-
HOCTI Ta BiT4yKEHOCTI BiJ [Iiil ypsmy Ta cuTyariii Ha Tepuropii KHP.
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AHoTanisn
0. KPABYUEHKO. OCOBJIMBOCTI PEAJIIBAIII JUPEKTHBIB,
MMPOMICHUBIB TA KOHCTATHUBIB ¥ CYCHIJIBHO-IOJITUYHUX TEKCTAX
KATAHCBKOMOBHOT'O MOJIOJAI)KHOI'O IHTEPHET-JIACKYPCY
VY cTarTi gOCHiIKEHO 0COONMBOCTI peai3alii MOBIIEHHEBHX aKTiB IUPEKTUBY, HpOMiCI/IBy Ta KOHCTaTUBY B CyCITLJIFHO-
MOIITHYHHUX TEKCTaX MOJIOAKHOTO CErMEHTY KHTaiiCbKOMOBHOI YacTiiu IHTepHeT-mepexi. Ocobmisy yBary 3ocepe-
JKEHO Ha KOMYHIKaTHBHUX 1HTEHIIISIX MOJIOIMX KOPHCTYBAYiB Y X0/i 0OTOBOPEHHS aKTyaJ IbHUX MOJIH cycanHo TOJTITHY-
Horo UTTst Knrtaro. ABTop aHastizye Ta BU3HaUa€ NPUYUHM TOIIUPEHOTO 3aTyUSHHs] MOBISIMU CJICHT13MIB Ta CJIICHTOBUX
BHPA3iB /10 BIPTyaJIbHUX BHCIIOBIIIOBAHb MOJIOIKHOI CIIUILHOTH.
Kuaro4oBi cioBa: kuraiickkoMoBHa Ormorocdepa, CIeHTi3M, KOMYHICTHYHA TAPTisl, MOMITHYHUNA JUCKYpPC, KOMYHIKa-
THBHA 1HTEHIIS, 3aKJIMK, aritaiis, oOlsHKa.

AHHOTAIUS
0. KPABUEHKO. OCOBEHHOCTHU PEAJIN3AIIUU IUPEKTUBOB,
IMPOMUMUCCHUBOB U KOHCTATUBOB B OBILIECTBEHHO-ITIOJIUTUYECKHUX TEKCTAX
KHUTAMCKOSI3bIYHOI'O MOJIOJIEJKHOT'O HHTEPHET-IMCKYPCA

B crarbe uccieoBaHbl 0COOCHHOCTH pealln3alliil PEUCBBIX aKTOB JUPEKTHBA, IPOMHUCCUBA U KOHCTATHBA B OOIIIe-
CTBCHHO-ITOJTUTUICCKIX TEKCTaX MOJIOICKHOTO CErMEHTa KUTAHCKOsI3bIYHOM yacTu IHTEepHET-CceTH.

B yacTHOCTH, BHUMAHHE COCPEIOTOUCHO HA KOMMYHHUKATHBHBIX MHTEHIHSIX MOJIOJBIX MOJIb30BaTeNeil B mpoiecce
00CYK/IeHHS aKTYaJIbHBIX COOBITHI 00IIECTBEHHO-TTOIUTHYECKOH sKu3HKM Kutasi. ABTOp aHAIM3UPYET U ONPE/IeIIsieT MpHu-
YHHBI PACIPOCTPAHEHHOTO BOBJICYCHHS ITOJIb30BATEIISIMU CIICHTU3MOB U CJICHTOBBIX BBIPAKCHHI B 0OMXO BUPTYaIbHBIX
BBLICKA3BbIBAHUN MOJIOIEKHOTO OOIIIECTBA.

KuroueBble cj10Ba: KHUTANHCKOsI3bIYHAS O10rOC(Eepa, CIICHIH3M, KOMMYHHCTHYCCKAs TAPTHUS, MOTUTUICCKUI UCKYPC,
KOMMYHUKATHBHAsI MHTCHIIHS, IPU3bIB, aTUTAIHs, OOCIIaHHe.

Summary
O. Kravchenko. THE PECULARITIES OF DIRECTIVE, PROMISSIVE,
CONSTATIVE SPEECH ACTS IMPLEMENTATION IN SOCIO-POLITICAL TEXTS
OF CHINESE YOUTH INTERNET DISCORSE

The article explores the specifics of the directive, promissive and constative speech acts implementation in the so-
cio-political texts of the youth segment of the Chinese-speaking part of the Internet network.

In particular, attention is focused on the communicative intentions of young users in the process of discussing current
events in China's social and political life. The author analyzes and determines the reasons for the widespread involvement
of slangisms and marked slang expressions in the use of young people's virtual statements, the illocutionary goal of which
is a purposeful action of addressees to addressees, has been attested.

Key words: Chinese-speaking blogosphere, slangism, communist party, political discourse, communicative intention,
call, agitation, promise.
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KAHOUOAm HAYK i3 COYIanbHUX KOMYHIKAYIll,
doyenm Kageopu iHO3eMHUX MO8
npogeciinoco CniiKy8amHs.

3anopizvroco HaYioHAILHO20 MEXHIYHO20
YHIieepcumemy

KOMYHIKATHUBHI CTPATET'II OITUMI3A LI
B AHIVIOMOBHMUX PEKJIAMHUX TPEBEJ-MEJIATEKCTAX

IocTranoBka mpodiaemu. OnHi€I0 3 aTpHOYTHBHUX PHC TI00ATHHOTO MEMIalpOCTOPY € HAsSBHICTh TEKCTYaJbHHUX
(parMeHTiB pi3HUX MOJANBHOCTEH — KYPHAITICTCHKOI, ITyOIIIMCTHYHOT, Iiap 1 peKiIaMHoT, Ki MIMIKPYIOTh, BijoOpaxa-
104M YHIKaJbHY KapTHHY Cy4acHOTO CBITY, iH(OPMYIOUH MPO Haii3HAuHIII sIBUIIAa 00’ €KTUBHOT peaabHOCTI i (hopMyroun
y PELMITIEHTIB aKCIONOTIYHI Ta MOBEIHKOBI CTepeoTHIH. Pekiiama mocTynoBo 3aiiMae 3HauHy YacTHHY MeJlia-1osst B pi3-
HUX 3aco0ax MacoBOi KOMYHIKaIlil 1, sIK JOPE4HO 3ayBakuB HiMenbkuil pinocod H. JIyman, came pekiama 3aByanboBaHO
«popMye cMmak y Ionei, ki Horo He MaroTeE» [9 c. 76].

CporomHi KapAWHAIBHO 3MIHIOETBCS peKIaMHa MapagurMa, 0COONMBE MICIe B AKil MOcizae HOBUI THIT IUCKYPCY —
TPEBEIN-AUCKYPC, JOCII/PKEHHS KOO JIOBIUil 4ac rnepedyBajio Ha MapriHeci HayKoBOT IyMKH SIK B HAalllOHAIIBHIM JITHTBiC-
TUYHIH [IKOJI, TaK 1 B 3aXiAHUX HAyKOBUX po3Biakax. CydacHH peKJIaMHHI TPEBE-IUCKYpPC € JOCUTh CETMEHTOBAHUM
1 BUKOPUCTOBYE€ DPi3HI KOMYHIKaTHBHI CTparerii, JIEKCUKO-IpaMaTH4Hi 3aCO0M ISl 3JIy4eHHS TeTepPOreHHOI ayIuTopii 10
COLIIOKYJIBTYPHOI TIPaKTHUKH MTOTOPOXKI.

AHaJi3 ocTaHHIX T0caiTKeHb i myQaikanii. CtaTTs, BUKOHAHA B PyCITi METiaTiHTBICTHKH Ta IIParMaTuKU, 0a3yeThes
Ha pobotax BiTum3HsIHUX (A. bpyt™man [1], B. [opnagesa [3], H. HoBukos [10], O. CemiBanosa [13]) i 3apyOi>kHUX JTiHT-
BictiB (M. [ynina [4], H. I'maronsesa [2], E IBanosa [7], YO ITuporoga [11], I. ®@pososa[15] Torio).

MerToro crarTi € onuc (GyHKIIIOHYBaHHS OCHOBHUX KOMYHIKAaTUBHUX CTpATerii onTumiszanii B Cy4acCHUX aH[JIOMOBHHUX
pEeKJIaMHUX TpeBeJI-MeJliaTeKcTax, CIPSIMOBAaHUX Ha CIIOKMUBAYa 3 CEPEAHBOTO CEIrMEHTa PHHKY.

3aBaaHHsIMN HayKOBOI PO3BIIKM € OIMC OCHOBHHX ONTHMI3YIOUMX CTPATEriil 1 TAKTUK, BUKOPUCTOBYBAHHUX B JIOCIIi-
JDKYBAaHHMX TEKCTaX, Ta PO3IVISIT KOMYHIKaTHBHO-ITPAarMaTHIHUX XapaKTEPUCTHK IIUX TEKCTIB.

OO0’ €XTOM JOCHIHKEHHS BICTYTAIOTh PEKIIaMHi TPeBeNI-MeIiaTeKCTH, IPEIMETOM — KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii OnTuMi-
3aIlii Ta IXHI MOBJICHHEBOAKTHI XapaKTEePHUCTHKH.

SIK imrocTpaTHBHUN MOBHUI MaTepiall BUKOPUCTAaHO OOIpKY TEKCTiB, po3milieHux y yepBHi 2018 poky Ha caiirax mo-
nynspHux Opurancekux typoneparopis Haven [18] 1 Exodus [17]. Kopriyc TekcTiB ckiiaieHuii METOI0M CyLiIbHOT BUOip-
ku. Voro perpe3eHTyroTh MaTepiany, OpieHTOBaHI Ha ayIUTOPiI0, 1110 TIPEJICTABIISIE CEPEIHIH (HE eTITHHIT) CEKTOp PHHKY.

Bukian ocHoBHOro marepiady. [lin pexiaMHIMH TpeBelI-MeIiaTeKCTaMH MH PO3YMi€MO ITOJIKOJOBUH 1 MYIIBTH-
IHCTUTYLIOHATBHAN PI3HOBH MEIIaPOAYKTY, CEMaHTHYHOIO IETEPMIHAHTOIO SKOTO € TpeBelI-KOHTeHT. CaMe BiH CIIps-
MOBaHHH Ha perpe3eHTallito iHdpopMarlii mpo npuBadIMBUIA TSl MaHAPIBHUKA reorpadiuHuii IOKYC 1 HOro KOHCTUTYEHTH
(dnopa, dhayna, mpupoHi sBuIIa, apTeakTH) it €ETHOKYIBTYpPHE cepeoBHIe (H0ro akTaHTH, IPaKTUKH, 3BUYAi 1 TpaIu-
uii) Ta cupusie GpiznyHii a00 MEHTaIBHINA MOOLTI3aLil peunnieHTa.

[Tix MOBIICHHEBOIO 200 KOMYHIKaTHUBHOIO CTPATETi€I0 PO3YMIETHCS «CKIAHUK CBPHCTHYHOI IHTCHIIIHOI IporpamMu
TUTAHYBaHHS JUCKYpCY, HOTO MPOBEICHHS i KePyBaHHS HHUM 13 METOIO JIOCATHEHHS KOOIIEPATHBHOTO PE3yJbTary, eek-
TuBHOCTI» [13, ¢. 238-239]; cyKkymHiCTP MOBJICHHEBUX [IiHi, CIIPSIMOBAaHIX Ha BUPIMICHHS 3aralbHOTO KOMYHIKATHBHOTO
3aBiaHHs MoBIs [8, ¢ 117]. Y mparmasiHrBicTHII MiJi KOMYHIKaTUBHUMH CTPATETISIMU «PO3YMIIOTHCS TIPHIOMHU BHOODY,
CTPYKTYpYBaHHsI Ta 10/1a4l B IOBiIOMJICHH] 1H(QOpMAIT PO NEBHUI 00’ €KT, 1110 CIYTYE IIISIM KOMYHIKaTHBHOTO BILIUBY,
BHTITHOTO JIIst afgpecatay [11, ¢. 209].

VY opmyBaHHI KOMYHIKaTHBHUX CTPATETIH BETMKE 3HAYCHHS PUIUIAETHCS 00’ €KTUBHUM 1 Cy0’€KTHBHUM (haKTOpam,
YMOBaM CITUTIKYBaHHS, SIKi BIUTMBAIOTHh HA 30BHIIITHIO Ta BHYTPIITHIO CTPYKTYpPY TeKcTy [2, ¢. 55]. Te, Ak came kKoMyHiKa-
THUBHA CTPATETis peaji3yeThCs B TEKCTI, 3aJICKUTH Bill 6araTh0X MPUYHH, OIHIEIO 3 AKX € IUTHOBa ayauTopis. BeaxkaeTs-
cs, 1110 PO3Mi3HABAaHHS 0a)kaHb KIII€HTA Ta TXHE BiJOOPaKCHHS B MPONOHOBAHUX TYPHUCTHYHHX TPOAYKTAX BH3HAYAIOThH
YCIIiX OCTaHHIX Ha TYPUCTUYHOMY PUHKY.

JocunimKyBaHi B CTaTTi TEKCTH MPU3HAYEH1 JUIsl CIIOKMBAYIB 13 CEPEeHBOr0 cerMeHTa puHKy. L{iHHOCTI, Ha sIK1 Opi€eH-
TOBaHa apryMEHTaIlisl B PeKJIAMHUX MEIIaTeKCTax J0CHiPKYBaHOTO THITY, BKJIIOUAJIM B cebe HacTymHi: kpacy (“Welcome
to the untapped beauty of South Wales” [18]; “A secluded and relaxed holiday park close to the beautiful South Wales
seaside town of Tenby” [18]); ycmix, momymsapricts (“Kiln Park touring holiday promises to be a lively and popular
holiday park with direct access to Tenby’s award-winning South Beach” [18]; ““ <...> Where National Geographic voted
second best coastal destination in the World” [18]); exonoriunicts (“Traverse the untouched Yukon Territory on this
two-leader, dedicated walking tour which explores some of the most scenic and untouched natural areas on planet Earth”
[17]); 3mopoB’s1, Oesmeky (“We’ve created a safe and relaxed environment at Kiln Park™ [18]; “Whichever of our Nature
Rockz activities your kids take part in, they’ll be learning about the world around them and having fun — all under the
watchful eyes of our fully trained Rangers” [18]) Tomo.

BurokpeMIIIoI0Th CTpareriyHi Ta Jo1aTKOBI KOMYHIKaTUBHI 1111 i 3aBnaHHs. CTpareridfi — NO3UI[IOHYIOTh, (POPMYIOTh
HEeoOXiJJHe CHpPUIHATTS 00’ekTa. JloIaTKoBi — ONTUMI3YIOTh, 3a0e3MeuyIoTh HaileeKTHBHIMINI 1 HaHONTHUMAIBHIIIHNA
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UIAX [Tt AocsrHeHHs nepmux [11, ¢. 209]. KomyHikaTHBHA CTpaTerisi MPOHU3Y€E BECh TEKCT, CTPYKTYPY€ i OpraHizoBye
Horo sik ¢pyHKIioHaNbHY oguHuLo [17, ¢. 133].

3 (yHKIIOHAJIBHOTO MOIISILY, FeTePOreHHHUI TPEBEI-INCKYPC BKIIIOUA€E B ceOe iHpopMaiiHui, XyT0xKHI{, MyOmiuc-
THYHHH 1 pexnamuunii enementH [12]. Ilig gac po3mismy pekiaMHUX TpPEBEI-MEIIaTeKCTiB CTPATETii0 MO3HUIIIOHYBAaHHS
MO’KHA BU3HAYNTH SIK [IOKA3 Y HAWBUTIHIIIIOMY CBITJIi IIEBHOTO TYPHCTHYHOTO MPOYKTY 1 CIIOHYKaHHS ajipecara JIo Horo
npuabaHHa. Y (YHKIIOHATFHOMY IUIaHI PEeKJIaMHI TEKCTH XapaKTepPU3YIOTHCS JOMIHYBAaHHSIM OLIHOYHO-AMeNIATHBHOI
¢GyHKIT. STk TPOTOTHUII MOBHHUX aKTiB B peKJIaMHil KOMYHIKallii BACTYNAlOTh aKTH OLIHKHU (BEpANKTHBHU) Ta JUPEKTUBH.

PexnamoBaHui TypUCTHUHHUN TPOAYKT OLIHIOETHCS 200 SIK HaWKpauii (aOCOII0THA OIliHKa), a00 SK Kpaluid MopiB-
HSTHO 3 IPOAYKTaMHU KOHKYPEHTIB (TOpiBHsUIbHA OLiHKA). 110710 MOBHHX aKTiB IHIIMX THIIB, TO BBAXKAETHCS, 110 Perpe-
3€HTAaTUBHUI — Iepeiae Hallo0 eKTHBHIINY, IEHOTATUBHY iH(OPMAIIiIO PO PEKJIaMOBAHUH IPOYKT; KOMICUBHUH — ra-
paHTy€e TEBHY SKICTh MMPOAYKTY, a EKCTIPECUBHUIN — BUCIIOBITIOE TIEBHUH IICHXOJIOTIYHUH cTaH MOBIA [ 7, ¢. 93-96].

VY crarTi cepes; OCHOBHHX CTPATETii i TAKTHK ONITHUMI3aIlii pO3MIIAIat0ThCs aKTUBI3AIiS IHTepaKIlii, TOCHICHHS KaTero-
PUYHOCTI TOHY, JAeTalli3allist Ta 3MitieHHs pokycy oinku [1;12]. SIKio B3sTH 32 OMUHUIIIO BUMIPY OKPEMHUH peKIaMHHUNA
TEKCT, TO HEpILi TPH 3 TIEPEPaxoBaHUX BHIIE CTPATETii OyayTh IPECTABICH] B YOTUPHOX 3 KOKHHX I1°SITH OTOJIOIICHb.

OnHak, SIKIO CKOHIIEHTPYBATHCS HAa OKPEMUX BHCJIOBIIIOBaHHSX (HAIIPUKIIA[], TEKCT Typorieparopa Haven ckianaers-
Csl B CEPEIHOMY 3 TPHOX HPOIIO3HILii), TO BUSBUTHCS, 10 HAIfaKTUBHIIIIE BUKOPUCTOBYETHCS B IOCIIIKYBAaHUX TEKCTaxX
OpUTAHCHKHX TypOIIEPaTOPiB CTPATETis aKTHUBI3alii IHTepaKIlil KOMyHIKaHTIB (BiApaBHUKA TEKCTY i agpecara).

Jlo ToTO X, SIKIIO B TPEBEI-MEIIaTeKCT] )KypPHATICTCHKOTO THITY pealizallii i€l cTparerii Crpuse BUKOPUCTAHHS IIT01
IpyIH pi3HOMaHITHUX MPUHOMIB — MepcoHidikaiii agpecanTa, MHOKHUHHOTO OTIOBI/1aua, OLIHOYHOTO OaaHCy 1 CUMYJIIO-
BaHHs Jianory [12, c. 135], To B mochipkyBaHNX pEeKJIaMHHMX MeJiaTeKcTax JIOMIHYE OCTaHHS 3 IepepaxoBaHHUX BUILE
cTpareriii, B pe3yJbTaTi akTyallizarii sKol I JBUILEHHS aKTHBHOCTI KOMYHIKaHTIB JIOCSATAETHCS IIJISIXOM BKITIOUESHHS aJipe-
cara Ta CUMYJIIOBAaHHS Jiajiory 3 aBTopoM Tekcty [12]. BigzHadeHo akTMBHE BUKOPHCTAHHS TAKUX 3aXOJIB i MPUHOMIB
Jiarorizatii, siK mpsiMe 3BEPHCHHS, IMITEPATHBHICTH 1 3HAK OKJIHKY.

[Ipuknaayn mpsMoro 3BEpPHEHHS 0 aapecara, sIKe JOCATAETHCS IIUIIXOM BUKOPUCTAHHS OCOOMCTHX 1 MPHUCBIHHMX 3a-
HWMEHHHKIB 2-1 0c00H, 3a(hikCOBaHI B TPHOX 3 KOXKHHUX I1°SITH PEKJIAMHHX OTOJIONICHb — SIK, HAITPUKJIA]], B TEKCTI, IPUCBSTYE-
HOMY pO3Baram i pi3HUM BUaM JisUIbHOCTI, 1110 TIporoHytoThes Typuctam B Kinn [Tapk Xonineit CeHtp y Bajutificbkkomy
Micreuky: “Whether you love walking, cycling, or just generally being out and about exploring the countryside, you’ll
love Kiln Park Holiday Centre. <...> The only thing that might stop you from venturing out are all of the activities you
can do on park <...> There’s plenty of entertainment to keep you busy as well ...” [18].

CTuMyTIOBaHHIO B3a€MOJIii KOMYHIKaHTIB TAKOX CIIPUSIO OJHOYACHE BKUBAHHS B PEKIIAMHUX TpEBEI-MeIiaTeK-
CcTax OCOOMCTHX 1 MPUCBIHHUX 3aiiMEHHHUKIB 2-01 Ta 1-0i 0cO0H, 1110 CTBOPIOBAJIO BIpTyalbHHI Aianor “we — you”,
“our — your”: “Young or old, rain or shine, there’s so much to keep you entertained during your time with us to ensure
you have the perfect family holiday. You’ll never be short of things to keep you busy during your stay. Spend some
time in our swimming pool or try some of the exciting activities we have available. The fun doesn’t stop when the sun
sets, either, as we’ve got lots of evening entertainment, from bars and restaurants to stage shows, pantomimes and live
music. Best of all, many of our activities are absolutely free, so there’s nothing to stop you from making the very best
of your time with us” [18].

3ayBa)KMMO, 110 B CTPATEriyHOMY IUIAHI MPOIO3UIIT TaKOK OE3IMOCEPEHBO MOB’ sI3aHi 3 peai3alliero cTparerii mo-
CHWJICHHS, a B YETBEPTOMY OT'OJIOIICHHI — JieTaii3amii. Y MOBJIEHHEBOAKTHOMY IIaHI B MEPIIOMY PEUEHHI MPECTaBICHO
«ITOBEPXHEBI» Ta «IIMOMHHD» €IEMEHTH eKCIIPECHUBY, BEPUKTHUBY Ta KOMICHBY, B IPYTOMY — KOMICHBY i €KCIIPECHBY, B
TPETHOMY — TUPEKTHBY, EKCIIPECUBY, BEPAUKTUBY Ta KOMICHBY, B U€TBEPTOMY — PEIIPE3CHTATUBRY, B I’ ITOMY — €KCIIPECHBY,
BEPIMKTUBY 1 KOMICHBY.

IMIiepaTMBHOCTI BUCJIOBY HaJa€ BUKOPUCTAHHS HAKa30BOTO Croco0y abo (yHKIIOHAILHO TOTOKHUX CHHTaKCHUHHUX
KOHCTPYKIiH. Y MPOIMIOHOBAHOMY HIDKUE MPHKJIIAJI PEKIaMYEThCS MIIHN Typ y310BX y30epexoks Karanownii: “Discover
the picturesque French and Spanish Catalonian coast on a week’s walking trip commencing in the traditional Spanish
Catalonian fishing village of Port de la Selva” [17].

Sk 3a3nHaqae B. ['oprnadoBa, «BUKOPHCTaHHS CHOHYKAJIBHUX KOHCTPYKIIH Ha/la€ MOXKJIUBICTh NIPUBEPTATH yBary Io-
TEHI[IITHOTO TOKYMIIA, 3alydaTy Horo 1o mii. Jlo Toro sk iMmepaTtuBu Ta YMOBHI KOHCTPYKIIil OPraHIYHO BIDTITAIOTHCS B
MIPOIIeC CTBOPEHHS JIaNoriuHoi B3aeMoii» [3, ¢ 24-25]. ¥V crpareriuHoMy IJIaHi TaKoXk akKTyalli30BaHO cTparerii mo-
CHJICHHSI, 3MILIeHHS (DOKYCY OLIHKH (OLIHIOETHCSI HE TYPUCTHYHHUN MPOJYKT B LIJIOMY, a MOB’SI3aHUH 3 HUM JaHamadT
JIOKyCy) ¥ neranizanii, B KOMyHIKaTHBHO-IIParMaTHYHOMY IUIAHI pealli3oBaHO KOMOIHAIIO 3 eJIEeMEHTIB JUPEKTUBY, €KC-
TIPECHUBY, BEPAUKTHBY Ta PEIPE3CHTATHBY.

HactymHuM 9acTOTHUM IpuifoMOM pealizanii TAKTUKH CHMYJTIOBaHHS JIaJIoTy B PEKIIAMHHUX TPEBEI-MEiaTeKCTax €
BHUKOPHUCTAHHS 3HAKY OKJIWKY. Y TPUKJIAAi HIDKYE aKIEHT POOHUTHCS HA MPHUPOMHINA Kpaci BAJUTIHCHKOTO HAIlOHAIEHOTO
napky ITem6pykmmp-Kocr: “We’re right in the middle of the Pembrokeshire Coast National Park, and have the stunning
Tenby beach right on our doorstep, so enjoying the great outdoors is easy!” [18]. Y cTpareriuHoMy IUIaHi TAKOXK aKTyali-
30BaHO CTparerii NOCHJICHHS, 3MilleHHs (POKYCy OLIIHKH Ta JIeTalli3allii; B KOMyHIKaTHBHO-TIparMaTHYHOMY IUIaHI peai-
30BaHO KOMOIHAIIIIO 3 €JIEMEHTIB PETIPE3CHTATHBY, CKCIIPECHUBY, BEPIAUKTHBY Ta KOMiCHBY.

[le omuu mpuUKITaz, B IKOMY, KPiM CTpaTerii akTUBI3aIlil iHTepaKIlil, 3a1iTHO CTpaTeTii MOCWICHHS i IeTali3allii, a B
MOBIICHHEBOAKTHOMY TIJIaHI — KOMOIHAIIIfO 3 €JIEMEHTIB €KCIIPECHUBY, BEPIUKTHBY, PETIPE3CHTATUBY Ta KOMiCHBY: «We 've
got lots of fun things planned for you and your family from the lively Seaside Slam Wrestling, production shows and
pantomimes plus much more!» [18].
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Takoxx BUKOpHCTOBYBasUCs adipmallisi (TBep/KEHHs) Ta Herailii, TOOTO BXHMBaHHS MPOIO3HUILiH, 110 MICTATh TBEp-
JUKEHHS a0 3arepedeHHs, siK y parMeHTax TeKCTIB Ipo JIOCTYITHI po3Bar B napkKy KiiH 1 BedipHi po3Baru B KOHTEKCTI
CIMEIHOTO BIIMIOYHMHKY (B TOMY X JIOKYyCi): “We offer fun activities for every age — yes, even archery and fencing” [18];
“The fun doesn t stop when the sun sets, either, as we’ve got lots of evening entertainment, from bars and restaurants to
stage shows, pantomimes and live music” [18].

VY xopryci TOCTHiKeHUX peKIaMHUX TPEeBEI-MEAIaTeKCTiB OpUTAHCHKHUX TypOIEepaTopiB He 3adiKCoOBaHO MpUHOMHU
LUTAIli# 1 aBTOPCHKOTO KOMCHTYBaHHSI.

Jpyroro 3a 4acTOTOK BUKOPUCTAHHS CEPEl CTPATErii ONTHMI3aIlil B PSKIaMHOMY TPEBEI-MEIIaTeKCTi € ONTHMi3alliii-
Ha CTparerisi IOCUJICHHS KATeTOPUYHOCTI TOHY, JIUISI SIKOT XapaKTEPHUMH PUCAMH BUCTYIIAIOT ITiIBUIIEHHS €KCIIPECHBHO-
€MOIIIHHOTO 3a0apBiIeHHS Ta TinepOoi3amis.

Crpareris mocuieHHs (Ta O€3MOCepeHBO TIOB’sI3aHa 3 HEI0 CTpaTeris iHTeHCH]iKamii OI[iHKM) aKTyaji3yBanacs B
JOCTIPKEHOMY MaCHBI peKJIaMHUX TPEBEI-MeIiaTeKCTiB 3a TOIOMOTOI0 pi3HUX crocoliB [10, c. 35]. 3oxpema, BUKOprC-
TOBYBAJIUCSI: CMOI[IITHO-EKCIIPECHUBHI JICKCUYHI OJMHUIN 3 KOHOTaTHBHUM KOMIIOHEHTOM «iHTeHcHBHICTHY (“Kiln Park
offers all the facilities you could need for a great touring and camping holiday” [18]; “This is what it’s all about —a whole
range of amazing water-based facilities for every age and ability ...” [18]); npuKMeTHHKHN Ta IPUCITIBHUKHU Y BUILIOMY Ta
nopiBHsLIBHOMY cTymieHsx (“We secure the most experienced local partners, the most suitable accommodation and the
best leaders for all of our tours” [17]); “We also have newer Standard and Deluxe models available that are less than two
years old, which include extra features such as central heating, double glazing and a 32”) [18]; ekcripecuBHI CHHTaKCHYHI1
omuauill (“With everything you could possibly want right here, you "Il never need to leave the park!” [18]; “Whether you
want to show your moves on the dance floor, take in one of our incredible musical shows or get the whole family together
for a quiz, we Il make sure your evening is one to remember!”) [18].

SIK UTIOCTPYIOTH Oarato MpUKIaiB, HABEACHUX BHUIIE, HA KOMYHIKaTHBHO-TIPArMaTHYHOMY PiBHI, KPIM BEpANKTHBIB,
EKCTIPECHBIB 1 TUPEKTHUBIB, aKTHBHY POIb B peaizallii CTpaTerii MOCHJICHHS BiMirparoTh KOMicHBH. Pearizaliis B Mexax
KOMICHBY B ITOBEPXHEBIl CTPYKTYpi BHCIOBIIOBAHb EMOIIHHO-OMIHHOI JIEKCHKH Ta IKICHUX MPUKMETHHKIB € 1€ OTHUM
Croco0OM akTyastizaiii cTparerii MOCHICHHs KaTeropudHoCTi ToHy: “Your time away is precious and we want you to
enjoy every moment of your holiday. That’s why at Kiln Park we 've got everything you need for your dream getaway
right at your fingertips” [18]. Y upomy dparmenTi, KpiM cTparerii HOCHUICHHS, 33 {iTHO CTPATETik0 aKTUBI3aIlil iHTepaKIIii
1 TaKTHKH 3CyBY (OKyca OI[IHKH (OI[IHIOETHCS HE TYypPIPOAYKT 3arajoM, a IEBHUH BIJPi30K 4acy, OB s3aHUN 3 HUM).
Y MOBICHHEBOAKTHOMY IIJIaHI BUKOPUCTAHO KOMOIHALIT 3 €JIEMEHTIB BEPAUKTUBY, CKCIIPECHBY, TUPEKTHUBY Ta KOMiCHBY
(peuenns Ne 1) Ta KoMicHBY, BEpAUKTUBY Ta eKCIpecUBY (peueHHS Ne 2).

B npoanasizoBaHnX TEKCTaX MEHII aKTHBHO BUKOPHCTOBYBAJIACS ONTHMI3allifiHa CTpareris AeTaizallii, 3acCHoBaHa Ha
BKUBaHHI OJMHUIIb, SIKI PEIIPE3CHTYIOTh TOM UM IHIINN 00’ €KT, MO/IiF0 200 THMYACOBO-IIPOCTOPOBY KOOPIUHATY; MCHIIIO
YaCTOTHICTIO IT03HAYEHO BXKMBAHHS IMEH YHMCJIIBHUKIB; BIJTHOCHUX INPUKMETHHKIB, 10 BKa3ylOTh Ha Marepiall, mpocTip,
MICIIE 1 9ac; SKiCHUX MPUKMETHHKIB TOIIO

Takox onTHMI3yeThCs KOMYHIKaTHBHA CTpaTerist JeTali3amii, oB’si3aHa 3 MOBICHHEBOAKTHUM THIIOM «pelpe3eHTa-
TiB», B IKOMY TTOBIIOMIIIETBCS TIPO CTAH CIIPaB 1 KU mependadae 00’ eKTUBHY OLiHKY. Ha BiMiHY BiJl )KypHaIIiCTCHKOTO
THITY TPEBEJI- -MEJIaTeKCTiB, B MOCIIPKCHUX TEKCTaX I CTPATErist BITHOCHO PIIKO peai3oByBajacs 0€3 OMOpU Ha CKC-
NPECHBHI Ta OLIHHI OJMHHUIII B TOBEPXHEBIN CprKTypl BHUCJIOBJTIOBaHHSI.

Hasenemo nBa ¢parmenTn PEKIaMHHX MeJliaTeKCTiB, MPUCBSiYeHNX BianounHky B Kemminr-napky B Temo0i 3 nepe-
CYBHMMH OyIMHKAaMH Ha KoJjiecax ISl KII€HTIB 3 00MeXeHNMHN (DI3MIHUMH MOXIIMBOCTSAMH B napky KurH, BiAmoBigHo:
“The level touring area has 107 pitches with landscaped hard-standing Super pitches and a separate tenting area” [18];
“We have two different types of holiday home available for guests with limited accessibility, both of which include a TV,
microwave and fridge, gas fire in the lounge, sliding internal doors and a trapeze lift handle” [18].

Haituacrime crpareris aerainizauii peanizoByBajacsi B KOMOiHallii 3 Oyab-sKOIO IHIIOI ONTHMI3AI[IHOIO CTpaTeri€elo,
30KpeMa 31 CTpareri€ro MoCHCHHs, iHTeHCH(DiKyIour parMaTHYHNHN BILIMB Ha ajpecara: “If your kids fancy themselves
as the next Bear Grylls, we have the perfect activities for them. From building a shelter to making a fire and finding out
how to purify water, they’ll learn loads of exciting new outdoor skills!” [18]. Y KoMyHIKaTHBHO-TIparMaTUYHOMY TUTaHI
peaizoBaHO KOMOiHAII{ 3 €IEMEHTIB eKCIIPECUBY, BEPIAUKTHBY Ta KOMicuBY (peueHHS Ne 1) 1 pernpe3eHTaTHBY, EKCIIPECH-
BY, BEpJMKTHBY Ta KoMicuBY (peueHHst Ne 2).

Y HacTynHOMY MPHKJIAi, KPiM CTpaTerii AeTaisailii, peaii3yroThCs ONTHMI3alliiHI CTpaTerii akTUBI3allii, IHTepaKIIil,
MOCWJICHHS 1 JieTanizanii. PexiaMmyioTbest po3BUBANIbHI BUIM AisUIBHOCTI JUIst AiTel y napky Kinn:

“We’ve got loads of activities to help your kids enjoy their holiday, from rise and shine with the Seaside Squad to Pop
Up Puppet Theatre Co, Experimental and much, much more. Laugh, sing, dance and play — there’s something to entertain
everyone!” [18].

Y MOBICHHEBOAKTHOMY ILIaHI BUKOPHCTAHO KOMOIHAI[T 3 €JIEMEHTIB €KCIPECUBY, PEIIPE3CHTATHBHY Ta KOMICH-
By (pedenHs Nel) ta JIMPEKTHUBY, KOMICI/IBy u CKCIIPECHBY (pequHﬂ Ne 2) JlocuTh 4acTo BUKOPUCTOBYETHCS aBTO-
pamMH PEKIaMHHX TPEBEJ- Me/1aTeKCTIB 1 KOMyHlKaTHBHa CTpaTerm TIOM’SIKIICHHSI (3M1HIGHH$I (doKkycy OLiHKM), siKa
BHCTYIA€E B AUXOTOMIYHOI OMO3UIIT 1O KOMYHIKaTUBHOI CTpaTeTii MOCUICHHS. Y pe3ysbTari po3IIHpIOEThes 0a3a ap-
TYMEHTAIlii 1 3’ IBISAEThCS MOKJIMBICTh BIUIMBATH HA PEIHITIEHTA, BUKOPHCTOBYIOUH TaKi IIHHICHI MOJENi-KOHIICTITH,
SIK «Kpacay, «IOMYyJSIPHICTEY, «YCIiX», «EKOIOTIIHICT» Tomo [1, ¢. 42]. Sk 3a3Hagae M. JlymiHa, «B 4UCIO OCHOBHUX
rpym 00’ €KTiB 31 3MILIIEHOIO OI[IHKOIO MOXKYTh BXOJUTH HaM’sITKH, XapaKTEepPUCTUKA MICIIsl BIIIOYNHKY, KJIIMAT, KyXHS,
CIIOPT, IIOMIHT, po3Barm» [4, c. 23].
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YV HaBeJieHNX HIDKYE PUKIaaax (GOKyc OMIHKHY 3MIIyE€ThCS HAa TaKi YMHHUKH, K po3MitiieHHs (“We’ve got some great
caravans to choose from to make your holiday special” [18]; “Our adapted holiday homes make it easy for everyone
to enjoy a comfortable and relaxing break by the seaside” [18]); mpodeciiini sikocTi 00ciyroByrodoro nepconany (“We
secure the most experienced local partners, ... and the best leaders for all of our tours” [17]; “We are the world s leading
walking and trekking holiday specialists ... ““ [17]); 3acodbu o0ciryroByBaHHs, 0ONaqHaHHS Ta 1HII MOKIHBOCTI (“You're
then free to use all of our fantastic facilities, like our swimming pool and sports facilities” [18]; “This is what it’s all about
— a whole range of amazing water-based facilities for every age and ability, and all completely free” [18]); manamadt
nokycy Ta inmi npupoani seuiua («The harsh, arid mountains, tremendous scenery of the deep-cut Shyok and Nubra
River Valleys, green village oases, thrillingly stark scree slopes and unexpected sand dunes help to make this a truly
unforgettable once in a lifetime trek» [17]; “Kluane Park is one of unceasing beauty with its pine tree forests, wide glacial
valleys, tundra setting and its glacier-peaked mountain range, home to a population of wolves, Grizzly Bear, salmon
and eagles” [17]); cepsic xapuayBauasa (“Whether you’re grabbing a quick snack to eat on the go, preparing a delicious
picnic to enjoy at the beach or settling down for a meal with your family at the end of a busy day, you have so much to
choose from when you holiday with us” [18]; “Whether you want a mouth-watering meal or a quick coffee on the go we
have plenty of bars and restaurants to cater for you, while our on-park shop offers everything from snacks for the kids
to mementos of your time away” [18]); po3Baru Ta irmi Buau gismibHOCTI (“Kids love our daytime entertainment — from
fantastic shows, interactive story experiences to hands-on activities where they can get involved with paint, glitter and
even crazy science experiments” [18]; “Explore the great outdoors and learn amazing new skills” [18]); KynsTypHO-ic-
topuuHi 00’extu (“This trek takes us to ... the spectacular holy lake at Gosainkund, an important place of pilgrimage”
[17]; “Visit the historic harbour at pretty Tenby” [18]); TuMuacoBuii Biipi3ok 4acy, moB’si3anuii 3 TypoM (“There’s plenty
of entertainment to keep you busy as well, so after a day of excitement why not sit back and catch a show?” [18]).

TakuM 4rHOM, 3I€OUTBIIOTO Y AOCTIKYBAHUX MEIiaTeKcTax Oyjia HasBHA OIHOYACHA peai3alis JEKUTbKOX OITH-
Mi3alifHIX CTpATEerii i TAKTHK, IO 3HAXOIIIO BiMOOpa)KeHHS B MOBJICHHEBOAKTHHX XapaKTCPUCTHKAX TAKHX TEKCTIB
(BuCTOBIIOBaHbB). PO3MITHEMO 3aKITIOYHMHN MPHUKIAA — PEKJIaMHE OTOJIOMICHHS, IOB’S3aHE 3 OpTaHi3aliel0 CiMEeHHOTO
CIOPTUBHOTO BiAmounHKy B napky Kima: “And best of all, you can all learn together. So, go on, get in some family target
practice. Get together for a game on our sports field; take your rackets and head to the tennis courts, or how about a game
of crazy golf? For sports days we have grassy spots for impromptu games of cricket and rounders. Plus, if it rains, we can
run some of our sessions indoors” [18].

[pomno3umist Nel Ge3mocepenHBO OB’ s13aHa 3 Pealli3aIliclo ONTHUMI3aIliHOI CTpaTerii MOCHICHHS; B MOBICHHEBOAK-
THOMY IDIaHI — I1e KOMOIHAIlis 3 eIEMEHTIB BEPIUKTHBY, CKCIIPECHUBY Ta KOMicuBY. Peuenns No2 — akTuBi3aIil iHTepaKIIii;
KOMYHIKaTUBHO-TTparMaTHYHUHN THIT — TupeKTuBy. CTpareriyHe HanmoBHEHHS peueHHs No3 XapaKTepu3y€eThes K «aKTHBI-
3alis iHTepaKii + IMOCHIICHHS + JieTai3alis; MOBICHHEBOAKTHE — €JIEMEHTH JJUPEKTUBY, PEIPE3CHTATUBY Ta BEPAUKTH-
By. Peuenns Ned — neranizantis if elleMeHTH perpe3eHTaTuBy Ta KomicuBy. Peuennst Ne5 — aktuBizanist iHTEpaKiii.

PexnaMHi TekcTH, MOPsi i3 )KYPHATICTCBKUMHU Ta Miap-TEeKCTaMHU, YTBOPIOIOTh CHCTEMY TpPEBel MeaiaTeKcTiB. IHBeH-
Tap BUKOPHCTOBYBAHUX Y HUX KOMYHIKATHBHUX CTPATEriid 3aJIe)KUTh BiJI IIJIOTO PsIly YHHHUKIB, OJTHUM 3 SIKUX € I[Ih0Ba
ayauTopis. B mocnmimKyBaHUX y CTATTi TEKCTax, MPU3HAYCHUX JUTS CIIOKUBAUIB 13 CEPEIHHOTO CETMEHTa PUHKY, dif (ak-
TOpa ajpecara BUSBISIETHCS B TOMY, 110 BUKOPUCTOBYBaHa apryMEHTAllisl OpPIEHTOBaHA HE Ha IPYIIOBI,  Ha 3arajbHOJIOM-
CBbKI LIIHHOCTI, TaKi SIK «KPacay, «IOMYJISIPHICTBY, «3I0POB’» Ta «EKOJIOTTYHICTD ».

BucnoBku. OCHOBHI cTparterii i TaKTHKH, SIKI aKTYaJli3yIOThCsl B TPEBEJI-MeiaTeKcTax 3a3HauYeHOTO THITY, BKIIIOYAIOTh
B ce0e aKTHBI3allilo IHTEPaKIlil KOMYHIKaHTIB, IOCHJICHHS KaTeTOPMYHOCTI TOHY, JISTANII3alilo0 1 3MIIIEHHS (JOKYCY OLIHKH.
Crparerist akTHBi3aIlii iHTEpaKIIii peanizyeThcss B OCHOBHOMY Yepe3 BHUKOPHUCTAHHS TAKTHKH CHUMYJTIOBAHHS JiaJlOTy MiX
BiJIIIPaBHUKOM TEKCTY 1 ampecaroM. OCHOBHUMH MIPUHAOMAMH € TIPSIME 3BEPHEHHS, IMICPATHBHICTD 1 BUKOPHCTAHHS 3HAKY
oxyKy. OnTUMH3aIIiifHa CTpaTeris AeTami3allii 3a3Bu4ail peari3yeThes 31 CTpaTerisiMyA aKTHUBI3allil IHTepaKIlii Ta MOCHICHHS
KaTeropMyHOCTI TOHY. BiI3Ha4a€ThCsS BUKOPUCTAHHS MEHIIIOTO Ha0Opy MPUIOMIB ITOPIBHSHO 3 TEKCTaMH, OPIEHTOBAHUMH
HA eJIITHOTO a00 aJITePHATUBHOIO TypHCTa. Y TEPEBaXKHII OUTHIIOCTI BUMIAIKIB MaJjia MiCIIC OJJHOYACHA Peati3allist AeKib-
KOX ONTHUMI3allifHUX CTpaTeriii, 0 3HAXOANIIO BiJOOPaXKEHHS B CKJIAHMX KOMYHIKaTHBHO-IIPArMaTH4YHUX XapaKTePUCTH-
KaX BUCIIOBITIOBaHb, SIKi MOEIHYIOTH (Y pi3HUX KOMOIHAITISX) CKCIIPECHB, BEPAUKT, TUPEKTHB Ta KOMICHB.

[lepcriekTHBHUM y MeKaX HAIIOTO AOCITIKEHHS € aHaJli3 KOMYHIKaTHBHUX CTpPAaTETiil TPEBEI-TEKCTIB 3 Miap MOJalb-
HICTIO, IO TIOCITY>KUTh 023010 [JIs1 JOPMYBaHHS IITICHOTO HAOOPY KOMYHIKATUBHUX CTPATETiH, sIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS B
CYYaCHHUX TPEBEJI-MEIiaTeKCTaX.
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AHoTamis
10. TOJIEXKAEB. KOMYHIKATUBHI CTPATEITTI OIITUMI3 AL
B AHITTIOMOBHUX PEKJIAMHUX TPEBEJI-MEJIATEKCTAX

CrarTs npucBsiueHA aHai3y KOMYHIKaTUBHHUX CTPATErii ONTHMI3allil, 0 Peati3yloThCsI B aHIJIOMOBHHX PEKIAMHHAX
TpeBeI-MeaiaTeKcTax. PO3MISHYTO KOMYHIKaTHBHO-ITparMaTHYHIH ACTIEKT aKTyalli3allii CTpaTeriii akTHBi3allil iHTepaK-
1ii, TOCUJICHHSI KaTeTOPMYHOCTI TOHY, JeTami3amii Ta 3MimeHHs (OKyCy OIiHKH. BH3HA4eHO OCHOBHI KOMYHIKaTHBHI
cTparerii 1 TAKTHKH, SIKi BHKOPUCTOBYIOThCS JIJIs TOOY/IOBH PEKIAMHOTO TPEBEI-TEKCTY.

KuarouoBi ciioBa: TpeBen-MeniaTeKeT, akTHBI3aLlis IHTEPAKIIii, 1eTaTi3allisl, CKCIIPECUB, IUPEKTHB, BEPIAUKTHUB, KOMICHB.

AHHOTAIHA
0. ITOJIEZJKAEB. KOMMYHUKATUBHBIE CTPATEI'NMA OIITUMU3ALIUN
B AHITIOA3BIYHbIX PEKJIAMHBIX TPEBEJI-MEJIMATEKCTAX

Crarpsl MOCBSIIICHA aHAIM3Y ONTUMU3UPYIONIMX KOMMYHHKATHBHBIX CTpPAaTETHi, pealn3yeMbIX B aHIJIOSN3BIYHBIX pe-
KJIaMHBIX TpeBel-MeIuareKcTax. PaccMarpruBaeTcs KOMMYHHKaTHBHO-TIPArMaTHYIECKUH acleKT aKTyalM3alluy CTpaTerhi
AKTUBH3AIIMU WHTEPAKIIMK, YCUIICHNS] KATETOPUYHOCTH TOHA, JICTAIU3AUK 1 cMelleHust (pokyca oneHku. OnpeeneHsl oc-
HOBHbIE KOMMYHHUKATHBHBIE CTPATETMN U TAKTUKH, KOTOPBIE UCTIONB3YIOTCS AJISl TOCTPOCHHUS PEKJIAMHOTO TPEBEN-TEKCTA.

KuroueBble €10Ba: TpeBesl-MeUAaTEKCT, AeTaau3allus, SKCIPECCUB, TUPEKTUB, BEPIUKTHB, KOMUCCUB.

Summary
Y. POLYEZHAYEV. OPTIMIZING COMMUNICATIVE STRATEGIES
IN ENGLISH ADVERTISING TRAVEL MEDIA TEXTS

The article deals with the optimizing communication strategies used in English-language travel media texts. Strategies
of interaction strengthening, intensification of categorical tone, detailing and evaluation focus shift are considered with
regard to their communicative-and-pragmatic characteristics. The main communicative strategies and tactics used for
creation of travel-media texts are defined.

Key words: travel media text, detailing, expressive, directive, verdictive, commissive.
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YOK 811.161.2°243:371.321.2 O.Tloppa

KaHouoam inono2iuHux Hayx,
HAayKosutl cnigpoOimHux
Midcnapoonoeo incmumymy oceimu,
KYAbMypu ma 36 si3Kie i3 0iacnopor
Hayionanvuozo ynisepcumemy
«/Ivsiscbra nonimexuikay

CTPYKTYPA TA 3MICT YPOKY HA TEMY «POBOTA»
3 YKPATHCHKOI MOBMU SIK IHO3EMHOI

Inrerpanist YkpaiHu BIPOJOBK OCTaHHIX JECATHWIITh Y CBITOBHIA MPOCTIp, 3 OHOTO OOKY, Ta 3alliKaBJICHHS CBITOBOT
CHIUTBHOTH YKpPaTHChKUMH HayKOBHMH, OCBITHIMH, KYJIBTYPHUMH ¥ 1HIIMMH 3100yTKaMH — 3 IHIIIOTO, aKTUBI3yBaJIH iHO-
3eMHHX T'POMAJISH IO BUBUCHHS yKpaiHChKOi MOBH. Lle, CBO€IO 4eproro, CHOHYKAa€ JTIHIBOAUIAKTIB J0 MOIIYKYy HOBHX
LUISIXIB YAOCKOHAJICHHSI POLIECY BUKJIaJaHHs yKpaiHChKoT MOBH siK iHo3eMHOT (YMI). [IpoBinHe micue cepen Tpauiiii-
HUX 1 HOBUX (opM opraHi3aui'1' 3aHATTS 3 MOBH HaJIEXKHUTh YpOKy [3, c. 3].

[TuranHs TexHomOrl ypoky YMI, BUKOPUCTAaHHS HOBUX METOAMK BUKJIAJaHHs AMCLMIUIIHY, 3aJly9CHHS 10 HaBYallb-
HOTO IPOLECY PONBbOBHX 1 JIHIBICTUYHUX ir0p, ME/ia-pecypeiB TOLIO HEOAHOPA30BO IPUBEPTANIM YBAry HAYKOBLIB i me-
naroriB. Ix pi3HOacIeKkTHO pO3KpHTO B mpartsix JI. HanaMap [5], O. Mamincekoi [6], I. Kouan [2], O. Arronis [1], B. Ma-
koBcbkoi [4], M. Illeuenko [2] Ta iH. OnHAK Y Cy9acHiH JTIHIBOAUAAKTUII MA€MO M€ HETOCTATHRO MPAIlh MPUKIATHOTO
CHpSIMYBaHHSI, B SIKMX MOJJaHO KOMILJIEKCHI po3poOku ypokis 3 YMI.

MeTa cTaTTi — 3anpPONOHYBATH MPOEKT ypoKy 3 YMI, 110 OXOIUTIOE pi3HI B3a€EMOIIOB’s13aH]1 BUAN MOBICHHEBOI [ii-
SITTBHOCTI.

HapuanpHuii Matepian ypoky BigiOpaHuil i miArOTOBICHHIA BiAIOBIAHO 10 «CTaHAapTU30BAHUX BUMOT JI0 PiBHIB BO-
JIOZIIHHSI YKpaiHCBKOIO MOBOIO SIK iHO3eMHOIO A1-C2» (yxmamaui: Onena Cunuak, [lanyra Masypuk, ['anuna boiiko,
Ouexcanpa AHTOHIB), CXBaJICHUX PILICHHM Koerii MinicTepeTsa ocBiTH 1 Haykn Ykpainu (mpotokorn Bix 22.05.2018
Ne 5/1-7), 1 pospaxoBaHuii Ha CTYACHTIB, siKi onaHoByrOTs YMI Ha pisHi B,

3aBnanns anpoOoBaHO Ha 3aHATTAX 3i cTyaeHTamu X1 MixnapoHoi MiTHBO KO ykpainictikn «Kpok 10 Ykpai-
HW», OPTaHi30BaHOI Ta MpoBeneHoi MiXKHAPOAHUM IHCTHTYTOM OCBITH, KYJIBTypH Ta 3B s3KiB 3 miacmopoio HY «JIbBiB-
cpbKa noJjitexHika». O0csAT ypoKy po3paxoBaHHH HA YOTHUPH aKaieMiuHi rofMHHU. 3aCBOCHHS Marepiany 3pOOUTh MOXKIIU-
BUM CIUIKYBaHHS CTY/ICHTIB Y MeXax TeMaTH4Hoi rpynu «PoboTay.

3MicTOBE HaIOBHEHHSI pO3pOOICHO 13 ypaxyBaHHIM HEOOXiTHOCTI ()OPMyBaHHS HE JIMIIE MOBIEHHEBOI Ta MOBHO1, a
1 COLIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI CTYACHTIB, skl BUB4a0Th YMI. CTpYKTYpHO YPOK CKJIaJaeThCs 3 TAKMX HABYAIBHUX
eTalliB: aKTyai3alisi ONOPHHUX 3HAHb 1 BMiHb, 32CBOEHHS 3HaHb, ()OPMYyBaHHS BMiHb 1 HABUYOK, KOPEKIIis, migacymku. Ha
[UX eTanax CTYACHTH 3aiiMarOThCS PI3HUMH BUAMH MOBJICHHEBOI JisUTEHOCTI.

Ha nepuiomy erarii (aktyastizaiiisi OOPHUX 3HAHB 1 BMiHb) HEOOX1IHO CTBOPUTH HABYAIILHO-MOBJICHHEBY CHTYAIIIO, 1110
JIONIOMOXKE CTYJICHTaM ITIPUTaiaTH BiJJOMY JUISl HUX JIEKCHKY Ta (pasu B Mexax TeMu «PoboTay. J[omibHO 3anpornonyBaTu
M pO3DIITHYTH 300pa)XeHH MIPEACTAaBHUKIB Pi3HUX Mpodeciii, 30KkpeMa i THX, AKi CTAaHyTh TONMYISPHIMA B MaliOyTHHOMY
(ciTi-epmepa, KiOepABIPHUKA Ta 1H.), 1 BIAIIOBICTH HA MUTAHHS: [IpedcmasHuKia SiKux npogeciti 300pasiceHo Ha MATIOHKAX
(ceimnunax)? Xmo 6u 3a ¢paxom uu kum 6yoeme npayrosamu? Ak nputiuinia ioes obpamu came maxy npogheciio?

HacrtynHuii eTan — YuTaHHS TEKCTY.

Y nabipunTi npodeciii

JKomHa mopHA HE MOYXKE YIiTKO BiIOBICTH Ha MuTaHHS: «CKITBKH Mpodeciii € Ha Hatmiil mianeTi». CBIT mpodeciit
nye MiHTuBUA. OJHI 3 HUX BUHUKAIOTh 31 CTBOPEHHSIM HOBUX Taily3eil AisTbHOCTI. [HI 3HUKAIOTh BHACIIIOK 3MiH y
TEXHOJIOTIsIX, opraHizauii npaui un ynpasiinas. Y HauionamsHomy kitacugikaropi npodeciii Ykpainu ix 3a3HaueHo
monax 8000, MixkHaponHa craHmapTHa Kiacudikaris momae 5113 mpodeciit Ta crnenianpHOCTEH. SIKi 3 HUX HAHOLTBII
nomupeHi? ki momynsapri? A ki xyxe 3aTpeOyBaHi ChOTOIHI?

KokeH 13 Hac moce JIF00NUTH pO6I/ITI/I OinblIIe, IIIOCH — MEHIIIE, a I 1OCh MU BIIMOBIISIEMOCS pO6I/ITI/I B3araii. KOMyCL
1o BHO}I06I/I PEMOHTYBaTH Texme, a KOMYCh 61m,u1e H0]106a€TI)C$[ cmnKyBaTncs[ 3 JIO/IbMH. OHUX IKaBUTh JIOTIKA ajl-
TOPUTMIB, iHIII TParHyTh BIZITBOPHUTH HA MOJIOTHI YH TIaTepi, Y CJIOBI YK My3HIll 00pa3, sIKi iX OTOUYIOTh, 00 30epertu
1€ JUI HalIaaKiB.

Axanemix €Bren KiiMoB moninus Bimomi JrOACTBY mpodecii Ha I’ATh TUMIB. YUCHHN 3BaKaB Ha TE, i3 UMM Mae
CTIpaBy JIFOJIMHA: TIPHPOIOI0, TEXHIKOIO, 3HAKOBOIO CHCTEMOIO, IHITUMH JTIONBMH YU XyTOXKHIMH oOpasamu. Jlo rpymm
«JIFOJIMHA-TIPUPO/Ia» BIH BiIHIC Taki npodecii, sik: Oiosor, BeTepuHap, arpoHOM, CaiBHHK, ITACIYHHUK, JICHUK, €O0JIOT,
OKeaHoJIor Ta iH. [lo mepeiKy «IIoIHA-TeXHIKa» MOTPANIN CHEIiaJbHOCTI: 1HKEHEp, MallIMHICT, BOJIiH, KpaHIBHUK,
CITIOCcap, 3BapHUK, EIEKTPOMOHTAKHHK, OIIEPaTop, palioMeXaHiK, CTOIP, OyaiBETbHUK, CIICIIAIIICT i3 TeIeKOMYHIKaITii,
CKJIaJIAJIbHUK KOMIT FOTEpIB 1 iH.

IIpodecii, sKi BUMararoTh poOOTH 3 IHIIUMH JIOABMH, — II€ JiKap, BUNTETb, BUXOBATEIb, IICHXOJIOT, Oi0mioTekap,
IOPUCT, TOMILEHChKHH, JKYPHAJIICT, €KCKypPCOBO/I, IMUKTOP, TUPUIEHT, MEHEKEP, aIMIHICTpaTop, PEKIAMHHN areHT, Ie-
pyKap, Bi3aXHCT, odilliaHT, MpoAaBelb, KACUP TOIIO. 31 3HAKOBUMH CHCTEMaMH, TOOTO cXeMaMH, [u(ppamMu, YMOBHUMHI
3HaKamH, (popMynamu, CIOBaMH, MH(ppaMH, KOJaMH, TAOIUIIIMH MPAIIOIOTH IPOTPaMICT, CTaTHCT, OyXTanTep, eKOHO-
MICT, TIepeKJiaiad, CeKpeTap-apykapka, Tornorpad. A xymaokHi 00pa3u, MUCTEIbKI, My3UYHI Ta JiTEpaTypHi TBOPU CTBO-
PIOIOTH [0BelTip, oTorpad, akTop, MMCHbMEHHHK, My3HKaHT, XYJJOKHHK, apXiTEKTOP, CKYJIBIITOP, pi3b0sip, An3aiHep.
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Y CHIA nommpeHoro € kiacuikaliis 3a KOMIpIsgMH. YCix (axiBIiB JUISTh Ha TPH IPyNuU: OL1i KOMIpI, Cipi KOMipLi Ta
cuHi Komipii. J{o meprroi rpymu HaueKarh Ti, XTO 3aiMAaEeThCS PO3YMOBOIO JisUTEHICTIO, CITYKOOBITi, YMHOBHUKH, YIIPABIIiH-
11, MEHeDKepH, iHkeHepu. J{o apyrol rpynu — mpaiiBHUKK COLIabHOT IHPPACTpyKTypH Ta cepy 00CITyroByBaHHsI, a JI0
TPEThOI — POOITHHUKH, 3aHHATI (HI3UIHOIO IPAIIEIO.

Cepen BenmmKOro Tiepediky mpodeciii € i ocodmuBo HebesneyHi. HaifgacTimre pu3uKyrOTh CBOIMH JKUTTSM 1 37I0POB’SIM
ITJT Yac BUKOHAHHSI CITY>)KOOBHX 00OB’SI3KIB PSATYBAIbHUKH, MPAIIIBHUKY aBiallii, ajbIiHICTH, IPABOOXOPOHII], MPHUKOP/IOH-
HUKH, BIFCHKOBI ToI0. He mayke Oe3rmeuHnMH € i CHeIiaJbHOCTI, SIKi MU 4acTO BBAKAEMO «MUpHHMUY. Lle, Hanpukia,
JIKap, TAKCUCT, KaCHP CyIIepMapKeTy, OQilliaHT.

Amnnificekuit ncuxonor Kepin J[aTToH CKIIaB CIIMCOK HAWOLIBIIT ICHXOMATHYHKX 1 CTpecoBuX npodeciii. Ha nepmiomy
MicIi cepe] HUX — KepiBHUK KommaHii. Ha npyromy — anBokar. Tpete micrie — y Tese- Ta paaioKypHaticTiB. Takox 1o rep-
IO ACCATKH TIOTPAIUIN XipYPT, MPOIaBeLb, IIOMIICHCHKHH, BIICHKOBHHI, KyXap, CBSILCHHUK.

PUHOK mipali MOCTIHHO OHOBIFOETHCS. 3’ IBISETHCS Oararo HOBUX crieiabHocTer. Y XX CTOMITTI HOMyJIIPHUMH CTa-
71 npodecii: KorripaiTep, KOHTEHT-MEHEKEP, MapKETOJION, MepYaH/Iaii3ep, MpoMoyTep, cynepBansep, peKpyTep, pieirop,
JIOTiCT, IeBernonep, Opokep, BeO-au3aitHep, SEO-crernianict, iBeHT-MeHepKep, aHIMaTop, Meliaruianep, Koyd TOIIIO.

Ipodecismn MaiilOyTHBOTO MOXKYTh CTATH NEPCOHANLHMI OPEH/I-MEHEDKED, IPOEKTYBATLHAK po60TiB J3aiiHep Bip-
TyaJlbHHX CBITIB, IPOCKTYBALHHK PO3YMHHX Oy/IMHKIB, CiTi-(hepmep, imkenep 3D-npyky, IT-renern, nusaiitep inrepeii-
CIB, TaliM- 6p01<ep, LWIKUTbHAH METONOT i... yuurens. Jleski i3 unx crenjanbHOCTe! CTaiTh HOTp16HI/IMI/I B)KE CBOTOIIHI, a B
HEaJIeKOMY MallOyTHEOMY Ha HHX OYiKY€ OCOOIMBHI TIOIHUT.

VYunreni MaiiOyTHHOTO, HAIPUKIIAJ, CTBOPIOBATUMYTH IH/MBiIyajbHI HaBYaJIbHI IPOTPaMH, BPAXOBYIOUH IOTPEOH
YUHIB, AKi XO4YTb JOCSATTH KUTTEBOTO YCITIXY.

TaiiM-Opokep JtoroMaraTuMe MmpojiaBaTé Ta OpraHi3oByBaTH 4yac (hpilaHCcepiB, SIKUX, SK TIPOTHO3YIOTh, 13 4aCOM CTaBa-
THMe OUIbIIE.

Vxe croromHi Habupae 00epTiB MOMyIsIpHicTh 3D-ApyKy, TOMy MOTPIOHIMHI Ha PUHKY TIparli OymyTh 1 (axiBii B Il
cepi. Toit, KoMy MOI00AETHCS TAKE 3aHATTS, BMOYKE CTaTH, HAMPHUKIIAJ, IU3aHEPOM OJISATY Ta TPUKpAC, sIKi IPYKYIOTh Ha
3D-npuHTeEpi.

[pocecis IT-reHeTrKa cTaHe MOMYISIPHOIO BKE B HAHOMIDKYe AecaTupiads. BiH ckragaTnMe iHIWBITyaTbHI TUTAHH JTi-
KyBaHHsI Ta 3arodirarume XBopodaM Ha paHHIN cTail.

CiTi-hepmep po3BOANTHME TBAPHH 1 BUPOLILyBaTHME POCIIMHY B MiCTaxX — Ha Jaxax Oy/JIMHKIB 1 B IPUMIILIEHHIX XMapo-
YOCIB.

HermonaBno B YkpaiHi 3’sIBUBCS CBil amiac npodeciii MailOyTHBOTO, B IKOMY OIMCaHI BUJIH AISUTBHOCTI, 1110 3’ SIBISITHCS
Ha PUHKY [PaLli 4epe3 AeKIIbKa POKIB, Ta yHIBEPCUTCTH, B IKUX MOKHA 3100yTH Hpodecito Mal‘/'IGyTnboro

HacTo Bi/l FOHaKa M AiBYMHH MOXKHA 104y TH: «X04y GyTr nporpamicrom!» A vum 3aiimaetnbest nporpamict? 1llo Bin
Ma€ 3HATH Ta BMITH? BaKIMBO MaTH YsBICHHS NPO 3MiCT npodecii.

HaiiBa)xnuBirie B )KUTTI — B4ACHO YCBIJOMUTH CBOE NOKJIMKaHHs. Branmit BuOip npodecii € 3arnopykoro Toro, 110 B Ho-
JAIBIIOMY XKUTTI TH OTPUMYBATUMENI Bifl CBOET pOOOTH 3a10BOJICHHS. SIKIIO MOMUIHMIICS, TeOe He TIOKUIATUME BiI9yTTs,
110 3afiMa€IICcs He CBOEXO CIPaBoro. He mapeMHo *k 1aBHbOKUTANChKHi (istocod Kordyirii kazas: «Obdepu codi cripaBy 10
JIYIIi — 1 TH HIKOJIX HE MPAIFOBATHMEIID.

http://proforientator.info/?page id=5988

https://1plus1.ua/shkola/novyny/10-profesiy-maybutnogo-kim-pracyuvatimut-nashi-diti

https://ua.korrespondent.net/business/career/14203 13-skladeno-spisok-najbilsh-nebezpechnih-dlya-suspilstva-profesij

Jlauni cTy/ieHTH IIyKaloTh Y TEKCTI HOBI CIIOBa, 3’SICOBYIOTH TXHI 3HaUEHHS Ta BUKOHYIOTb 3aBJIaHHs JI0 TeKcTy. Hanpukia:
3apnannd 1. 3anoBHITH Ta0JIMII0: BIUINITH HA3BU Npodeciii HABIPOTH NOSCHEHb, sIKi IM BiANOBiIAI0TS.

BeO-M3aliHep IBEHT-MEHE/KEP MapKETOJIOT KOIipaiTep Koyd peKpyTep pienTop MepuaHaaiizep cynepnaizep npomMoyTep
SEO-cremiaiicT JOTICT JIeBeNIONep aHiMaTop KOHTEHT-MEHEeDKep OpoKep Meiarianep

PO3pOOHHK IPOrPAMHOI0 3a0€31CUCHHS

(haxiBellb i3 HAMCAHHS PEKJIAMHHEX 1 MPE3CHTAI[IHUX TCKCTIB

(haxiBellb, SKHH CIEIiaIi3yeThCsl HA PO3BUTKY YMIiHHS JIOCSITATH TIOCTABJICHOI METH

TBOpYA, KOMYHiKa0eJIbHa 0COOUCTICTB, KA «3alatoey MyOJIiKy Ha Pi3HHUX 3aX0j/1aX

BIAMOBITaNIbHUIT 32 MPOIYKTHBHICTB Mpalli Ta 1HII Jii HEBETUKOI IPYIH CIiBPOOITHUKIB, OpraHiza-
TOp pOOIT, sIKI MOTPEOYIOTH BiJ YYACHUKIB ITPOLIECY BUKOHAHHS JIili 32 MIEBHOIO IIPOIPAMOIO

MPALiBHUK, 10 3aiMAETHCS ONTHMI3ALIEr CAUTY 3 METOO MiIBUIIICHHS HOTO MO3HUIIIT B CITUCKY
CTOPIHOK, 3HAMICHUX MOITYKOBHMH CHCTEMaMH 332 KOHKPETHUMH 3aUTaMU

TIOCEPEITHHUK TTiJ] Yac YKJIAJIAHHS IOl MK TIPOJIABIIEM i IOKYTILIEM, CTPAXYBAILHUKOM 1 CTPAXOBHKOM TOIIO

CIISIIAIICT i3 BUBYCHHS CMaKiB IOKYIIIIIB i MPOCYBAHHS TOBAPY UM MOCITYT

0c00a, 1110 3aiMa€eThCsI PEKJIAMOIO TOBApY 3 METOKO MPOCYBAHHsI HOTO Ha PUHOK

MTOCEPETHUK, IO 3/IIHCHIOE JTISUTbHICTh HA PUHKY HEPYXOMOCTI

JIIOJIMHA, sIKa 3aiiMa€ThCsl OPTaHI3AIlEI0 1| KOOPIUHAIIEIO PI3HUX CBSIT

CIICLIAIIICT 31 CKIaJaHHs ONTHMAJIbHUX MEIiaIlIaHiB PEeKIaMHUX KaMIIaHii

(axiBelb i3 IpPOCYBaHHS MPOAYKIIii B pO3piOHIH TOpTiBIi

CIISIIIIICT 31 CTBOPEHHS Ta MOIUPEHHS iHQOPMaIliiHOTO HATIOBHEHHS CalTy

JIIOJIMHA, sika Ha TTpodeciliHili OCHOBI 3IIHCHIOE MOIIYK i HAWM MTepCOHATY

npaniBHUK (GipMH, SKHH OpraHi3oBYe JOCTaBKY TOBApy, PO3pOOIIsie BUTIIHY CXeMy HOCTABOK,
aHAJI3y€e PUHOK TPAHCIIOPTHUX MOCIYT TONIO

(haxiBellp, SKU 3aiiMa€eThCs PO3POOKOIO [M3aliHy CailTiB, OaHepiB, IHTEPHET-THCTIBOK,
CJICKTPOHHMX MPE3CHTAIlIN Ta 1H.
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AXTyaJIbHUM IiJ] 4ac onparfoBaHus TeMu «Po0oTa» € BUBYCHHS 0COOIMBOCTEH BiJIMiHIOBAHHS IMEHHHUKIB CITIJIBHOTO
poxy, cepel sIkux € bararo Ha3B 0ci0 3a nmpodeciero.
IMeHHUKH cHILHOTO poxy

HA3BH JI0Jeii 32 pUcaMu XapaKTepy TuiaKca, mpuoiIyaa, HeBaaxa, puiena, CoHs,

Ta MOBEAiHKOI0 0azikaiio, po33siBa, CBUHIOKA

Ha3BH 0cid 32 npodeciero KEpiBHUK, IMPEKTOP, 3aCTYIHUK, iH)KEHED, JOKTOP,
Ta BUAOM JisUIbHOCTI npodecop, IUCTOHOIIA, MEHEIDKED, IPOrpamicT
yYKpaiHcbKi npi3Buia Ha -a Kynsi6a, 3aBana, Jlomarka

MPpi3BHIIA iHIIOMOBHOTI'O NMOXOIKEHHS Jlonec, Kactpo, Pyddo

Heo0OxiaHO 3BepHYTH yBary CTyACHTIB Ha T€, [0 Piji TAKUX IMCHHUKIB MOXKJIBO BU3HAYUTH TIIBKH B PEUCHHI, 3BaXka-
104H Ha 3B’SI30K 3 IHIIUMHU CIIOBAMHU: A QiGUUHA-CUPOMUHA Y HATUMAX MapHi€... 3acnieae ma U 32a0ac, Wo 6iH CUpOmuHa...
Omaxuu-mo miti Apema, cupoma yooeuii! (T. LLlesuenxo).

BigmiHIOBaHHS iMeHHHKIB CIIBHOTO poxy

Bigminku Opnuna
H. B. noueHT Jlanguk-a Oinonax-a [letp-o / Fanue-a
P. B. noneHT-a Jlaguk-u 6inonax-u [lerp-a / Lanun-u
. B. notteHT-oBi Jlamu(x/im)-i 6inona(x/c)-i [lerp-oBi / 'anun-i
3. B. noueHTt-a Jlaguk-y 6inonax-y Ilerp-a / lanunH-y
0. B. JoueHT-oM JIanK-010 6inonax-o10 [lerp-om / I'anuH-010
M. B. Ha/y+ JI. B. Ha/y+ JI. B.
K. B. noueHt-e Jlaauk-o/-a 6inonax-o [lerp-e / ['anuH-0
Binminku MHoOKHHA
H. B. nouent-u Jlaguk-a ta Komsia-a 6inonax-u [lerp-o Ta ['anun-a
P. B. noueHT-iB Jlaguk-u ta Koisio-u 6imonax Ilerp-a ta ["anuH-u
. B. notieHT-am Jlaau(x/i)-i Ta Konsii-i 6inonax-am Ilerp-oBi Ta ["aaus-i
3. B. JoueHT-iB Jlaguk-y Ta Komsin-y P. B. + Ilerp-a Ta 'anun-y
0. B. noueHT-amu Jlaguk-0r0 Ta Oinonax-amu [letp-om Ta
Kosia-oro Tanun-oro
M. B. Ha /'y noueHTt-ax + JI. B. Ha /'y Gigonax-ax + JI. B.
K. B. nouent-u Jlaguk-a ta Koisia-a 6inonax-u Ilerp-e ta [anuu-0

AKIIEHTYEMO Ha TOMY, III0 iIMEHHHUKH-HA3BU OCi0 3a MpoQeciero Ta BUAOM MisITBHOCTI BiIMIHIOEMO 3a IIUM 3pa3KoM,
SIKIIIO BUKOPHUCTOBYEMO iX B O(ImiIHHO-IAUTOBUX 1 HAYKOBUX TEKCTaX. Y XyHOXKHIX i PO3ZMOBHO-IOOYTOBHX — SIK (hOPMH
YOJIOBIYOIO Ta JKIHOYOTO POMIB: JIKAP/MIKAPKA, YUUMeNb/yHumensKka, npooaseyb/npooasyiHsi TOIIO.

[Ticnst 03HAMOMIIEHHS 13 TPAMaTHYHUM SIBUIIEM IIPONOHYEMO CTYJCHTaM BUKOHATH 3aBJaHHS Ha 3aKPIIUICHHS 3HAHb.

3asnannd 2. Hanuite pedeHHs, BUOPABIIN NPABHILHY (DOPMY CJIiB y TY:KKaX.

1. Tannycs (cnpasowcns/cnpasoicuiil) HENOCUIA — 1 XBIIIMHNA HE MOXKE Ha Miclli BCTOATH. 2. (Akuti/saxa) s po33siBa: 3a-
OyB Hagicnatu To0i iHpOpMAaIiitHOTO NMHCTa PO KoH(epeHtir. 3. (Manenskuii/manrenvka) NpudIyIa — KOIIEHS, SKE BYO-
pa 3HAWUIUTH 01T XBIPTKH, — MOTPOXH MPU3BUIAIOETHCS 10 HOBUX YMOB. 4. @poHTMeH TypTy «Okean Enp3m» CsaTocna
Bakapuyk — (énpasnuii/énpasna) 1yibra: 3ampocTo Ipa€ Ha CKpUIIi, OasHi Ta (opTemiaHo JiBor pykoro. 5. (Ilocmiti-
HUL/nocmitina) HeBAaXa 3aBXK/IU IIyKA€E JIOT1UHI IPUYMHU CBOIX HEBJAa4 1 3HAXOAUThH BUIIPABIAHHS CBOiN OC3IisSIBHOCTI.
6. (Axuii/axa) 6azika usg Haranka. [Hozl 31a€Thest, IO B HET POT HIKOJIM HE 3aKPUBAETHCSL.

3asnannda 3. O3HalioMTecs 3 Or0JIOLICHHSIM NPO NepekBatiikanilo B meHTpi 3aiinaTocTi. 3HakaiTh y Texeri 10
iMeHHHKIB cHJILHOTO POy i CKJIAMITH i3 HUMH pedeHHs.

Hanpuknan: Muxona — ¢ppinancep, 8in 3aiimaemscs po3podxoro catimis. Ipuna npaytoe Oukmopom Ha paoio.

3BepuiTh yBary! Ilpono3uuis nJst 6e3podiTHux!
LenTp 3aiiHATOCTI NPONOHYE KypcH
nepeHaBYAHHSA Ta MiIBUILEHHs KBaJidikauii!

[Nepenik mpomo3umiif y perioHalbHAX LEHTpax 3aiHATOCTI mmpokuit: Bix 40 mo 70 pisHOMaHITHHX mpodeciii.
[Tomaemo crircok HalOUTBII MOMYJSIPHUX CHELIATbHOCTEN Y TaKHX TaITy3sX:

— Exonomika: OyxranTep, aHaJiTHK, ayJJUTOp Ta iH.

— PoOiTHHYI cnieniabHOCTI: CaHTEXHIK, CITFOcap, TOKap, aBTOCIOCAp, BOMIH BUPOOHUIOTO TPAHCIIOPTY, MAIIMHICT,
MYJISIp, HLTI(DYBaJIbHUK, TECISIP, MAJISP Ta 1H.

— Ccpepa 00ciTyroByBaHHS: KyXap, OXOPOHEIb, CEKpeTap, Kacup, JJI0BOJ, epykKap, Jidrep, oneparop 3B’ S3Ky Ta iH.

— CormianmpHa cdepa: COIpaIiBHIUK, TICHXOJIOT, BUXOBATEIb.

— IliAnpueMHUNITBO: TPUBATHUI HiIIPUEMELD.
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— IT: BeO-nu3aitHep, CUCTEMHHUIA aI[MiHiCTpaTOp

— TBopuicTs: nanamadTHuUA Qu3aiiHep, Qitonusaiitep, GropucT i iH.

— MeHeKMEHT, JIOTICTHKA: MEHEJKEp 3 MTPOJIaKy, TOPrOBUI MPEICTABHUK, JOTICT 1 1H.

— Menununa: MeacecTpa, cecTpa-JA0niisialbHHULIS.

YBara!

VY pi3HUX HAceJIeHUX MYHKTAax 1 paifloHax CIUCKH BiIPI3HSAIOTHCS, 3BAKAIOYH HA 0COOIIMBOCTI MIiCIIEBOTO PHHKY TIpa-
1l Ta MOMJIMBOCTI HAaBYaJIbHUX 3aKiaziB. ToMy TOUHMIA epesIiK BaM HaAaayTh TUIBKH y BaIIOMY IIEHTPI 3aiHATOCTI.

TpuBainicTs KypciB — Bix | g0 6 micsiB. Kpim Toro, € uepru B IOMYISApHI TPy miaAroToBKy. [lepmmmu 3apaxoBy-
IOTh TIPETEHCHTIB TAKUX KaTeropii:

— 0co0H 3 1HBaJIIJHICTIO;

— 06e3po0iTHI, fKi IepedyBaroTh Ha OOITIKY B IEHTPI 3aHHATOCTI MOHAT 6 MiCALIB;

— JIIOIH, 3BUIbHEHI 3 poOOTH;

— 3BLIbHEHI BIHCHKOBOCIYKOOBL Ta iXHI APYKUHU;

— TPOMAJISIHH, SIKI IIYKAIOTh TIEpIe Miclie Mpalli, a TAKOXX HEe MaloTh Ipodecii.

Mocnimaiite! Pago nonomoxemMo koxxHomy!

Hacrtymuauii eran — ayznitoBanHst. [IpornoHyeMo cTyaeHTaM pocityXaTH TEKCT Ipo JaBHi npodecii.

IIpodecii JIbBoBa, fKi cTaam icropieio

[InuHHICT Yacy — SBUIC HEMHUHYYE, HABITh UII TAKOTO CTapOBHHHOTO MicTa, sK JIbBiB. Pa3om i3 TexHIYHMM IIpo-
IPECOM TYT BUHHKAIOTh HOBI IIpodecii, SiKi BUTICHSIOTh YU 3aMIHIOIOTh JIABHIIIII.

VY JIbBOBI ZI0CI MIPALIOIOTH CAYKOTPYCH, aJie TX 3TUIIIIIOCS MaJlo. [3 BHHAX0/I0M eJIEKTPUKH 3HHKJIA T0Tpeda B podoTi
JIXTapHHUKA 1 MIPOIIIHUKA, JIMCTOHOIIY HUHI 4YaCTO 3aMiHIO€ €IEKTPOHHA ITOIITA, 3 BOJOBO3a — BOJIOTOHHU.

V¥ wmicri JleBa Bxke He MaliCTPYIOTh KalleIOIIKIB, HE BUTOTOBIISIIOTH BOCKY, HE YHCTSTh B3yTTs Ha KOXKHOMY pO3i Ta i
MaHJPIBHI My3HUKH BXKE HE Ti...

Lieko JlemKo, BimoMuii JOCTIAHUK iCTOPIl MicTa, MUCEMEHHHUK Ta ITyOJIIHCT, BBaXKae, 1m0 y JIbBOBI HE MOKHA TOBO-
PHTH TIPO MMOBHE 3HUKHEHHsI TIEBHUX Tpodeciil. [3 miMHOM yacy BOHH TpaHCc(OpMyBaucs Y 3MiHWIH Ha3By. Och Terep
y JIbBOBI € HauabHUK 00MACHOT MOJIILIi, a KOJIKCh HOro Ha3uBaiM iHcTHratopoM. Hassa 3miHuiacst, npote QyHKLIT BiH
BUKOHYE Ti caMi.

SIKIII0 TOPHHYTH B ICTOPII0, MOKHA ITPOCTEIKHTH, SIK 3MIHIOBAJIOCS MICTO, & pa30M i3 HUM 1 cepH AisUTbHOCTI JIBBIB SH.
Tak, Konich y caMOMy LIEHTpi MicTa mpoTikaia piuka [TonTsa, Ha skiit mparroBay oau. Ha 11iif piumi crostio 20 Boas-
HUX MJIFHIB, JI¢ MipOITHUKH BUTOTOBJIUTH OopomtHo. PoboTa MipomnrHuka Oyra TyKe IOBaYKHOIO Ta MPHOYTKOBOIO.

Cepen npodeciid, ski BiIHIIUTH B MUHYJIE, € i JIiXTapHUK. PaHilire, sik po3nosigae [npko JIeMKo, MICTO OCBITITIOBAIN
CcaJIbHI CBITWIILHUKY. BoHM Oyin fyske He3pyuHi, po30pHU3KyBaIIi JKHP, L0 TOTPAILISIB JiXTapHUKaM Ha ofsir Y 1858 poui
y JIbBOBI Brepiie B YKpaiHi 3alpoBa MM Ta30Be OCBITICHHS BY/IMIb. Lle cTasio cnipaBkxHbor0 peBomoLieto. JlixTapHuKk
13 JKEPJJMHOIO XOAWB BYJHIIIMH, BIIKPMBAB BIKOHEUKaA JIIXTapiB, BIAKPYydyBaB BEHTWIIb, 3BiIKH BUXOJMB Ta3, — 1 JiXTap
crnanaxyBaB cBiTIoM. OcTaHHI Ta30Bi jtixTapi y JIbBoBi 3anmamoBany Ha turonti Puaok Ha mogatky 60-x pokiB XX cCT., 1o-
TiM X 3aMiHIIIM Ha €EKTPHYHI.

VY «30HI pu3HKy» CbOTOIHI € Tpodecist BoaoB03a. PaHilire BOHH 3a0e31euyBaiy BOIOO JIbBIB SH, X04a i BOJOTOHU Y
MicTi Tex Oyiu. 3BiCHO, HE MOYKHA TOBOPHTH, 1110 11l Iipodeciss HUHI 3HUKIIA, a/pKe 10 JIbBOBY J10Ci 13/151Th (hyproHUHKH,
SIKUMH JIOCTABJISIOTh IIUTHY BOIY.

AJte MICTSHH TTepeBayKHO KOPHCTYIOTHCSI TOKO, IO Teue 3 KpaHa. 3ra/Ika 5K Ipo HEpIIni JIbBIBCHKNH BOIOTiH csrae 1407 poky.
Hanpuxinami 90-x pokiB XX CT.,ITi] 9ac pO3KOMOK y MiCTi 3HAHIIITH BOIOTIH, 10 Oe3epepBHO mparoas 600 pokiB.

Ictopuk 1 mpBOBO3HABe Irop JIMiTbo cTBEpIXKYE, IO paHinie y JIbBOBI Majio He Ha KOKHOMY KPOIIi 32 CHMBOJIIYHY
TIaTty MO)KHa OyJi0 MOYMCTUTH B3yTTs. Terep Ito cripaBy B MICTi HAMAaraeThCsl BITHOBUTH OJJMH YOJIOBIK, SIKOTO 1HKOJIN
MO)KHa 100a4nTH Ha ByIHL [anuupKiii.

Takox y JIbBOBI Komnuch Oyiia Ha/I3BUYAMHO I[iKaBa IIKOJIa KaleJIOIIHHUKIB Ta MalCTEepHs KaleioXiB Ha Iul. PHUHOK.
Tenep ke B MICTi IPOJAIOTh PUBE3CHI TOJIOBHI YOOPH.

Hewmae B cygacHoMy MmicTi JIeBa 1 MIOPHUKIB — PEMICHUKIB, SIKi BUTOTOBIISUTM BCE JUTA 3alpsATaHHS KOHEH. 3HUKIA 1
motpeda y GpaxiBIsx, sKi paHilIe 3aiMaics peMOHTOM KapeT — HEMae M0 PeMOHTYBaTH.

Bigiiinuia B Munysie mpodecist TounibHUKa HOXKIB. Konceh BOHM CTOSIIN TPOCTO Ha BYJIMILIX, 1 JTFOIM XOIUIIH JI0 HUX,
11100 3aTOYMTH CBOI HOXI, TEIep YISl LIbOTO € Pi3HI IPUCTOCYBAHHSI.

Cepen ¢axiB, sIKi 3HUKIIH, € 1 MAaHJPIBHI MY3UKaHTH, aJpKe 3MIHMIIACs CyTh 1600 3aHATTs. Cy4acHi apTHCTH, 3BH-
YaiiHO, I314Th 13 KOHIIEpTaMH YKpaiHOIO Ta 3aKOPJOHHSM, aJle MaHAPIBHUMH My3HKaHTaMH iX BXXE HE Ha3Bell, IIe BXKe
HIIA IHAYCTPIsL.

By panimie y JIpBOBI, sk 3ragye [rop JInmpo, i mikaBuid 1eX, SKUi Ha3UBaBCS «OUTMIBHY. BiH TprMaB MOHOMIOIMITO
Ha BUOLTFOBAHHS TKAHUHH.

Takosx 6yna me omHa npodecis, AKa 3apa3 He Mae PEMiCHAUOTrO XapakTepy. MeThest mpo BUPOGHMKIB i MpoiaBIiB
BOCKY. BUpoOHMIITBO BOCKY KOHTpOTOBasio Micto. Ha HbOro craBmim crieniasibHy nevarky, a 3a crpoOy miapoouTn Ka-
pamm cmepTtHOIO Kaporo! Tomi Bick migpoOrsimy, focunaioun MeneHni ropox. Llei niex 3HuK, konu y JIbBOBI 3°sIBIITHCS
eJIeKTpHKa 1 ra3. CBIUKM 3aJIMIINAINCS, aJle CTaJIH IIEPEBAXKHO EJIEMEHTAMH JACKODY.

Huni Ha MeXi 3HMKHEHHs IIle OJHA THIIOBA JIbBiBChKa Mpodecis — caxkoTpyc. Ix Temep y MmicTi karacTpodiuno

MaJto. «51 3HafloMHUiA 13 TBOMa CaKOTPycaMu, MOXKY CKa3aTH, 1[0 BOHU Jy)KE HEIOTaHO 3apO0JIsIOTh, SIK Ha JIbBIBChKI
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Ta i yKkpaiHChKi yMOBH. JIbBIB — cTape MicTo, JUIsl CaKOTPYCIiB TYT € poboTa. YacoM i JIF0AM HE BCTUTAIOTH Oiraru
BiZl OJJHOTO 00’€KTa /10 iHIOoro. MoJones y caxoTpycu He #je, a apMa, J00poro caskoTpyca HUHI BaKKO 3HAWTH.
V JIbBOBI IX MEHIIIE HiXK IECATHY», — NITUTHCS JlyMKaMH JTbBOBO3HABCILb Irop JIuiso.

OnHi€l0 3 HAWITAHOBHIIINX Y JIPEBHBOMY MiCTi 6yJIa npo@ecm kata. Takuii cratyc 1i (axiBmi Maju gepes cre-
u¢iky podotu. BoHa Bumaraia BifIOBiIHOT ICHXOIOTIYHOT CTIHKOCTI Ta (hi3MYHNX HABHUYOK. OKle IIbOTO, JIbBIB-
CBHKHIi Kar OyB I1e i TOJIOBHUM CaHITapoOM MicTa: BiJIIIOBI/IaB 38 YHCTOTY BYJIHIIb, POOOTY ABIPHHKIB, BiJIBE/ICHHS He-
yrctoT. ChOroiHi 000B’sI3KH KaTa MEePEeUHSIIN MPEACTABHUKH TICHITCHIIIAPHOT CITYKOU, SIKi 311HCHIOIOTh BUPOK CYIIY.
[IpaBna, Ternep 37I0YMHIIM HE BipyOyIOTh PYKy 4H ByXO, & TPHMAIOTh ITi]] BapTOIO.

http://www.lvivpost.net/lvivnews/n/22718

http://photo-lviv.in.ua/de-u-lvovi-meshkav-kat/

11106 nepeBipUTH, YK 3pO3YyMIUITH CTYJCHTH 3MICT IPOCIYXaHOTO, TPOTIOHYEMO iM BUKOHATH HACTYITHI 3aBIaHHS:
3asnannd 4. 3HalAITh i 3aKpeciTh cJI0Ba, IKi BH M0YY/IH B TeKCTi. BukoHaBIIN 3aBJaHHSA NPaBHIBHO, Ai3HA-
€Tecs Ha3By I OfiHi€l nmpodecii, 110 MOCTYMOBO BiAX0AUTh Y MUHY.Ie.

KANEJIOMHUKIBBOBO3HABEINBKAT
CAXOTPYCIIXTAPHUKBOJOBO3IEX
JOCIHIIJHUKPEMICHUKIINCBbMEHHUK
IMOPHUKCYIMVY3UKAHTIIPOJABEID
TEJIEOPOHICTKAMIPOIIHUKCAHITAP
ICTOPUKABIPHUKBIIUIBHAIIOJITBA

3aBaanns 5. BitHoBiTH peueHHsI.

Y JIbBOBI A0CI MPAIOIOTH CAKOTPYCH, JIUCTOHOIITY HUHI YaCTO 3aMIHIO€ €JICKTPOHHA IOIIITa,
a BOI0BO3a — BOJIOTOHU
Takox y JIbBOB1 konuch Oyiia Ha3BUYANHO 1 JliXTap cHajgaxyBaB CBITJIOM
iKaBa IIKOJIA KaIleTIOIIHHKIB
Cepen ¢axiB, sKi 3HAKIH, € i MaHAPiBHI My3HKaHTH PEMICHUKIB, SIKI BUTOTOBIISUIM BCE JIs 3aMpsITaHHs KOHEH
3 BUHAXOJIOM eJIEKTPHKH 3HHUKJIA OTpeda BIJIMTOBIIAB 32 YHCTOTY BYJHIb, POOOTY JIBIPHUKIB,
B pOOOTI JIIXTAPHUKA 1 MiPOIIIHHUKA BiJIBEJICHHS HEYHCTOT
BupoOHHUIITBO BOCKY KOHTPOJIFOBAJIO MiCTO: Ta MalCTepHSs KameoxiB Ha I, PHHOK
Ha HbOI'O CTaBUJIU CIICH1AJIbHY TCYATKY,
OKpiM LBOTO, TIbBIBCHKHIA KaT OyB a 3a cripoOy MiAPOOUTH — Kapaiyu CMEPTHO Kapoto!

11€ ¥ TOJIOBHUM CaHITapOM MICTa:

JIiXTapHUK 13 EPAMHOIO XOIUB BYJIHISIMH, BIIKPUBAB BIKO- | a/)Ke 3MIHUJIACS CYTh IIbOTO 3aHATTS
HEYKa JIIXTapiB, BIIKPYYyBaB BEHTHIIb, 3B1IKH BUXO/UB Ta3, —

Hewmae y cydacHomy micti JIeBa i IIOPHUKIB — alie iX 3aJUIIIIOCS MaJlo

Ha erarmi roBopiHHS POITOHYEMO CTYIEHTaM TMOIPAIIOBATH B TIapaX: B3STH / aTH iHTEPB IO PO OWH 3i CBOIX PoOo-
9UX JHIB.

I Ha 3aBepiIeHHS Ja€EMO MMUCbMOBE 3aBAaHHs (MOXe OyTH sIK JIOMAIIlHE): CTBOPUTH PEKIIAMHY JIMCTIBKY TOCIYT abo
npoayKuii BiacHoi ¢ipMu (rpoMajcbKoi OpraHizamii i Mo ).

OTKe, 3aPONIOHOBAHUIT ITPOEKT YPOKY € MPUKIIAIOM MOETHAHHS B OJIHE IIiJIe B3a€MOIIOB’I3aHUX BH/IIB MOBJICHHEBOT
JSUTBHOCTI (YUTAHHS, THChMA, CIyXaHHS, TOBOPIHHS) Ta MOXE CIY)KUTH MakeTOM ISl METOIMYHHUX PO3pOOOK I1HIINX,
aKTyaJIbHUX 11 onanyBanHs Y MI tem. [lepcnekTHBHUME Ta HEOOXiIIHUMU JUIS TIOJAJIbIIOrO 3aCTOCYBAHHS B HaBYAIIb-
HOMY Hpolieci BBa)Ka€EMO MPOEKTH YPOKIB Ha TeMH: «PHCH XapakTepy, 3BHUKH 1 IparHeHHs», «KynsrypHe 103BILIL Ta
BIIOUNHOKY, « Tpamuiii, 38uyai, cBsITa» Ta iH.
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AHoTanis
O.TOPIA. CTPYKTYPA TA 3MICT YPOKY HA TEMY «POBOTA»
3 YKPATHCHKOI MOBHM SIK THO3EMHOI1

VY crarti MoJaHo MPOCKT YPOKY 3 YKPaiHCHKOI MOBH SIK 1HO3eMHOI. Po3poOka mpucesiueHa Temi «Pobotay. ¥V Hiit
KOMILICKCHO ITO€THAHO 3aBIaHH, CIIPSMOBAHI HAa PO3BUTOK B3a€MOIIOB’SI3aHUX BHUJIIB MOBJICHHEBOT JISUTbHOCTI: YNTAHHS,
HHChMa, CITyXaHHs, ToBopiHHs. IIpoexT po3paxoBaHuil Ha CTY/IEHTIB, sIKi ONIAHOBYIOTH MOBY Ha piBHi B,.

Kuaro4oBi ciioBa: ykpaiHChKa MOBa SIK IHO3EMHA, IIPOCKT YPOKY, CTPYKTypa YPOKY, 3MICT YPOKY, BUIU MOBICHHEBOT
JISUTBHOCTI.

AHHOTaIUA
O.TOPIA. CTPYKTYPA U COOEP) KAHUE YPOKA 11O TEME «PABOTA»
IO YKPAUHCKOMY S3bIKY KAK HHOCTPAHHOMY

B crarbe mpeicTaBicH MPOSKT YpOKa 10 YKPAHMHCKOMY SI3bIKY Kak WHOCTpaHHOMY. Pa3zpaborka mocesieHa Teme «Pa-
0oTay. B Hell KOMIUIEKCHO 00BETMHEHBI 3aJIaHHsI, HAIIPABJICHHBIC HA Pa3BUTUE B3aUMOCBSI3aHHBIX BUJIOB PEUCBOM JICATCIb-
HOCTH: YTEHUs], IUChMA, CITYLIAHUS, TOBOPEHUs. [IpOEKT paccuuTaH Ha CTYIEHTOB, OCBAUBAIOIIUX A3bIK HA ypOBHE B,

KuroueBble ¢/I0Ba: YKPaMHCKHHN S3BIK KaK MHOCTPAHHBIH, IPOCKT YpOKa, CTPYKTypa YpoKa, Cofep:kaHue YPOKa, BUIBI
pe4€eBOH AEATEIBHOCTH.

Summary
O. HORDA. STRUCTURE AND CONTENT OF THE LESSON
ON THE TOPIC “WORK” IN UKRAINIAN AS A FOREIGN LANGUAGE

The article offers a project of a lesson in Ukrainian as a foreign language. The project is devoted to the topic “Work™.
It integrates tasks aimed at the development of interrelated types of speech activity (reading, writing, listening, speaking).
The project is relevant for students who are mastering the language at B, level.

Key words: Ukrainian as a foreign language, a project of a lesson, language structure, lesson content, types of speech
activity.
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H. NMaHaceHko

0oKkmop inonoziunux HayK, npoghecop,
VYuisepcumem Ceamozo Kupuna

i Meghoois ¢ Tpuasi

(Cnosaywvra Pecnybnixa)

PELEH3ISI HA MOHOT PA®IIO 0.0. )KUXAPEBOI «kEKOIMIOETUKA AHIVIOMOBHOT' O
BIBJINHOTO JUCKYPCY: KOHIIENTH, OBPA3H, HAPAIIi»'

BypxnuBuil pO3BUTOK JIHIBICTUYHHX JOCIHIIKEHb 3 aKIEHTOM Ha MDKAMCLUUIUTIHAPHOMY BEKTOPI SIK y MEKax ryma-
HITapHUX IUCIUILTIH, TaK i 3a IX MEXaMH CIIPHsI€ BUHUKHEHHIO Ta MMOJANBIIi po30yI0Bi HOBUX HAIPSAMiB MOBO3HABUMX
(i mupre — GUIONOTIYHNX) CTYAIH, Cepel SKUX YiJIbHEe MICIe MTOCIAal0Th EKOJIOTIYHO OPiEHTOBaHI HayKoBi po3Biaku. Ha
bOMY TJIi TOCUTH Bajolo € cripoda O.0. JKuxapeBoi cArHyTH MMOMHHUX OCHOB OpraHizaliii aHIJIOMOBHOTO 0i0iiiHOrO
JICKYPCY Kpi3b IMPU3MY Cy4aCHOTO OCMHCIICHHS €KOJIOTIYHO 3HAUYIIMX BIYHUX ICTUH, MOPAJIbHUX 1 YXOBHHX I[IHHOC-
TEH, 110 3aCIIyTOBY€ HA PI3HOOIUHY ITiATPUMKY.

AKTyaJbHicTh MOHOrpadii BUSHAYA€ETHC 11 3B’13KOM HE JIMIIE 3 HAYKOBHM, a i i3 COL[iabHO-CBITOIISAIHUM ChOTO-
JICHHAM, TIepeIOMIICHIM Kpi3L npr3My OiONmitHNX Hapariif Ta c)OKyCOBaHHM Ha CyTO MOBO3HAaBUHMX IpoOieMax po3-
KpUTTSA Bep6am,HI/1x MexaHi3MiB popmyBaHHS 0i0miifHOTO eKOTHCKYPCY B HOT0 KOHIIETITYaTbHOMY, HApaTUBHOMY i 00-
Pa3HO-CUMBOIIIYHOMY TPOCTOpPaX. AKTYalbHOKO BBAXKAEMO CHpHMOBaHICTB 3MicTy MOHOTpadii Ha TOSICHEHHS TOTO, SIKUM
YMHOM BiZI0yBaJIOCsl CTAHOBJIEHHSI €KOJIOTIYHOTO MUCJICHHS Ta CBIIOMOCTI, epenava 0i0iiiHNX MIHHOCTEH, a TAKOX Ha
BHCBITIIEHHS I IHTEpIIpeTaliio BepoaibHO MaHi()eCTOBAaHUX B OMOBIAHIN TEKCTYpi aHITIOMOBHOT bi0i1 KOHIENTIB €K0JI0-
TIYHOTO 3MICTYy.

HoBatopcskum € mpoenermnii O.0. JXXuxapeBoro KOMITIEKCHHH aHaJi3 MO0 BUOKPEMIICHHS KIIFOUYOBHX JHCKYp-
COTBIpHUX OiOMIHNX EKOKOHIIETITIB, SIKi IHTETPYIOTh 3a3Ha4eHI MpoCTOpr O10MIHHUX Hapalliii, yocoOIO0Th IIiIHHOCTI
eKoJIoriuHoi cBizomMocti. HoBuM € BU3HaHHs Oi0JIMHOTO €KOJUCKYPCY SIK KOHLENTYallbHO-CEMIOTHYHOTO YTBOPEHHS,
PpO3rairy’KeHOi IMHAMIYHOI CUCTEMH, CTBOPEHOI KOHIIENTYaJIbHUM, HapaTHBHUM Ta 00pPa3HO-CHMBOJIIYHHM MPOCTOPAMH,
10 MaHi()eCTOBaHI CYKYITHICTIO €KOJIOTIYHO HACHICHUX 010IIHHUX Hapalild 1 TOCTUYHUX OIMHUCIB, SKi MICTAThH CKOJIOTI9HO
3HAYYIy 1HQOPMAIIiF0, BAXKIUBY JJIS PO3KPHUTTS 3MICTY CTOCYHKIB MK BOrom, JIFOMUHOIO, COLIyMOM Ta MPUPOJIO0, IO
(hopMyIOTh HOTO Kpi3h MPU3MY KITFOUOBHX IHUCKYPCOTBIpHUX Oi0MIHHUX E€KOKOHIICTITIB; KPIM TOTO, Ma€ IOABIHINA OH-
TOJIOTIYHUH CTATYC, OCKIIBKM HE JIMIIE HAJICKHUTH O PI3HOBHIIB PEINITIHOTO TUCKYPCY, TOYACTH BXOMSIYHU IO CUCTEMHU
IHCTUTYLIHHUX JUCKYPCIB, a i IHKOPIIOPYETHCS /10 OCOOUCTICHO OPIEHTOBAHOTO OYTTEBOTO IUCKYPCY, OCKIIBKU €KOJIOT1Y-
HUH CKIJIQJIHUK € OJIHIEI0 3 KITIOYOBHX c(hep 3a0e3nedeHHs! KUTTEAISIIbHOCTI JIIOIUHU.

Momorpadist 4iTko BUOytoBaHa Ta BKIIIOYA€ YOTHPH po3iiu. TeopeTnuny 0a3y JOCITIPKSHHS TPAANIIIIHO BUKIIAICHO
B IEPIIOMY PO3ALIl KHUTU « Teopemuuni 3acaou 0ocaiodcents OiONiUH020 eKoN02IMHO20 OUCKYPCY», € PO3TIAAAI0TH-
Csl MUTAHHS TUTIOJNOTI{ eKOMUCKYPCY, HAIPSIMUA €KOJIHTBICTHYHUX TOCIIKeHb, YTOUHEHO 3MICT TEPMiHIB «EKOJIOTIIHUI
TUCKYpPC», «O10MHHNI OUCKYpPCY, «EKOMOETHKA», BBEICHO MOHATTS «Oi0MIIHNI eKOANCKYPC», OKPECICHO OCOOIHUBOCTI
EKOJIUCKYPCY SIK 00’ €KTa CKOIIHIBICTHKH, IOCIIIKECHO €Talli HOro PO3BHUTKY.

Meroponoriyna 6a3a Ta NpaKTHYHI pe3yJbTaTi HayKOBOT PO3BIIKH MPECTABICHO B TPHOX HACTYITHHUX po3ainax. Jpy-
Ui po3nin «Konyenmyanvuuii npocmip eKoOUCKypcy anenomosHoi bioniiy MPUCBSIUCHO PO3IVISTY CTPYKTYPH KOHIICHTY-
QJIBHOTO IIPOCTOPY €KOJMCKYPCY aHITIOMOBHOI biOii Kpi3k NpU3My IIECTH KOHLENTYaIbHUX ekoTeM: «CTBopeHHs1 borom
npupoan», «CTBopeHHs borom mronwuHu (cotiymy)», «CTaBIeHHS JIOIMHA 10 IPUPOIH, CTBOpeHoi1 boromy, «Ilpumnmcane
Borom craBnenns mroquHM 70 ciM’1 i cycminbeTBay, «CraBneHHs bora mo mogumany», « CTaBaeHHS TIOAMHN 10 boray, sKi
c(OpPMOBaHO B3aEMOJIIEI0 KIFOUOBHX JUCKYPCOTBIPHUX Oi01MHUX eKoKoHIIeNTiB. OpHUTriHaIbHUM | HOBUM BUIAETHCS BU-
CBITJIGHHSI aBTOPOM KOHIIENTYaJIbHUX €KOJIIECKPUIITOPIB, SIKI BUpayKeHi HAOOPOM CMHUCIIOBUX O3HAaK 3 YpaxyBaHHSIM OJIW-
HUYHHX, TOJBIHNX 1 MHOXKMHHHUX KOHTEKCTIB X aKTyai3alii B 3a3HaUCHNX €KOTeMax 3a JIOIIOMOTOI0 3aJTy4eHHS arapary
KOHLICTITYaJIbHOTO aHaJi3y, 10 YHAOYHEHO B YHMCICHHHX CXeMaxX 1 pucyHKax. HOBHM y Mexax Takol pernpeseHrauii €
BBEJICHHS B JIIHTBICTUYHUH 00IT TIOHATH «KOHIIETITYaTbHA €KOTEMay, «KOHIETITyaIbHi €KOAECKPHUIITOPI.

VY Ttpersomy posnini «Hapamusnuii npocmip ekoouckypcy anenomosnoi Bionii: anmponnui ¢hokycy 3MIHCHIOETHCS
MOCITIJOBHA PEIPE3eHTallisi CHCTEMHOT B3a€MOJIT HApaTUBHHUX €KOTEM, 0OMEKEHNX aHTPOIHUM (POKycoM, 1 IX Kopesiil
3 KOHIeNnTyaJIbHUMH ekoTeMamH. J{ist iporo O.0. JKuxapeBoro Oyiio BUAIJIEHO YOTHPY HapaTHBHI eKoTeMu: «B3aemonis
JIIOJMHY 1 Tpuposin», «CTOCYHKH JIIOANHE Y ¢iM’T», « YIIOpSAKYBaHHSI JIIOMUHA Y couiymi», «lLnax monuan 1o Boray.
HoBuM € BBeZICHHS B JIHTBICTHYHHIA 00Ir TIOHATTS HAPATHBHUX CKOJCCKPHIITOPIB, SIKI BU3HAYAFOTHCS SIK ITEBHI y3arajib-
HEHi OTHCOBi q)opMme 10 BiOOpakaroTh SKOJIOTIYHO HaBaHTAXEHUH CIOKET a00 OTOBIAHUI MOTHB, PETIPE3CHTYIOUN
TaKHM YHHOM anOBmHy HAPaTHBHY CKOTCMY.

VY upoMy K po3aiii aBTop anpmmoe BJIACHY METOJIUKY B aHaJ'IISOBaHOMy 6i0miitHOMY eKO)II/ICKprI BHOKPEMJICHHSIM
cieudivyanx Uit 6i0IiitHOTO HOBICTyBaHHH HapaTHBHIX TEXHIK, cepesl SIKUX OCOOJMBY POJb BIJITPalOTh CTBOPEHHS
e(beKTy 6yMepaHra q)opMyBaHHs{ TIeTITi 3BOPOTHOTO 3B’SI13Ky Ta MOOY/I0Ba MPUHOMY KOHTPACTA, JIE TAKOXK PO3KPHBAIOTHCS
aKCIOJIOTIYHI LIIHHOCTI aHaIi30BaHOT0 0i0IIHHOTO EKOTUCKYPCY.

! Kuxapesa O.0. Exonoerrka aHIIIOMOBHOTO OiOJIIHHOIO AMCKypCy: KOHLENTH, 00pasu, Hapauii: MoHorpadis. Kuis: Bumasununit uenrp KHITY,
2018.312c.
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VY gerBepromy posaiii MoHOrpadii « OopazHo-cuMBoLIMHU NPOCIMIP eKOOUCKYPCY AHIOMOEHOI Bioil» BIOCKOHAIIO-
€ThCS PEIPE3CHTAIIIS IIHHICHO-CMHCJIOBOT CKJIAZI0BOT YaCTHHU CBIJOMOCTI JIFOMUHH CTOCOBHO T1 CKOJIOTIYHUX OISR Ha
OTOYYIOUHH CBIT Ha OCHOBI 00pa3HO-CUMBOJIIYHUX 3aCO0IB, SIKI PO3KPHUBAIOTH €KOJIOTTYHI CTOCYHKH B OIOBITHUX MOIISIX
1 moetnuHux onucax. OcoOIMBO LIHHOIO B IbOMY PO3[iJli € KOMIUIEKCHA CTPYKTYpa 3a3HAYEHOTr0 MPOCTOPY, siKa Mpej-
CTaBJICHA OTIMCOM CKOJIOTIYHOT 00pa3HOCTI Ta EKOJIOTIYHOI CHMBOITIKH.

Ha nmamry gymxy, nocaimxenas O.0. JKuxapeBoi € 3HaUHOIO MipOIO iHHOBAIIHHAM: BOHO OKPECIIOE HOBY Tairy3b Ha
MePETHHI KOTHITUBHOT MOETUKH, JUCKYPCOJIOTIT Ta €KOJIIHT'BICTUKH, SIKYy aBTOpP HAa3WBa€ €KOMOETHKOIO.

3micT MoHOTpadii, SKKil BlaJlo yHA0UHEHO JOTHYHUMH TaOIHUISIMH, CXeMaMH i pUCYHKaMH, 110 LTIOCTPYIOTh OCHOBHI
TIOJIO’KEHHS! T4 BUCHOBKM POOOTH, JIA€ TiJICTaBH MiATPUMATH 3a3HaUYCHUI HANPSIM JOCIIKCHB SIK IIEPCIIEKTHBHUI.

3 omIsiy Ha HaBeJIeHE BapTo 3a3HAYMTH, 1110 perenzoBana MoHorpadis O.0. XKuxapesoi « EkoroeTrka aHIIIOMOBHOTO
010MIHHOTO MUCKYpPCY: KOHIICTITH, 00pa3u, Hapallil» € OpUTiHaIbHUM HAYKOBUM JOCIiKCHHSM, BiI3HAYA€THCSI HOBU3HOIO
3M00yTHX Pe3yIbTaTiB, MAa€ MPAKTHYHE 3HAYCHHS Ta Oy/ie KOPUCHOIO # IIKaBOO TSI (PLITONIOTIB i THX, XTO IIKABUTHCS IIPO-
OreMaMu eKOJIOTii TUCKYPCY, EKOITOETHKH, BUBUESHHIM bi0tii.
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